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    Proloog


    
      'Toe nou, Jozua, vertel me nu gewoon de belangrijkste punten,' drong de twaalfjarige Manasse aan.
    


    
      'Heb je helemaal niets van de Tora-les gelezen?' vroeg Jozua.
    


    
      De ontzetting die op zijn gezicht stond geschreven, irriteerde Manasse.
    


    
      'Je bent zo'n heilig boontje! Ik heb toch niet één van de Tien Geboden gebroken of zo. Ik ben er gewoon niet aan toe gekomen om het te lezen, dat is alles.'
    


    
      'Rabbi Gerson zal woedend zijn als hij erachter komt.'
    


    
      'Nou en? Wat kan mij het nou schelen wat die oude tiran ervan vindt. Hij kan me toch niets maken. Ik ben de koning van Juda, weet je nog?'
    


    
      'Hij zal je laten weten hoe woedend hij is, geloof me. Hij kan je een schuldgevoel bezorgen zonder ook maar zijn stem te verheffen.'
    


    
      'Als jij me vertelt waar de tekst over gaat voordat hij er is, dan heeft hij niets in de gaten.'
    


    
      'O, hij zal het in de gaten hebben -' begon Jozua, maar Manasse tikte ongeduldig met zijn vinger op de perkament rol.' Goed, vooruit dan maar,' zei Jozua met een scheve grijns. 'Maar alleen voor deze ene keer... en alleen maar omdat je mijn vriend bent, niet omdat je de koning bent.' Hij rolde de Tora-rol uit en zocht het tekstgedeelte op. 'De tekst die we gister hebben gelezen, ging over de vloeken die God over ons uit zal roepen als we het verbond van Jahweh de rug toekeren, maar in dit gedeelte staat dat als we ons weer tot God wenden, Hij ons lot weer gunstig zal stemmen en Zich barmhartig zal tonen tegenover — Hé, je luistert niet eens!'
    


    
      Manasse was opgestaan van het bankje en naar het enige raam in de kleine ruimte gelopen. Hij deed de luiken open, waardoor een koude wind de kamer inwaaide. Het raam keek uit op het oosten en bood uitzicht op de Olijfberg aan de overkant van de Kidronvallei.

    


    
      'Dat komt omdat het vreselijk saai is om naar je te luisteren. Ik begrijp toch al niet waarom we al die oeroude regels en reglementen moeten leren.'
    


    
      'Omdat ze onderdeel zijn van het Woord van God. We ...'
    


    
      'O, houd die preek maar voor je! Je bent al net zo erg als rabbi Gerson.'
    


    
      Het irriteerde Manasse dat zijn vriend zoveel interesse toonde in al deze dingen. Hem zei deze gortdroge stof helemaal niets. 'Wat staat er nog meer?'
    


    
      'Dit vers vat de hele rede van Mozes aan de Israëlieten samen: "Ik neem heden de hemel en de aarde tegen u tot getuigen; het leven en de dood stel ik u voor, de zegen en de vloek; kies dan het leven, opdat gij leeft, gij en uw nageslacht. Want dat is uw leven en waarborg voor een langdurig wonen in het land, waarvan de Here uw vaderen gezworen heeft, dat Hij het hun geven zou.'"
    


    
      'Maar Hij deed het niet,' zei Manasse zachtjes.
    


    
      'Wat zeg je?'
    


    
      'Niets.' Hij wilde de verbittering die hij voelde niet uiten, zelfs niet tegenover zijn beste vriend. Manasse had aan zijn vader gedacht, koning Hizkia, die trouw was geweest aan Jahweh — veel trouwer dan alle andere koningen van Juda sinds David. Maar God had hem geen lang leven geschonken. Er was een abrupt einde aan Hizkia's leven gekomen, vijf maanden geleden, op 54-jarige leeftijd.
    


    
      'Kijk! De zon schijnt!' zei Manasse. De grijze wolken die de nawinterse lucht dagenlang hadden toegedekt, schoven plotseling uit elkaar en lieten een klein stukje blauw en de verblindende zon doorschemeren. Hij draaide zich om naar zijn vriend. 'Dat is een voorteken. Kom op, laten we gaan.'
    


    
      Jozua staarde hem verbaasd aan. 'Waar naartoe?'
    


    
      'Wat maakt het uit! Zolang we hier maar weg zijn.' Hij trok Jozua's hand weg van de perkamentrol die vanzelf weer oprolde. 'Kom op, Os. Laten we een frisse neus gaan halen.'

    


    
      'Maar de rabbi kan elk moment komen. Ik denk niet dat we...'
    


    
      'Je bent zo voorspelbaar. Krijg je er nooit eens genoeg van om altijd alles volgens de regeltjes te doen? Ik wel!'
    


    
      'Maar we kunnen toch niet zomaar onze lessen laten schieten.'
    


    
      'Waarom niet? Wie houdt me tegen? Ik kan doen wat ik wil en nu wil ik naar buiten om van de zon te genieten. Ik wil niet hier in dit benauwde hok blijven met een hoop oeroude perkamentrollen. En jij gaat met me mee.'
    


    
      Jozua kwam wat log overeind, waardoor hij de bank omver stootte en Manasse wist direct weer waarom hij hem de bijnaam Os had gegeven. De twaalfjarige Jozua was lang en slungelig en hoewel hij elke nacht een stukje leek te groeien, werd hij nooit dikker. Manasse, die ook twaalf was, had nog steeds de bouw van een kind, slank en tenger. Jozua stond met hangende schouders naast hem, alsof hij zich een beetje geneerde dat hij een kop groter was dan de koning.
    


    
      Manasse stak zijn hoofd om de deurpost, keek beide kanten op en gebaarde toen dat Jozua hem naar de trap aan de achterkant van het paleis moest volgen.
    


    
      'Waar gaan we heen?' vroeg Jozua opnieuw. 'Moeten we niet iemand zoeken die ons kan begeleiden, als we naar buiten gaan?'
    


    
      We gaan alleen. Ik wil hier weg en ik wil niet dat er een stelletje dienaren om ons heen hangt.'
    


    
      'Maar -'
    


    
      'Sttt! Volg mij. En til je voeten op als je loopt. Je maakt net zoveel lawaai als een heel legertje soldaten.'
    


    
      'Het spijt me.'
    


    
      Manasse sloop door de harem en liep langs de gesloten deur van zijn moeder. Ze rouwde nog steeds om de dood van haar man. De enige persoon die haar van buiten hetpaleis mocht bezoeken, was Jozua's moeder, Jerusha. Maar de regen had zelfs Jerusha er de laatste paar dagen van weerhouden te komen.
    


    
      Hij liep verder door de kinderkamer, langs de kamer die van hem was geweest, voordat hij koning werd. Manasse had met tegenzin de enorme kamers van zijn vader overgenomen, omdat hij het feit dat zijn vader er niet meer was en ze nooit meer zou gebruiken niet kon accepteren. In het begin was de aanwezigheid van Hizkia nog duidelijk voelbaar geweest in de koninklijke vertrekken en hing zijn vertrouwde geur er nog - een combinatie van de wierook van de tempel waarvan al zijn kleren waren doortrokken, de geparfumeerde zeep die hij gebruikte om zijn haar en zijn baard te wassen, en aloë-balsem die hij elke ochtend in zijn handen wreef. Maar Manasse had niet kunnen voorkomen dat de geur van zijn vader, samen met de herinnering aan zijn stem en zijn geruststellende aanraking, langzaam vervaagde.
    


    
      Manasse was er bijna in geslaagd ongezien door de kin-dervertrekken te komen, toen hij langs de open kamerdeur van zijn jongere broertje liep. Amarja keek op van zijn boekrol.
    


    
      'Hé, waar gaan jullie heen?'
    


    
      'Hij heeft vast jouw grote voeten gehoord,' fluisterde Manasse Jozua toe. 'Loop eens door.'
    


    
      'Wacht op mij!' Amarja haastte zich de gang op en liep achter hen aan. 'Waar gaan jullie naar toe?'
    


    
      'Doet er niet toe. Je mag toch niet mee.'
    


    
      'Ik dacht dat je Tora-les had van rabbi Gerson?'
    


    
      'Ga weg.'
    


    
      'Mag ik niet met jullie mee?'
    


    
      'Nee!' Manasse draaide zich om en gaf Amarja zo'n harde duw dat de tienjarige bijna op de grond viel.' Ga terug naar je kamer! En je kunt maar beter aan niemand vertellen dat je ons hebt gezien, want anders zwaait er wat. Begrepen?' Amarja knikte angstig en ging terug naar zijn kamer.
    


    
      'Waarom mag hij niet met ons mee?' vroeg Jozua.
    


    
      Manasse gaf geen antwoord. Hij hoefde geen reden op te geven. Dit feit was de afgelopen vijf maanden langzaam tot hem doorgedrongen en hij was begonnen precies te doen waar hij zin in had en probeerde op die manier geleidelijk zijn gezag uit. Toen niemand zijn beslissingen in twijfel trok, durfde hij steeds meer. Maar zijn brutaalste actie was die van vandaag; zijn saaie Tora-les verlaten om het paleis te ontvluchten. En niemand kon hem ervoor straffen. Jozua's vader, Eljakim, trad op als zijn voogd en als de paleisbeheerder totdat Manasse oud genoeg was om zelf leiding aan het volk te geven. Maar zelfs Eljakim was niet in de positie om de koning op het matje te roepen.

    


    
      Hij liep snel de trap af die naar de binnenplaats van het paleis leidde. Zijn voeten sloegen treden over, zoals een berggeit dat doet, terwijl Jozua, zich vasthoudend aan de leuning, achter hem aan stommelde. Manasse glimlachte toen hij de buitendeur opendeed. Hij was de koning. Hij was vrij!
    


    
      Er stonden enorme plassen op de binnenplaats en nog meer water liep in kleine stroompjes langs de steile straten naar beneden en spoelde de stad schoon. Manasse wist de meeste plassen te omzeilen, maar Jozua's sandalen waren al snel doorweekt. Niemand hield de jongens tegen toen ze verder liepen langs de wapenkamer en de bewakingstoren. De binnenplaats, waar ze hun militaire trainingen kregen, zag eruit als een meer. Ze liepen in de richting van de Waterpoort, die nog steeds zo genoemd werd hoewel de Gichonbron al jarenlang afgesloten was. De geur van amandelbloesem en vochtige aarde hing in de winterse lucht, terwijl de wind tevergeefs probeerde de wolken te verdrijven.
    


    
      'Kom op, Os. Wie het eerst beneden is.' Manasse sprintte de steile helling af en bleef zijn vriend ver voor. De weg boog eerst af naar links, daarna naar rechts om het tempo van een binnendringend leger af te remmen, en werd uiteindelijk beneden weer vlak. Manasse genoot van de vrijheid van de wind in zijn haar en de kracht in zijn snel bewegende benen, terwijl de grond onder hem voorbijsnelde. Hij bereikte het olijfboombosje gemakkelijk als eerste en plofte neer op het natte gras. Jozua kwam een paar minuten later wankelend en buiten adem aan en zakte neer op een laag stenen muurtje dat vlakbij stond.
    


    
      'Jij hebt gewonnen, Manasse.'
    


    
      'Dat komt omdat ik de koning ben. Je hoort me ook niet te verslaan.'
    


    
      'Nee, het komt omdat je sneller bent dan ik.' Jozua stond nog steeds na te hijgen van de wedren. Zijn longen maakten een piepend geluid, als het scharnier van een luik dat klappert in de wind.
    


    
      Manasse tuurde uit over de weide, waarvan hij wist dat daar ooit de bron had gestroomd.' Jammer dat mijn vader de Gichonbron heeft dichtgegooid. Ik zou best een slokje water kunnen gebruiken.' De bron werd nu omgeven door een bosje olijfbomen en een stuk of vijf amandelbomen die begonnen te bloeien. Hij probeerde zich voor te stellen hoe de bron eruit gezien zou hebben met een aantal dienstmeisjes die in de rij stonden om hun kruiken in het heldere water te laten zakken, maar het was te moeilijk om het beeld op te roepen — net zo moeilijk als het was om zich het gezicht van zijn vader voor de geest te halen.
    


    
      'Mis je je vader?' vroeg Jozua plotseling. Manasse wierp een vluchtige blik op zijn vriend en vroeg zich af hoe hij zijn gedachten had geraden en keek toen weg. In de Kidronvallei verzamelden zich opnieuw wolken boven de Olijfberg. Het kleine beetje zonlicht boven hun hoofd zou niet lang meer blijven.
    


    
      'Wat denk je zelf, Os,' antwoordde hij nors. Hij wist dat hij niet altijd kon blijven rouwen. Wanneer men bleef rouwen, trok men de wijsheid van God in twijfel, had de hogepriester hem verteld.
    


    
      'Nou, als het mijn vader was geweest — denk ik dat ik hem heel erg zou missen,' zei Jozua. 'Ik weet niet of ik ermee zou kunnen omgaan.'
    


    
      'Waarom denk je dan dat ik over hem zou willen praten?' De vochtigheid van de aarde begon in Manasses kleding te trekken. Hij stond op, veegde het losse gras van zich af en ging op het muurtje naast Jozua zitten. De koude stenen waren niet veel droger dan de grond.

    


    
      'Voel je dan niet de behoefte om over hem te praten?' vroeg Jozua. 'Zou het anders, als iedereen bang is zijn naam in jouw bijzijn te noemen, na een tijdje niet net zijn alsof hij nooit heeft bestaan? Dat zou ik vreselijk vinden. Het zou veel erger zijn als iedereen mijn vader gewoon zou vergeten.'
    


    
      'Het is onwaarschijnlijk dat iemand hier koning Hizkia, de grootste koning sinds David, zou vergeten. In deze vallei vond het wonder plaats, weet je dat dan niet? Jahweh verhoorde het gebed van mijn vader en 185.000 Assyriërs vonden die nacht de dood.' Manasses stem klonk spottend, bijna alsof hij het verhaal niet geloofde. Jozua keek hem verbaasd aan.
    


    
      Maar Manasse geloofde het verhaal toch wel. Het was het grootste succes van zijn vaders bewind en de gebeurtenis waar Manasse het meest mee in zijn maag zat. Hoe zou hij ooit zo'n spectaculair optreden kunnen evenaren? Hij was de zoon van Hizkia. Het volk verwachtte nog veel grotere wonderen van de troonopvolger van zo'n geweldige koning. Maar wat als God niet naar de gebeden van Manasse zou luisteren?
    


    
      'Als het mijn vader geweest was,' zei Jozua, 'dan zou ik hem niet missen omdat hij een beroemd man is - de paleisbeheerder en zo. Ik zou hem missen omdat hij mijn vader is.
    


    
      Manasse werd overmand door een sterk gevoel van verlangen, hij sprong op en rende snel het pad af, zodat Jozua de tranen die plotseling opwelden niet zou zien. Hij herinnerde zich hoe zijn vader de zware regeringsmantel aan het eind van de dag aflegde en gedurende enkele ogenblikken niet langer de koning van Juda was, maar Manasses vader. Hij miste de manier waarop zijn vader naar hem keek, detrots en de liefde die hij in zijn ogen zag en de druk van zijn sterke hand op zijn schouder. Dan luisterde abba geduldig naar zijn kinderlijke verhaaltjes, alsof ze het belangrijkste nieuws waren dat hij die dag had gehoord.
    


    
      Ja! Ik houd van hem en ik mis hem en het is gewoon niet eerlijk. Manasse wilde het het liefst uitschreeuwen als een boze twaalfjarige jongen. Abba was te jong om te sterven! Hij hield van God en hij hield zich aan al Zijn wetten en ik begrijp niet waarom God hem heeft gestraft — waarom Hij ons allemaal heeft gestraft - door hem van ons weg te nemen! Maar Manasse schreeuwde het niet uit. Hij was de koning van Juda en geen twaalfjarige jongen. Er zouden geen kinderlijke tranen en vragen komen.
    


    
      Tegen de tijd dat Jozua hem had ingehaald, was Manasse zijn emoties de baas. 'Waarom sta je nog steeds te hijgen als een lange-afstandsbode?' vroeg Manasse.
    


    
      'Ik weet het niet... ik kan niet... op adem komen.'
    


    
      'Heb je één van je benauwdheidsaanvallen?'
    


    
      'Amandelbloesem... daar heb ik soms last van.'
    


    
      'Gaat het wel?'
    


    
      'Ja... het gaat zo wel weer. 'Jozua stopte, boog zich voorover en zette zijn handen op zijn dijen, terwijl hij met moeite uitademde.
    


    
      In de tijd dat de twee jongens samen waren opgegroeid, had Manasse al vaker meegemaakt dat zijn vriend dergelijke aanvallen kreeg. Hij probeerde bezorgdheid te tonen, maar stilletjes genoot hij ervan getuige te zijn van de zwakte van zijn vriend. Jozua was Manasses meerdere in bijna elk ander opzicht: hij kon beter leren, was in staat om lange passages uit de Tora uit zijn hoofd te leren, wist de antwoorden sneller op de vragen van de rabbi over de wet. Jozua had de hoge intelligentie van zijn vader geërfd en elk aspect van de regering van het volk fascineerde hem. Op een dag zou hij Eljakim opvolgen als paleisbeheerder en aan het hof van Manasse dienen. Daarom hadden hun vaders besloten hen samen op te leiden. Alleen tijdens hun militaire training, waarvoor desnelheid en fysieke behendigheid vereist was die Jozua miste, kon Manasse zijn vriend overtreffen. Jozua was ook oud genoeg om een bijdrage te leveren aan de diensten in de tempel, samen met zijn vader. Maar hoewel Manasse binnenkort ook oud genoeg zou zijn, zou hij nooit naast zijn eigen vader op het koninklijke podium staan en God eren.
    


    
      Eindelijk kwam Jozua overeind en liep hij verder. 'Het wordt bewolkt,' zei hij, nog steeds hijgend. 'Ik denk dat het gaat regenen.'
    


    
      'Nou en? Het kan mij niet schelen als we nat worden. Jou?'
    


    
      Jozua ging niet op de uitdaging in en haalde zijn hand door zijn haar met een beweging die zo erg aan Eljakim deed denken dat Manasse wel moést grinniken.
    


    
      'Wat is er? Wat is er zo grappig?'
    


    
      'Niets, Os.'
    


    
      Het zou logisch zijn wanneer Jozua Eljakim op een dag zou opvolgen, gezeten aan de rechterhand van de koning, en het werk van zijn vader zou voortzetten. Maar toen Manasse eraan dacht dat hij zijn eigen vader zou opvolgen en op de troon van koning Hizkia zou zitten, verdween zijn glimlach.
    


    
      Ze kwamen bij een splitsing. Eén pad liep kronkelend omhoog naar de Olijfberg; het andere boog af naar rechts en boog uiteindelijk weer af naar de zuidelijke poorten van Jeruzalem. De zon was nu verdwenen en het was koud geworden. Manasse voelde een paar druppels regen en sloeg rechtsaf.
    


    
      'Aalmoezen... aalmoezen voor de blinden...' Er zat een oude vrouw midden op hun pad die hen met zwakke stem toeriep. Haar grijze haar, samengeklit als een vogelnestje, kwam onder haar weduwensjaal vandaan. Haar gerimpelde gezicht deed Manasse aan een gedroogde vijg denken en de dikke, grijze waas die over haar ogen lag, bezorgde hem een misselijk gevoel. Ze stak haar hand uit, die net zo knokig was als een olijftak, en greep Jozua's kleding toen ze voorbijliepen.
    


    
      'Lief kind, heb je een koperstukje over voor een arme, blinde weduwe?'

    


    
      Jozua stopte en keek met een bezorgde blik naar haar. Hij klopte met zijn handen op zijn mantel. 'Het... het spijt me. Ik heb mijn geldbuidel niet meegenomen.'
    


    
      Manasse werd ongeduldig. 'Kom op, Os. Het begint te regenen.'
    


    
      'Wacht - heb jij wat zilverstukken bij je? Ik betaal je wel terug. In de Tora staat: "Wie zich over de arme ontfermt, leent de Here.'"
    


    
      Manasse slaakte een diepe zucht om Jozua te laten weten hoe geïrriteerd hij was en haalde toen zijn geldbuidel tevoorschijn. Hij koos het kleinste stukje zilver dat hij kon vinden en boog zich naar voren om het in de uitgestrekte hand van de vrouw te leggen. Hij lette er zorgvuldig op dat hij de vrouw niet aanraakte. Maar plotseling greep ze Manasses pols stevig vast met haar andere hand en bracht zijn palm dicht bij haar gezicht, totdat deze slechts enkele centimeters van haar wazige ogen was verwijderd.
    


    
      'Open je hand, jongen. Ik zal als beloning voor je goedheid je toekomst voorspellen.'
    


    
      'Nee, laat het haar niet doen!' riep Jozua uit. 'In de Tora staat —'
    


    
      'Rustig maar, Os. Het is maar voor de grap. Het betekent helemaal niets. Ga je gang, oude vrouw. Vertel me alles over mijn toekomst.' Hij keek scherp naar Jozua om hem te waarschuwen zijn identiteit niet te verraden. De vrouw zou er geen weet van hebben dat ze de palm van de koning van Juda aan het bestuderen was. Ze trok zijn handpalm dichter naar haar gezicht en schudde met haar hoofd terwijl ze hem bestudeerde.
    


    
      'Ah...' zei ze met ontzag in haar stem. 'Deze hand zal ooit grote macht bezitten. Het leven van vele mensen zal in jouw handen rusten!'
    


    
      'Je zou haar dit niet moeten laten doen,' mompelde Jozua, schuifelend met zijn voeten.
    


    
      'O, houd toch je mond. Wat zie je nog meer, oude vrouw?'

    


    
      'Ik zie een lang leven met veel zonen. En macht! Enorm veel macht! Je bent voorbestemd om zeer beroemd te worden, jongen!' Ze leek zijn hand slechts met tegenzin los te willen laten, alsof iets van zijn macht op haar overgedragen zou kunnen worden, terwijl ze hem vasthield.
    


    
      'Goed, laten we nu gaan,' zei Jozua. Maar Manasse greep de slungelige hand van zijn vriend en duwde hem onder de neus van de vrouw.
    


    
      'Hoe zit het met zijn toekomst? Lees de zijne ook.'
    


    
      'Nee! Dat wil ik niet!' Hij probeerde zich los te rukken, maar Manasse en de oude vrouw wrikten zijn hand open en hielden hem stevig vast. Ze trok zijn hand dicht naar haar ogen en bekeek hem gedurende een paar seconden. Toen liet ze zijn hand plotseling vallen, alsof ze zich eraan had gebrand.
    


    
      'Wat is er? Vertel me wat je zag,' zei Manasse. De oude vrouw schudde angstig met haar hoofd en gebaarde dat ze uit haar buurt moesten blijven. 'We gaan niet weg, voordat je ons verteld hebt wat er stond geschreven.'
    


    
      'Gevaar!' gilde ze, terwijl ze hen nog steeds probeerde weg te jagen. 'Groot gevaar!'
    


    
      'Is mijn vriend in gevaar?'
    


    
      'Nee! Hij is een groot gevaar voor jou!' Ze keek Manasse strak aan met haar blinde ogen en hij kon haar blik niet ontwijken. Hij stond aan de grond genageld door haar stem en haar wazige ogen. 'Jouw levenslijn en de zijne verlopen in tegengestelde richting. Strijdige richtingen. Jij bezit het gezag, maar hij zal meer macht hebben. De krachten die hij bezit zullen te sterk zijn voor jou!'
    


    
      'Ze weet helemaal niets,' zei Jozua. 'Laten we maken dat we hier wegkomen.'
    


    
      'Hij is geen vriend van je, jongen!' zei ze tegen Manasse. 'Hij is je vijand! Hij zal proberen alles stuk te maken wat je doet!'
    


    
      'In de Tora staat: "Gij zult u niet wenden tot de geesten van doden of tot waarzeggende geesten, gij zult hen niet zoeken, om u met hen te verontreinigen!'" schreeuwde Jozua tegen de vrouw. Hij greep Manasses arm en trok hem met zich mee in de richting waaruit ze waren gekomen en verbrak zo de betovering van de oude vrouw. Het regende nu hard. 'Het spijt me dat ik je dwong om haar een zilverstuk te geven,' zei Jozua huiverend. 'Ze is boosaardig.'

    


    
      'Maar hoe kende ze mijn toekomst? Hoe wist ze dat ik zo machtig ben?'
    


    
      'Ze weet helemaal niks! Ze zei dat ik meer macht bezit dan jij en je weet dat dat niet waar is. Jij bent de koning, niet ik.'
    


    
      Manasse zag opnieuw de angst in de schilferige ogen van de oude vrouw toen ze Jozua's hand las en de manier waarop ze zijn hand als een hete aardappel had laten vallen. Hij keek zijn vriend aan alsof hij een vreemde was en begon toen sneller te lopen.
    


    
      'Kijk me niet zo aan, Manasse. Je weet dat ik je vijand niet ben.' Jozua hijgde terwijl hij zich haastte om naast hem te blijven lopen.
    


    
      'Ze liegt! We zijn toch eikaars beste vriend?'
    


    
      'Dat dacht ik vroeger altijd, ja.' Manasse begon te rennen toen de regen plotseling met bakken naar beneden viel. Jozua kon hem niet bijbenen.
    


    
      'Manasse, wacht op mij!' Hij begon te hoesten en probeerde de lucht uit zijn longen te persen, zodat hij weer in kon ademen.
    


    
      'Wacht!'
    


    
      Manasse rende verder, terwijl de regen tegen zijn gezicht sloeg, totdat hij Jozua's voetstappen en zijn hijgende ademhaling niet meer kon horen.
    


    
      Toen hij bij de eerste bocht op het steile pad kwam, stopte hij eindelijk en keek om. Jozua stond in de stromende regen in de buurt van het bosje amandelbomen. Hij stond weer voorovergebogen, hoestend en snakkend naar adem.
    


    
      'Wacht...' riep hij. 'Help me.

    


    
      Manasse had Jozua nog maar twee keer eerder zo ziek gezien en beide keren was hij daarna dagenlang niet in staat geweest uit bed te komen. De regen en de koude lucht zouden de benauwdheidsaanval wel eens kunnen verergeren. Jozua was zijn beste vriend - zijn enige vriend - en Manasse wist dat hij hulp moest gaan halen. Jozua's vader zou wel weten wat hij moest doen. Maar dan zou Manasse de tederheid en de liefde in Eljakims ogen moeten zien, als hij zijn zoon aankeek.
    


    
      'Alsjeblieft... help me...'Jozua's stem klonk zwakker.
    


    
      Manasse keerde hem de rug toe en liep langzaam de heuvel op, terwijl regen en tranen langs zijn gezicht naar beneden dropen.
    

  


  
    
      

    


    DEEL 1


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      Hizkia ging bij zijn vaderen te ruste;
    


    
      zijn zoon Manasse werd koning in zijn plaats.
    


    
      Manasse was twaalf jaar oud, toen hij koning werd;
    


    
      hij regeerde vijfenvijftig jaar te Jeruzalem.
    


    
      Zijn moeder heette Chefsiba.
    


    
      2 Koningen 20:21; 21:1
    

  


  
    Hoofdstuk 1


    
      'Wacht hier,' beval koning Manasse zijn dienaren.'Ik wil een paar minuten alleen zijn.'

    


    
      'Ja, majesteit.'
    


    
      Hij liet zijn gevolg van paleiswachten en dienaren achter bij de ingang van de begraafplaats en liep alleen verder naar de graftombe van zijn moeder. Het liep tegen het einde van een warme lentedag, na het avondoffer, en Manasse wist dat hij nog maar een paar minuten had voordat de schemering voorbij was. Zodra de avond viel, zou hij een fakkel nodig hebben om zijn weg te kunnen vinden tussen de graftomben. De begraafplaats lag er verlaten en vredig bij. De treur-duiven in de bomen verderop rouwden met hem mee.
    


    
      De 21-jarige Manasse was uitgegroeid tot een aantrekkelijke man. Zijn lange, smalle gezicht leek gehouwen uit kostbaar steen en zijn rechte neus, vierkante voorhoofd en kaak leken vakkundig door een kunstenaar te zijn gesmeed. Hij had de brede schouders van Hizkia geërfd, maar niet zijn stevige bouw. Net als Chefsiba was hij slank en tenger, met haar dikke, donkere haar dat de kleur van olijftakken had en haar bruine, goudgevlekte ogen. Zijn slanke lichaam onder zijn linnen kleding was gespierd; hij trainde nog steeds elke dag met zijn militaire instructeur om sterk en lenig te blijven. Daardoor was het erg moeilijk geworden om Manasse te verslaan in een man-tot-man gevecht.
    


    
      Hij bereikte de graftombe die hij voor zijn moeder uit de kliffen had laten houwen en bleef staan. Deze avond was het twee jaar geleden dat Chefsiba was overleden. Aan de ene kant leek het alsof ze gisteravond nog samen hadden gegeten, maar wanneer hij zich haar lach of het geluid van haargezang probeerde te herinneren, leek het alsof ze er al heel lang niet meer was. Hij stak zijn hand uit om het enorme blok steen dat de graftombe afsloot aan te raken en wenste dat hij zijn armen uit kon strekken naar zijn moeder en haar daar zou vinden. De steen voelde warm aan; de hitte van de zon werd er nog steeds in vastgehouden. Hij drukte zijn voorhoofd tegen de steen en begon te bidden.
    


    
      Toen hij de gebeden voor de doden had opgezegd, draaide Manasse zich om om weg te gaan. Terwijl hij dat deed stootte hij met zijn voet tegen iets dat voor hem op de grond lag. Hij bukte zich om het in het schemerdonker te bekijken en vond een klein boeketje verwelkte bloesems die in een stukje fijn perkamentpapier waren gerold. Hij herkende het schrift als de prachtige kalligrafie die de schrijvers van de tempel verkochten. Hij hield de pagina's schuin, zodat het zwakker wordende licht erop viel en las de woorden:
    


    
      

    


    
      Loof de Here, mijn ziel,
    


    
      en al wat in mij is, Zijn heilige naam;
    


    
      loof de Here, mijn ziel,
    


    
      en vergeet niet een van Zijn weldaden.
    


    
      

    


    
      Hij hoefde de rest niet te lezen om te weten dat het zijn moeders favoriete psalm was. Toen hij klein was, had ze de woorden en de meeslepende melodie bijna elke avond voor hem gezongen, totdat ook hij het uit zijn hoofd kende. De onverwachte herinnering maakte opeens veel verdriet in hem los. Toen hij zich realiseerde dat Jozua's moeder, Jerusha, de psalm hier waarschijnlijk had neergelegd, voelde hij tevens een steek van jaloezie. Jozua's beide ouders leefden nog steeds en zelfs zijn bejaarde opa, Chilkia. Manasse was met deze grote, hechte familie — Eljakim en Jerusha, Jozua en zijn oudere broer Jerimot, hun zusjes Tirza en Dina — opgegroeid. Toch had hij zich altijd een buitenstaander gevoeld, door een venster toekijkend naar de verwantschapen de liefde die zij deelden. Hij en zijn jongere broer Amarja waren veel te verschillend. Zij hadden nooit een hechte band gehad.
    


    
      Manasse stopte de bloemen weer in het perkamentpapier en legde het bundeltje terug op de plaats waar hij het had gevonden. Maar terwijl hij opstond, ving hij een glimp op van een flauw, flikkerend licht tussen de graftomben verderop op de begraafplaats. Hij liep een stukje in die richting, op zoek naar de lichtbron, maar de graven zagen er donker en schimmig uit. Toen ging hij op zijn hurken zitten en tuurde tussen de grafstenen door, totdat hij het weer ontdekte: één enkele lamp, goed afgedekt. Het zouden do denbezweerders kunnen zijn. Zij overtraden soms de wet door aan waarzeggerij te doen op begraafplaatsen en de doden te raadplegen bij duistere rituelen.
    


    
      Zijn lijfwachten bij de ingang keken allemaal de andere kant op om hem zijn privacy te gunnen. Als hij ze zou roepen, zou hij de boosdoeners waarschijnlijk afschrikken. Manasse vond het een spannende gedachte de criminelen te overrompelen en ze zelf te arresteren. Hij trok zijn donkere mantel dicht en gordde hem aan, zodat zijn lichte onderkleding hem niet zou verraden. Daarna kroop hij zachtjes naar het licht toe.
    


    
      Hij was lenig en behendig en hij bewoog zich geluidloos voort tussen de hoge cederbomen, waarbij hij soms op zijn hurken ging zitten om de lamp in het oog te houden. Hij was nu in de buurt. Hij kon iemand met zangerige stem horen mompelen, maar de woorden leken nergens op te slaan.
    


    
      Er zat slechts één schimmige persoon naast het nieuw gegraven graf geknield. Zijn gebogen hoofd met een bal wollig haar en een baard werd omgeven door een krans licht van de lamp. Hij had drie duiven geofferd, in tweeën gesneden en de delen van elkaar gescheiden. Nu was hij bezig symbolen te tekenen op het stukje aarde tussen de delen en ondertussen mompelde hij bezweringen. Manasses hartbonkte van opwinding. Hij had al het bewijs dat hij nodig had om de man te veroordelen. Hij sloop zachtjes om hem heen, stapte toen uit de schaduw en ging voor hem staan.
    


    
      'Wat ben je aan het doen?'
    


    
      De man snakte naar adem en sprong overeind. 'Kom niet dichterbij!' Hij trok een mes uit zijn mantel tevoorschijn en maakte een snelle beweging met zijn voet om de symbolen die hij had getekend weg te vegen.
    


    
      Manasses hart begon sneller te slaan. Hij had er helemaal niet aan gedacht dat de dodenbezweerder weieens bewapend kon zijn, hoewel hij de geslachte duiven had gezien. Zijn lijfwachten waren te ver weg. De man zou hem kunnen doden, voordat ze hem te hulp konden komen. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat hij zo'n stomme fout had gemaakt.
    


    
      'Rustig maar...' zei Manasse, terwijl hij zijn tegenstander opnam. De man was een paar centimeter groter en ongeveer tien kilo zwaarder dan Manasse. Hij zag er niet bepaald sterk uit en was minstens tien jaar ouder dan hij was. Maar dit was geen trainingsoefening. De man realiseerde zich vast en zeker dat hij ter dood veroordeeld zou worden en hij zou zijn wapen waarschijnlijk zonder aarzeling gebruiken.
    


    
      'Je kunt niet ontsnappen,' zei Manasse. 'Je bent volledig omsingeld door mijn soldaten.' Hij hield de ogen van de man in de gaten, wachtend totdat hij een ogenblik opzij zou kijken, en toen nam Manasse zijn kans waar. Hij greep de pols van de man met zijn linkerhand en met zijn rechterhand stompte hij hem zo hard als hij kon in zijn maagstreek. De man perste kreunend alle adem uit zijn longen. Daarna schopte Manasse zijn benen onder zijn lichaam vandaan en wierp hem tegen de grond. Hij sloeg zijn pols tegen een rots totdat hij het mes liet vallen. Hij zette zijn knie in het middenrif van de man en raapte het mes op dat hij de man vervolgens op de keel zette.
    


    
      'Ik zou me niet verzetten, als ik jou was.'
    


    
      De man knikte, zijn ogen stonden angstig. Zijn borstkasging snel op en neer, terwijl hij zijn best deed om op adem te komen. Na een tijdje stond Manasse op.
    


    
      'Wat is je naam?'
    


    
      'Zerach, zoon van Abner.'
    


    
      'Ga langzaam rechtop zitten, Zerach, en leg je riem af. Langzaam! Goed, leg nu je handen op je rug.'
    


    
      Zerach hapte naar adem van de pijn, terwijl Manasse zijn handen vastbond. Waarschijnlijk had hij Zerachs pols gebroken. Manasse trok de knoop nog strakker, totdat hij het uitschreeuwde.
    


    
      'Wat was je hier op de begraafplaats aan het doen?' Zerach gaf geen antwoord. Manasse ging weer voor hem staan. 'Weetje wie ik ben?' 'Ja.'
    


    
      'Dan weet je ook dat je me moet antwoorden.' Zerach staarde naar de grond voor Manasses voeten. 'Nou goed dan. Hier heb je iets om over na te denken.'
    


    
      Manasse bukte zich om een klein kruikje op te rapen dat hij tussen de spullen van Zerach had zien liggen. Hij haalde de dop eraf en rook eraan. Zoals hij al had verwacht, zat er extra olie voor de lamp in. Hij liet de dop op de grond vallen en goot de olie over Zerachs gezicht en haar. Het droop langs zijn tunica naar beneden en doorweekte hem. Nadat hij het kruikje in de duisternis had weggegooid, bukte Manasse zich nogmaals om de lamp op te rapen. Hij hield hem dicht bij het ronde, glimmende gezicht van Zerach. Zerach had smalle ogen die dicht bij elkaar stonden, waardoor het leek alsof hij scheel was. Hij had een grote, ronde neus en volle lippen, net zo sensueel als die van een vrouw. Maar zijn dikke wenkbrauwen, die als twee identieke, spitse bogen boven zijn ogen stonden, vielen het meest op.
    


    
      Manasse ontspande zich nu hij de overhand had en genoot van de opwinding die als sterke wijn door zijn aderen stroomde. 'Nou, ik denk datje me maar beter kunt vertellen watje hier aan het doen was, Zerach, zoon van Abner.'
    


    
      'Ik zocht raad,' antwoordde Zerach na enkele ogenblikken. Zijn stem klonk verbazingwekkend kalm.

    


    
      'Van de doden?'
    


    
      Zerach knikte lichtjes. 'Van hun geesten.'
    


    
      'Ook al is dat tegen de wet? Je moet geweten hebben dat je de wet van Mozes en de wetten van Juda overtrad.'
    


    
      Zerachs ogen spuwden vuur, alsof Manasse een laagje kolen had aangewakkerd. 'Het is misschien tegen de wetten van Juda, maar het is niet tegen de wet van Mozes!'
    


    
      'Je lijkt erg zeker van je zaak.'
    


    
      'Mijn vader is priester. En ik ook.'
    


    
      'Ik ken geen enkele priester van de tempel met de naam Abner. En ik kan me ook niet herinneren je tijdens de dienst te hebben gezien. Ben je ouder dan dertig?' Zerach knikte.
    


    
      'Wanneer ben je gewijd?'
    


    
      'Mijn vader was priester in Samaria en tevens een profeet. We zijn nakomelingen van de profeet Zedekia en koningin Izébel. Mijn familie vluchtte naar Juda toen het noordelijke koninkrijk, tijdens het bewind van uw vader, werd veroverd door Assyrië.'
    


    
      'Je bent dus een priester van Baal.'
    


    
      'Baal... Jahweh... dezelfde God met vele namen.'
    


    
      'O, nee hoor. Ze zijn helemaal niet hetzelfde. Ik heb de Tora bestudeerd en —'
    


    
      'U hebt de Tora bestudeerd met die zogenaamde tempelpriesters. Ze hebben u alleen geleerd wat ze wilden dat u wist. Ze hebben u niets over de geheimen verteld.'
    


    
      'Welke geheimen?'
    


    
      'De Geheimen van de Ouden... De Wijsheid van Abraham... het vermogen om symbolen en voortekens te lezen. En de toekomst te voorspellen...'
    


    
      'Alleen Jahweh kent de toekomst.'
    


    
      Zerach lachte kort. 'Dat is wat die tempelpriesters van u willen dat u gelooft, zodat zij de macht in handen kunnen houden. Als het ze lukt om u afhankelijk van hen te maken, dan hebben ze macht over u.'
    


    
      'Je bent gek.'

    


    
      'O ja, koning Manasse? Waarom zijn de heersers van alle andere naties in de wereld dan priester en koning tegelijk, terwijl het u niet wordt toegestaan de macht van de priesters te delen? Andere koningen hebben toegang tot de verborgen mysteries, maar u kunt niet eens het Heilige der Heiligen van uw eigen tempel binnengaan.'
    


    
      'Natuurlijk niet.' Manasse deed onverschillig, maar Zerachs woorden hadden een gevoelige plek geraakt. Hij was de koning en toch gaven de priesters van Jahweh hem het gevoel dat hij een buitenstaander was in zijn eigen tempel.
    


    
      'Zo is het niet altijd geweest, weet u,' sprak Zerach verder. 'De heersers van onze natie waren vroeger priester. U hebt vast en zeker wel eens van Melchizédek, koning van Salem, gehoord die ook een priester was van de Allerhoogste God. Onze vader, Abraham, erkende zijn koningschap en zijn priesterschap door hem een tiende deel te betalen. En daarop zegende Melchizédek Abraham.'
    


    
      Manasse herinnerde zich het verhaal, maar op de een of andere manier klonk het anders nu Zerach het vertelde. De priesters waren Manasses onderwijzers geweest. Hun interpretatie van de wet was alles wat hij kende. Hij ging op een grote steen voor zijn gevangene zitten. 'Maar dat was voordat we de Wet in Sinaï ontvingen.'
    


    
      'Ja, precies! De ceremonie die je vanavond hebt onderbroken, is de zuiverste uiting van ons geloof - de manier waarop onze voorvaderen, Abraham, Isaak en Jakob, God prezen. Het staat allemaal beschreven in het eerste boek van de Tora. Abraham nam een vaars, een geit en een ram, allemaal drie jaar oud, samen met een sierduif en een jonge duif. Hij sneed ze doormidden en legde de twee helften tegenover elkaar neer.' Zerach gebaarde met zijn hoofd om aan te geven dat hij hetzelfde had gedaan. 'Toen verschenen die nacht de geesten aan Abraham en voorspelden zijn toekomst. Dat zijn familie slaven zouden zijn in Egypte. Dat devierde generatie bevrijd zou worden. En dat hij in vrede naar zijn voorvaderen zou gaan en op hoge leeftijd begraven zou worden.'
    


    
      'Ik ken het verhaal.'
    


    
      'Waarom is wat ik heb gedaan dan tegen de wet? Abraham voerde hetzelfde ritueel uit om zijn toekomst te ontsluiten.'
    


    
      'In de Tora staat: "Gij zult niet aan waarzeggerij of tovenarij doen.'"
    


    
      'Dat stamt uit de wetten van de priesters, niet uit de wetten van onze voorvaderen. Abraham prees God onder de sterren. Hij kon hun geheimen lezen. God gaf hem opdracht de hemel te bestuderen, weet u nog?'
    


    
      Opnieuw kon Manasse hem niet tegenspreken. Alles wat Zerach zei, was terug te vinden in de Tora.
    


    
      'De sterren voorspelden zijn toekomst,' ging Zerach verder,'omdat Abraham wist hoe hij hun geheimen kon lezen. Maar Abraham prees nooit de God die jullie Jahweh noemen. Zo noemden de afstammelingen van Aaron de God die zij beheersen. Abraham aanbad Elohim.'
    


    
      'Wat wil je daarmee zeggen, Zerach?'
    


    
      'Daarmee wil ik zeggen dat de nep-priesters en valse profeten uw kracht hebben gestolen. In de Tora staat: "De geheime dingen zijn voor de Here, onze God, maar de geopenbaarde zijn voor ons en onze kinderen voor altijd." Maar ze hebben de oeroude mysteries opzettelijk verboden en voor zichzelf gehouden, zodat ze macht over uw koninkrijk zouden hebben. Net zoals ze macht hadden over uw vader.'
    


    
      Manasse kwam overeind. 'Niemand had macht over mijn vader!'
    


    
      'Dat is wat u denkt. Ze dwongen hem alle offerhoogten te vernietigen waar iedereen naar toe kon gaan om zijn eigen offers aan te bieden en de wijsheid van Abraham te raadplegen. Nu moeten we van de priesters naar hun tempel komen, hun offers brengen, zodat zij macht over ons hebben. Ze vertellen ons dat we God niet kunnen prijzen zonder hen en ze laten ons nietszeggende rituelen opdreunen die geen kracht bezitten. Dit is niet het soort aanbidding dat onze voorvaderen kenden. En toen spraken ze een vloek uit over uw vader.'
    


    
      'Wat deden ze?'
    


    
      'Ze vervloekten hem! De God van onze voorvaderen gaf ons de kracht van de zegen en de vloek. Hij vertelde Abraham dat eenieder die hij zou zegenen, gezegend zou worden en eenieder die hij vervloekte, vervloekt zou worden. Lees het zelf maar na. Abraham kende de geheime bezweringen en uw priesters kennen die ook. Zo heeft de man die zichzelf profeet noemt, uw vader vervloekt.'
    


    
      'Bedoel je rabbi Jesaja?'
    


    
      'Ja. Hij weet hoe hij de toekomst kan voorspellen en hij kent alle oeroude voortekenen en symbolen die in de sterren staan geschreven. Hij heeft zelfs macht over de hemellichamen. Heeft hij niet ooit de zon in tegengestelde richting laten draaien? Hij gebruikte dezelfde spreuk die Jozua gebruikte toen hij de zon stil liet staan. Jesaja is een machtig man, majesteit. Hij heeft uw vader zijn leven lang bedrogen om hem in zijn macht te houden. Hij onthulde hem zijn toekomst slechts beetje bij beetje. Toen vervloekte hij hem.'
    


    
      'Waarom zou Jesaja mijn vader willen vervloeken?'
    


    
      'Hij wilde er zeker van zijn dat koning Hizkia stierf, voordat u meerderjarig werd. Op die manier konden ze u ook in hun macht houden en ook u al hun leugens doen geloven.'
    


    
      'Je liegt.'
    


    
      'O ja? Hoe lang was uw vader ziek, voordat hij stierf?'
    


    
      Manasse herinnerde zich de schok van zijn vaders plotselinge dood; het leek alsof hij het ene moment nog leefde en gezond was en het volgende moment in een lijkwade lag. Hij was te verbijsterd om te antwoorden. Zerach leunde naar voren.
    


    
      'Jesaja vertelde je vader dat hij vijftien jaar zou leven en de koning stierf op de kop af na vijftien jaar. Ik ken de oeroude vloeken ook, koning Manasse. Maar mijn priesterschap is bij de wet verboden door diegenen die u in hun macht willen houden. Ik kan uw toekomst net zo goed voorspellen als Jesaja. U bent onder het sterrenbeeld leeuw geboren en behoort tot de stam van de leeuw. Ze weten dat u dubbel gezegend bent met de macht van het koningschap. Daarom houdt Jesaja u in zijn macht.'
    


    
      'Ik heb rabbi Jesaja al in geen jaren gezien.'
    


    
      'Toch houdt hij u in zijn macht via uw paleisbeheerder Eljakim. Zij zijn al heel lang bondgenoten, zelfs tijdens het bewind van uw vader. Jesaja gebruikte zijn macht om Eljakim een baan als paleisbeheerder te bezorgen.'
    


    
      'Zo is het niet gegaan. Jesaja voorspelde dat Eljakim... O, lieve help.' Hij zakte weer neer op de steen en dacht aan het verhaal dat zijn vader hem had verteld. Het was waar — Jesaja en Eljakim waren altijd goede vrienden geweest.
    


    
      'En nu Eljakim oud is, zweren ze samen om zijn zoon zijn plaats in te laten nemen, nietwaar?'
    


    
      'Jozua? Maar ik heb altijd geweten dat Jozua -'
    


    
      'Nee. Ze hebben u altijd gezegd dat hij Eljakims plaats zou innemen. Maar zou de koning niet zelf zijn paleisbeheerder moeten kiezen?'
    


    
      Manasse pakte het mes over in zijn andere hand en veegde zijn zweterige palm af aan zijn dijbeen. Hij herinnerde zich plotseling de blinde vrouw in de Kidronvallei en wat zij Jozua en hemzelf had voorspeld: Jij bezit het gezag, maar hij zal machtiger zijn.
    


    
      'Hoe weet ik datje dit niet allemaal verzint?'
    


    
      'Vraag het hen. Vraag het aan rabbi Jesaja. Gelooft u dat hij de toekomst van uw vader en opa kon voorspellen?'
    


    
      'Ik weet dat hij dat kon.'
    


    
      'Vraag hem dan of hij uw toekomst wil voorspellen. Hij kent uw toekomst nu al, maar hij zal hem u niet vertellen, omdat hij u dan niet meer in zijn macht heeft. Hij zal weigeren het te doen en als Jesaja u niet gehoorzaamt, vraag danuw paleisbeheerder om achter u te gaan staan. Dwing hem tussen u beiden te kiezen. Eljakim zal de kant van Jesaja kiezen, niet uw kant. Dat zal ook zijn zoon en opvolger doen. Ze zitten allemaal samen in het complot, samen met de priesters en de Levieten.'
    


    
      'Ik geloof hier helemaal niets van,' zei Manasse, maar zijn stem trilde.
    


    
      'Nee? Eljakim heeft toch een dochter? In welke familie is ze getrouwd?'
    


    
      Manasse wist het antwoord. Als een goede vriend van de familie was hij een jaar geleden op de bruiloft van Tirza aanwezig geweest. Maar hij wilde de woorden niet uitspreken, alsof ze onwaar zouden worden, als hij ze niet uitsprak.
    


    
      'De familie van de hogepriester,' antwoordde Zerach in zijn plaats. 'Ze zitten allemaal in dit complot.' Manasse kon hem alleen maar aanstaren, te verbouwereerd om iets te kunnen zeggen. 'U hoeft me niet op mijn woord te geloven. Ik daag u uit om ze allemaal op de proef te stellen. Gaat u maar na of ik de waarheid vertel. Als ik het bij het verkeerde eind heb, dan ben ik geen profeet. U kunt me terechtstellen voor het aanbidden van de God van Abraham. Maar als ik gelijk heb, dan kunt u maar beter zorgen dat u de macht over uw koninkrijk in handen krijgt, voordat het te laat is.'
    


    
      Manasse stond op de stille begraafplaats terwijl de krekels tjirpten en vleermuizen tussen de donkere tombes fladderden. Een schijfje maan was boven de heuvels uitgestegen, maar donkere wolken schoven er plotseling voor en onttrokken hem aan het zicht, net zoals de verwarring die door zijn ziel raasde alle waarheden die hij ooit had gekend, leek uit te wissen. Hij wilde deze verdwaasde man, die hij mompelend tussen de graftombes had aangetroffen, niet geloven, maar alle verhalen die Zerach uit de Tora had geciteerd, waren waar. Manasse had de beschrijving van Abrahams nachtelijke wake gelezen. Hij herinnerde zich hoe Abraham, Isaak en Jakob ieder hadden waargezegd voor hun zonen enhen de mysteries van de toekomst hadden verteld, geheimen die om de een of andere reden verborgen waren gehouden voor Manasse.
    


    
      'Ken jij mijn toekomst?' vroeg hij aan Zerach.
    


    
      'Ik zou hem voor u te weten kunnen komen met behulp van de sterren en andere tekens. Ik zou u kunnen vertellen. ..' Zijn ogen keken fonkelend op naar de maan die heel even vanachter de wolken vandaan kwam. 'Ik zou u bijvoorbeeld kunnen vertellen dat de nieuwe maan in uw sterrenbeeld opkomt. Dat betekent dat de sterren gunstig staan voor romantiek, voor het vinden van de vrouw die voorbestemd is om de uwe te zijn.'
    


    
      Manasse lachte kort, zich zeer bewust van het feit dat de harem in zijn paleis nog steeds leeg was. Eljakim had hem verteld dat het kiezen van die ene vrouw met wie hij volgens de wet mocht trouwen een delicaat proces was. Hij had Manasse nog niet toegestaan een selectie te maken en had hem gewaarschuwd zijn jeugdige lust in bedwang te houden.
    


    
      'Beslissen ze zelfs met wie u zult trouwen, koning Manasse?' vroeg Zerach honend. 'Dat verbaast me niets. Er zijn vele, vele dingen die ze voor u verborgen houden, geheimen waarvan ze willen dat u er nooit achterkomt.'
    


    
      'Hebben ze u verteld dat uw moeder onze ware moedergod, Asjera aanbad?'
    


    
      'Nooit! Hoe durft u kwaad te spreken over mijn moeder! Zoiets zou ze nooit doen!'
    


    
      'En toch deed ze het. Ze was een trouwe aanbidster van Asjera, totdat ze haar gevangenzetten en het haar verboden.'
    


    
      'Afgoderij is tegen de wet! Ze zou nooit —'
    


    
      'Tegen hun wet. Waarom vraagt u Eljakim niet of het waar is? Maar laat hem eerst zweren dat hij u de waarheid vertelt.'
    


    
      Manasses hele lichaam trilde van woede. 'Sta op!'
    


    
      'Word ik gearresteerd voor het vertellen van de waarheid?'
    


    
      'Vooruit! Die kant op — richting de uitgang.' Hij volgde Zerach, met de lamp en het mes in zijn hand, en liet de dode duiven en de andere spullen van Zerach achter voor de aasgieren van de nacht.
    


    
      

    


    
      Toen hij eenmaal weer terug was in zijn vertrekken in het paleis, met Zerach veilig opgesloten in de bewakingstoren, merkte Manasse dat de spookachtige ontmoeting op de begraafplaats hem nog steeds achtervolgde. Net als de in tweeën gesneden offervogels voelde hij zich verscheurd door de verschillen tussen het geloof in wat hij altijd als de waarheid had beschouwd en het geloof in Zerachs interpretatie daarvan.
    


    
      Hij had Jesaja nooit naar zijn toekomst gevraagd, maar hij wist zeker dat de rabbi het hem zou vertellen als hij ernaar vroeg. Waarom zou hij dat niet doen? Jesaja had eerder de toekomst van koning Hizkia en koning Achaz voorspeld. Er ging een koude rilling door Manasse toen hij terugdacht aan Zerachs beschuldiging dat Jesaja zijn vader had vervloekt. Vijftien jaar. Op de kop af...
    


    
      'Zal ik het bad voor u gereed maken, majesteit?' vroeg zijn lakei.
    


    
      'Nee. Roep de paleiswachten voor me. Stuur ze naar het huis van rabbi Jesaja om hem te halen. Ik wil met hem praten. Doe daarna alle lichten aan in de troonzaal.'
    


    
      Jesaja was geen complot aan het uitdenken om hem en zijn koninkrijk in zijn macht te krijgen, stelde Manasse zichzelf gerust. Maar voor zijn gemoedsrust moest hij vanavond nog antwoorden op zijn vragen krijgen. Dan zou hij bij zonsopgang Zerach voor zijn leugens en tovenarij terecht kunnen stellen.
    


    
      Manasse kreeg zijn eerste schok te verwerken toen Jesaja arriveerde. De oude rabbi kwam binnen met Eljakim aan zijn zijde. Ze zijn al lange tijd bondgenoten, had Zerach gezegd.
    


    
      Voordat Manasse een bevel had kunnen geven, nam Eljakim zijn gebruikelijke plaats aan de rechterhand van de koning in.

    


    
      'Waarom ben je hier, Eljakim? Ik heb je niet geroepen.' Hij probeerde zijn stem zo neutraal mogelijk te laten klinken en zijn verbazing of het vleugje wantrouwen dat hij voelde niet te laten blijken. Eljakim zat altijd bovenop hem en bemoeide zich altijd met alles wat Manasse probeerde te doen, alsof hij hem niet in staat achtte zelf het rijk te regeren.
    


    
      Eljakim hief onschuldig zijn handen op. 'Ik bezoek de rabbi vaak 's avonds. Hij is zo vriendelijk zo nu en dan een paar van mijn naïeve vragen te beantwoorden. Het is een bijzonder voorrecht zich te koesteren in zijn wijsheid en kennis.'
    


    
      'Dat kan ik me voorstellen,' antwoordde Manasse. 'Sterker nog, dat is de reden dat ik hem bij me heb geroepen.' Hij ging verzitten om Jesaja, die geduldig voor zijn troon stond, aan te kunnen kijken. Het haar en de baard van de oude profeet waren met de jaren helemaal wit geworden en hij zag er ingevallen uit; zijn huid vergeeld als een oeroude rol perkament. Maar zijn ogen waren alert en Manasse voelde de verborgen kracht die schuilging achter zijn kalme uiterlijk.
    


    
      'Rabbi, ik ben me zeer bewust van het feit dat je tijdens het bewind van mijn vader zijn toekomst voorspelde, net zoals tijdens het bewind van mijn grootvader en overgrootvader. Nu wil ik dat je hetzelfde voor mij doet.'
    


    
      ' Vanavond, majesteit?' riep Eljakim uit.
    


    
      'Ja. Ik ben nalatig geweest in het opbouwen van een band met je, rabbi. Maar net als Eljakim zou ik ook uit de rijkdom van je wijsheid en inzicht willen putten.'
    


    
      Jesaja nam hem met onnatuurlijk doordringende ogen op, blauw als een zomerse lucht. 'Nee, dat wilt u niet. U wilt de toekomst weten.'
    


    
      Manasse schrok van de directheid van de rabbi, maar hijverborg zijn verbazing. 'Ik vraag slechts om dezelfde aandacht die je mijn vader gaf.'
    


    
      'Zo werkt profetie niet -' begon Eljakim, maar Manasse viel hem in de rede.
    


    
      'Ik wil dat de rabbi antwoord geeft en niet jij.'
    


    
      'Eljakim heeft gelijk,' zei Jesaja. 'Profetie is niet hetzelfde als het voorspellen van de toekomst. Ik weet niet wat de toekomst brengt.'
    


    
      'Heb je niet ooit de toekomst van Eljakim voorspeld?'
    


    
      Eljakim boog zich naar voren, hij opende zijn mond om te protesteren, maar hij hield zich in.
    


    
      'Hoe oud wasje, Eljakim, toen de rabbi voorspelde dat je op een dag hier zou zitten, op deze stoel?'
    


    
      'Majesteit, het was niet —'
    


    
      'Vertel me gewoon hoe oud je was.' Manasse dwong zichzelf kalm te blijven en alles op zijn beloop te laten.
    


    
      'Het was de avond na mijn dertiende verjaardag, majesteit.'
    


    
      'Ongelofelijk! En nu zitje hier, ongeveer vijftig jaar later, net zoals Jesaja voorspeld had. Dat klinkt als een zeer nauwkeurige toekomstvoorspelling, vinden jullie ook niet?' Geen van beiden gaf antwoord. Manasse richtte zich weer tot Jesaja. 'Rabbi, ik heb verhalen gehoord over alle dingen die gebeurd zijn vóór mijn geboorte. Je hebt toch ook nauwkeurig voorspeld dat ons volk niet zou worden binnengevallen door de Assyriërs op het moment dat Israël viel? En ook dat Sanheribs krachten ontnomen zouden worden door het zwaard van God en niet dat van de mens?'
    


    
      'Ik heb niets van dat alles voorspeld. Dat heeft God gedaan.'
    


    
      'Maar is het niet zo dat mijn vader zijn aanpak en hoe hij het volk zou regeren goed kon bepalen op basis van die voorspellingen? Was hij niet beter in staat om de juiste beslissingen te nemen door naar jouw wijsheid en voorkennis te luisteren?'
    


    
      'Hij werd niet door mijn wijsheid —'
    


    
      'Ja of nee, rabbi?'

    


    
      Jesaja zuchtte. 'Ja. Uw vader volgde wijselijk het Woord van God —'
    


    
      'Dat is dan ook alles wat ik vraag, begrijp je dat niet? Vertel me het Woord van God zodat ik hetzelfde kan doen.'
    


    
      'Ik kan de toekomst niet voorspellen. God heeft me er af en toe een glimp van laten opvangen — een klein stukje van Zijn grote plan. En wanneer Hij dat deed, heb ik die glimp met uw vader gedeeld. Uw grootvader wilde nooit weten wat God openbaarde.'
    


    
      'Nou, in tegenstelling tot koning Achaz zal ik wel naar je luisteren, rabbi. Je mag me alles vertellen wat God over mijn toekomst heeft onthuld. Tenzij je vanavond iets belangrijkers te doen hebt?'
    


    
      Jesaja sloeg zijn handen in elkaar en haalde zijn schouders op. 'Ik ken uw toekomst niet, majesteit. U kiest zelf uw weg en het is aan u hoe hij zal verlopen.'
    


    
      De woorden van de rabbi maakten Manasse nog bozer. Hij had moeite om zijn stem redelijk te laten klinken. 'Maar ben je bereid om God voor mij te raadplegen? Om naar huis te gaan, te bidden en misschien over een dag of twee terug te komen met een antwoord?'
    


    
      'U hebt de Wet van God, majesteit. Daarin staat alles wat u over uw toekomst moet weten. Als u zich daaraan houdt, zal het goed met u gaan en zal u nog lang in dit land leven. U en uw kinderen na u. Als u Zijn wet verwerpt, zult u sterven.'
    


    
      Manasse kon zijn woede niet langer in bedwang houden. 'Is dat wat er met mijn vader is gebeurd? Is hij zo jong gestorven omdat hij de Wet van God verwierp?'
    


    
      'Nee. Jahweh zou uw vader al vijftien jaar eerder tot Zich hebben geroepen. U zou nooit geboren zijn. Maar in Zijn oneindige genade en liefde verlengde Hij het leven van koning Hizkia.'
    


    
      'En hoe wist je dat dat zou gebeuren, rabbi? Hoe wist je precies hoe lang hij zou leven?'
    


    
      'God openbaarde het me.'

    


    
      'Dan lijkt me dat we in kringetjes ronddraaien. Je kunt de toekomst wel voorspellen en, sterker nog, je hebt de toekomst voorspeld. Het kan me niet schelen hoe of welke middelen je hebt gebruikt om het in het verleden te doen; ik wil gewoon dat je die krachten nu ook voor mij aanwendt.'
    


    
      'Maar ik bezit die krachten niet.'
    


    
      'Hoe lukte het je dan om de zon voor mijn vader te bewegen?'
    


    
      'Dat heb ik niet -'
    


    
      'Eljakim, heb je de zon in tegengestelde richting zien bewegen?'
    


    
      'Majesteit, dit is -'
    


    
      'Ja of nee, Eljakim?'
    


    
      'Ik zag de schaduwen bewegen, ja.'
    


    
      'Toen rabbi Jesaja bad?'
    


    
      'Ja, maar —'
    


    
      'Moet ik de oude Sebna uit zijn bed halen als tweede getuige? Zag hij de zon ook bewegen?'
    


    
      'Sebna zag het ook,' antwoordde Jesaja.
    


    
      'Mooi. Dan hebben we nu vastgesteld dat je wel degelijk krachten bezit, rabbi. Mijn volgende vraag is nu waarom je weigert die krachten voor mijn bestwil te gebruiken. Waarom wil je dat ik in het ongewisse blijf over mijn toekomst?'
    


    
      'Als God me iets over uw toekomst openbaart, majesteit, heeft u mijn woord dat ik het u zal vertellen.'
    


    
      Vraag het hen onder ede, had Zerach hem uitgedaagd. Manasse haalde diep adem en greep de leuningen vast.
    


    
      'Aanbad mijn moeder Asjera?'
    


    
      Manasses vraag sloeg de twee mannen volledig lam. Het leek alsof Eljakim niet langer ademhaalde.
    


    
      'Moet ik jullie eerst een eed laten afleggen om achter de waarheid te komen?'
    


    
      'Nee,' zei Jesaja zachtjes. 'Ik zal u de waarheid vertellen. Een tijdje, ja. Ze aanbad inderdaad Asjera.'
    


    
      'Werd ze daarvoor gevangengezet?'
    


    
      Voor het eerst die avond wilde Jesaja hem niet recht in de ogen kijken.

    


    
      'Ze werd verbannen van het paleis en opgesloten in de villa van je vader.'
    


    
      Manasse richtte zich tot Eljakim. Hij staarde naar de grond.
    


    
      'Waarom heb je me dit nooit verteld?'
    


    
      'Het was iets waarvoor uw moeder zich schaamde. Ik dacht niet dat ze wilde dat u het wist, want anders zou ze het u zelf wel verteld hebben.'
    


    
      'Leugenaar! Dat is niet de echte reden! Wat heb je me nog meer niet verteld?'
    


    
      Eljakim keek op, niet naar Manasse, maar naar Jesaja, en de blik die ze wisselden, bevestigde Manasses groeiende overtuiging dat alles wat Zerach hem had verteld waar was. Er was een samenzwering om hem onder de duim te houden en deze twee mannen zaten er tot hun nek toe in. Zijn lichaam begon te trillen, net zoals hij getrild had toen hij op de begraafplaats naar Zerach was toegeslopen en hem had ontwapend.
    


    
      'Rabbi, ik ben een redelijk man. Ik wil je nog een laatste kans geven om erover na te denken en te beslissen of je je krachten voor me verborgen zult houden, krachten waarvan Eljakim bevestigd heeft dat je ze bezit. In de tussentijd kan ik niet toestaan dat je vrij rondloopt, want de kans bestaat dat je je tegen me zult keren. Ik zal Eljakim vragen je voor de nacht naar de gevangenis van het paleis te begeleiden en misschien zal God je tegen de ochtend iets hebben geopenbaard. De gevangenis had een positief effect op Jozef. Hij zag de toekomst van de Egyptische farao zeer duidelijk, nadat hij een tijdje in de gevangenis had gezeten. Eljakim, breng hem er naartoe. Nu.'
    


    
      Eljakim stond op. 'Majesteit, ik... ik kan rabbi Jesaja niet in de gevangenis zetten.'
    


    
      Manasse voelde zijn maag samentrekken van angst. 'Waarom niet?'
    


    
      'Omdat hij geen misdaad heeft begaan.'

    


    
      'Weigeren om de koning te gehoorzamen is een misdaad.'
    


    
      'Maar hij weigert niet om te gehoorzamen, majesteit. Het is onmogelijk om aan uw verzoek te voldoen.'
    


    
      'De rabbi en ik zijn in een impasse geraakt, Eljakim.' Manasse hoorde hoe zwaar zijn eigen stem trilde en hij voelde het in zijn bevende ledematen. Dit was de laatste test. 'Wiens kant zul je kiezen?'
    


    
      Er parelden zweetdruppeltjes op Eljakims bleke voorhoofd. 'Majesteit, mag ik alstublieft uitleggen — '
    


    
      'Nee. Geef gewoon antwoord op mijn vraag. Met wie van ons ben je het eens?'
    


    
      'Maar dit is allemaal slechts een vreselijk misverstand — '
    


    
      'Met wie?'
    


    
      'Ik... ik moet de rabbi gelijk geven, want —'
    


    
      Manasse kreunde en sloeg zijn hand voor zijn gezicht. Eljakim was als een tweede vader voor hem geweest. Hij wilde de waarheid, dat Eljakim al lange tijd betrokken was bij een samenzwering tegen hem, niet accepteren. Hij wilde dat het slechts de waanideeën van een gestoorde man waren die met geesten sprak.
    


    
      'Majesteit, alstublieft... kunnen we hier niet over praten en-'
    


    
      'Ik luister niet meer naar jouw advies, Eljakim. Het is tijd dat ik zelf achter de waarheid kom. Bewakers!' De twee wachtposten die voor de deur van de troonzaal stonden, haastten zich naar binnen. 'Zet deze twee mannen in de kerker van het paleis zodat ze met niemand anders kunnen samenzweren.' De wachtposten aarzelden en staarden verbaasd naar de twee mannen. 'Heer Eljakim en rabbi Jesaja hebben allebei geweigerd mijn bevelen op te volgen. Weigeren jullie ook? Willen jullie ze soms gezelschap houden in de gevangenis?'
    


    
      'Nee, majesteit.' De wachtposten grepen ieder een van de gevangenen, maar Manasse kon hun tegenzin voelen.
    


    
      'Roep alle soldaten die nachtdienst hebben bij elkaar en breng ze bij me, zodra zij veilig achter slot en grendel zitten.'

    


    
      Eljakim en Jesaja wisselden opnieuw een blik. Manasse probeerde te lezen wat hij in hun ogen zag, maar het lukte hem niet. De wachtposten namen ze mee.
    


    
      Manasses maag draaide zich om van schaamte en walging. Hoe had hij al die jaren zo naïef kunnen zijn; blindelings vertrouwend op alles wat Eljakim zei en deed? Had het hele koninkrijk geweten hoe onnozel hij was geweest? Het werd tijd dat hij volwassen werd en het volk zelf ging leiden.
    


    
      Toen de nachtwakers de troonzaal binnenmarcheerden, was Manasse onmiddellijk wantrouwend tegenover hen. Aan wie waren ze trouw? De enige manier waarop hij daarachter zou kunnen komen, was een bevel geven en kijken hoe ze daarop zouden reageren.
    


    
      'Het spijt me te moeten zeggen dat ik vanavond een uitgebreide samenzwering heb ontmanteld. De twee mannen van wie ik dacht dat ze mijn vrienden waren - rabbi Jesaja en heer Eljakim - blijken mijn vijanden te zijn.' Hij pauzeerde even om ze deze informatie te laten verwerken voordat hij verderging. 'Ik weet dat het moeilijk te geloven is, maar vanavond hebben ze het met hun gedrag bewezen. Ze zullen natuurlijk een eerlijk proces krijgen, maar in de tussentijd wil ik dat de helft van jullie het huis van rabbi Jesaja doorzoekt naar bewijsmateriaal. Breng me elk document dat jullie kunnen vinden en zorg ervoor dat jullie ook naar schuilplaatsen zoeken. Ik wil dat de rest van jullie naar het huis van Eljakim gaat om daar hetzelfde te doen. Breng me alle documenten.'
    


    
      Manasse moest even stoppen om zijn zelfbeheersing terug te vinden. Zijn maag draaide zich om. Het was al moeilijk genoeg om te geloven dat Eljakim erbij betrokken was, maar niet Jozua, niet de vriend die hij al vanaf zijn jeugd vertrouwde. Voor de tweede keer die avond dacht hijaan de voorspelling van de blinde vrouw: Hij is niet je vriend. Hij is je bitterste vijand.
    


    
      'Eljakim heeft een zoon, Jozua. Arresteer hem en breng hem bij me. Vergeet niet dat al deze mannen verraders zijn van het koninkrijk. Behandel iedereen die hen probeert te helpen eveneens als mijn vijand.'
    

  


  Hoofdstuk 2


  
    'Zo, meisje. Ze hebben jou zeker achtergelaten om op je oude grootvader te passen?' Chilkia's ronde, gerimpelde gezicht glunderde ondeugend.

  


  
    'O, grootvader... u weet dat dat niet waar is.' Dina klopte de kussens achter het hoofd van haar grootvader op en stopte hem in. Chilkia's bed was naar beneden verplaatst, naar de oude werkkamer van Eljakim. Nu hij in de tachtig was, werd het moeilijker voor Chilkia om trappen te lopen.
  


  
    'Nee? Waarom blijft zo'n knap, jong meisje als jij dan thuis bij een oude man als ik? Waar zijn al je aanbidders?'
  


  
    'Ik heb nog geen aanbidders, grootvader.'
  


  
    Hij grinnikte vrolijk. 'O jawel, die heb je wel. Je hebt er tientallen, maar ze zijn allemaal bang om je vader te benaderen — de machtige paleisbeheerder van de koning — en om je hand te vragen.'
  


  
    Zijn stem klonk serieus, maar zijn ogen glinsterden in het licht van de lamp. Dina zat naast hem op het bed en knuffelde hem.
  


  
    'U zit me te plagen, grootvader.'
  


  
    'Nee hoor. Je aanbidders lopen elke dag mijn winkel plat, alleen maar om naar jou te vragen. Ze weten namelijk dat ik je grootvader ben en ze denken dat ik minder angstaanjagend ben dan Eljakim. Vraag maar aan je broer Jerimot. Hij zal je precies hetzelfde vertellen. Je aanbidders hebben ook geprobeerd met hem te praten, maar hij ergert zich aan ze. Hij zegt dat ze hun tijd verdoen. Hij staat daar tenslotte om stof te verkopen, niet om voor koppelaar te spelen.'
  


  
    'Ik kan het niet aan Jerimot vragen, want hij is niet thuis. Hij is met uw karavaan naar Chesbon, weet u nog?'
  


  
    'O ja, dat is waar ook. En waar hebben alle anderen zich vanavond verstopt? Ik neem aan dat je vader nog in het paleis is.'

  


  
    'Nee, hij ging op bezoek bij rabbi Jesaja.'
  


  
    'En je moeder is bij je zus in Anatot. Is de baby er nog steeds niet?'
  


  
    'Ze hebben beloofd een boodschapper te sturen, zodra de baby is geboren. Ik hoop dat ze het niet vergeten.'
  


  
    'Mijn kleine Tirza... moeder,' zei Chilkia met een zucht. 'Ik kan het niet geloven. Gister zat ze nog op mijn knie in de tuin. Zou je niet veel liever bij je zus willen zijn als haar eerste kind wordt geboren in plaats van hier een beetje rond te hangen met je oude grootvader?'
  


  
    'Mama wilde niet dat ik ging. Ze is bang dat als ik zie hoe het is om te bevallen ik nooit meer zal willen trouwen.'
  


  
    Chilkia lachte. 'Jerusha is een wijze vrouw.'
  


  
    'Ik zal me geen zorgen over kinderen hoeven te maken als abba me nooit laat trouwen.' Ze nam Chilkia's dikke hand in de hare en hield hem tegen haar gezicht, zodat ze zijn zachte huid kon voelen. Ze hield van elke rimpel en elke ouderdomsvlek.
  


  
    'Je bent zijn jongste, Dina. Zijn kleine meid. Het is moeilijk voor Eljakim om je te laten gaan. Maar als hij Jozua eenmaal op het droge heeft, zal jouw dag wel snel volgen. Je bent tenslotte nog maar achttien. Nog lang geen ouwe vrijster.'
  


  
    'Maar Jozua wil met mijn beste vriendin, Jaël, trouwen en zij is een paar maanden jonger dan ik.'
  


  
    'Is hij vanavond naar haar toe gegaan?'
  


  
    'Ja. Als hij iedere avond bij ze gaat eten, zal Jaëls vader geen geld meer over hebben voor de bruiloft.'
  


  
    Chilkia lachte. 'Ik geloof dat je broer tot over zijn oren verliefd is. Maar dat is nog niets vergeleken met hoe je vader was. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo verliefd was als Eljakim.'
  


  
    Dina wist wat er nu ging komen. Ze had het verhaal al ontelbare keren gehoord, maar het begon haar nooit te vervelen. Het was leuk om zich voor te stellen hoe abba allerlei gekke dingen deed, omdat hij zo verliefd was op haar moeder. En het was zo romantisch om van een aanbidder te dromen die net zoveel van haar zou houden.
  


  
    'Eljakim was een knappe vent, weet je, voordat het haar op zijn kruin wat dunnetjes en zijn baard grijs werd. Je broer Jozua doet me erg aan hem denken op die leeftijd, met zijn wilde, zwarte haar en treurige ogen. Hij is lang, net als je vader, maar Jozua is zo mogelijk nog dunner dan Eljakim was. En je moeder was natuurlijk een schoonheid. Wie kon het hem kwalijk nemen dat hij smoorverliefd op haar was. Maar ik durf te beweren dat jij nog mooier bent dan je moeder, Dina.'
  


  
    'Dat zegt u alleen maar om me op te vrolijken.'
  


  
    'Nee, nee, meisje. Je weet dat ik nooit lieg. Je bent zo slank en fijntjes... je bent net als kostbaar porselein. En dat perfecte gezichtje...' Hij hield haar gezicht in zijn handen alsof hij een waardevolle edelsteen bewonderde. 'Geen wonder dat er aanbidders voor je in de rij staan. Eén blik in die donkere ogen van je en ze zijn verkocht. Nee, je vader zal je niet aan een willekeurige man weggeven. Alleen —' Het luide bonzen op de voordeur onderbrak hem.
  


  
    'De boodschapper!' riep Dina uit. 'Tirza's baby!' Ze sprong overeind en holde naar de deur voordat de bedienden de kans kregen.
  


  
    'Het is vast een jongen,' riep Chilkia haar na.
  


  
    Maar toen ze de deur opendeed, stonden er een stuk of tien paleiswachten op de stoep. Voordat ze iets kon zeggen, duwden ze haar opzij en drongen zich naar binnen.
  


  
    'Als jullie mijn vader, heer Eljakim, zoeken, hij -'
  


  
    'We willen zijn zoon, Jozua,' zei de kapitein. 'Is hij hier?'
  


  
    'Wat willen jullie van Jozua?'
  


  
    De kapitein greep haar bij de armen en dwong haar op het bankje naast de deur te gaan zitten. 'Als je hier blijft zitten en je mond houdt, zal je niets overkomen, meisje. 'Toen knikte hij naar zijn mannen. 'Doorzoek het huis.'
  


  
    Ze gingen ieder een andere kant op — boven, door de gang naar de woongedeelten, naar de keuken en de vertrekken van de bedienden, naar buiten de binnenplaats op en naar haar vaders slaapkamer. Het klonk alsof ze het hele huis overhoop haalden, terwijl ze het doorzochten. Ze hoorde Chilkia's ontstelde stem in de kamer naast haar.

  


  
    'Wie zijn jullie? Wat doen jullie hier?' Even later sleurde een soldaat hem in zijn pyjama de gang op en zette hem voor de kapitein neer. Dina sprong overeind.
  


  
    'Laat mijn grootvader met rust!'
  


  
    'Sttt, Dina. Ik mankeer niets.' Hij knikte dat ze weer moest gaan zitten en draaide zich toen om naar de kapitein. 'Waarom vertelt u ons niet gewoon waarnaar u op zoek bent, zodat u weer kunt gaan?'
  


  
    'We zijn alleen geïnteresseerd in Jozua ben Eljakim.'
  


  
    'Mijn kleinzoon? Waarom?'
  


  
    'Als je me vertelt waar hij is, dan laten we je gaan.'
  


  
    'Wat is er aan de hand? Is er iets gebeurd?'
  


  
    'Weet je waar hij is of niet, ouwe?'
  


  
    Dina wist dat haar grootvader niet zou liegen. Het was haar schuld dat hij nu voor dit dilemma stond. Zij had Chilkia verteld waar Jozua was.
  


  
    'Mijn broer is de beste vriend van koning Manasse!' riep ze uit.
  


  
    'Hij zal jullie allemaal laten executeren als hij hier achter komt!' De kapitein schonk geen aandacht aan haar.
  


  
    'Ga je het ons nog vertellen, ouwe?'
  


  
    'Niet wanneer u me niet iets meer informatie geeft dan -'
  


  
    'Houd hem vast.' Een van de soldaten greep Chilkia vanachter beet en hield zijn armen achter zijn rug vast. De kapitein maakte de kleine houten knuppel los die aan zijn riem hing en stootte hem in Chilkia's maag. Dina gilde. Ze wierp zichzelf voor de kapitein om haar grootvader te beschermen.
  


  
    'Nee! Stop! Doe hem geen pijn!'
  


  
    De kapitein duwde Dina opzij. 'Kan er iemand komenom dit meisje vast te houden,' riep hij. Een andere soldaat kwam vanuit de woonkamer aangehold, greep Dina beet en drukte zijn hand op haar mond. Ze probeerde zich tevergeefs los te rukken.
  


  
    'Zo, vertel me nu waar je kleinzoon is.'
  


  
    'Nee...' kreunde Chilkia.
  


  
    'Kom op, ouwe. Je zit m'n tijd te verdoen.'
  


  
    Dina keek vol afschuw toe hoe de kapitein keer op keer met zijn knuppel op haar grootvader insloeg. Alstublieft, God! Laat hem ophouden! Chilkia kromp ineen en kreunde hulpeloos.
  


  
    'Dit is je laatste kans.' Toen Chilkia geen antwoord gaf, knuppelde de kapitein hem op zijn hoofd totdat er bloed langs zijn gezicht droop. De soldaat die Chilkia vasthield, liet hem los en hij zakte op de grond.
  


  
    'Kun je me nog horen, ouwe?' Chilkia rolde zich op tot een bal en kreunde van de pijn.
  


  
    'Misschien weet dit meisje iets,' zei de soldaat die Dina vasthield. De kapitein draaide zich naar haar om.
  


  
    'Wil je je grootvader zien sterven?' Hij gaf Chilkia een venijnige trap. 'Ik zal je dezelfde vraag stellen die ik hem ook heb gesteld. Waar is Jozua ben Eljakim?'
  


  
    Dina had er geen moeite mee een leugen te vertellen om het leven van haar grootvader te redden. Ze wachtte totdat de soldaat zijn hand van haar mond haalde. 'Hij is in het paleis bij koning Manasse.'
  


  
    'Nee, daar is hij niet,' zei de kapitein. 'En dit is wat er gebeurt als je tegen me liegt.' Hij knielde naast Chilkia en tilde zijn hoofd op dat hij vervolgens keer op keer tegen de vloer sloeg.
  


  
    'Stop!' schreeuwde Dina. De soldaat bedekte snel haar mond. Ze voelde hoe haar benen dubbelklapten, maar hij tilde haar op van de grond, zodat haar benen hulpeloos in de lucht bengelden. Ze moest bijna over zijn hand overgeven. Waar was abba? Waar waren alle bedienden? Waarom hielp niemand hen?
  


  
    Haar grootvader lag languit op de grond, doodstil. Een donker plasje bloed breidde zich langzaam uit onder zijn hoofd. Zijn kleding zat scheef, zijn tunica hing verfrommeld rond zijn knieën en zijn blote benen zagen er bleek en rimpelig uit. Dina bewoog zich instinctief om hem te bedekken, om zijn kleding om hem heen te stoppen, zodat hij het niet koud zou krijgen, maar de soldaat hield haar stevig vast.

  


  
    'Jij zult de volgende zijn, meisje. Waar is je broer?'
  


  
    Ze voelde dat de hand van haar mond werd gehaald. 'Help me!' schreeuwde ze. De kapitein greep met beide handen haar keel, zodat ze niet meer kon schreeuwen. Hij kneep steeds harder, totdat ze het gevoel kreeg dat haar longen zouden knappen. Ze voelde de druk in haar hoofd toenemen. Het werd grijs voor haar ogen en daarna zwart. Ze wrong zich in allerlei bochten in de armen van de soldaat, terwijl ze overmand werd door de angst om te stikken. Eén seconde voordat ze zou zijn flauwgevallen, verslapte de dodelijke greep van de kapitein. Dina ademde diep in, snakkend naar adem.
  


  
    'Dit is je laatste kans,' zei hij tegen haar. 'De volgende keer zul je sterven. Waar is hij?'
  


  
    Dina kon niet nadenken. Wie waren deze moordenaars? Waarom wilden ze Jozua? Als ze hen niet zou vertellen waar hij was, zou ze sterven. Maar als ze het hen wel vertelde, zou Jozua waarschijnlijk sterven. Ze waren van plan hen allemaal te vermoorden.
  


  
    Chilkia kreunde zwakjes en de kapitein draaide zich om en gaf hem nog een trap. Ze stonden op haar antwoord te wachten. Maar Dina kon zich geen woorden meer voor de geest halen of hoe ze ze aan elkaar moest plakken om een zin te maken. Ze probeerde iets te zeggen, maar er kwam slechts een stamelend gekreun van angst uit haar mond.
  


  
    De handen van haar moordenaar sloten zich weer om haar hals en knepen die toe. Ze kon geen adem halen. Zijn vingers drukten haar luchtpijp in. De tijd vertraagde, terwijler sterren van licht explodeerden en daarna door haar tranen zwommen. In de oneindigheid voordat de wereld zwart werd, wist Dina dat ze zou sterven.
  


  
    

  


  
    'God van Abraham, wat gebeurt er? Dit kan niet waar zijn.' Eljakim probeerde heen en weer te lopen, maar de gevangeniscel was te klein. Hij kon slechts drie stappen nemen voordat hij zich om moest draaien en weer terug moest lopen. De stenen vloer voelde ruw en ongelijkmatig aan onder zijn voeten.
  


  
    De cel was niet meer dan een primitief hol, uitgeslepen in het gesteente onder het paleis, met een ijzeren deur die de opening vergrendelde. Het rook er vochtig en muf, als oeroude graftomben en rottende botten. Er waren geen ramen en geen lampen of fakkels; het was er donkerder dan een maanloze nacht. Het deed Eljakim denken aan de Siloamtunnel en hij probeerde niet in paniek te raken bij de gedachte levend begraven te worden. Hij kon Jesaja niet zien, maar hij wist dat hij op de grond zat, slechts een paar meter bij hem vandaan. Die gedachte troostte hem.
  


  
    'Dit kan niet waar zijn,' zei hij nogmaals. Hij had de zin tientallen keren herhaald gedurende het lange uur dat voorbijgegaan was sinds Manasse hen had opgesloten.
  


  
    'Eljakim,' zei Jesaja met een zucht, 'waarom ga je niet zitten. Het duurt nog wel even voordat het ochtend is.'
  


  
    'Het spijt me, rabbi, maar het is allemaal te bizar voor woorden! Wat is er toch aan de hand? Wat gaat er om in het hoofd van Manasse? Hoe lang zal deze bui van hem gaan duren? Hij zal ons toch niet de hele nacht hier vasthouden?'
  


  
    'Vraag je me nu ook om de toekomst te voorspellen?'
  


  
    Eljakim hoorde de ironie in Jesaja's woorden en lachte ondanks alles. 'Nou, het zou wel fijn zijn om te weten wat er straks gaat gebeuren, rabbi.'
  


  
    'Dat weet alleen God. We moeten op Hem vertrouwen. Kom, Eljakim. Ga zitten.'

  


  
    Hij strompelde in de richting van Jesaja's stem met zijn handen voor zich uitgestrekt in de duisternis. Hij vond de muur tegenover hem en tastte die af tot de grond, waar hij voor het eerst sinds ze in de cel waren gezet op ging zitten.
  


  
    'Niet erg comfortabel, hè?' zei Jesaja.
  


  
    'Nee. Heb je het warm genoeg, rabbi? Het is hier ijskoud.'
  


  
    'Het gaat wel.'
  


  
    Eljakim sloeg zijn armen over elkaar en stopte zijn handen onder zijn oksels om ze warm te krijgen. 'En nu?'
  


  
    'Nu wachten we af.'
  


  
    'Ik wil geloven dat dit allemaal een vreselijke vergissing is. Dat Manasse morgenochtend voor rede vatbaar is, maar —'
  


  
    'Ik weet het. Onzekerheid is de vijand van ons geloof.' Hij slaakte een diepe zucht. ' "Te dien dage zal het geschieden, dat Ik Mijn knecht Eljakim, de zoon van Chilkia, roepen zal. Hij zal tot een vader zijn voor de inwoners van Jeruzalem en voor het huis van Juda. Ik zal de sleutel van het huis van David op zijn schouder leggen. Ik zal hem als een pin in een hechte plaats vastslaan." Weet je nog wanneer ik je dat heb verteld?'
  


  
    'Hoe zou ik dat ooit kunnen vergeten?' zei Eljakim zachtjes.
  


  
    'Het verhaal ging nog verder. Ik heb het je nooit helemaal verteld. Het spijt me.'
  


  
    Eljakim leek lange tijd te wachten. Hij wist niet waarom, maar zijn hart begon te bonzen. Toen Jesaja eindelijk sprak, klonk zijn stem hees.
  


  
    '"Te dien dage," verklaart de Almachtige God, "zal de pin die in een hechte plaats was vastgeslagen, losraken en afbreken en vallen, en de last die daaraan hing, zal tenietgaan." De Here heeft gesproken.' Jesaja's kleding ritselde en Eljakim wist dat de rabbi een paar tranen wegveegde.
  


  
    'Ik ben blij dat je het me nooit hebt verteld, rabbi.' Hijtastte in het donker naar Jesaja's schouder en legde er zijn hand op. 'Dank je dat je het me nu hebt verteld.'
  


  
    'De Heer heeft me zoveel laten zien voor koning Jotam, koning Achaz, koning Hizkia. Maar Jahweh heeft me niets over het bewind van koning Manasse laten zien en ik weet niet waarom.'
  


  
    'Kunnen we niet doen wat koning Manasse vraagt? Kunnen we niet bidden en God vragen of Hij ons iets wil geven om hem te kalmeren? Misschien laat Hij ons Zijn plan voor Manasse zien?'
  


  
    'Ik denk dat dit Zijn plan is.'
  


  
    'Je bedoelt om valselijk beschuldigd en gevangengezet te worden? Maar waarom?'
  


  
    'Ik weet het niet. Als het Zijn wil is ons te redden, dan zal God ons laten zien wat Manasse wil weten. Zo niet...'
  


  
    Eljakim kreunde. 'Ik heb geprobeerd na te gaan of er de afgelopen dagen misschien iets is gebeurd dat het gedrag van Manasse zou kunnen verklaren, maar ik kan niets bedenken dat relevant is. Ik stond vanochtend naast hem in de tempel en vanavond weer. Hij hield vandaag hof zoals altijd. Er is niets ongewoons gebeurd. Ik ging naar huis voor het avondeten om te horen of er al nieuws was over de baby van mijn dochter en —'
  


  
    'Je wordt dus opa, Eljakim?'
  


  
    'Dat ben ik al.' Eljakim wist dat Jesaja probeerde zijn aandacht af te leiden om de tijd door te komen. 'Mijn oudere zoon Jerimot en zijn vrouw hebben een dochtertje. Mijn dochter Tirza is getrouwd met een priester, dus zij hoopt natuurlijk op een zoon en —'
  


  
    Eljakim hoorde iemand de trap afkomen. Het werd langzaam iets lichter in de cel naarmate de fakkels dichterbij kwamen. Hij sprong overeind. 'O, gelukkig!' Hij hielp Jesaja overeind en ze tastten in het donker naar de deur van de cel toen er drie soldaten opdoken. Degene die vooropliep droeg een fakkel, terwijl de andere twee iets wat op een zware zak leek tussen zich in droegen. Waarschijnlijk hun beddengoed.Dat betekende dat ze de hele nacht in de cel zouden moeten blijven.'Achteruit!' schreeuwde de eerste soldaat. 'Draai je om en ga met je gezicht naar de muur staan met je handen boven je hoofd.'
  


  
    Terwijl ze gehoorzaamden, wierp Eljakim een blik op Jesaja's gezicht. Hij zag er kalm uit, maar zijn ogen waren moe, zijn gezicht asgrauw. Zijn kleding zat onder het rottende puin van de vloer van de cel. Eljakim hoorde de soldaten worstelen met de zware balk die de deur vergrendelde en vervolgens hoorde hij het holle geknars van het roestige metaal toen de deur openzwaaide. De zak maakte een zacht, ploffend geluid toen hij op de grond viel en daarna ging de deur weer piepend dicht en de balk viel met een klap terug op zijn plek. Eljakim draaide zich snel om om de bundel te bekijken, voordat het licht weer verdween. Maar het hoopje was geen zak met strooien beddengoed. Het was zijn vader.
  


  
    'Abba! Lieve help! Het is abba!'
  


  
    Eljakim zakte op zijn knieën, tilde zijn vader op in zijn armen en wiegde hem. Chilkia kreunde zachtjes. Het licht was weer verdwenen en het was pikdonker in de cel. Hij tastte het gezicht van zijn vader af met zijn vingertoppen; het was gezwollen en zat onder het bloed. Eljakim wilde niet geloven dat Manasse Chilkia bij deze nachtmerrie zou betrekken. Jesaja knielde naast hen neer.
  


  
    'Abba, wat is er met je gebeurd?'
  


  
    'Eljakim...?' fluisterde hij.
  


  
    'Ja, abba. Ik ben bij je.'
  


  
    'Ik zie niets.'
  


  
    'Dat komt omdat er hier geen licht is.' Eljakims mouw werd langzaam vochtig op de plek waar het hoofd van zijn vader er tegenaan leunde. Hij raakte Chilkia's haar aan met zijn andere hand. Het zat aan elkaar geplakt en was doorweekt met bloed. 'Lieve help, abba! Wie heeft je dit aangedaan?'
  


  
    'Soldaten... ze zochten Jozua.'

  


  
    'Jozua? Waarom?' Chilkia schudde zachtjes zijn hoofd. 'Was Jozua thuis? Hebben ze hem ook gearresteerd?' Chilkia schudde opnieuw zijn hoofd.
  


  
    'Ik... ik heb niets verteld...' Hij sprak onduidelijk, alsof hij maar uit één mondhoek praatte. Maar toen bracht hij zijn linkerhand naar zijn oor alsof hij een vlieg wilde wegslaan. Eljakim raakte het oor van zijn vader aan om te kijken waar hij last van had. De zijkant van Chilkia's hoofd was glibberig van het bloed, maar er zat geen wond. Het kwam uit zijn oor.
  


  
    'Eljakim... ik ga sterven...' mompelde hij.
  


  
    'Nee, abba, je gaat niet sterven! Je moet blijven leven! O, mijn God...!' Hij tilde Chilkia voorzichtig in de armen van Jesaja, krabbelde overeind en sloeg met zijn vuisten tegen de deur van de cel. 'Cipier! Is er iemand?' schreeuwde hij. Het geluid van zijn stem en zijn bonkende vuisten echode in de kleine cel, kwam weer op hem af en verdoofde hem. 'Mijn vader heeft een arts nodig! Heb medelijden met hem! Hij is een oude man! Hij heeft niets verkeerds gedaan! Alstublieft!'
  


  
    Hij hoorde geen antwoord en geen voetstappen die de trap afkwamen.
  


  
    'Rabbi?... Ga ik sterven... voor een goede zaak?' fluisterde Chilkia.
  


  
    'Ja, beste man,' fluisterde Jesaja. 'Je hebt een zeer belangrijke rol gespeeld in Jahwehs eeuwige plan. Je hebt een trouw leven geleid en je nooit laten verleiden tot het kwaad. En je hebt je zoon en je kleinkinderen volgens dit voorbeeld opgevoed. Het zal nu niet lang meer duren voordat je Gods koninkrijk binnentreedt.'
  


  
    Eljakim knielde opnieuw en nam Chilkia voorzichtig over uit de armen van Jesaja. Hij wilde zijn vader dicht tegen zich aan drukken, maar hij was bang dat hij hem pijn zou doen.
  


  
    'Moeite... om na te denken...' fluisterde Chilkia.'Bid met me, Eljakim. Hoor Israël...'
  


  
    '...Jahweh is onze God. Alleen Jahweh. Je zult liefhebben -'
  


  
    Eljakim kreeg een brok in zijn keel en hij kon het gebed niet afmaken. Naast hem, in de duisternis, bad Jesaja verder terwijl Chilkia een paar van de woorden met hem mee fluisterde.

  


  
    'De Here is mijn herder, mij ontbreekt niets; Hij doet mij nederliggen...'
  


  
    '...in grazige weiden; Hij voert mij aan rustige wateren; Hij verkwikt mijn ziel.'
  


  
    '...mijn ziel!
  


  
    'Abba... abba, nee!' huilde Eljakim. 'O, God van Abraham, U hebt de kracht om hem te genezen! Niets is te moeilijk voor U! Ik bid dat
  


  
    'Nee, jongen.' Chilkia legde zijn vingers op Eljakims lippen. 'Bid niet. Laat me naar huis gaan.'
  


  
    'Nee, abba! Ik kan het niet! Niet zo!'
  


  
    'Laat me... naar het huis gaan... het huis van Jahweh.'
  


  
    'Zelfs al ga ik door een dal van diepe duisternis,' mompelde Jesaja, 'ik vrees geen kwaad, want Gij zijt bij mij.'
  


  
    '... bij mij...'
  


  
    '...Uw stok en Uw staf, die vertroosten mij!
  


  
    Eljakim sloot zijn ogen en huilde, terwijl Jesaja en Chilkia verder baden. Zijn vaders stem werd steeds zwakker.
  


  
    'Ja, heil en goedertierenheid zullen mij volgen, al de dagen van mijn leven, ik zal in het huis des Heren verblijven tot in lengte van dagen! Jesaja maakte het gebed af. Hij legde zijn hand op Eljakims schouder. 'Het spijt me, jongen. Hij is er niet meer.'
  


  
    Eljakim drukte zijn gezicht tegen zijn vaders borst. 'Maar waarom?' huilde hij.'Ik weet niet eens waarom...'
  


  
    

  


  
    ★

  


  
    

  


  
    Toen Dina haar ogen opendeed, lag ze in een vreemd bed in een kamer die ze niet herkende. Haar nek voelde gekneusd en gezwollen aan. Ze herinnerde zich de handen van de soldaat om haar hals die haar keel dichtknepen en ze schreeuwde het uit.
  


  
    'Sttt... maak je geen zorgen, Dina. Ze zijn weg.' Ze wurmde zich overeind en schrok toen ze koning Manasse naast het bed zag staan.

  


  
    'Mijn grootvader! Ze hebben mijn grootvader pijn gedaan!'
  


  
    'Sttt... hij redt het wel, dat beloof ik je.' Hij ging op de rand van het bed zitten.
  


  
    'O, gelukkig.' Ze begon te huilen en Manasse nam haar in zijn armen om haar te troosten. Ze voelde hoe hij met zijn hand haar haar streelde en huilde tegen zijn borst. Na een tijdje droogde ze haar tranen en ging weer rechtop zitten. Ze schaamde zich voor haar gedrag. Een ongetrouwde vrouw hoorde niet in de armen van een man te liggen, ook al was hij bijna een lid van de familie. 'Het spijt me, majesteit. Dat had ik niet moeten doen. Maar ik was zo bang.'
  


  
    'Ik weet het. Het moet een angstaanjagende ervaring voor je zijn geweest.'
  


  
    Ze keek in zijn ogen en haar hart begon sneller te slaan. Koning Manasse was zo knap met zijn aparte, bruine ogen die bespikkeld leken met topaas. Net als veel van haar vriendinnen, had Dina er vaak van gedroomd dat ze op een dag met koning Manasse zou trouwen.
  


  
    'Ze waren op zoek naar Jozua, majesteit. Ze zeiden dat ze ons zouden vermoorden als we hun niet vertelden waar hij was. Maar ik weet niet wat ze van hem wilden. Wat heeft hij gedaan?'
  


  
    'Ik probeer zelf ook nog steeds achter de waarheid te komen.' Hij hield haar schouders vast en ze voelde de warmte van zijn handen door haar kleding heen. 'Dina, ik kan Jozua ook niet vinden. Weet jij waar hij is?'
  


  
    'Ja, hij is naar het huis van Jaël gegaan om met haar vader te praten. Hij wil met haar trouwen.'
  


  
    Manasse leek opgelucht. 'Mooi. Luister, Dina, ik wil dat je een paar vragen voor me beantwoordt, zodat ik je broer kan helpen. Goed?'
  


  
    'Ik zal het proberen.'

  


  
    'Heeft je vader altijd al een hechte band met rabbi Jesaja gehad?'
  


  
    'Ja, zolang als ik me kan herinneren.'
  


  
    'En hij kent de hogepriester ook vrij goed?'
  


  
    'Ze eten vaak samen. Tirza is met zijn zoon getrouwd. Hoezo?'
  


  
    'En Jozua kent beide mannen?'
  


  
    'Ja, maar zij kunnen het niet zijn die achter hem aan zitten. Ze -'
  


  
    'Dat meisje waarmee Jozua wil trouwen. Wie is haar vader?'
  


  
    'Zijn naam is Amasai. Hij is een van de belangrijkste Levieten en een expert wat betreft de priesterlijke wetten.'
  


  
    Manasse trok wit weg. Hij bleef roerloos zitten, als een roofdier dat op het punt staat zich op zijn prooi te storten. Plotseling stond hij op en haastte zich naar de deur. Hij gooide hem open en Dina staarde vol afschuw naar de kapitein die haar grootvader had geslagen en haar bijna had gewurgd.
  


  
    'Dat is hem!' schreeuwde ze. 'Dat is de man die -' Manasse draaide zich naar haar om en toen Dina zijn gezicht zag, wist ze dat ze een vreselijke fout had gemaakt. Ze had Jozua verraden.
  


  
    'Hij is naar het huis gegaan van Amasai, een van de belangrijkste Levieten,' zei Manasse tegen de kapitein.'Haastje!'
  


  
    De koning deed de deur weer dicht en leunde er met zijn rug tegenaan.
  


  
    'Het spijt me, Dina, maar ik heb eindelijk ingezien datje vader me vele jaren voor schut heeft gezet. En je broer ook.'
  


  
    'Ik begrijp het niet. U en Jozua hebben een hechtere band dan broers. Abba is als een vader voor je geweest.'
  


  
    Ze vond Manasse ineens helemaal niet meer zo knap. De donkere uitdrukking die op zijn gezicht lag, terwijl hij langzaam naar het bed liep, maakte haar bang. Haar intuïtieschreeuwde haar toe dat ze weg moest rennen, maar ze wist dat ze onmogelijk kon ontsnappen. Ze begon zachtjes te huilen.
  


  
    'Ik wil naar huis. Alstublieft... laat me alstublieft naar huis gaan.' Manasse schudde zijn hoofd. 'Gaat u me vermoorden?'
  


  
    'Nee, Dina. Waarom zou ik je vermoorden?' Hij stond stil naast het bed en streelde haar wang met zijn vinger. 'Je bent een erg mooie vrouw geworden, besef je dat wel? Voor wie heeft je vader je bewaard? Toch zeker niet voor mij.' Hij legde zijn mantel af en liet hem op de grond vallen. Toen ging hij weer op het bed zitten.
  


  
    Dina's hele lichaam trilde van angst. 'Ik ben aan niemand beloofd, majesteit. Als u het aan abba zou vragen, dan weet ik zeker dat hij u met me zou laten trouwen. Hij zou met plezier een verloving regelen.' Ze zou alles zeggen om hem bij haar vandaan te houden. Voor de tweede keer die avond had ze het gevoel dat ze moest overgeven.
  


  
    'Ik heb de toestemming van je vader niet nodig, Dina. Ik ben de koning, weetje nog? Ik kan alles hebben wat ik wil.'
  


  
    'Alstublieft... niet zo. We moeten eerst trouwen. En onze geloftes afleggen. En —'
  


  
    'Daar is allemaal geen tijd voor.' Hij veegde haar haar uit haar gezicht. 'We zijn voor elkaar bestemd, Dina. Bovendienis me verteld dat de sterren vanavond gunstig voor me staan.'
  


  
    

  


  
    ★

  


  
    

  


  
    Jozua stond voor de deur van het huis van de Leviet Amasai en maakte een respectvolle buiging. 'Nogmaals hartelijk dank, mijn heer. Goedenavond, mijn heer.'
  


  
    Zodra Amasai naar binnen was gegaan en de deur achter hem dichtsloeg, verscheen er een grijns op Jozua's gezicht en hij stak zijn vuist met een kreet van vreugde in de lucht. Eindelijk! Na maanden te hebben moeten wachten, had Jaëls vader ingestemd met hun verloving. Hij had een datum geprikt voor hun bruiloft.De mooie Jaël met haar lieve, bruine ogen en haar sintel-kleurige haar. Eindelijk zou ze zijn vrouw worden. Ze hoefden niet langer op gepaste afstand van elkaar te blijven. Geen opdringerige chaperonnes of beleefd afscheid nemen bij de deur. Jozua zou haar ivoren huid kunnen kussen, haar in zijn armen kunnen houden. Maar hoe zou hij ooit nog drie maanden langer kunnen wachten?
  


  
    Hij nam de bekende weg naar huis, zich helemaal niet bewust van de omgeving; hij bewoog zijn voeten zonder erbij na te denken. Hij begon te fantaseren over hun toekomst — hoe hij naast Jaël onder de trouwluifel zou staan, naast haar zou zitten tijdens het bruiloftsfeest, haar naar de bruidssuite zou leiden.
  


  
    Met zijn hoofd in de wolken liep Jozua de hoek om en botste in de duisternis tegen iemand aan. Hij duwde de man bijna omver. 'Gaat het? Het spijt me. Ik lette niet op —'
  


  
    'Meester Jozua!'
  


  
    'Maki, ben jij het?' In het zwakke licht herkende Jozua de bediende van zijn grootvader. 'Wat doe je hier? Is er iets met Tirza's baby?'
  


  
    'U moet met me meekomen, meester Jozua,' fluisterde hij buiten adem. 'Haast u!'
  


  
    Maki's wijd opengesperde ogen stonden vol angst. Hij greep Jozua's arm en trok hem in een smal laantje tussen twee huizen. Toen begon hij op een flink drafje te hollen, Jozua achter zich aantrekkend. Het laantje was zo donker dat Jozua zijn eigen voeten niet eens kon zien. Hij struikelde over afval en losse stenen en stapte in water en ongezuiverd afvalwater. Hij werd misselijk van de stank terwijl zijn sandalen over de slijmerige stoep glibberden. Was Maki gek geworden? Ze gingen niet in de richting van hun huis. Ze gingen de andere kant op.
  


  
    'Maki, doe eens wat rustiger aan. Mijn arm doet pijn.'
  


  
    'Dat gaat niet! We moeten opschieten!'
  


  
    Toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren geraakt, viel het Jozua op dat Maki niet aangekleed was. Hij liep opblote voeten en hij droeg alleen maar zijn linnen onderkleding. 'Maki, waarom loop je in je —?' 'Sttt!'
  


  
    Jozua begon buiten adem te raken van de inspanning. Hij had het gevoel dat er een zware steen op zijn borst lag, waardoor hij maar moeilijk adem kon halen. Als hij nog veel langer zo doorrende, dan zou hij een benauwdheidsaanval krijgen. Ze renden in noordelijke richting door de achterstraten van Jeruzalem langs de westkant van de Tempelheuvel totdat ze eindelijk de Schaapspoort bereikten. Maki stond stil in de schaduw.
  


  
    Aan de andere kant van het open plein was de poort gesloten en vergrendeld voor de nacht. Er stonden vier soldaten op wacht. Maki vloekte. 'We zijn te laat!' Hij greep Jozua's andere arm en begon hem in dezelfde richting waar ze net vandaan waren gekomen achter zich aan te trekken.
  


  
    'Nee, wacht. Stop,' zei Jozua snakkend naar adem. 'Ik kan niet meer verder rennen. Ik moet even rusten.'
  


  
    'Nee, niet hier, meester Jozua. Het is niet veilig. Kom mee.'
  


  
    Jozua had geen andere keus dan weer achter hem aan te strompelen door de smalle straten. Hij was overdag nog nooit in deze achterstraten geweest, laat staan 's nachts, en de gedachte kwam weer bij hem op dat Maki gek geworden moest zijn. Maar Jozua was te moe en te benauwd om zich te verzetten. Trouwens, hij was nooit erg goed geweest in fysieke krachtmetingen.
  


  
    Eindelijk stopte Maki voor de deur van een krakkemikkig huis dat weinig meer was dan een primitieve hut. Hij legde zijn vingers op zijn lippen om Jozua te waarschuwen dat hij stil moest zijn en deed toen de deur open. Jozua gehoorzaamde en zei niets, maar het was onmogelijk om zijn hortende ademhaling of zijn gehoest te onderdrukken. Het leek alsof er nog meer stenen op zijn borst werden gestapeld.
  


  
    Binnen in het krot dat slechts uit één kamer bestond,lagen drie mensen op strobedden verspreid over de vloer te slapen. Jozua hoorde iemand naar adem snakken en een van de slapers, een tienermeisje, ging rechtop zitten.
  


  
    'Rustig maar,' fluisterde Maki. 'Ik ben het.'
  


  
    'Wat -?'
  


  
    'Sttt. Doe de lamp niet aan. Is het waterreservoir leeg?'
  


  
    'Is het waterreservoir —? Nee, er zit nog ongeveer een el water in.'
  


  
    'Het spijt me, meester Jozua. U zult nat moeten worden.'
  


  
    'Maki, ik kruip in niemands waterreservoir, voordat je me verteld hebt wat er aan de hand is. Waar zijn we?'
  


  
    'Het is beter voor u als u niets weet.'
  


  
    'Ik moet even zitten.' Jozua tuurde de kamer rond totdat zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Hij ontdekte een ruwe stoel met drie poten naast een zelfgemaakte tafel en plofte erop neer. Het meisje zat een paar meter bij hem vandaan bibberend op haar strobed met het laken opgetrokken tot aan haar kin. Ze zag er net zo in de war uit als hij was. De twee kleinere gedaantes, hij nam aan dat het kinderen waren, sliepen nog steeds.
  


  
    Geleidelijk nam Jozua's benauwdheid af. Zijn hoofd werd weer helder toen de paniek die altijd bezit van hem nam tijdens een benauwdheidsaanval wegebde. Hij keek op naar Maki en zag dat hij stond te bibberen. Toen Jozua zijn mantel afnam en om de schouders van de bediende legde, sprongen er tranen in Maki's ogen.
  


  
    'Maki, vertel me toch alsjeblieft wat er aan de hand is.'
  


  
    'Ik weet het niet, meester Jozua, ik weet het niet.' Zijn tanden klapperden als blokken hout tegen elkaar. 'De soldaten van de koning kwamen ons huis binnengestormd... tientallen van hen. Ze hebben het helemaal overhoop gehaald. Ze waren op zoek.'
  


  
    'Op zoek naar wat?'
  


  
    'Naar u, meester Jozua.'
  


  
    'Naar mij? Dat is belachelijk!' Nu wist hij zeker dat zijn arme bediende een zenuwinzinking had gehad. Hij moestde man kalmeren en hem in bed zien te krijgen. 'Heb je wat sterke wijn?' vroeg Jozua aan het meisje. Ze schudde haar hoofd. 'Maki, dat slaat nergens op. Koning Manasse zou geen soldaten sturen om ons huis ondersteboven te halen als hij mij wilde vinden. Ik werk in het paleis. Daar was ik de hele dag. Ik... Maki, vertel me toch alsjeblieft wat er met je aan de hand is?' De bediende had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Hij huilde.
  


  
    'De hele vloer zat onder zijn bloed toen ze hem wegsleepten, meester Jozua! Ze liepen er gewoon doorheen alsof het er niet eens was! Ze lieten er voetstappen in achter!'
  


  
    Het meisje kroop uit bed en holde naar hem toe. 'Sttt, abba... sttt...' suste ze. Ze hield hem vast en wiegde hem als een baby.
  


  
    De angst sloeg Jozua om het hart. Hij droeg de stoel naar Maki en liet hem erin zakken, wachtend totdat hij eindelijk zou stoppen met huilen. 'Kun je proberen bij het begin te beginnen?' vroeg Jozua zachtjes.
  


  
    Maki knikte en haalde huiverend adem. 'Ik lag in bed en sliep bijna, toen ik de soldaten rond hoorde stampen. Ik stond op in de kleren die ik nu aan heb.' Hij keek naar zijn blote voeten en zijn dunne onderkleding. 'De lijfwachten van de koning renden door het hele huis en haalden alles overhoop.'
  


  
    'De soldaten van de koning? Weet je het zeker?'
  


  
    'Ja. Paleiswachten.'
  


  
    'Ga verder.'
  


  
    'Ze namen alle papieren van uw vader mee en propten ze in zakken. Er werd van alles omvergestoten en kapotgemaakt.'
  


  
    'Waarom?'
  


  
    Maki schudde beduusd zijn hoofd. 'Ik weet niet waarom. Toen ik mevrouw Dina hoorde gillen rende ik naar de hal. Ik zag meester Chilkia op de grond liggen en de kapitein... de kapitein sloeg Chilkia's hoofd tegen de stenen! Hij bleef hem maar tegen de vloer slaan! Ik kon hem niet tegenhouden! Ze hielden me bij hem vandaan en ik kon hem niet tegenhouden!'
  


  
    Lieve help, dit kon niet waar zijn. Maki had alles gedroomd. Hij had vast een of andere nachtmerrie gehad, waarvan hij in de war was geraakt. Dit was nooit gebeurd. Maar Maki's afgrijzen leek te echt om een nachtmerrie te zijn.
  


  
    'Toen begon de kapitein mevrouw Dina te wurgen. Hij legde zijn handen om haar keel en zei dat hij haar zou vermoorden als ze niet vertelde waar u was. Maar ze wilde het niet vertellen en daarom bleef hij haar maar de keel afknijpen totdat ze flauwviel.'
  


  
    Jozua moest even gaan zitten om dit ongelofelijke verhaal te verwerken, maar er was geen andere stoel in het huis. Hij leunde tegen de gammele tafel en bad dat het allemaal niet waar was.
  


  
    'Ze sleurden mevrouw Dina en meester Chilkia weg. De kapitein zei tegen zijn mannen dat hij de lichamen naar koning Manasse moest brengen. Toen stapten ze door zijn bloed en —'
  


  
    'Maki, weetje zeker dat ze koning Manasse zeiden?'
  


  
    'Ja,' antwoordde hij terwijl hij zijn tranen afveegde.
  


  
    'Maar dat slaat nergens op.'
  


  
    'Er was nogal veel verwarring... bedienden huilden, er waren overal soldaten... dus ik sloop naar het dak toen niemand keek en nam de trap aan de buitenkant van het huis.'
  


  
    'En je kwam om mij te zoeken?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ging eerst naar het huis van rabbi Jesaja om meester Eljakim te halen. Maar rond het huis van de rabbi waren ook overal soldaten die met hetzelfde bezig waren en alles overhoop haalden.'
  


  
    'Heb je mijn vader gezien?'
  


  
    'Hij was er niet. En de rabbi ook niet. Alleen maar soldaten. U bent in groot gevaar, meester Jozua. U moet zich ergens verstoppen waar niemand u kan vinden. Er is een waterreservoir onder het huis.' Maki stond op, greep Jozua'sarm weer vast en trok hem naar de hoek van de kamer.
  


  
    'Wacht, Maki. Nog niet. Ik heb tijd nodig om na te denken.'
  


  
    Maki bedekte zijn gezicht en begon weer te huilen. 'Ik werk al van kinds af aan voor meester Chilkia. Hij was zo aardig voor me. Zo'n vrome man. Dat hadden ze hem niet moeten aandoen. Ze hadden hem niet moeten vermoorden en door zijn bloed moeten stampen alsof hij een hond was!'
  


  
    Jozua liet hem door zijn dochter kalmeren. Hij liep de kamer door naar een klein raam aan de voorkant van het huis en tuurde door de ruwe planken van de luiken de donkere straat in. Alles was rustig en stil. Er holden geen soldaten door de straat die huizen overhoop haalden en mensen vermoordden. Er was geen reden voor ze om dat te doen. Jozua had een paar uur eerder nog met koning Manasse gesproken. Het was de sterfdag van zijn moeder. Hij zou haar graftombe gaan bezoeken. Jozua kon zich niets ongebruikelijks herinneren, zeker niet iets dat aanleiding voor de soldaten geweest zou kunnen zijn om een huis binnen te vallen, het te plunderen en daarna zijn grootvader en zijn zus te vermoorden. Maar iets had Maki van zijn stuk gebracht. Hij kon zich niet voorstellen wat. Hij draaide zich om naar de bediende. Maki had het deksel van het waterreservoir afgehaald.
  


  
    'Luister, Maki, ik denk dat ik nu naar huis moet gaan en -'
  


  
    'Nee, u kunt niet naar huis! Meester Chilkia is gestorven om u te beschermen. U moet zich verstoppen. Als ze u te pakken krijgen dan is hij vergeefs gestorven. Daarom help ik u. Ik doe dit voor meester Chilkia!'
  


  
    'Het spijt me, maar ik kan je verhaal gewoon niet geloven, Maki. Er is geen enkele reden waarom dit zou gebeuren. Koning Manasse is mijn vriend. Abba en ik werken met hem. Als ik naar het paleis zou gaan en met hem zou praten dan kan ik dit misschien allemaal ophelderen en -'
  


  
    'Als u de deur uitloopt, meester Jozua, dan bent u ten dode opgeschreven.'
  


  
    'Ik zal ervoor zorgen dat —'
  


  
    Plotseling sprong de bediende op hem af en voordat Jozua kon reageren, wierp hij hem op de grond. Hij was meer dan een kop kleiner dan Jozua en oud genoeg om zijn vader te kunnen zijn, maar hij vocht met de kracht van een wanhopige man.
  


  
    'Ik kan niet toestaan dat u dit huis verlaat, meester Jozua.U moet het waterreservoir in. Nu!'
  


  
    

  


  
    ★

  


  
    

  


  
    Dina lag op het bed, zonder een vin te verroeren. Manasse had haar eindelijk alleen gelaten. Ze wilde sterven.
  


  
    Het bewerkte bed was ingelegd met ivoor en opgemaakt met fijn, geparfumeerd linnen, maar ze kroop ineen onder de lakens, alsof ze vol schorpioenen zaten. Ze huiverde van de aanraking tegen haar huid. Ze stond op, misselijk van de schok en de pijn.
  


  
    De kamer was donker, maar Dina ging niet op zoek naar een lamp. Ze kon zich beter verstoppen in de duisternis. Ze liep tastend door de kamer en vond een bad, halfvol met water, achter een gerasterd scherm. Het water was koud, maar ze liet zich in het bad zakken en begon zich te wassen. Ze was vies, zo vies. Kon ze de herinnering aan hem maar wegwassen, maar de afschuw zat onder haar huid, in haar ziel en hoe hard ze ook zou boenen, ze zou niet meer schoon worden. Ze dacht aan haar moeder en begon te huilen. Mama was ook verkracht. Maar die man was een vreemde geweest en niet een vriend van de familie die ze had vertrouwd. Dina wist niet zeker wat erger was.
  


  
    Toen ze het ijskoude water niet langer kon verdragen, klom ze uit het bad en trok haar kleren weer aan. Misschien zou Manasse haar nu naar huis laten gaan. Abba zou haar in zijn armen nemen en haar troosten en zeggen dat het allemaal weer goed zou komen. Maar ze wist dat haar leven nooit meer hetzelfde zou zijn. Ze was onteerd. Niemand zou nu met haar kunnen trouwen. Manasse en de gedachte aan een huwelijk met hem maakte haar misselijk.

    Ze probeerde de deur open te doen, maar hij zat op slot. De luiken voor de ramen ook. Dina nestelde zich op de vensterbank, met haar armen om haar knieen en bevend van kou en angst. Ze deed haar ogen stijf dicht en hoopte dat de herinnering aan wat hij met haar aangedaan had zou vervagen, maar het lukte niet. Ze kon niet voorkomen dat het in haar hoofd telkens opnieuw gebeurde.

    'God van Abraham, help me alstulbieft, 'huilde ze. Álstublieft, alstublieft, help me.'
  


  
    Hoofdstuk 3


    
      Koning Manasse had slecht geslapen. Zijn nachtrust was verstoord door onrustige dromen over intriges en samenzweringen. Hij wist niet wie hij kon vertrouwen in zijn nachtmerries, aangezien zijn trouwe dienaren zich één voor één tegen hem keerden en plannen smeedden om hem neer te steken of te wurgen, terwijl hij sliep.
    


    
      Zodra het licht geworden was, kleedde Manasse zich aan en begon hij de perkamentrollen en documenten die de soldaten uit Jesaja's huis hadden gehaald door te spitten. Hij maakte er twee stapels van en deed ijverige pogingen ze te begrijpen. Op de ene stapel legde hij de profetieën die al uitgekomen waren: waarschuwende woorden tegen koning Achaz; Eljakims groeiende machtspositie; de vernietiging van de noordelijke staat van Israël; de belofte bevrijd te worden van de troepen van Sanherib. Hij stond versteld van de omvang van de stapel en de verbazingwekkende nauwkeurigheid van Jesaja's profetieën. Hij had zich nooit gerealiseerd hoe machtig Jesaja werkelijk was.
    


    
      Op een tweede stapel lagen orakels over andere staten: Filistea, Moab, Damascus, Ethiopië, Edom. Sommige van deze voorspellingen waren al uitgekomen. Andere, zoals de definitieve vernietiging van het gevreesde Assyrische rijk nog niet.
    


    
      Op een derde stapel legde hij de profetieën die vooruitblikten op de verre toekomst. Deze beschreven de catastrofale vernietiging van de aarde zelf en spraken van een toekomstig koninkrijk waarin de wolf naast het lam zou leven en de leeuw stro zou eten als de os.
    


    
      Os — de soldaten hadden Os niet gevonden. Manassenoemde Jozua nog steeds bij zijn bijnaam uit zijn jongensjaren, ook al was hij zijn jeugdige onhandigheid eindelijk ontgroeid. Het feit dat Os ondergedoken was, en met succes de soldaten van de koning had afgeschud, bewees dat hij inderdaad met Jesaja en Eljakim in het complot zat. Manasse wilde niet geloven dat de vriend die hij vertrouwde hem ook zou verraden, maar nu Os was verdwenen, kon Manasse niet anders.
    


    
      Hij vond slechts één profetie die betrekking op zijn eigen toekomst zou kunnen hebben. Hierin waarschuwde Jesaja koning Hizkia dat enkele van zijn afstammelingen in de toekomst naar Babel afgevoerd zouden worden. Maar het leek onwaarschijnlijk dat Manasse een van die afstammelingen was. Babel was niet langer een grote wereldmacht. De Assyriërs hadden de stad een aantal jaar geleden veroverd en verwoest. Manasse legde de perkamentrol op een stapel met een berg andere verwarrende profetieën die de verwoesting van Jeruzalem en de gevangenschap van zijn volk voorspelde. Niet door de wrede Assyriërs, maar door de Chaldeeën.
    


    
      Daarna pakte Manasse een kleine perkamentrol die gemaakt was van veel fijner papier dan alle anderen. Zodra hij hem uitgerold had, herkende hij het karakteristieke handschrift van zijn vader. Bovenaan had Jesaja geschreven: 'Een tekst van Hizkia, koning van Juda, na zijn ziekte en herstel'. Het perkamentpapier bevatte een psalm, geschreven door zijn vader in de stijl van hun beroemde voorvader, David.
    


    
      Manasse had het gedicht nooit eerder gezien en zelfs niets van het bestaan van een dergelijke psalm afgeweten. Zeer verbaasd begon hij te lezen. Hij hoorde Hizkia's stem doorklinken in de woorden, zag zijn trekken en gebaren tussen elke regel. Toen Manasse de hele psalm had gelezen, stonden de tranen in zijn ogen. Deze nalatenschap van zijn vader was van onschatbare waarde en behoorde hem toe, niet Jesaja. Waarom zat het bij de perkamentrollen van de rabbi? Hoe was het hem gelukt het uit het paleis te stelen?
    


    
      Hij legde het document opzij, vastbesloten Jesaja's ingewikkelde samenzwering te ontrafelen, en hij begon alle profetieën die wellicht op een intrige wezen opnieuw te lezen. In sommige passages sprak de rabbi over het opzettelijk scheppen van verwarring: 'Hoort aldoor - maar verstaat niet, en ziet aldoor — maar merkt niet op' en 'Bind de getuigenis toe, verzegel de wet onder mijn leerlingen.' Maar waar Manasse zich de meeste zorgen over maakte, waren verwijzingen naar een mysterieuze knecht: 'Mijn uitverkorene, in wie Ik een welbehagen heb'; een kind dat 'op de troon van David' zou regeren en aanbeden zou worden als 'Wonderbare Raadsman, Sterke God'.

    


    
      Wie was deze knecht? Wanneer waren ze van plan deze staatsgreep uit te voeren? Manasse herinnerde zich de dag dat de blinde vrouw de palm van Jozua had gelezen. Jij bezit het gezag, maar hij zal veel machtiger zijn. Zou hun beoogde veroveraar Jozua kunnen zijn?
    


    
      Manasse was natuurlijk nog steeds van plan om Jesaja en Eljakim een eerlijk proces te geven en hen de mogelijkheid te bieden bewijsmateriaal voor hun verdediging te leveren. Maar voordat het proces plaatsvond, moest hij de vreemde man die hij gisternacht mompelend op de begraafplaats had gevonden ondervragen. Misschien had Zerach nog meer bewijzen om zijn beschuldigingen kracht bij te zetten.
    


    
      De lijfwachten brachten Zerach met geboeide polsen en enkels naar de koninklijke vertrekken. Hij probeerde een buiging te maken, maar de ketting om zijn enkel was te kort, waardoor hij zonder hulp van de lijfwacht moeilijk overeind kon komen. Zijn voorhoofd was vochtig van het zweet en zijn lippen wit van de pijn.
    


    
      'Ben je ziek?' vroeg Manasse.
    


    
      'Het is mijn pols. Ik denk dat het bot gebroken is. Ik heb de hele nacht pijn geleden.'
    


    
      'Haal één van mijn dokters,' beval Manasse zijn lakei.
    


    
      'Zeg hem dat hij verband en een spalk meeneemt.' Delijfwachten sleepten een bankje naar voren waar Zerach op kon zitten terwijl hij op de dokter van de koning wachtte.
    


    
      'Ik ben begonnen je beschuldigingen met betrekking tot een samenzwering te onderzoeken, Zerach. Je had gelijk toen je voorspelde dat Jesaja zou weigeren mijn toekomst te voorspellen. En ook dat mijn paleisbeheerder zijn kant zou kiezen.'
    


    
      'Dat verbaast me niets, majesteit.'
    


    
      'Maar de soldaten die beide huizen hebben doorzocht, vonden slechts vage aanwijzingen die op een samenzwering zouden kunnen duiden.' Hij maakte een handgebaar in de richting van de stapels perkamentrollen die op de tafel voor hem lagen.
    


    
      'Ze zijn bijzonder slim, majesteit. Elk bewijs dat hen zou kunnen veroordelen, zullen ze op sluwe wijze hebben verborgen in de woorden van schijnbaar onschuldige documenten.'
    


    
      'Een code?'
    


    
      'Precies.'
    


    
      'Ik zal er eentje voorlezen: "Want een Kind is ons geboren, een Zoon is ons gegeven, en de heerschappij rust op Zijn schouder. Groot zal de heerschappij zijn en eindeloos de vrede op de troon van David en over Zijn koninkrijk.'"
    


    
      'Vage woorden, maar de bedoeling is duidelijk, koning Manasse. Ze waren van plan u te vervangen door hun eigen man.'
    


    
      Manasse stond op en liep een paar passen naar het raam. Hij wilde niet laten blijken hoe geschokt hij was door Zerachs interpretatie en draaide daarom zijn rug naar Zerach toe. 'Je moet ook weten,' ging hij verder, terwijl hij zijn best deed om zijn stem kalm te laten klinken, 'dat de soldaten geen mysterieuze boeken over bezweringen of toverformules gevonden hebben, niets om te bewijzen dat Jesaja mijn vader vervloekt heeft.'
    


    
      'Hebt u iets tussen Jesaja's spullen gevonden dat van uw vader was?'
    


    
      Manasse voelde al zijn bloed uit zijn lichaam wegtrekken. Hij draaide zich met een ruk om en keek Zerach aan. 'Ja. Waarom?'

    


    
      'Om een vloek uit te kunnen spreken, zou Jesaja iets nodig hebben dat van zijn slachtoffer was. Iets zeer persoonlijks.'
    


    
      'Ik heb een psalm gevonden die mijn vader schreef toen hij bijna was gestorven. Het was zijn handschrift.'
    


    
      Zerach knikte. 'Dat zou Jesaja macht over hem gegeven hebben.'
    


    
      Manasse was dankbaar voor de onderbreking toen de koninklijke dokter binnenkwam. Hij had tijd nodig om dit nieuws te verwerken.
    


    
      'Waar wilt u dat ik hem behandel, majesteit?'
    


    
      'Doe het hier. Maak zijn boeien los.' Manasse zonk weer terug in zijn stoel en keek zwijgend toe hoe de dokter de pols van de gevangene zorgvuldig onderzocht. Zerach liet slechts een lichte kreun horen toen de dokter het bot zette, maar hij zag er bleek uit toen de dokter de dunne, houten spalk met verband om zijn pols vastbond.
    


    
      'Hoe heb je je pols gebroken?' vroeg de dokter terwijl hij aan het werk was. Zerach wierp een blik op de koning. 'Het is tijdens mijn arrestatie gebeurd.'
    


    
      Toen de dokter klaar was, nam hij een vierkant stuk linnen en bond Zerachs arm in een mitella. 'Het zal een tijdje niet mogelijk zijn om zijn pols te boeien, majesteit.'
    


    
      'De boeien zijn niet meer nodig,' zei Manasse.' Je kunt de boeien om zijn enkels ook losmaken.'
    


    
      Toen de dokter vertrokken was, maakte Zerach nogmaals een diepe buiging voor Manasse. 'Ik ben u erg dankbaar, majesteit.'
    


    
      'Kun je die code voor me ontcijferen? Ik heb bewijs nodig voor hun samenzwering.'
    


    
      'U hoeft de code niet te ontcijferen om uw vijanden te kunnen veroordelen. De woorden van de rabbi zelf zullen tegen hem getuigen. Ik heb zijn zogenaamde voorspellingengehoord. Hij predikt dingen die in strijd zijn met de Wetten van Mozes. Mag ik het u laten zien?' Zerach gebaarde naar de opgestapelde perkamentrollen die voor de koning lagen.
    


    
      Voordat Manasse kon antwoorden, klonk vanaf de Tempelberg het trompetgeschal van de sjofar dat het ochtendoffer aankondigt. 'Ik zal mijn dienaren opdracht geven deze documenten naar Eljakims kantoor te brengen. Neem alle tijd die je nodig hebt om ze door te lezen.'
    


    
      'Hoeveel godslasterlijke uitspraken heeft u nodig om hem te kunnen veroordelen, majesteit?'
    


    
      'De Tora eist twee getuigen voor de doodstraf. Maar vind er drie, eentje extra voor de zekerheid.'
    


    
      

    


    
      ★

    


    
      

    


    
      'Tot u roep ik Here. Sla acht op mijn smeken, want ik ben zeer verzwakt.' Jozua stopte even om van positie te veranderen. Zijn rug en nek deden pijn van het voorovergebogen staan in het nauwe waterreservoir, maar als hij rechtop ging staan, zou hij zijn hoofd stoten tegen het stenen deksel dat hem insloot. Hij moest zijn benen even laten rusten. Hij liet zich in het water zakken, voorzichtig zodat hij niet zou uitglijden op de glibberige stenen vloer zoals eerder die avond was gebeurd. Jozua was in paniek geraakt en, met zijn handen op zijn rug gebonden, was hij bijna verdronken voordat hij weer rechtop kwam te staan in het water.
    


    
      Als hij op zijn hurken zat, kwam het ijskoude water tot aan zijn kin. Maar als hij ging zitten, zou hij kopje onder gaan. Hij huiverde in de duisternis. ' Voer mij uit de kerker, opdat ik Uw naam love.' Hij zei voor de tweeënveertigste keer de laatste regels van de psalm van David op. Of was het de drieënveertigste keer? Hij was de tel kwijtgeraakt.
    


    
      Zou er ooit een eind komen aan deze lange nacht? Hij probeerde wat te slapen om de tijd door te komen, maar hij werd telkens wakker, omdat hij zo stond te bibberen en voortdurend moeite had om adem te halen. Zijn luchtwegen waren opgezwollen en lieten slechts een kleine hoeveelheid lucht door. Elke ademtocht maakte een fluitend geluid, als een nachtelijk briesje door de takken van de bomen. Hij bad om kalm te blijven, zich bewust van het feit dat zijn benauwdheidsaanval alleen maar erger zou worden als hij in paniek raakte.
    


    
      'Met luider stem roep ik tot de Here,' bad hij weer vanaf het begin. 'Met luider stem smeek ik de Here! Hij draaide met zijn handen en probeerde tevergeefs om ze los te krijgen, zodat hij het stenen deksel eraf zou kunnen duwen. Zijn polsen deden pijn door het schuren van het touw. Maki had ze te stevig vastgemaakt. Jozua probeerde telkens weer het deksel eraf te duwen met zijn rug en schouders, maar, hoewel hij zijn nek moest buigen als hij stond, kon hij zijn rug niet helemaal onder de steen krijgen, zelfs niet als hij op zijn tenen stond.
    


    
      Verbeeldde hij het zich of werd het iets lichter in het reservoir? Misschien was de nieuwe dag eindelijk aangebroken en viel het licht naar binnen door de geul die het regenwater in het reservoir leidde. Hij overwoog om hulp te roepen, maar hij kon niet diep genoeg adem halen om te kunnen schreeuwen.
    


    
      Jozua kon niet langer gehurkt blijven zitten in het ijskoude water. Hij ging weer staan en wiebelde met zijn tenen, die gevoelloos begonnen te raken. Wat was er toch in Maki gevaren? En waarom hielp Jahweh hem niet?
    


    
      Alsof zijn gebed werd verhoord, hoorde Jozua het schrapende geluid van steen toen het deksel van het reservoir opzij schoof. Het licht van de vroege ochtend verblindde hem. Hij keek omhoog met tot spleetjes geknepen ogen en zag Maki's donkere gezicht en zijn zilveren haar en baard.
    


    
      'Meester Jozua, ik zal u nu iets te eten geven. Daarna moet u zich weer verbergen.'
    


    
      'Nee, Maki, alsjeblieft! Ik zal sterven als je me hier niet uithaalt!'
    


    
      Jozua moest hoesten van de inspanning om te praten —zwaar, schrapend gehoest dat diep uit zijn borst kwam. Er begon langzaam vocht in zijn longen te komen. Zo'n zware aanval als nu had hij niet meer gehad sinds Manasse hem in de stromende regen had achtergelaten in het amandelbos toen hij nog een jongen was. Hij was bijna gestorven aan de koorts die hij daarna had gekregen.
    


    
      'Alsjeblieft, Maki, laat me hier niet zitten.'
    


    
      'Maar het is nog niet veilig om er al uit te komen.' 'Abba, kijk toch naar hem, hij staat te bibberen. Hij is ziek.' De jonge vrouw die ze de vorige avond wakker hadden gemaakt, verscheen in het halfduister achter Maki's schouder. 'We moeten hem uit dat koude water halen.'
    


    
      'Ja! Heb medelijden... alsjeblieft...!' smeekte Jozua. Maki staarde hem een ogenblik aan alsof hij een afweging maakte. 'Goed dan. Help me hem omhoog te tillen, Mirjam.' Ze grepen Jozua beet onder zijn oksels en spanden zich in om hem eruit te trekken. Zijn borst en buik schuurden langs de ruwe, gepleisterde wanden.
    


    
      'Ik ben te zwaar... maak me los... laat me er zelf uitklimmen...'
    


    
      'Ik kan u niet losmaken, meester Jozua, totdat ik zeker weet dat u niet zult proberen weg te lopen. Natan, Mattan, kom ons eens helpen.' Twee kleine jongens van ongeveer zes en acht jaar kwamen achter Maki tevoorschijn. Ze konden hem er onmogelijk uittillen, maar ze bogen zich over het reservoir om te helpen en trokken aan Jozua's doorweekte kleren. Jozua gebruikte zijn benen om zich op te duwen en na enkele minuten gesjord te hebben, slaagden ze er eindelijk in om hem uit het reservoir te trekken. Hij lag op zijn zij op de aarden vloer. Zijn doorweekte kleding veranderde de aarde onder zijn lichaam in een modderpoel. Hij wilde hen bedanken dat ze hem hadden gered, maar hij werd overvallen door een hoestbui en hij kon niet praten. De pijn op zijn borst was een kwelling.
    


    
      'Hij bibbert, abba. We moeten zijn natte kleren uittrekken.'
    


    
      'Maar er is niets anders dat hij aan kan trekken.'

    


    
      'Sla mijn deken om hem heen, totdat zijn kleren zijn opgedroogd. Laat hem bij het vuur zitten.'
    


    
      Jozua lag hulpeloos op de vloer, terwijl ze over hem praatten alsof hij niets begreep. 'Maak me los...' smeekte hij, maar telkens wanneer hij probeerde te praten, begon hij weer te hoesten.
    


    
      'Draai je om terwijl ik hem uitkleed, Mirjam. Het is niet gepast voor je om te helpen.' Maki bond Jozua's enkels samen met een ander stuk touw, terwijl het meisje zich afwendde. Hij maakte Jozua's handen heel even los en trok zijn natte kleren uit. Daarna bond hij zijn handen weer snel vast. Jozua was te zwak om gebruik te maken van het korte moment van vrijheid. Maki sloeg een vuile, gescheurde deken om hem heen en sleepte hem naar de haard.
    


    
      Langzaam begon Jozua de warmte van het vuur te voelen. Elke ademtocht was hoorbaar, als een langgerekte snik. 'Maki... waarom...?'
    


    
      'Ik heb u al verteld waarom, meester Jozua. De soldaten van de koning zijn naar u op zoek. Het is niet veilig. U moet zich verbergen.'
    


    
      'Hoe lang... ben je van plan... me hier te houden?'
    


    
      'Ik weet het niet — totdat ik een manier heb verzonnen om u uit Jeruzalem te smokkelen.'
    


    
      Een golf van wanhoop overspoelde Jozua als het koude water in het reservoir. Niemand wist waar hij was. Hoe zouden ze hem ooit kunnen bevrijden? Misschien zou hij hier sterven, in de handen van deze gek, voordat abba hem kon vinden. Hij huiverde van de kou en een opkomende griep, terwijl de twee haveloze jongens hem aangaapten alsof hij een gevangengenomen dier was in een kooi. Hij voelde zich ook net een dier, naakt liggend onder de deken, met vastgebonden handen en voeten, beroofd van zijn waardigheid en zijn kleren. Hij was een belangrijke hofambtenaar, de toekomstige paleisbeheerder. Hij wilde huilen om de onrechtvaardigheid en zijn eigen hulpeloosheid.
    


    
      'Misschien heeft hij honger, abba. We moeten hem iets te eten geven.'

    


    
      Het meisje wrong zijn kleding uit en liet het water op de grond lopen. Maki duwde Jozua in een zittende positie, met zijn rug tegen de zijkant van de open haard, en hield toen een stuk brood bij zijn mond.
    


    
      'Hier. U zult wel honger hebben, meester Jozua.'
    


    
      'Hij heeft iets warms nodig, abba. Ik zal de bouillon opwarmen.' Ze had Jozua's kleren helemaal uitgewrongen en hing ze over een touw dat boven het vuur was gespannen. Toen ze droog begonnen te stomen, kokhalsde hij van de geur van natte wol. Hij kon het brood niet eten.
    


    
      'Doe je dit voor het losgeld, Maki? Abba zal elke prijs betalen als je gewoon — '
    


    
      'Hoe durft u me ervan te beschuldigen dat ik achter uw geld aanzit! Ik heb mijn eigen leven op het spel gezet om u te redden. Ik breng deze kinderen ook in levensgevaar.'
    


    
      'Maar ik begrijp het niet. Waarom zou iemand mij willen vermoorden?'
    


    
      Maki's gezicht verstarde van woede. 'Voor de zoveelste keer, meester Jozua, zal ik u alles vertellen wat ik weet. De soldaten drongen uw huis binnen, op zoek naar u. Ze hebben uw grootvader en uw zus vermoord. Ze hebben me niet verteld waarom. Vanochtend ben ik voor zonsopgang teruggegaan naar uw huis in de hoop mijn kleren en een paar sandalen te kunnen pakken, maar het huis is nog steeds omsingeld door soldaten. Ik durfde niet naar binnen te gaan. Toen ben ik naar het huis van uw broer gegaan, maar dat wordt ook goed bewaakt. Hetzelfde geldt voor het huis van Amasai de Leviet bij wie u gisteravond op bezoek bent geweest. Overal soldaten.'
    


    
      'En ze wachten zeker allemaal tot ze mij kunnen arresteren.'
    


    
      'U gelooft me nog steeds niet!'
    


    
      'Hoe kan ik je geloven! Niemand heeft een reden om mij te willen arresteren!' Jozua's uitbarsting veroorzaakte opnieuw een hoestbui en het duurde enkele minuten voordat hij op kon houden. Het meisje knielde voor hem neer met een kom en een lepel, wachtend totdat ze hem kon voeren. De aromatische bouillon rook naar prei en knoflook en Jozua realiseerde zich plotseling hoe hongerig hij was. Hij liet toe dat ze hem voerde en paste goed op dat hij langzaam at en zijn mond niet verbrandde. Hij warmde al snel op van de soep.
    


    
      Het werd lichter in de kamer toen de zon eenmaal boven de omliggende heuvels was uitgestegen en Jozua kon het meisje dat Maki 'abba' noemde voor het eerst eens goed bekijken. Ze was een jaar of vijftien, gokte hij, en erg dun, maar hij zag het lichaam van een vrouw onder haar ruwe, gerafelde kleding. Haar donkerbruine huid en donkere haren konden wel een goede wasbeurt met sterke zeep gebruiken. Hij hoopte dat ze geen luizen had. Haar ovale gezicht was erg gewoontjes, getekend door een donkere moedervlek op het jukbeen onder haar linkeroog. Maar ze was aardig voor hem geweest. Hij klampte zich vast aan de hoop dat zij hem zou helpen ontsnappen als haar vader eenmaal het huis verliet. Haar naam wilde hem niet te binnen schieten. Hij dacht dat Maki die had genoemd. Ja... het was Mirjam.
    


    
      'Dankjewel, Mirjam,' zei hij toen de kom leeg was. Hij zocht oogcontact met haar, maar ze hield haar blik afgewend, terwijl ze opstond om wat van de bouillon en hompen brood aan de twee jongens te geven.
    


    
      Toen de sjofar werd geblazen voor het ochtendoffer, vloekte Maki. 'Als ik een mantel had om aan te trekken, zou ik naar de tempel kunnen gaan. Misschien zou ik iets te weten kunnen komen waar u iets aan heeft.'
    


    
      'Hier, neem mijn mantel, abba. En je kunt de sandalen van de man dragen.' Er was niets vrouwelijks aan de versleten mantel die Mirjam droeg. Misschien was hij wel van een man geweest. Ze was ongeveer even groot als Maki en hij paste hem goed, maar Jozua's sandalen waren veel te grootvoor Maki's voeten. Hij trok ze desondanks aan en schuifelde naar de deur.
    


    
      'Houd de deur en de ramen dicht. Als er iemand komt, verstop hem dan weer in het reservoir. En verlaat het huis in geen geval, begrepen?'
    


    
      'Ja, abba.'
    


    
      'Ik kom zo snel mogelijk terug.'
    


    
      Jozua ving een glimp op van een lichtblauwe hemel en dunne, hooghangende wolken toen de deur eventjes openging en daarna weer dichtviel. Zijn enige hoop op vrijheid was vriendschap sluiten met Maki's kinderen. Misschien zou hij hen over kunnen halen hem te laten gaan.
    


    
      'Mirjam, zou ik een slokje water mogen?' Ze gaf geen antwoord. In plaats daarvan gaf ze de waterlepel aan de oudste jongen en hij hield hem bij Jozua's lippen. De jongen was een vuil straatschoffie, zo één die Jozua geldbuidels voor de poorten van de tempel had zien stelen en fruit had zien pikken van de verkopers op de markt. Hij zag eruit alsof hij nog nooit in zijn leven een bad of een fatsoenlijke maaltijd had gehad. 'Hoe heet je?' vroeg Jozua aan hem.
    


    
      'Natan.'
    


    
      'Hoe oud ben je?' De jongen haalde zijn schouders op. 'Luister, Natan, mijn polsen beginnen pijn te doen. Ik denk dat je vader — '
    


    
      'Hij is niet mijn vader!' Natan balde zijn vuisten. Hij nam een vechtlustige houding aan.
    


    
      'Het spijt me... Ik denk dat Maki dit touw te strak heeft vastgebonden. Mijn vingers worden gevoelloos. Kun je het misschien een beetje losser voor me maken?' Natan schudde met een nors gezicht zijn hoofd. Jozua probeerde het nog een keer. 'Is dat je kleine broertje? Hoe heet hij?'
    


    
      'Dat is Mattan.' De donkere ogen van de kleinere jongen waren ontstoken en in de hoeken en op de wimpers zaten slijmkorsten. Hij had een grote, open wond op zijn been die zo te zien niet goed genas.
    


    
      'Wat is er met je been gebeurd, Mattan?'
    


    
      'Hij is verbrand toen hij op de haard viel,' antwoordde Natan.

    


    
      Hun koppige gezichten vertelden Jozua dat zijn plan om vriendschap met hen te sluiten niet werkte. Hij besloot in plaats daarvan op hun hebzucht te spelen. 'Luister, ik had een buidel met zilverstukken toen ik hier kwam. Maki moet hem gepakt hebben toen hij mijn kleren uittrok, maar ik heb thuis nog meer zilverstukken. Nog veel meer. Ik werk voor koning Manasse. Kennen jullie hem?' Ze staarden hem zonder te knipperen aan. 'Nou, ik werk voor hem. En mijn vader ook. Ze zullen jullie een heleboel zilverstukken geven als jullie me losmaken en —'
    


    
      'Houd je mond of we stoppen je weer in het reservoir,' zei Mirjam.
    


    
      'Alsjeblieft, Mirjam. Ik weet niet waarom je vader me dit aandoet, maar je moet inzien dat het verkeerd is om iemand gevangen te houden. Kun je me niet helpen? Nu hij weg is, kun je niet — '
    


    
      'Natan! Mattan!' zei ze op scherpe toon. 'Jullie hebben klusjes te doen.' Ze gehoorzaamden onmiddellijk en lieten Jozua alleen bij de haard. Niemand zei iets terwijl de jongens hun beddengoed oprolden en daarna water uit het reservoir haalden om af te wassen. Na een tijdje kwam het meisje naar hem toe om meer hout op het vuur te leggen.
    


    
      'Mirjam, waarom wil je me niet helpen?' Ze verschoof Jozua's kleding op de waslijn en verhing ze, zodat ze goed konden drogen. Even later hoorde hij haar graan malen tussen twee stenen. Jozua sloot zijn ogen en probeerde te slapen met de warmte van het vuur op zijn gezicht.
    


    
      Het leek erg lang te duren voordat Maki terugkwam. Zonder te groeten liep hij de kamer door en bleef met een somber gezicht voor Jozua staan. 'Uw vader was vanochtend niet bij de offerceremonie. Wanneer komt uw broer terug uit Chesbon?'
    


    
      Jozua aarzelde, niet wetend of hij het Maki zou vertellen of niet. Maar misschien zou hij vrijgelaten worden als hijmeewerkte. 'Hij komt waarschijnlijk vanavond laat thuis. Hij zal morgen op de sabbat niet willen reizen.'
    


    
      'Dan moet ik nu onmiddellijk vertrekken en proberen hem onderweg ergens te ontmoeten. Als ik hem niet waarschuw, zal hij in hun val lopen. Mag ik een beetje van uw zilver gebruiken om een fatsoenlijk paar schoenen te kopen?'
    


    
      'Neem zoveel als je nodig hebt.'
    


    
      'Als de geruchten kloppen, meester Jozua, dan ben ik twee dingen te weten gekomen. Ten eerste heeft iemand heer Sebna gewaarschuwd dat hij ook gevaar liep en hij is het land uit gevlucht.' Hij pauzeerde even en beet op zijn lip. De gekwelde uitdrukking op zijn gezicht zag er zo oprecht uit dat Jozua bijna geloofde dat het echt was.
    


    
      'En ten tweede?'
    


    
      'Uw vader en rabbi Jesaja zitten in de kerker van het paleis.'
    

  


  
    Hoofdstuk 4


    
      Eljakim wist dat er eindelijk een eind was gekomen aan de lange nacht toen hij de sjofar van de tempel in de verte zachtjes hoorde galmen. Het lichaam van zijn vader, waaraan hij zich nog steeds vastklampte, was stijf en koud geworden. Zijn bloed was tot korsten samengeklonterd op Eljakims kleren. Ergens midden in de nacht waren Jesaja's gefluisterde gebeden langzaam weggestorven, totdat hij in slaap was gevallen. Eljakim kon aan het geluid van zijn ademhaling horen dat hij nog niet wakker was.
    


    
      Eljakim had niet geslapen. De duisternis in de cel was zijn ziel binnengedrongen en had zich in zijn hart genesteld naast zijn onbeantwoorde vragen.
    


    
      'Ik zal hem als een pin in een hechte plaats vastslaan,' had Jesaja eens geprofeteerd. 'Dan zal men aan hem het gehele gewicht van zijn familie hangen.' Maar de profetie ging nog verder: 'De pin die in een hechte plaats was vastgeslagen, zal losraken en afbreken en vallen, en de last die daaraan hing, zal teniet gaan! Hij streelde het koude gezicht van zijn vader in het donker en probeerde zich de contouren in te prenten. Hij probeerde te begrijpen waarom God Chilkia had laten lijden voor het machtsverlies van zijn zoon.
    


    
      Als die stevige pin wist Eljakim dat het gewicht van zijn hele familie op zijn schouders had gerust: 'De spruiten en de loten, alle kleine vaatwerk, van de bekkens af tot alle kruiken toe.' Dat had niet alleen betrekking op Eljakims vader, maar ook op zijn kinderen. En zijn kleinkinderen. Hij sloot zijn ogen.
    


    
      'Vader in de hemel, ik zal niet met U over mijn eigen leven onderhandelen. Ik leg me in alle vertrouwen neer bij Uw wil. Maar wel wil ik vragen of U mijn familie wiltbeschermen. Jerusha. Jerimot. Jozua. Tirza. De kleine Dina. Ik weet dat zij zich niet schuldig hebben gemaakt aan wat voor een waanzin dan ook, waarvan koning Manasse me heeft beschuldigd. Hij heeft abba al vermoord, laat hem mij ook vermoorden als hij dat nodig acht. Maar alstublieft, niet mijn vrouw en kinderen. Niet hun kleintjes...'
    


    
      Eljakim had er nu geen idee van hoe lang hij bad. In zijn wereld van complete duisternis had tijd geen enkele betekenis meer. Uiteindelijk werd Jesaja wakker en hij kreeg hem zover dat hij het lichaam van zijn vader losliet. Toen knielden ze samen en zeiden hun ochtendgebeden op. De vertrouwde woorden leidden Eljakim even af van zijn verdriet en namen hem in gedachten mee naar de tempel. Hij zag het duizelingwekkende gouden dak en de heilige vaten voor zich, rook de geur van wierook en gebraden vlees. Heel even leek alles weer op zijn plaats te vallen, weerspiegeld in de orde en schoonheid van het offer, weergalmend in de harmonie van de muziek. Maar toen ze klaar waren met bidden werd Eljakim opnieuw geconfronteerd met zijn donkere cel.
    


    
      Toen de paleiswachten met fakkels de trap afkwamen, was het licht net zo verblindend als de middagzon. Ze sjorden de twee mannen overeind en sloegen hun polsen en enkels in de boeien. Toen Eljakim probeerde te lopen, ontdekte hij dat de boeien aan elkaar zaten met een korte ketting. Knipperend tegen het felle licht, herkende Eljakim een van de wachtposten.
    


    
      'Levi, gelukkig ben jij het. Vertel me alsjeblieft wat hier aan de hand is.'
    


    
      Levi gaf geen antwoord. Eljakim kende de wachtpost al bijna twintig jaar. De wanhoop sloeg hem om het hart.
    


    
      'Mijn vader is dood,' zei Eljakim zachtjes. 'Het kan me niet schelen wat je over mij gelooft, maar je weet dat Chilkia een goed man was. Beloof me dat je hem een fatsoenlijke begrafenis zult geven.' Levi gaf geen antwoord, maar toen hun blikken elkaar eventjes kruisten, beloofde hij Eljakim stilzwijgend dat hij het zou doen.
    


    
      Terwijl ze de nauwe, ladderachtige trappen vanuit de kerker opliepen, wenden Eljakims ogen geleidelijk aan het licht. Verschillende keren moest hij Jesaja vastgrijpen om te voorkomen dat hij zou vallen. Net als hijzelf was de rabbi zwak van de kou en de honger. De soldaten brachten hen naar de wachtruimte voor de troonzaal.

    


    
      'Mogen we een bad nemen en schone kleren aantrekken?' vroeg Eljakim. Zijn kleren zaten, net als die van Jesaja, onder de vuiligheid van de vloer van de kerker en waren besmeurd met het opgedroogde bloed van Chilkia. De kamerling was een man die Eljakim al kende sinds zijn komst naar het paleis als bouwmeester van koning Hizkia, maar hij antwoordde Eljakim niet en keek hem ook niet aan.
    


    
      De deuren gingen open en ze werden de troonzaal binnengeleid. De grote zaal zat vol met oudsten en edelen. Het hele hof was bij elkaar geroepen om getuige te zijn van hun proces. Eljakims vrienden en collega's - mannen met wie hij nauw had samengewerkt onder Hizkia en nu onder Manasse — zaten op hun gebruikelijke plaatsen. Maar uit de onnatuurlijke stilte die over de vergadering hing, proefde Eljakim hun enorme angst en afschuw. Hij stond terecht, omdat hij had verklaard dat Jesaja onschuldig was; iedereen die hen zou verdedigen, zou net als zij in de kerker belanden. Hij keek nauwlettend de zaal rond, maar hij kon zijn zoon Jozua niet ontdekken. Zijn afwezigheid bood Eljakim een vleugje hoop.
    


    
      Jesaja boog voor koning Manasse. Maar Eljakim wilde niet voor Chilkia's moordenaar buigen. Hij keek Manasse recht aan en zag wantrouwen en achterdocht. Waar kwamen die gevoelens vandaan? Hoe waren deze zaadjes, waarvan Eljakim zich nooit had gerealiseerd dat ze er waren, zo snel tot ontkieming gekomen en tot zulke enorme proporties uitgegroeid?
    


    
      'Ik draag jullie beiden onder ede op, in naam van de levende God, de waarheid te vertellen voor dit gerechtshof,' zei Manasse.
    


    
      'Dat zweer ik,' antwoordden ze.

    


    
      'We zullen bij jou beginnen, rabbi. De kamerling zal je een paar perkamentrollen laten zien die we in jouw huis hebben gevonden. Herken je ze?'
    


    
      Jesaja bekeek ze vluchtig. 'Ja, ze zijn van mij. Ik heb ze geschreven.' Hij leek kalm en beheerst. Eljakim wilde dat hij een klein beetje van de rust van de profeet bezat in plaats van de intense woede en angst die door zijn lichaam raasden.
    


    
      'Dan zal je opvallen dat al deze voorspellingen al uitgekomen zijn — met verbazingwekkende nauwkeurigheid.'
    


    
      'Ja, dat klopt.'
    


    
      'Ontken je dan nog steeds onder ede en voor dit gerechtshof dat je de kracht bezit om de toekomst te voorspellen?'
    


    
      'Ik bezit die kracht niet. Alleen Jahweh kent de toekomst. Ik ben slechts Zijn werktuig. Een kom mag dan wel het voedsel bevatten dat leven en kracht aan het lichaam geeft, maar de kom zelf bezit geen kracht.'
    


    
      Manasse schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn troon. Eljakim wist dat hij nerveus was. De koning had nog nooit zo'n serieuze zaak alleen voorgezeten, zonder Eljakim of Sebna om hem bij de voorbereiding te helpen. De stoelen aan beide kanten van de koning waren leeg. Waar was Sebna?
    


    
      'Ik wil dat je de volgende stapel met perkamentrollen zorgvuldig bekijkt,' ging Manasse verder. 'Zijn ze van jou?'
    


    
      'Ja, inderdaad.'
    


    
      'Een van hen voorspelt de val van Assyrië, een ander de verwoesting van Jeruzalem. Deze profetieën zijn nog niet uitgekomen, nietwaar?'
    


    
      'Nee, majesteit, die zijn nog niet uitgekomen.'
    


    
      'Wil je zo vriendelijk zijn dit gerechtshof te vertellen wanneer ze uit zullen komen?'
    


    
      'Dat kan ik niet. Ik weet niet wanneer dat zal gebeuren.'
    


    
      'Je kunt het niet, rabbi? Of wil je het niet?'
    


    
      'Majesteit, wanneer u een van uw dienaren op weg stuurt om een boodschap over te brengen, vertrouwt u hem slechts de inhoud van die boodschap toe. Hij weet niet wat er zich in het hoofd van de koning afspeelt of wat de toekomstplannen van de majesteit zijn.'

    


    
      Manasses gezicht was verwrongen van woede en frustratie. Eljakim wist dat de jonge koning de ervaring en de volwassenheid miste om met Jesaja's kalme wijsheid om te kunnen gaan.
    


    
      'Rabbi, je hebt eens het volgende aan mijn vader verteld: 'En van uw zonen, die uit u voortkomen zullen, die gij zult verwekken, zullen zij nemen, om hoveling te zijn in het paleis van de koning van Babel.' Ben ik een van die zonen?'
    


    
      'Ik weet het niet, majesteit.'
    


    
      'Je liegt! Je zag de toekomst zo duidelijk tijdens het bewind van mijn vader. Verwacht je nu werkelijk dat ik je geloof wanneer je plotseling beweert dat je tijdens mijn bewind met blindheid bent geslagen?' Jesaja antwoordde niet. 'Geef hem de volgende perkamentrol. Vertel het hof wat het is, rabbi, en wie het geschreven heeft.'
    


    
      'Het is een psalm, geschreven door koning Hizkia.'
    


    
      'Is het het origineel of een kopie?'
    


    
      'Het origineel. Dit is het handschrift van de koning.'
    


    
      'Tot vandaag had ik mijn vaders psalm nog nooit gezien, rabbi. Hier in het paleis is er geen kopie van. Wist jij dat het bestond, Eljakim?'
    


    
      Hij wierp een blik op het perkament dat Jesaja in zijn hand hield en herkende het handschrift van Hizkia. 'Nee. Ik heb het ook nog nooit gezien.'
    


    
      'Waarom heb je dit van mijn vader gestolen?'
    


    
      'Ik heb het niet gestolen,' antwoordde Jesaja zachtjes. 'Uw vader heeft het aan me gegeven.'
    


    
      'Waarom?'
    


    
      'Ik weet niet waarom,' zei Jesaja met een diepe zucht. 'Hij schreef het direct na zijn ziekte, toen hij bijna gestorven was. Hij gaf het aan me op de eerste ochtend dat hij in staat wasom uit bed te komen, toen ik hem naar de tempel vergezelde. Hij vroeg of ik het voor hem wilde bewaren. En dat heb ik gedaan.'
    


    
      'Heb je een vloek uitgesproken over mijn vader?' De stilte die plotseling in de zaal viel, was hoorbaar, alsof iedereen zijn adem inhield.
    


    
      'Eerst vertelde je mijn vader dat hij zou sterven en toen veranderde je plotseling van gedachten en vertelde hem dat hij nog vijftien jaar zou leven. Hoe kon je de datum van zijn sterfdag, tot op de maand nauwkeurig, weten tenzij jij degene was die een vloek over hem had uitgesproken?'
    


    
      De absurde beschuldiging leek Jesaja van zijn stuk te brengen. Het duurde lange tijd voordat hij weer kon antwoorden. 'Jahwehs hand rustte op Hizkia vanaf het moment dat hij een kleine jongen was en God redde hem van de vlammen van Moloch. Ik hield van Hizkia als van een zoon. Ik zou hem net zo min kunnen vervloeken als mijn eigen zoon.'
    


    
      'En beraam je nu een plan om jouw eigen zoon op mijn troon te zetten, rabbi?' Jesaja leek licht te wankelen, alsof hij door de woorden van Manasse heen en weer werd geschud.
    


    
      'Ik weet niet waar u het over hebt.'
    


    
      'Of misschien is het wel de zoon van Eljakim?'
    


    
      Een golf van angst bracht Eljakim van zijn stuk. Niet Jozua. Alstublieft, God, laat Jozua buiten de waanideeën van Manasse.
    


    
      'Laat hem de volgende perkamentrol zien. Wie is die dienaar van Jahweh die op Davids troon zal zitten?'
    


    
      Jesaja's hand trilde toen hij de perkamentrol aanpakte. 'Hij is de beloofde Messias, majesteit. Het zaad van de vrouw Die de wereld van haar zonde zal bevrijden.'
    


    
      'Ontken je dat deze koning op Davids troon zal zitten?'
    


    
      'Nee.'
    


    
      'Wanneer zal dit gebeuren?'
    


    
      'Alleen Jahweh weet wanneer de Messias zal komen.'
    


    
      Manasse greep de leuningen van zijn troon beet totdat zijn handen wit werden. 'Ik geef je nog één laatste kans, rabbi. Wil je voor mij waarzeggen, zoals je dat voor mijn voorvaderen hebt gedaan? Wil je mijn toekomst voorspellen?'
    


    
      'Dat kan ik niet, majesteit. Ik ken uw toekomst niet.'
    


    
      'Eljakim, je hebt zijn weigering gehoord. Wil je hem nog steeds verdedigen?'
    


    
      'Wat u hem heeft gevraagd te doen is onmogelijk en ik -'
    


    
      'Als mijn paleisbeheerder en de adviseur in wie ik het grootste vertrouwen stel, zeg me - staat Jesaja in zijn recht om mijn directe bevel te weigeren?'
    


    
      Eljakims ledematen begonnen te trillen, niet van angst, maar van woede. Manasse verdraaide Jesaja's woorden. De rabbi kreeg geen eerlijk proces. 'Hij staat in zijn recht, majesteit. Alleen Jahweh kan het onmogelijke doen.'
    


    
      Manasses gezicht leek in steen te veranderen. 'Laat de laatste drie perkamentrollen aan de rabbi zien. Zijn dit jouw woorden, rabbi? Heb je ze zelf geschreven?'
    


    
      'En heb je deze voorspellingen ook in het openbaar uitgesproken?'
    


    
      'Soms, ja.'
    


    
      'Dan beschuldig ik je in het bijzijn van al deze getuigen van het doen van uitspraken die indruisen tegen de Wetten van God!' Opnieuw leek de hele vergadering de adem in te houden. Eljakim kon zijn hart in zijn oren horen bonzen. Op het lasteren van de Tora stond de doodstraf.
    


    
      'Ten eerste, rabbi. Heb je deze woorden geschreven: "Ik zag de Here zitten op een hoge en verheven troon"?'
    


    
      'Ja.'
    


    
      'Maar in de Tora staat: "Geen mens zal Mij zien en leven.'"
    


    
      'Dat weet ik.'
    


    
      'Waarom heb je dan zo'n godslasterlijke bewering gedaan?'
    


    
      'Omdat het waar is.' Een verbaasd gemompel ging door de menigte. Manasse leunde naar voren en ging op het puntje van zijn troon zitten.
    


    
      'Ten tweede. Heb je deze woorden geschreven: "Zoekt de Here, terwijl Hij Zich laat vinden; roept Hem aan, terwijl Hij nabij is'"?'

    


    
      'Ja'
    


    
      'Ook al staat er geschreven: "De Here is nabij allen die Hem aanroepen." Heb je dat nog nooit gelezen?'
    


    
      'Jawel.'
    


    
      'Dan wist je dus dat je godslasterlijke uitspraken deed?'
    


    
      'Ik sprak de woorden die ik van Jahweh moest spreken.'
    


    
      'Tot slot, heb je mijn vader verteld dat God zijn leven met vijftien jaar zou verlengen, zodat hij op de leeftijd van 54 jaar zou sterven?'
    


    
      'Ja, majesteit.'
    


    
      'Ook al heeft Jahweh onze voorvaderen Zijn woord gegeven: "Het getal uwer dagen zal Ik vol maken"?'
    


    
      Jesaja staarde een ogenblik naar de grond, alsof hij diep in gedachten was. Eljakim was vaak getuige geweest van de overweldigende kracht van God die door de rabbi heen stroomde, wanneer hij profeteerde. Hij verwachtte dat die kracht Jesaja nu zou vervullen en Manasses leugens en beschuldigingen als stof zou wegblazen. Maar toen Jesaja eindelijk opkeek, stonden zijn ogen zo verdrietig, zo verslagen. Hij was slechts een oude man, in boeien geslagen.
    


    
      'Ik zou een goed antwoord op al deze aanklachten kunnen geven, majesteit, maar dat doe ik niet. Het zou uw schuld alleen maar vergroten.'
    


    
      'Mijn schuld!'
    


    
      'Ja. Het is beter voor u om in onwetendheid te zondigen dan in moedwillige rebellie tegen God.'
    


    
      Manasse stond op. 'Eljakim, je hebt deze aanklachten tegen rabbi Jesaja en zijn godslasterlijke woorden gehoord. Wat is je oordeel over de verdachte?'
    


    
      'Ik acht hem niet schuldig! Maar uw schuld staat overduidelijk op mijn kleding geschreven!' Hij stoof op Manasse af, maar hij struikelde over de ketting tussen zijn enkels, waardoor hij met veel pijn op zijn knieën viel. Hij bleefschreeuwen terwijl hij zich overeind worstelde.
    


    
      'Dit is het bloed van mijn vader! U hebt een onschuldige man vermoord en als u Jesaja ter dood veroordeelt, zult u er nog één vermoorden!' Hij was dichtbij genoeg om te kunnen zien dat Manasses hele lichaam trilde.
    


    
      'Jullie eigen getuigenis ten overstaan van al deze getuigen heeft jullie allebei ter dood veroordeeld!' zei Manasse. 'Hierbij neem ik al jullie eigendommen in beslag en veroordeel ik jullie tot openbare terechtstelling op de ochtend na de sabbat. Daarnaast bepaal ik dat Jesaja gemarteld wordt, totdat hij bekent dat hij de dood van koning Hizkia heeft veroorzaakt. En nu uit mijn ogen!'
    


    
      Eljakim staarde opstandig in de doodsbenauwde gezichten van zijn vrienden en collega's, terwijl de soldaten hem de zaal uitsleurden. Hij kon het niet helpen ze te haten om hun lafheid.
    


    
      Opnieuw leidden de soldaten hen de verraderlijke trappen af naar het donkere hol onder het paleis en daar werden ze, nog steeds geboeid, achtergelaten.
    


    
      Waarom gebeurde dit? Waarom had Jahweh niet ingegrepen om hen te redden? Misschien was dit inderdaad allemaal onderdeel van Gods plan, zoals de rabbi had gezegd, maar als een wever die te dicht op zijn weefwerk staat, zag Eljakim niet hoe het allemaal in elkaar paste.
    

  


  
    
      Hoofdstuk 5

    


    
      Jerimot pauzeerde op het punt waar de weg van Chesbon de weg naar Bet-Choron kruiste. De dieren hadden een korte rustpauze nodig en daarna zou de karavaan door de in de verte gelegen rivier de Jordaan waden en het grondgebied van Juda betreden. Hij was bijna thuis.

    


    
      Zijn reis naar Moab was enorm succesvol geweest. Jerimot kon bijna niet wachten tot hij het gezicht van zijn grootvader zou zien wanneer hij zag dat hij zulke uitstekende zaken had gedaan. Op 28-jarige leeftijd had Jerimot alles wat een man zich maar kon wensen — een lieve vrouw, een gezonde dochter en een bloeiend bedrijf waar hij van genoot. Net als zijn grootvader en overgrootvaders voor hem was hij werkzaam als stofkoopman. Jerimot genoot van de uitdaging om slimme investeringen te doen, de delicate kunst van het staggelen over prijzen, de wilsstrijd om te zien wie het eerste op zijn prijs zou toegeven. Abba en Jozua leefden met hun hoofd in de wolken, in beslag genomen door de politiek en regeringszaken, terwijl Jerimot meer gemeen had met zijn grootvader. Chilkia begreep de aantrekkingskracht van de marktplaats. Hij had Jerimot alles geleerd wat hij wist en had hem daarna tot een volwaardige partner in zijn bedrijf gemaakt toen Jerimot drie jaar geleden trouwde.
    


    
      Ook qua uiterlijk leek hij op Chilkia — klein en stevig met glinsterende bruine ogen - ook al was hij vernoemd naar zijn grootvader van zijn moeders kant. Jerimots zwarte haar begon bovenop zijn hoofd al een beetje dun te worden, zijn voorhoofd een beetje hoog, zijn middel een beetje dik, dankzij de vertroetelingen van zijn lieve vrouw, Sara. Na bijna twee weken van huis te zijn weggeweest, zag hij ernaar
    


    
      90
    


    
      uit weer terug te keren en haar en zijn twee jaar oude dochter, Rachel, met haar dansende ogen en zachte, donkere krullen in zijn armen te sluiten.
    


    
      De karavaan had lang genoeg gerust. Het werd tijd om zijn drijvers weer de weg op te sturen. Het beloofde een hete dag te worden en Jerimot wist dat ze maar al te graag de hele dag onder de palmbomen zouden blijven liggen als hij hen de kans gaf. Hij schonk weinig aandacht aan de lange figuur die zich de weg op haastte totdat de man zijn naam riep.
    


    
      'Jerimot! ... Meester Jerimot!'
    


    
      Het was Maki, de knecht van zijn grootvader. Hij werkte al voor Chilkia, voordat Jerimot was geboren.
    


    
      'Wat kom jij hier zo ver van huis doen, Maki? Er is toch niets mis, hè?'
    


    
      Maki was buiten adem en zweette hevig in de middagzon. Jerimot bracht hem naar de palmboom, waaronder hij had gerust en bood hem een slok water aan. Hij vond het vreemd dat Maki niks bij zich had, geen water of zak met proviand. Waarom stuurde Chilkia hem zonder voorraden op zo'n lange reis?
    


    
      Maki dronk het water met grote teugen, trok vervolgens zijn schoenen uit en goot wat water over zijn voeten die onder de blaren zaten. De sandalen zagen er gloednieuw uit. Niemand die bij zijn gezonde verstand was zou helemaal uit Jeruzalem komen lopen op schoenen die niet waren ingelopen.
    


    
      'Wat is er aan de hand, Maki?' vroeg Jerimot en hij ging op zijn hurken naast hem zitten.
    


    
      'Meester Jerimot, ik weet dat wat ik u nu ga vertellen heel gek klinkt.' Hij sprak langzaam en weloverwogen alsof hij het tegen een klein kind had. 'Maar u kent mijn onsterfelijke loyaliteit tegenover meester Chilkia. U moet me geloven.' Zijn reebruine ogen keken Jerimot zo intens aan dat hij een golf van angst door zich heen voelde gaan.
    


    
      'Natuurlijk zal ik je geloven.'
    


    
      Maki haalde diep adem. 'Om redenen die ik niet ken en me ook niet voor kan stellen, heeft koning Manasse zich tegen uw familie gekeerd. Als u teruggaat naar Jeruzalem, is uw leven in groot gevaar.'

    


    
      'In gevaar? Hoe is dat mogelijk?'
    


    
      'Ik heb gedaan wat ik kon om uw familie te redden, maar.
    


    
      Hij staarde naar zijn schoot en draaide de hoeken van zijn mantel tussen zijn vingers .'Maar mijn inspanningen zijn niet altijd succesvol geweest.'
    


    
      'Wat bedoel je?' Jerimots hart bonkte tegen zijn ribben.
    


    
      'Om ervoor te zorgen dat u me zou geloven, heb ik deze boodschap van meester Jozua meegenomen.' Hij graaide in de plooien van zijn mantel en haalde een gekartelde potscherf tevoorschijn. In de cryptische boodschap stond: 'Volg Maki's instructies op.' Het was ondertekend met 'Jozua'.
    


    
      'Welke instructies? Wat wil je dat ik doe?' vroeg Jerimot.
    


    
      'U moet uw karavaan hier achterlaten. Die zal u zeker verraden als u hem terugbrengt naar Jeruzalem. We moeten van plaats verwisselen. Dat is de enige manier, waarop ik u veilig de stad in kan smokkelen, zodat we uw familie kunnen redden. Ik zal de rijke meester zijn die terugkeert van een zakenreis. U zult mijn knecht zijn.'
    


    
      Jerimots benen deden pijn van het gehurkt zitten. Hij stond op en leunde tegen de stam van de boom terwijl hij het verwarrende nieuws probeerde te begrijpen. Hij kende Maki al zijn hele leven. De man werkte als een knecht voor Chilkia, hij hielp hem in de winkel en zorgde thuis voor hem nu Chilkia het rustiger aan deed. Jerimot kende Maki als een trouw en hardwerkend man, maar niet als een fantast. Hij wist vrij zeker dat Maki een verhaal als dit niet zelf zou kunnen verzinnen. Hij staarde naar de potscherf in zijn hand. Waarom zou Jozua zoiets primitiefs gebruiken? Ze hadden thuis genoeg perkamentpapier.
    


    
      'Maar, Maki, hoe...? Waarom...? Je hebt echt geen idee waar dit allemaal om draait?'
    


    
      'Nee, meester Jerimot, dat weet ik niet. Maar u moet me gewoon geloven!'

    


    
      'Ik geloof je ook wel. Ik probeer gewoon te bedenken...' Hij sloeg afwezig de vliegen van zich af die om hem heen zoemden terwijl hij Maki's verhaal probeerde te begrijpen. Een klein stukje bij hen vandaan stonden de muildieren met zwiepende staarten op hun gemak te grazen. Zijn drijvers lagen te soezen onder de palmbomen. Tegen het vredige tafereeltje stak Maki's verhaal ongeloofwaardig af, maar de etterende blaren onder zijn voeten leverden het meest overtuigende bewijs voor zijn oprechtheid.
    


    
      'Goed. We zullen terug moeten naar Bet-Hajjesimot en een of andere tijdelijke opslagplaats voor deze goederen moeten huren. Daarna kunnen we van kleding wisselen en op weg gaan.' Hij zag de opluchting op het gezicht van Maki en de tranen in zijn ogen toen hij zijn gezicht afwendde.
    


    
      Jerimot pakte Maki bij zijn elleboog en hielp hem overeind, maar hij liet hem niet direct los. 'Hoe gaat het met mijn vrouw en dochter?'
    


    
      'Ze zijn ongedeerd, meester Jerimot.'
    


    
      Het duurde langer dan Jerimot gehoopt had om een veilige opslagplaats in Bet-Hajjesimot te vinden en het kostte hem teveel uren daglicht. Tegen de tijd dat hij de ontstemde muildier rijders had betaald en te voet op weg naar huis ging, was het al laat in de middag.
    


    
      Maki bleek een geloofwaardige acteur te zijn toen hij de rol van Jerimots rijke meester speelde. Zijn zilverkleurige haar en kort geknipte baard zagen er erg gedistingeerd uit en zijn donkerbruine huid glom van Jerimots dure olie. Jerimots nieuwe mantel paste Maki goed, maar de versleten cape waarvoor hij hem had geruild, rook alsof hij nog nooit was gewassen.
    


    
      Jerimots ongerustheid nam grote vormen aan, terwijl hij nadacht over Maki's verhaal. Hij had sterk de neiging om de hele weg naar huis te rennen, maar de reis ging heuvelopwaarts en Maki hinkte moeizaam. Ze waren nog steedsenkele kilometers van Jeruzalem verwijderd toen de zon onder begon te gaan en het begin van de sabbat aankondigde. Jerimot kon wel huilen van frustratie. De Wet verbood hen verder te reizen.
    


    
      Met een angstig gevoel in zijn maag liep hij door de stadspoorten van Mikmas en ging hij op zoek naar een herberg. Ze zouden hier de nacht moeten doorbrengen. En morgen ook de hele dag.
    


    
      

    


    
      Eljakim greep de tralies van zijn cel vast en tuurde ingespannen de duisternis in, op zoek naar een lichtpuntje. De sjofars in de verte vertelden hem dat de sabbat begonnen was. Tenzij Jahweh voor een wonder zorgde, zou hij morgen sterven.
    


    
      'Praat met me, Eljakim.' Jesaja's stem echode in de leegte achter hem. 'De duisternis is al erg genoeg. Laten we het niet nog erger maken door te blijven zwijgen.' Eljakim draaide zich langzaam om en leunde tegen de tralies.
    


    
      'Ik heb geen idee wat ik moet zeggen.'
    


    
      'Nou, we kunnen altijd over onze twijfels en onze angsten praten. Jahweh kent ze toch al allemaal.'
    


    
      'Ik kan niet geloven dat jij met twijfels worstelt, rabbi.'
    


    
      'Onzin. Natuurlijk doe ik dat. Sterker nog, op dit moment zit ik me af te vragen wat ik anders gedaan zou kunnen hebben om te voorkomen dat jij hierbij betrokken werd.'
    


    
      'Ik denk dat het andersom is. Ik was verantwoordelijk voor Manasses opleiding. Ik heb hem na de dood van koning Hizkia opgevoed. Ik denk dat ik op de een of andere manier gefaald moet hebben om —'
    


    
      'Leg zijn schuld niet op je eigen schouders, Eljakim. Je hebt Manasse volgens de Wet van God opgevoed, maar toen hij eenmaal volwassen was, was het aan hem of hij Gods weg wilde volgen. Alleen hijzelf is verantwoordelijk voor zijn daden.'
    


    
      Eljakim knikte en realiseerde zich toen dat Jesaja hem onmogelijk kon zien. Hij tastte rond in het donker in de richting van Jesaja's stem en zakte toen naast hem neer op de vloer van de cel.

    


    
      'Ik maak me zorgen om mijn familie. Jerusha... mijn kinderen. Er was geen enkele waarschuwing. Ik heb niet de kans gekregen ervoor te zorgen dat ze veilig waren. Als Manasse abba kan vermoorden dan —'
    


    
      'Heb je je familie aan God toevertrouwd? Heb je hen in Zijn hand geplaatst?'
    


    
      'Ja'.
    


    
      'Laat het dan zoals het is. Neem de last niet weer over op je eigen schouders. Wat er ook gebeurt, ze zijn veilig bij Hem.'
    


    
      Eljakim sloot zijn ogen en vocht tegen zijn tranen. 'Mijn zoon Jozua is nog maar 22. Hij heeft zijn hele leven nog voor zich. De laatste tijd is hij tot over zijn oren verliefd op Amasai's dochter.' Hij slaagde erin even te glimlachen bij de herinnering aan Jozua's weemoedige verlangen. 'Ik weet wel dat we geen van onze kinderen zouden moeten voortrekken, maar Jozua is heel bijzonder voor me. Hij stierf bijna in mijn armen toen hij een baby was... en ik blies mijn eigen levensadem in hem. Hij was een wonderbaby, geboren terwijl het Assyrische leger Jeruzalem omsingelde. Hij is altijd zo intelligent en gevat geweest, zo oprecht in het volgen van Gods Wet, zo gedreven om een rechtschapen leven te leiden. Al van kinds af aan wilde hij voor de koning werken — in mijn voetsporen treden. Ik had er geen idee van dat hij door mijn weg te volgen hier terecht zou komen.'
    


    
      'Eljakim, je zoon zit hier niet bij ons in de gevangenis. Als koning Manasse hem had gearresteerd, denk je niet dat hij dan ook hier zou zitten?' Die gedachte troostte Eljakim voorlopig even.
    


    
      'Zullen we morgen echt sterven?'
    


    
      'Zoals de psalmdichter heeft geschreven: "in Uw boek waren zij alle opgeschreven, de dagen, die geformeerd zouden worden, toen nog geen daarvan bestond." Als dit onze tijd is, Eljakim, dan is Jahweh bereid om ons te ontvangen.'
    


    
      'De koning moet gek geworden zijn. Jou ervan beschuldigen Hizkia te hebben vervloekt. Waar haalt hij zo'n absurd idee vandaan? Is Hizkia's zoon werkelijk in staat om... om jou dood te martelen?'
    


    
      Eljakim haalde zijn hand door zijn dunner wordende haar. 'Ben je bang om te sterven, rabbi?'
    


    
      Jesaja slaakte een diepe zucht. 'Ja, ik ben bang voor de pijn van de dood, maar niet voor de dood zelf.'
    


    
      Eljakim leunde met zijn hoofd tegen de stenen muur. 'Is het fout van me om te bidden dat Manasse niet zal doorzetten?'
    


    
      'Nee, daar bid ik ook om.'
    


    
      'Ik ken Manasse al van kinds af aan. Ik was net zo gelukkig als zijn vader en moeder toen hij werd geboren. Ik heb hem zien opgroeien en volwassen zien worden. Hoe kan hij me ervan beschuldigen tegen hem samen te zweren? Ik heb mijn leven lang gewerkt om deze staat op te bouwen, zodat hij iets zou hebben om te erven. Ik verdien dit niet en jij ook niet.'
    


    
      'Haat je hem?'
    


    
      'Ik... ik haat wat hij ons aandoet.'
    


    
      'Kun je hem vergeven, Eljakim?' 'Ik -'
    


    
      'Nee, geef niet meteen antwoord. Kijk eerst diep in je hart.' Jesaja legde zijn hand op Eljakims arm. 'Koning Manasse heeft je vader op brute wijze vermoord. Hij heeft onze woorden en onze motieven verdraaid, zodat hij ons valselijk kon beschuldigen en ter dood kon veroordelen. Morgenochtend zal hij ons executeren. Wil je wraak? Wil je dat Manasse boet voor wat hij ons en je vader heeft aangedaan?'
    


    
      'God, help me,' fluisterde Eljakim. 'Ja.'
    


    
      'Ja,' echode Jesaja. 'Ja, ik ook.' Een ogenblik lang sprak geen van beiden en heerste er een diepe stilte in de ondergrondse cel.
    


    
      'Maar we moeten hem vergeven,' zei Jesaja uiteindelijk. '"Jahweh is barmhartig en genadig, lankmoedig en groot van goedertierenheid." Als Zijn uitverkoren volk, zijn wij naar Zijn gelijkenis geschapen. Ook wij moeten vergeven.'

    


    
      'Hoe, rabbi?'
    


    
      'We mogen niet wraakzuchtig zijn. "Zou de Rechter der ganse aarde geen recht doen?" Laat Manasse je niet van een rechtschapen leven beroven door haat jegens hem in je hart te koesteren. Er is geen plaats voor het kwade in de nabijheid van een Heilige God. Kun je je voorstellen dat je morgen voor Jahwehs troon staat met een hart dat bezoedeld is door haat? We moeten voor Hem knielen en onze zonde dat we niet tot vergeving in staat zijn, onze haat en ons verlangen naar wraak opbiechten. Dan moeten we het loslaten en God vragen het uit ons hart te bannen. Manasse is ons rechtvaardigheid schuldig, maar we moeten ervoor kiezen hem deze schuld kwijt te schelden. Als we dat doen, zullen jij en ik vrij zijn. Dan kunnen we in vrede naar onze Vader gaan. We kunnen voor Zijn aangezicht verschijnen.'
    


    
      Diep in zijn hart klampte Eljakim zich vast aan de hoop op een wonder. Misschien zou God het hart van Manasse veranderen. Misschien zouden hij en Jesaja worden gespaard.
    


    
      Het zou gemakkelijk zijn om Manasse te vergeven, wanneer dit Eljakim in staat zou stellen naar huis en naar zijn familie terug te keren; als hij vanavond weer naast Jerusha zou kunnen liggen; Jozua zou kunnen zien trouwen met het meisje waarvan hij hield; zijn nieuwe kleinzoon in zijn armen zou kunnen houden. Als hij het rijke leven dat hij tot twee dagen geleden geleid had zou kunnen voortzetten, zou Eljakim het veel makkelijker vinden om niet naar wraak te verlangen. Maar om God in de duisternis te vertrouwen, wanneer de ochtend zijn dood zou kunnen inluiden - dat was het moeilijkste dat Eljakim ooit had gedaan. Hij knielde in zijn cel naast Jesaja en drukte zijn voorhoofd tegen de stenen vloer.
    


    
      'Doorgrond mij, o God, en ken mijn hart', fluisterde hij. 'Toets mij en ken mijn gedachten; zie, of bij mij een heilloze weg is, en leid mij op de eeuwige weg!

    


    
      

    


    
      Mirjam zat op de vloer van haar huis. De luiken zaten dicht en ze was bezig de twijgjes en stenen uit een mand met gerst te halen. Het leek vreemd dat de kleinzoon van abba's rijke meester opgerold bij haar haard lag met zijn polsen en enkels gekneveld, gewikkeld in een deken. Ze hoopte dat hij niet weer zou gaan praten of zou proberen Natan om te kopen om hem vrij te laten. Natan zou misschien alles doen voor een bepaalde prijs. Maar Mirjam geloofde het verhaal van haar vader. Abba zou niet tegen haar liegen. Ze zou Jozua niet losmaken totdat abba terugkwam.
    


    
      Het baarde Mirjam zorgen dat meester Jozua moeite had met ademhalen. Hij klonk alsof hij net een steile heuvel was opgerend. Mirjam wierp af en toe een vluchtige blik op hem terwijl ze de gerst waste en de prei sneed voor de maaltijd. Soms keek hij ook naar haar en daar werd ze verlegen van. Ze had haar mantel aan abba gegeven, zodat ze nu alleen haar onderkleding droeg. Ze probeerde aan de andere kant van de kamer te blijven zodat hij haar niet kon zien. Het was donker met de luiken dicht. Mattan of Natan kon hem wel water geven.
    


    
      Maar toen de gerst klaar was, moest Mirjam wel in zijn buurt komen om de pot op het vuur te zetten om te koken. Ze knielde behoedzaam naast hem neer en stookte de kolen op. Daarna legde ze nog een stuk hout op het vuur en maakte tussen de sintels een plaatsje vrij voor de kookpot.
    


    
      'Mirjam, help me alsjeblieft.' Zijn stem was niet meer dan een zwak gefluister.
    


    
      'Hebt u honger?'
    


    
      'Laat me naar huis gaan...'
    


    
      Zijn gezicht zag rood en hij zweette. Misschien was hette heet voor hem bij het vuur. Maar nee, hij lag te bibberen. Ze raakte zijn voorhoofd aan.
    


    
      'U hebt koorts.'
    


    
      'Ik heb een dokter nodig.'
    


    
      'Ik kan een dokter niet betalen.'
    


    
      'Ik wel... mijn familie wel. Alsjeblieft... stuur een van je broertjes om mijn vader te halen.'
    


    
      'Abba zei dat uw vader in de kerker van het paleis zit.'
    


    
      Jozua kreunde en schudde zijn hoofd heen en weer. 'Daar is hij niet... daar kan hij niet...'
    


    
      'Mijn vader liegt niet.'
    


    
      Verslagen sloot hij zijn ogen en daarna leek hij te zwak om ze weer te openen. Mirjam vergat haar angst en verlegenheid en bekeek hem van dichtbij. Hij zou erg knap zijn als hij er niet zo bleek en ziek uitzag. Hij had donkere kringen rond zijn ogen die eruit zagen als blauwe plekken. Zonder erbij na te denken, veegde ze zijn donkere, krullende haar van zijn voorhoofd. Het voelde zacht en schoon aan, niet vet en geklist zoals haar eigen haar. Maar hij had hoge koorts. Stel dat hij zou sterven. Ze kon hem niet laten sterven. Abba had zijn leven op het spel gezet om hem te redden. Haar vader rekende op haar. Mirjam had haar broertjes eens verzorgd toen ze verschrikkelijke koorts hadden. Ze wist wat haar te doen stond.
    


    
      'Natan, haal nog een ketel water uit het reservoir. Mattan, breng me elk schoon lapje stof dat je kunt vinden.' De man kreunde, terwijl ze hem voorzichtig neerlegde, zijn hoofd in haar schoot. 'Als jullie twee nu eens een paar eucalyptustakken gingen halen. We moeten ze verbranden om de lucht te verfrissen.'
    


    
      'Maar het is sabbat,' zei Natan. 'We komen in de problemen als we gesnapt worden bij het verzamelen van hout op de sabbat.'
    


    
      'Zorg er dan voor dat je niet gesnapt wordt.' Haar broertje genoot van de spanning van gevaar. Hij zou hout gaan halen.
    


    
      Toen ze weg waren, waste Mirjam gedurende de daaropvolgende uren geduldig het gezicht, de armen en de borst van meester Jozua met koud water uit het reservoir. Hij sliep rusteloos en zijn hoestbuien kwamen van diep uit zijn borst. Terwijl ze aan het werk was, prentte ze zich elke lijn van zijn aristocratische gezicht in: zijn open, hoge voorhoofd, zijn dikke, sierlijk gebogen wenkbrauwen, zijn volle onderlip, zijn krullende, zwarte baard. Toen hij heel even zijn ogen opendeed, zag ze dat ze zo donker waren dat ze nauwelijks kon zien waar de zwarte pupillen begonnen en weer ophielden.

    


    
      Ze was nog nooit zo dicht bij een man geweest, behalve bij abba. De mannen die mama mee naar huis nam, waren meestal dronken en Mirjam bleef uit hun buurt, vooral nadat een van hen had geprobeerd haar aan te raken. Ze bestudeerde meester Jozua's handen terwijl ze ze waste en bewonderde zijn lange, perfecte vingers en onberispelijke nagels. Het waren zachte, rijkeluishanden, niet gekloofd en ruw, zoals de hare. Ze kon aan de overdadig geborduurde mantel en de fijne, linnen tunica, die over het koord boven de haard hingen, zien dat hij de waarheid had verteld toen hij zei dat zijn familie geld had. Hoe zou het zijn om de vrouw van een rijke man te zijn?
    


    
      Het duurde niet lang of de twee jongens kwamen terug met een bundel eucalyptustakken in hun mantel. Ze gooiden ze op het vuur en de kamer werd gevuld met een scherp aroma dat de lucht in het muffe krot verfriste. Nadat Mirjam Jozua's lichaam lange tijd met koel water had gewassen, leek zijn koorts een stuk minder en zijn ademhaling beter. Uiteindelijk nam ze zijn hoofd uit haar schoot en stond ze op om het vuur te verzorgen en door de gerstbouillon te roeren. Hij opende knipperend zijn ogen.
    


    
      Jaël...?' fluisterde hij. 'Ga niet weg,Jaël.'
    


    
      Was hij vergeten dat ze Mirjam heette? Of riep hij iemand anders — zijn vrouw misschien? Ze voelde een steek van jaloezie die ze niet begreep of kon verklaren. Ze knielde weer naast hem neer en streelde teder zijn wang. 'Ik ben zo terug.'
    


    
      Mirjam haastte zich naar buiten om nog een paar stukken hout te halen voor het vuur. Ze wilde niet te lang bij hem vandaan zijn. Plotseling dacht ze aan de vele vriendjes van haar moeder. Ze had nooit begrepen wat haar moeder zo tot hen aantrok of waarom ze haar kinderen wekenlang alleen liet om met een van hen weg te gaan. Maar nu voelde ze een onverklaarbare aantrekkingskracht tot deze man en ze vroeg zich af hoe ze meester Jozua ervan kon overtuigen haar met zich mee te nemen als hij wegging.
    


    
      Eenmaal weer binnen verzorgde ze het vuur en roerde ze door de bouillon zodat het niet zou verbranden. Toen knielde ze weer naast hem neer en nam zijn geboeide handen in de hare. Hij deed zijn ogen open. 'Jaël...?'
    


    
      'Alles is in orde,' zei ze. 'Ik ben bij je.'
    

  


  
    Hoofdstuk 6


    
      Toen Eljakim de soldaten van de koning de trappen af hoorde komen, werd hij overvallen door angst. Zijn hart bonsde ervan. Hij kon niet praten, niet op adem komen. Zijn ledematen trilden als een man met een spieraandoening en hij moest tegen de muur leunen om op zijn benen te kunnen blijven staan. Hij hielp Jesaja overeind en ze kropen tegen elkaar aan, knipperend tegen het verblindende licht van de fakkels.

    


    
      De soldaten maakten de deur open en joegen ze de cel uit. Eljakim zakte bijna door zijn knieën, waardoor hij moeite had de steile, oneven trappen op te lopen.
    


    
      Hij stapte van de ondergrondse duisternis in de gangen van het paleis die baadden in het goudkleurige zonlicht. Na bijna twee dagen helemaal niets te hebben kunnen zien, begonnen zijn ogen te tranen van het verblindende licht. Eljakim zou blind door deze vertrouwde gangen hebben kunnen lopen zonder begeleiding van de soldaten. Ze brachten hem tot aan de deuren van de troonzaal en stopten toen.
    


    
      Terwijl hij stond te wachten om binnengeroepen te worden, herinnerde Eljakim zich de eerste keer dat hij deze verboden deuren was genaderd. Hij was volkomen overrompeld geweest dat hij bij koning Hizkia werd geroepen, verbaasd om te horen dat hij voor hem zou gaan werken. Eljakim dacht aan alles wat hij en Hizkia samen hadden bereikt; het bouwen van de muren, het graven van de tunnel, de confrontatie met de Assyriërs, de reformatie van hun natie. Hizkia was zijn beste vriend geworden en toch werd hij nu door zijn zoon - slechts een paar jaar jonger dan Hizkia was toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten - van landverraaden bedrog beschuldigd. Eljakim kon het niet geloven. Manasse zou hier toch zeker niet mee doorgaan? Hij zou de goede vrienden van zijn vader toch niet terechtstellen?
    


    
      De dubbele deuren zwaaiden open. De soldaten brachten hem naar binnen. De troonzaal was leeg op koning Manasse na, gezeten op Hizkia's troon, en een schele vreemdeling met zijn arm in een mitella, die naast hem op Eljakims zetel zat.
    


    
      Manasse zag er zo jong en onzeker uit, vond Eljakim, de onzekerheid stond op zijn fijne gezicht geschreven. Na twee dagen blind te zijn geweest, werden Eljakims ogen plotseling geopend en zag hij dat de koning een jonge man was met grote zorgen. Waar was Manasse zo bang voor?
    


    
      Hij zag er klein en verloren uit op Hizkia's enorme troon. Manasse had de slanke bouw van Chefsiba en zou waarschijnlijk nooit het imposante postuur van zijn vader krijgen. Plotseling begreep Eljakim waar de paranoia van de koning werkelijk vandaan kwam. In de ogen van zijn volk zou Manasse de imposante persoon die Hizkia was geweest moeten evenaren. Dat verklaarde waarom hij zo wanhopig graag wilde weten wat de toekomst hem zou brengen en of Jahweh ook voor hem wonderen zou verrichten.
    


    
      Kon Eljakim maar even ergens rustig met hem praten, hem op de een of andere manier ervan overtuigen dat het hele leven een weg van vertrouwen was. Koning Hizkia had ook angst, twijfel en mislukking gekend. Eljakim wilde Manasse geruststellen dat als hij op Jahweh vertrouwde, hij in staat zou zijn om vertrouwen in zichzelf op te bouwen. Hij liep naar voren.
    


    
      'Majesteit, ik -'
    


    
      'Stilte! Ik ben het spuugzat om voortdurend door jou onderbroken te worden, dat je het van me overneemt en het volk voor mij regeert! Je houdt je mond totdat ik zeg dat je mag spreken!'
    


    
      Eljakim zag dat zijn eigen ervaring en wijsheid Manasses onzekerheid hadden verergerd. Hij had zich meer op deachtergrond moeten houden, zijn mening minder vaak naar voren moeten brengen. En het feit dat zijn zoon Jozua voortdurend beter was dan Manasse in al hun gezamenlijke studies had de situatie waarschijnlijk nog verder verslechterd. Konden angst en jaloezie verklaren waarom hij zich zo plotseling tegen Eljakims familie had gekeerd?
    


    
      'Het is absoluut niet mijn wens om jullie te executeren,' begon Manasse, 'maar ik kan niet toestaan dat Jesaja zijn aanzienlijke krachten tegen mij gebruikt. Ik ben gedwongen te concluderen dat iedereen die weigert om voor me te werken, tegen me is.'
    


    
      Eljakim weerstond de neiging hem te onderbreken. Dit was allemaal een belachelijk misverstand en geen misdaad die met de dood bestraft moest worden. Maar hij beet op zijn tong.
    


    
      'Ik bied je nog een allerlaatste kans om van gedachten te veranderen, rabbi Jesaja. Wil je mijn toekomst voorspellen zoals je dat voor de koningen vóór mij hebt gedaan?'
    


    
      Jesaja keek de koning recht aan. 'Ik ken uw toekomst niet, majesteit.'
    


    
      'Dan veroordeel ik je ter dood!'
    


    
      Eljakim werd overmand door angst. Manasse zou dit doorzetten. Hij was daadwerkelijk van plan om hem te executeren.
    


    
      'Je kunt jezelf extra martelingen besparen, wanneer je bekent dat je mijn vader hebt vermoord door een vloek over hem uit te spreken.'
    


    
      'Dat heb ik niet gedaan, majesteit. Ik hield van uw vader als van mijn eigen zoon en respecteerde hem.'
    


    
      Manasse zag er ziek uit. Eljakim zag dat hij bang was om dit door te zetten, maar net zo bang om het niet te doen. De koning wendde zich tot de man die naast hem zat, alsof hij gerustgesteld wilde worden en fluisterde iets. Daarna richtte hij zich weer tot Eljakim.
    


    
      'Houd je nog steeds vol dat rabbi Jesaja onschuldig is, Eljakim?'
    


    
      Alle lucht leek uit Eljakims borst te ontsnappen om ruimte te maken voor zijn wild bonzende hart. Het zou zo makkelijk zijn om Jesaja schuldig te verklaren en zijn eigen leven te redden. Maar het was zo veel moeilijker om de Wil van God te volgen. Eljakim slikte de brok angst in zijn keel weg.

    


    
      'Jesaja is onschuldig, majesteit.'
    


    
      Manasse sloot zijn ogen. 'Executeer ze allebei.'
    


    
      Eljakim wankelde toen zijn knieën begonnen te knikken. Hij zou sterven. Een golf van pure doodsangst overspoelde hem. Hij keek op naar deze egoïstische koningsjongen die hij had opgevoed en van wie hij had gehouden en wachtte totdat hun blikken elkaar kruisten.
    


    
      'Ik wil dat u weet dat ik u vergeef, Manasse.'
    


    
      'Me vergeeft! Waarvoor? Jij bent degene die om vergeving zou moeten smeken! Jij bent de verrader... de leugenaar... de moordenaar! Uit mijn ogen met hem!'
    


    
      Eljakim kon zich niet bewegen. Twee soldaten grepen zijn armen en leidden hem de deuren uit. Zijn bewegingen voelden schokkerig, ongecontroleerd aan. Eljakim schaamde zich, omdat hij zo bang was, maar hij kon er niets aan doen. Hij zou sterven.
    


    
      Ze sleurden hem naar buiten. Verblindend zonlicht brandde in zijn ogen, stralend wit licht en hitte, alsof de zon dichterbij de aarde was gekomen gedurende de tijd die hij onder de grond had doorgebracht. Hij liep verder, voortgeduwd door de soldaten aan zijn zijde, struikelend vanwege de ketting die zijn enkels aan elkaar bond. Ze jaagden hem sneller voort dan zijn voeten hem wilden dragen.
    


    
      Na wat slechts een kort ogenblik leek, liepen ze door het hek, de stad uit. Er had zich een menigte verzameld die op de dreunende trommel van de beul was afgekomen. Honderden ogen staarden hem nieuwsgierig aan. Herkenden ze hem? Jesaja zouden ze zeker herkennen. Maar gekleed in een vieze mantel, besmeurd met het bloed van Chilkia, wist Eljakim dat ze er als bedelaars uitzagen.
    


    
      Ze stopten toen ze bij de executieplaats aankwamen.
    


    
      Eljakim huiverde toen hij het marteltuig zag dat Manasse voor Jesaja had bedacht. Hij zou tussen twee houten planken worden vastgebonden en langzaam doormidden worden gezaagd. De soldaten waren al bezig Jesaja's boeien te verwijderen ter voorbereiding.

    


    
      Eljakims handen trilden toen hij ze uitgestoken hield, zodat de soldaten zijn boeien los konden maken. Ze duwden hem tegen de geselpaal en bonden hem eraan vast. Zijn gezicht schuurde tegen het gekerfde hout. Iemand scheurde zijn mantel tot aan zijn middel naar beneden, zodat zijn rug bloot kwam te liggen om gegeseld te worden. Jesaja stond een paar meter bij hem vandaan.
    


    
      'Rabbi...?'
    


    
      Jesaja draaide zich naar hem om. Er straalde een diepe vrede van het gezicht van de rabbi, die uit zijn ziel leek te komen. Eljakim ving een glimp op van de eeuwige vrede van God.
    


    
      'Jahweh,' fluisterde Eljakim. Onmiddellijk werd ook hij vervuld van de vrede van God. Jahweh was bij hem — nee, in hem — en beschermde hem met Zijn liefde.
    


    
      Eljakim sloot zijn ogen en leunde tegen de paal. 'Hoor Israël. Jahweh is onze God —Jahweh is één!
    


    
      

    


    
      Toen de sabbat afgelopen was, stond Jerimot bij het aanbreken van de dag op om de rest van de steile weg naar Jeruzalem af te leggen. Met zijn hoofd bedekt en zijn ogen neergeslagen, liep hij een paar passen achter zijn dienaar, Maki, en pauzeerde zo nu en dan om de zware proviandzak over zijn andere schouder te hangen.
    


    
      Maki had Jerimot geen extra informatie over de veiligheid van zijn familie willen geven en beloofde hem alles te vertellen zodra ze in Jeruzalem waren. Jerimot had hem niet onder druk gezet. Hoe minder hij voorlopig wist, des te helderder en kalmer kon hij zich gedragen.
    


    
      Ze besloten de stad via de Poort van Damascus binnen te gaan. Het zou druk zijn op dit tijdstip van de dag en ze zouden in de menigte kunnen opgaan. Maar toen ze dichterbij kwamen, zagen ze een enorme menigte uit de stad komen met luide, opgewonden stemmen.
    


    
      'Wat is er aan de hand?' vroeg Maki aan een voorbijganger. 'Waar gaat iedereen naartoe?'
    


    
      'Naar de executie.'
    


    
      Maki wankelde een beetje en zijn gezicht werd bleek. Toen liep hij verder, sneller dit keer. De executieplaats van de koning lag net buiten de poort. Ze zouden er langs moeten lopen. Jerimot hoopte dat ze in alle drukte ongemerkt door de poorten konden glippen.
    


    
      Toen ze dichterbij kwamen, verbaasde het Jerimot dat sommige mensen het spektakel nu al de rug toekeerden. Gewoonlijk bleef het gewone volk lang staan kijken bij zulke gruwelijke taferelen, genietend van elke bloedige minuut. Maar aan hun gezichten te zien, was deze executie teveel geweest voor het gepeupel. Het moest wel een uitzonderlijk wrede executie zijn.
    


    
      'Wacht hier,' zei Maki tegen hem. 'Ik zal eens gaan kijken.'
    


    
      Jerimot wist niet wat hem aantrok, maar hij negeerde Maki en liep vlak achter hem aan. Maki baande zich met zijn ellebogen een weg door de menigte naar de executieplaats en stond toen stil. Hij gluurde tussen twee toeschouwers door. Plotseling draaide hij zich met een ruk om. Hij draaide wat hij gezien had zo abrupt de rug toe dat hij tegen Jerimot opbotste.
    


    
      'Maki... wat...?'
    


    
      'Lieve help! Niet kijken!'
    


    
      De twee mannen worstelden met elkaar toen Maki probeerde Jerimot om te draaien en hem weg te duwen, terwijl Jerimot zich naar voren bleef werken met een vreselijk voorgevoel in zijn wild bonzende hart. De menigte voor hen draaide zich om om deze nieuwe opschudding te bekijken en toen ze uit elkaar gingen, begreep Jerimot plotseling waarom Maki niet wilde dat hij het zou zien.
    


    
      In een grote plas bloed en ingewanden die te afschuwelijk was voor woorden, lag de levenloze rabbi Jesaja. Een paar meter bij hem vandaan was een andere man tot zijn middel ontkleed en vastgebonden aan de paal. De soldaten hadden hem net met een zweep gegeseld en zijn rug lag open, bloederig en naakt. Toen ze de leren riemen stuk sneden, zakte de man op de grond. Toen begonnen de soldaten hem met stenen te bekogelen. Toen de veroordeelde man opkeek, verstijfde Jerimot van afschuw. Het was zijn vader.
    


    
      'Abba —!' begon hij te schreeuwen, maar Maki snoerde hem de mond door hem in zijn gezicht te slaan.
    


    
      'Onbeschaamde dienaar! Ik zei dat we weggingen! Kom nu mee!' Maki greep zijn arm en sleurde hem weg. Jerimots voeten strompelden onder zijn lichaam voort, alsof hij dronken was. Hij kon niet nadenken, niet praten. Hij wist niet wat hij moest doen. Hij moest hen tegenhouden. Hij moest abba helpen. Wat hadden ze met hem gedaan? Lieve help!... Abbal
    


    
      Maki sleurde hem door kronkelige straten en achterstraatjes naar een stinkend getto van krotten en hutten. Maar Jerimot zag er niets van. Zijn ogen waren blind voor alles, behalve het vreselijke beeld dat in zijn hart stond gegrift... de uitdrukking van pijn op abba's gezicht... de bloedige sporen van de zweepslagen op zijn rug.
    


    
      'Het spijt me, meester Jerimot,' huilde Maki, terwijl hij hem half door de vuile straten droeg. 'God, het spijt me... het spijt me zo.'
    


    
      

    


    
      Toen Jozua wakker werd, lag hij nog steeds met geboeide handen voor de haard. Mirjam boog zich over hem heen en legde een koud kompres op zijn voorhoofd. De lucht rook naar eucalyptus.
    


    
      'U bent wakker. Ik denk dat uw koorts eindelijk is gezakt.'

    


    
      'Ik voel me een stuk beter.' Hij herinnerde zich dat hij kort nadat Maki was weggegaan koorts had gekregen en overmand werd door wanhoop, overtuigd dat hij in dit stinkende krot zou sterven. 'Heb jij voor me gezorgd?' Ze knikte verlegen. 'Dankjewel. Hoe lang ben ik ziek geweest?'
    


    
      'Twee dagen. Wilt u een beetje bouillon?'
    


    
      'Ja, graag.'
    


    
      Ze draaide zich om om een kom te vullen met soep uit de pot die bij de haard stond. 'Wie is Jaël?' vroeg ze met haar rug naar hem toe.
    


    
      'Jaël?... Hoezo?'
    


    
      'U riep haar naam.'
    


    
      Jaël. Als er ooit een eind aan deze beproeving kwam, zou hij zijn lieve Jaël weer zien. Over drie maanden zou ze zijn vrouw zijn. Haar vader had eindelijk ingestemd. De sintels op de haard naast hem gloeiden met een dieprode kleur, de kleur van haar haar. Nu herinnerde Jozua zich zijn droom. Hij moest Mirjams handen hebben gevoeld die zijn gezicht wasten om de koorts te drukken en gedroomd hebben dat het Jaël was. Hij rolde op zijn zij en ging rechtop zitten met de deken als een cocon om hem heen geslagen. Iemand had zijn enkels losgemaakt.
    


    
      'Is Maki al terug?'
    


    
      'Nog niet.'
    


    
      Jozua had schoon genoeg van deze eenkamerhut met zijn ongelijke, aarden vloer en muffige geur. Hij had er genoeg van naar de kromme plafondbalken te staren die zo verrot waren dat bij elk zuchtje wind modder en stro van het dak naar beneden vielen. Hoe hield iemand het uit om hier te wonen? Hij verlangde naar zijn eigen huis, waar licht en lucht de ruime kamers konden binnenstromen en heerlijk ruikend linnen over de met ivoor ingelegde bedden waren gespreid. Zelfs de vertrekken van zijn dienaren waren schoner dan dit krot.
    


    
      Plotseling ging de deur open en zijn broer stommelde naar binnen.

    


    
      'Jerimot! God zij dank!'
    


    
      Hij gaf geen antwoord. Hij leek Jozua helemaal niet op te merken en staarde recht voor zich uit alsof hij in trance was. Hij zag er erg ziek uit en alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen. Toen trok Jerimots gezicht zich samen van pijn en afschuw. Hij zakte op de grond naast Jozua in elkaar als een door een kind gebouwde muur van blokken en schreeuwde het uit het diepste van zijn ziel uit. Het was een wilde kreet van onbegrijpelijke kommer en ondraaglijk verdriet. Zijn pijn sidderde door Jozua.
    


    
      Hij voelde hoe zijn handen langs zijn lichaam vielen toen Mirjam ze losmaakte en hij omarmde zijn broer, bedekte hem met zijn eigen lichaam alsof hij Jerimot kon beschermen tegen alles wat hem ook maar pijn had gedaan. Iedereen in de kamer werd stil, overweldigd door Jerimots afschuwelijk, indringend geschreeuw. Jozua greep zijn broer stevig vast, bang dat hij zou bezwijken onder de kracht van zijn pijn.
    


    
      Geleidelijk werden Jerimots uithalen zwakker en stierven weg in zacht gehuil. Jozua greep zijn broer bij de schouders, het touw bungelde nog steeds om een van zijn polsen, en hij dwong zijn broer hem aan te kijken.
    


    
      'Jerimot, vertel het me.'
    


    
      'Het was abba...' Zijn hese stem klonk als die van een klein kind. Jozua's hart begon sneller te slaan.
    


    
      'Vertel het me.'
    


    
      'Ze hebben hem vermoord... Hij is dood...'
    


    
      De kamer begon te draaien net als toen Jozua ziek was van de koorts. Hij greep zich vast aan Jerimots schouders alsof hij probeerde zijn evenwicht te bewaren. 'Wie heeft hem vermoord?'
    


    
      'Koning Manasse... Hij heeft hem geëxecuteerd. Ik... ik zag abba... Hij...'Jerimot stortte weer in, niet in staat om zijn zin af te maken.
    


    
      Maki was ook binnengekomen en sloot de deur achter zich. Jozua keek naar hem op. Zijn ogen smeekten de dienaar te zeggen dat het niet waar was. Maar het van verdriet verwrongen gezicht van Maki bevestigde Jerimots woorden.

    


    
      'Hoe weet je dit, Maki? Vertel me alles.'
    


    
      Maki's stem was amper meer dan een gefluister. 'Toen we bij de stadspoort aankwamen, zagen we een menigte die zich had verzameld om naar een executie te kijken.'
    


    
      'Abba?'
    


    
      Maki knikte. 'Hij werd gegeseld. Daarna... hebben de soldaten hem gestenigd.'
    


    
      Een kreet van pijn, net als Jerimot had geuit, kwam in Jozua boven, maar hij onderdrukte hem. Zijn vader kon niet dood zijn. Abba zou er altijd zijn — wijze, sterke abba. Hij was de hoeksteen van hun hele familie. Hij kon toch niet dood zijn?
    


    
      'Ben jij hier getuige van geweest, Jerimot? Is het waar?'
    


    
      'O, wat erg!' huilde hij. 'Ja.
    


    
      Jozua wist toen dat alles wat Maki hem de afgelopen drie dagen had geprobeerd te vertellen ook waar was. Manasses soldaten hadden zijn huis geplunderd. Ze hadden zijn grootvader doodgeslagen en door zijn bloed gelopen. Ze hadden Dina gewurgd, omdat ze had geweigerd hem te verraden. Ze waren op zoek naar hem om hem te arresteren. Maki had inderdaad zijn leven in de waagschaal gesteld om hem te redden. Abba, lieve abba, was dood. Jozua werd overweldigd door de verschrikkelijke waarheid, maar in tegenstelling tot zijn broer zou hij niet huilen, wilde hij het niet uitschreeuwen.
    


    
      'Maar waarom... ? God van Abraham, waarom?' fluisterde hij.
    


    
      'De koning heeft rabbi Jesaja ook geëxecuteerd,' vertelde Maki hem. 'De officiële aanklacht was godslastering...'
    


    
      'Nee! Abba toch niet!'
    


    
      'En hoogverraad tegen de koning.'
    


    
      'Nooit! Abba zou nooit hoogverraad plegen! Het zijn allemaal leugens!'

    


    
      Hij draaide zich om naar Jerimot, maar zijn broer lag op de grond van verdriet, zijn gezicht in de aarde gedrukt, zich van niets anders bewust dan zijn pijn. Jozua had eens een openbare executie bijgewoond en het beeld van de bloedige rug van de gevangene, het geluid van het geschreeuw en de stenen die tegen zijn lichaam sloegen had Jozua dagenlang achtervolgd. Als die man abba was geweest... om abba zoiets aan te doen...
    


    
      'Manasse zal hiervoor boeten, Jerimot. Ook al kost het me mijn leven, ik zal wraak nemen voor wat hij abba heeft aangedaan.'
    

  


  
    Hoofdstuk 7


    
      De commandant van Manasses executiepeloton boog voor hem. 'Ze zijn allebei dood, majesteit,' zei hij zachtjes.

    


    
      'Heeft rabbi Jesaja schuld bekend?'
    


    
      De commandant staarde naar de grond en schudde zijn hoofd. Hij leek op een vreemde manier bedrukt, alsof de taak hem zeer aan het hart was gegaan. Hij was een doorgewinterde professional. Er was geen excuus voor zijn gedrag.
    


    
      'Wat is er met je aan de hand?' vroeg Manasse op eisende toon.
    


    
      'Majesteit, ik ben gewend gewelddadige criminelen te executeren. De rabbi was een erg oude man. Ik vond het moeilijk om —'
    


    
      'Trek je mijn beslissing in twijfel?'
    


    
      'Nee, majesteit. U zou het bevel niet hebben gegeven als u geen bewijs voor zijn schuld had gehad.'
    


    
      Hij sprak de juiste woorden, waarschijnlijk uit angst, maar alles aan het gedrag van de commandant vertelde Manasse dat hij de taak met tegenzin had uitgevoerd. Hij wilde deze man niet meer zien. 'Je kunt gaan,' zei Manasse.
    


    
      De commandant maakte aanstalten te vertrekken en draaide zich toen weer om. 'Dit hebben we van heer Eljakims vinger gehaald... nadat...'
    


    
      Eljakims officiële zegelring lag op de open palm van de man. Manasse schrok van de aanblik ervan. Zolang als hij zich kon herinneren, had hij die ring om Eljakims vinger gezien. Het was een deel van hem geweest. Het beeld van de soldaten die de ring van zijn levenloze, lamme hand afpeuterden, deed Manasse huiveren. Hij wilde hem niet aanraken.
    


    
      'Geef hem aan de kamerling. Zeg hem dat hij hem in de schatkist moet stoppen totdat ik een opvolger kies.' Hij dacht aan Jozua, Eljakims aangewezen opvolger. 'Hebben ze Eljakims zoon al gevonden?'

    


    
      'Nee, majesteit. En heer Sebna hebben we ook nog niet gevonden.'
    


    
      'Ik wil dat je de wacht hier op het paleis verdubbelt, totdat we alle samenzweerders hebben uitgeroeid. Fouilleer iedereen die binnenkomt, inclusief de dienaren. Verdubbel daarna alle wachtposten bij de stadspoorten. Controleer elke vracht die de stad binnenkomt of verlaat. Jullie moeten Jozua ben Eljakim vinden. Hij is het brein achter deze samenzwering en ik zal niet rusten totdat hij is opgepakt.'
    


    
      Toen de commandant weg was, zat Manasse alleen in de enorme, galmende troonzaal. De zetels links en rechts van hem waren leeg, het gebruikelijke gedrang van schuldeisers ontbrak.
    


    
      Wat had hij gedaan? Sebna en Eljakim hadden op deze stoelen gezeten en hem begeleid en geadviseerd vanaf de dag dat hij koning was geworden. Hij kon het hele volk niet in zijn eentje regeren. Maar hij kon geen van zijn andere adviseurs laten promoveren, totdat hij erachter was wie er nog meer bij deze samenzwering was betrokken. Niet wetend wie hij kon vertrouwen, liet hij zijn broer, Amarja, bij zich roepen. Het leek lang te duren voordat hij kwam.
    


    
      Toen hij eindelijk de troonzaal binnenkwam, maakten Amarja's hangende schouders en gebogen hoofd Manasse razend. Zijn broer was altijd al te passief geweest; hij was er tevreden mee om de hele dag op zijn lier te spelen, liedjes te componeren, in plaats van met de paleiswachten te trainen of actie te ondernemen om de positie te bekleden die hem toekwam aan het hof van Manasse. Hij was een paar centimeter groter dan Manasse, maar pezig en slank met de gevoelige gelaatstrekken van een kind. Zijn krullende donkere haar had dezelfde koperen plukjes als zijn vader en diezouden waarschijnlijk ook in zijn baard verschijnen, zodra die volgroeid was.
    


    
      'Ga zitten,' beval Manasse. Hij gebaarde naar Sebna's zetel links van hem.
    


    
      Amarja gehoorzaamde en staarde naar de vloer.
    


    
      'Zeg iets!'
    


    
      Amarja keek eindelijk op. 'Waarom heb je hem vermoord, Manasse?'
    


    
      'Ben jij ook verwikkeld in hun samenzwering?'
    


    
      'Je weet dat dat niet zo is. Het is gewoon zo dat... telkens wanneer ik aan abba denk, telkens als ik hem voor me zie... dan zie ik Eljakim aan zijn zijde.'
    


    
      'Je bent een idioot! Realiseer je je dan niet hoe dat zijn schuld vergroot? Hij nam een vertrouwelijke positie in, maar hij heeft dat vertrouwen beschaamd! Hij heeft een complot gesmeed om je vader te vermoorden!'
    


    
      'Het kost me erg veel moeite dat te geloven.' Amarja sprak zo zachtjes dat Manasse hem nauwelijks kon verstaan.
    


    
      'Dan ben je een nog grotere idioot dan ik dacht. Belooft het Woord van God diegenen die God dienen en gehoorzamen niet een lang leven? Wie was trouwer dan abba? Waarom zou God abba's leven nemen?'
    


    
      Amarja gaf geen antwoord. Hij staarde Manasse lang aan voordat hij sprak. 'Wat ga je nu doen? Wie zal Eljakims plaats innemen?'
    


    
      'Iemand die ik kan vertrouwen, dat lijkt me duidelijk. Kan ik jou vertrouwen? Mijn eigen broer?'
    


    
      'Ik wil de baan niet, Manasse. Ik heb nooit gewild -'
    


    
      'Dat weet ik! Je hebt geen enkele ambitie, nietwaar? Je hebt het altijd best gevonden om je op de achtergrond te houden en een buitenstaander, zoals Jozua, de plaats die jou toekomt in te laten nemen. Hij heeft niet eens blauw bloed.'
    


    
      'Dat komt omdat Jozua er het talent en de intelligentie voor heeft. Ik niet.'
    


    
      Amarja's zwakheid maakte Manasse woest. 'Je ontwijkt je verantwoordelijkheden. Je bent daar altijd mee weggekomenzolang Eljakim, Sebna en Jozua in de buurt waren om het van je over te nemen, maar jij bent ook een zoon van koning Hizkia. Het wordt tijd dat je in de voetsporen van je vader treedt. Ik bevorder je tot mijn staatssecretaris.'
    


    
      'Ben je gek geworden? Wat weet ik daar nou van? Ik ben nog maar 19! Ik heb mijn studie nog niet eens afgerond. Sebna vervulde die functie al voordat ik werd geboren!'
    


    
      'Nou, er is geen betere manier om het te leren dan in de praktijk. Neem Sebna's kantoor over. Begin met alle onafgemaakte zaken die hij heeft achtergelaten.'
    


    
      'Ik kan dit niet, Manasse. Ik heb niet de juiste kwalificaties om —'
    


    
      'O, word toch eens volwassen! Het bloed van je vader stroomt door je aderen. Meer kwalificaties heb je niet nodig.'
    


    
      Zelfs met zijn broer aan zijn zijde leek de dag eindeloos te duren en Manasse vond het veel te rustig zonder de gebruikelijke zaken die afgehandeld moesten worden. Ijskoude angst, als een zeldzame sneeuwstorm in de winter, lag als een deken over de hele stad, over iedereen, en legde alle bedrijvigheid stil. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat de angst was verdwenen en alles weer zijn gangetje zou gaan.
    


    
      Toen het tijd was voor het avondoffer, liep Manasse met zijn broer de heuvel op. Hij voelde zich altijd een vreemde in de tempel. Er was weinig anders voor hem te doen dan toekijken terwijl de priesters de ceremonie voor hem uitvoerden. Deze avond zat hem dit gevoel nog meer dwars dan anders. Als koning zou hij dezelfde status als deze priesters moeten hebben. In plaats daarvan stond hij er als toeschouwer bij, net als alle andere mannen. Alleen het koninklijke podium onderscheidde hem van de anderen en verhief hem een paar meter boven de menigte. De rabbi's leerden hem dat hij ook een zondaar was, niet beter dan iemand anders in de ogen van God, maar hun redenering leek Manasse niet juist. Hij herinnerde zich wat Zerach had gezegd — de koningen van andere volken waren ook priesters.
    


    
      Toen de hogepriester zelf tevoorschijn kwam uit de zijkamers van de tempel om het avondoffer te brengen, was Manasse onmiddellijk achterdochtig. Het was vandaag geen feestdag of nieuwe maan. Maar toen de hogepriester de liturgie begon te lezen, huiverde Manasse van angst.

    


    
      

    


    
      De goddeloze smeedt boze plannen tegen de rechtvaardige
    


    
      en knarst de tanden tegen hem.
    


    
      De goddelozen ontbloten het zwaard
    


    
      en spannen hun boog,
    


    
      om de oprechten van wandel te slachten;
    


    
      hun zwaard zal in hun eigen hart dringen,
    


    
      en hun bogen zullen verbroken worden.
    


    
      

    


    
      Manasse draaide zich om naar zijn broer. 'Over wie hebben ze het? Wie beschuldigen ze van boze plannen?'
    


    
      'Ik neem aan dat ze uw vijanden bedoelen. De mannen die je geëxecuteerd hebt.'
    


    
      Manasse was niet overtuigd. Zijn ongemak bleef groeien, zwol binnen in hem op als gistende wijn, totdat de hogepriester de laatste verzen opzei:
    


    
      

    


    
      Wacht op de Here en bewaar Zijn weg,
    


    
      dan zal Hij u verhogen om het land te beërven.
    


    
      Maar de overtreders worden tezamen verdelgd,
    


    
      het nakroost van de goddelozen wordt uitgeroeid.
    


    
      

    


    
      Manasse wachtte niet op de zegening. Hij stapte van het podium af en schreed over het koninklijke gangpad naar zijn wachtende lijfwachten. 'Arresteer hen,' zei hij. 'Waarom, majesteit?'
    


    
      'Elke priester en Leviet die aan die dienst heeft deelgenomen.'
    


    
      

    


    
      Jozua zat in elkaar gedoken voor de haard naast zijn broer. Met de luiken goed dicht en de deur gesloten en op slot kwam het enige licht in de verduisterde kamer van het vuur. Hij had Mirjam en de jongens naar de markt gestuurd zodat hij even alleen kon zijn met Jerimot en Maki.
    


    
      Jozua's aanhoudende koorts bezorgde hem een licht gevoel in zijn hoofd en hij wilde het liefst aan zijn vermoeidheid toegeven. Maar de schok van het zien van abba's wrede dood had Jerimot lamgeslagen, zodat hij nu de rol als hoofd van de familie moest overnemen.
    


    
      Jerimot bleef maar bibberen, ook al zat hij dicht bij het vuur. Jozua vond het vreselijk om zijn broer met nog meer tragedie te belasten, maar hij moest over de andere moorden ingelicht worden. Jozua sloeg zijn armen om hem heen.
    


    
      'Jerimot, ik vind het vreselijk dat ik je dit moet aandoen —'
    


    
      'Is er iets met mijn Sara... of... of met de baby?'
    


    
      'Voor zover ik weet, zijn ze nog steeds veilig.' Hij haalde huiverend adem.
    


    
      'Maar Maki zei dat de nacht dat ze abba arresteerden... dat de soldaten grootvader en Dina hebben vermoord.'
    


    
      Jerimot klampte zich vast aan Jozua en huilde als een klein kind. 'Maar waarom?... Waarom doet Manasse ons dit aan?'
    


    
      'Ik weet het niet. Ik begrijp er niets van. Ik heb de laatste dagen dat ik in het paleis was telkens weer door mijn hoofd laten gaan, maar ik kan me niets herinneren dat een verklaring zou kunnen bieden voor wat Manasse heeft gedaan. Ik wou dat ik hem ermee kon confronteren en een verklaring eisen, maar dat is onmogelijk.'
    


    
      Jozua had niet gehuild. In plaats daarvan kropte hij al zijn emoties op, zodat er zich diep van binnen een grote brok van woede en haat nestelde.
    


    
      'Jerimot, luister naar me. We kunnen ons niet overgeven aan ons verdriet, voordat we een manier hebben gevonden om de rest van onze familie te redden. Mama is nog steeds in Anatot bij Tirza. Jouw Sara en Rachel en mijn Jaël zijnhier in Jeruzalem. En we moeten zelf ook zorgen dat we de stad uitkomen. We moeten beslissen waar we naartoe zullen gaan, wat we zullen doen, hoe we zullen leven.'
    


    
      Eindelijk liet Jerimot Jozua los en veegde zijn gezicht met trillende handen af. 'Ja... ja... je hebt gelijk.'
    


    
      'We zijn alles kwijt. Maki zegt dat abba's huis, jouw huis en grootvaders kraam op de markt allemaal worden bewaakt. Het is niet veilig om terug te gaan om iets op te halen. Ik had maar een paar stukken zilver bij me. Heb jij er nog een paar?'
    


    
      'Ik weet het niet... een klein bedrag.'
    


    
      'We moeten helemaal opnieuw beginnen, Jerimot. We moeten het bedrijf van grootvader weer opbouwen met datgene wat er nog over is.'
    


    
      'Ik... ik zie niet in hoe dat... Het is onmogelijk. We hebben investeringskapitaal nodig en —'
    


    
      'Maar we moeten wel. Het is een kwestie van overleven. Denk na, Jerimot. Denk na over wat je te doen staat. Blijf niet langer stilstaan bij... bij deze ochtend. We moeten voor de vrouwen en de kinderen zorgen.' Hij keek toe hoe zijn broer zijn uiterste best deed om zijn emoties de baas te worden en zag dat hij diep uit zijn binnenste kracht moest putten.
    


    
      'De goederen die ik net heb gekocht liggen opgeslagen in Moab. Ze zijn redelijk veel waard. En ik heb contacten in de zakenwereld...'
    


    
      'Mooi. Je moet je op grootvaders bedrijf concentreren, zodat we kunnen overleven als we eenmaal veilig het land hebben verlaten.'
    


    
      'Waar zullen we naartoe gaan?'
    


    
      'Naar Moab. Of misschien naar Egypte. Zolang het maar geen Assyrische provincie is.'
    


    
      'Ik denk dat ik wel een plekje voor ons zal kunnen vinden in Moab. Maar als de soldaten mijn huis bewaken, hoe kunnen we dan -'
    


    
      'Ik heb een plan bedacht. Maki, kun je even hier komen,alsjeblieft?' De dienaar stond op van de stoel bij de tafel en ging op zijn hurken naast hen bij de haard zitten. 'We hebben ons leven allebei aan jou te danken, Maki. Ik wou dat we je op de een of andere manier konden belonen, maar —'
    


    
      'Dat is niet nodig. Ik heb mijn leven aan uw grootvader te danken, meester Jozua. Misschien heb ik hem nu terugbetaald. Als er één ding was waar meester Chilkia in geloofde, dan was het wel hulp bieden aan diegenen die het nodig hebben.'
    


    
      Er kwamen herinneringen aan zijn grootvader bij Jozua boven die hem dreigden mee te sleuren in verdriet en wanhoop. Hij herinnerde Chilkia's glinsterende ogen en ontspannen humor, zijn rustige bescheidenheid en vrijgevigheid, zijn diepe geloof en liefde voor God. Chilkia had het niet verdiend om doodgeslagen te worden. Was Jozua die nacht maar thuis gebleven in plaats van naar Jaëls huis te gaan. Had hij maar voor zijn grootvader gezorgd in plaats van hem en Dina alleen te laten. Jozua zou dan waarschijnlijk net als abba dood zijn, maar misschien zouden zijn grootvader en zijn zusje dan tenminste nog leven.
    


    
      'Heb je al plannen gemaakt, Maki?'
    


    
      'Nee, meester Jozua. Ik heb geen plannen.'
    


    
      'Is dit je familie? Kun je hier blijven totdat je werk hebt gevonden?'
    


    
      Maki porde in de stukken hout op het vuur in een poging weer wat leven in de sintels te brengen. Hij wilde Jozua niet aankijken. 'Mirjam is mijn dochter. Natan en Mattan hebben een andere vader.' Toen een droog stukje hout eindelijk vlam vatte, keek hij op. 'Ik heb nooit gewild dat iemand van haar bestaan afwist, vooral meester Chilkia niet. Hij was zo'n gelovig man en ik schaamde me voor mijn zonde. Mirjams moeder en ik zijn nooit getrouwd.'
    


    
      'Waar is Mirjams moeder?'
    


    
      Maki haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen. Sinds Mirjam oud genoeg is om voor de jongens te zorgen, komt en gaat haar moeder wanneer ze daar zin in heeft. Ik hebmijn dochter altijd gesteund, maar het meeste geld dat haar moeder krijgt, gaat op aan wijn. Daarom zitten ze er zo bij.'
    


    
      'Je had het aan mijn grootvader moeten vertellen. Hij zou Mirjam een baantje in de keuken hebben gegeven of—'
    


    
      'Ik wilde het wel aan hem vragen, maar Mirjam wilde haar broertjes niet achterlaten.'
    


    
      'Ik weet zeker dat mijn grootvader ook voor hen gezorgd zou hebben.'
    


    
      'Dat weet ik, maar de jongens kunnen me niet uitstaan. Ze willen niets met me te maken hebben. Misschien komt dat omdat ik al die jaren voor Mirjam heb gezorgd, terwijl hun eigen vaders... nou ja, ik denk dat ze niet eens weten wie hun eigen vader is.' Hij wendde zich weer af en porde doelloos in het vuur. 'Vreemd genoeg begon mijn leven net als dat van hen. Mijn verhaal is hetzelfde als hun verhaal. Ik verdiende ook mijn brood door verkopers op de markt te beroven. Maar ik werd opgepakt toen ik tien jaar was en veroordeeld tot vijftien zweepslagen. Meester Chilkia betaalde mijn boete en ik werd gespaard.' Hij legde de stok neer en veegde zijn tranen weg met de rug van zijn hand. 'Hij was zoveel meer dan mijn meester en werkgever. Hij was als een vader voor me. Toen ze hem vermoordden...'
    


    
      Jerimot legde zijn hand op Maki's schouder. 'Het spijt me', fluisterde hij. 'Ik wist dat mijn grootvader van je hield, maar ik heb me nooit gerealiseerd hoeveel jij van hem hield.'
    


    
      Jozua vroeg zich af hoeveel andere dingen ze nooit over hun grootvader hadden geweten. 'Wil je ons helpen, Maki?' vroeg hij na een ogenblik. 'We moeten de rest van onze familie redden en op de een of andere manier uit Juda ontsnappen. Ik weet dat ik veel van je vraag en ik kan je op dit moment op geen enkele manier terugbetalen, maar ik beloof—'
    


    
      'Ik zal jullie helpen. De enige betaling die ik van jullie vraag is dat jullie Mirjam meenemen.'
    


    
      'Maar we kunnen nergens naartoe en hebben niet eens een krot zoals deze om in te wonen.'
    


    
      'Elk huis is beter dan dit. Als ik Mirjam niet snel hiervandaan krijg, zal haar moeder haar verkopen zodat ze dezelfde levensstijl als zij zal hebben.'

    


    
      'Haar eigen dochter?' vroeg Jerimot.
    


    
      'Ze heeft haar al eens eerder geprobeerd te verkopen, maar ik heb haar op tijd tegen kunnen houden.'
    


    
      'O, wat erg,' kreunde Jerimot. 'Natuurlijk, Maki. We zullen jullie allebei met ons meenemen.'
    


    
      Jozua wist dat zijn broer gelijk had, maar de last van verantwoordelijkheid die hij nu droeg was al veel te zwaar. Nu zou het nog veel zwaarder worden. Hij was opgeleid om een leidinggevende positie in te nemen op het paleis, maar hij had nooit gedacht dat het zo zou zijn. 'Ik dacht dat je zei dat Mirjam haar broertjes niet achter wilde laten?'
    


    
      Maki staarde hem ernstig aan. 'Nee, meester Jozua. Dat zal ze niet doen.'
    


    
      Jozua telde snel na voor hoeveel mensen hij en Jerimot zouden moeten zorgen: hun moeder, hun zusje Tirza en haar man, en hun nieuwe baby, Jerimots vrouw en dochter, zijn verloofde Jaël. Dat waren al negen personen. Met Maki, Mirjam en de twee jongens erbij kwam het aantal op dertien. Hoe zou hij kunnen ontsnappen met zoveel mensen, laat staan dat hij voor allemaal zou kunnen zorgen? De meesten van hen waren vrouwen en kinderen. Maar Jozua wist dat hij nooit veilig uit Jeruzalem zou kunnen komen zonder hulp van Maki.
    


    
      'Jullie zijn alle vier welkom om met ons mee te gaan,' zei hij uiteindelijk. 'Ik ben van plan om eerst de vrouw van Jerimot en zijn dochter te helpen ontsnappen en daarna Jaël. Zodra we allemaal de stad uit zijn, gaan we snel op weg naar Anatot om mama en Tirza te redden, voordat ze achter de eerste ontsnappingen komen.'
    


    
      Jerimot legde zijn hand op Jozua's arm. 'Jaël niet. We moeten Jaël hier laten.'
    


    
      'Waar heb je het over? Ze wordt mijn vrouw! Ik kan haar net zo min achter laten als jij Sara!'
    


    
      'Luister naar me. Je verloving is nooit officieel aangekondigd. Jaël is juridisch gezien niet aan je verbonden. Ze loopt geen gevaar.'

    


    
      'Ik houd van haar! Ik ga niet weg zonder haar!'
    


    
      'Als je van haar houdt, laat haar dan blijven waar ze veilig is. Je bent een gezocht man, Jozua. Wat voor een leven kun je haar bieden?'
    


    
      Jozua sprong op en liep met een paar passen naar de andere kant van de kamer. Hij was het zo zat om zich in dit smerige huis te verbergen, zo moe van de duisternis en de opsluiting. Hoe kon hij Jaël ook op deze manier opsluiten? Het leven van een vluchteling zou geen leven voor haar zijn. Hij kon niet van haar vragen haar prachtige huis op te geven, al haar dienaren, haar elegante kleding en het overvloedige voedsel. Tot een paar dagen geleden had hij haar een rijk en comfortabel leven kunnen geven. Nu zou hij Jaël aan de groeiende lijst mensen moeten toevoegen van wie hij had gehouden en die hij had verloren — mensen die Manasse van hem had weggerukt. Zoveel verdriet, zoveel verlies.
    


    
      Jerimot liep naar hem toe. 'Als ik Sara hier kon laten en zou weten dat ze veilig was, dat er voor haar gezorgd zou worden, dan zou ik dat doen, Jozua.'
    


    
      'Ik beloof dat ik terug zal komen voor haar,' zei hij zachtjes. 'Zodra we ons gevestigd hebben. Zodra ik haar een thuis kan bieden, zal Jaël mijn vrouw worden.'
    


    
      

    


    
      Mirjam pakte de kleine mand met voedsel over op haar andere arm, terwijl ze zich van de markt naar huis haastte met haar broertjes. Ze moest terug zijn voordat meester Jozua vertrok. Nu zijn oudere broer er was, kwam het tijdstip dat ze zouden vertrekken steeds dichterbij. Ze kon nauwelijks geloven dat er nog maar een paar dagen voorbij waren gegaan sinds Jozua midden in de nacht en snakkend naar adem haar deur was binnengevallen. Of dat ze hemgister nog verpleegd had en hem met koud water had gewassen, zodat zijn koorts zou zakken.
    


    
      Ze had zijn gezicht in het licht van de haard in haar geheugen geprent en stiekem haar vingers door zijn krullende, zwarte haar laten glijden, terwijl hij sliep. Ze had zijn gladde handen in de hare gehouden en zich voorgesteld hoe het zou zijn om zijn vrouw te zijn en die handen haar gezicht te voelen strelen. Hij was aardig voor haar geweest. Hij had haar bij haar naam genoemd.
    


    
      Mirjam had nog nooit een man als meester Jozua ontmoet, zo beschaafd en goed opgeleid. Hij leek in ieder geval niet op de mannen die haar moeder mee naar huis nam. Ze zou hoe dan ook een manier moeten vinden om met hem mee te gaan als hij vertrok. Haar moeder was begonnen haar te leren hoe ze de liefde van een man kon winnen. Mirjam had de gedachte altijd weerzinwekkend gevonden, totdat meester Jozua plotseling in haar leven was gekomen.
    


    
      Toen ze de deur opendeed en hem met gekruiste benen bij de haard zag zitten, slaakte ze een zucht van opluchting. Zijn oudere broer had nog steeds de trieste blik van een verloren kind, maar meester Jozua had geen traan gelaten en toonde dezelfde innerlijke kracht en moed die hij in het gevecht tegen zijn ziekte had laten zien. Dat was een van de redenen waarom ze van hem hield. Abba gebaarde dat ze bij hen moest komen en ze liet zich op de grond naast meester Jozua zakken.
    


    
      'Mirjam, ze hebben aangeboden ons mee te nemen,' zei Maki. 'Ons allemaal, als we hen helpen.'
    


    
      Mirjams hart maakte een sprongetje. Ze draaide zich om naar Jozua. 'Wat wilt u dat ik doe?'
    


    
      'Onze familie helpen te ontsnappen. Het zal gevaarlijk zijn, maar —'
    


    
      'Nee! We gaan nergens naartoe!' schreeuwde Natan. 'We kunnen mama niet achterlaten!'
    


    
      Mirjam kwam overeind om haar broer toe te spreken. 'Mama geeft helemaal geen zier om ons en dat weet je heelgoed! Je had haar moeten horen vloeken toen ze erachter kwam dat ze zwanger was van jou en Mattan. En ze is er vandoor gegaan en heeft jullie met mij alleen gelaten vanaf het moment dat jullie geboren werden. Waarom zouden we blijven? Zodat ze iemand heeft om te slaan als ze dronken is? Ben je soms alweer vergeten dat ze je broertje in het vuur heeft geduwd, omdat hij zijn bouillon had gemorst? Laat hem de brandwond op je been zien, Mattan. Herinner hem eraan hoe zijn moeder werkelijk is!'
    


    
      Toen Mattan terugdeinsde in de schaduw, kreeg Mirjam spijt dat ze hem met haar woorden had gekwetst. Maar ze moest Natan zien te overtuigen. Ze kon niet laten gebeuren dat meester Jozua zonder haar vertrok.
    


    
      'Ik ga hier weg, Natan, en Mattan ook. Als je slim bent, ga je met ons mee.'
    


    
      Het werd even stil in de kamer na haar uitbarsting en toen stond meester Jozua op en liep zachtjes naar Natan toe, die bij de deur stond te pruilen.
    


    
      'Natan, ik heb je hulp nodig als mijn ontsnappingsplan wil slagen. Ik zal proberen je op de een of andere manier terug te betalen als —'
    


    
      'Ik heb geen geld van een of andere rijke stinkerd nodig om te overleven.'
    


    
      'Wat heb je dan nodig? Zeg het me en als ik het je kan geven dan zal ik -'
    


    
      'Ik heb niets nodig.'
    


    
      'Behalve een vader?'
    


    
      Jozua's vraag overviel Natan en eventjes was hij niet in staat om zijn pijn te verbergen. Mirjam wist hoe zeer hij ernaar verlangde iemand abba te kunnen noemen. Ze hoorde hem vaak 's avonds laat huilen nadat abba haar had bezocht. Natan wist niet wie zijn vader was. Hun moeder wist het waarschijnlijk ook niet.
    


    
      'Houd je mond over mijn vader!' schreeuwde Natan.
    


    
      'Ik heb mijn vader net verloren,' zei Jozua zachtjes. 'Hij was de belangrijkste persoon in mijn leven. Ik weet hoeveeleen vader voor een jongen betekent. Ik zal proberen een vader voor je te zijn als je me de kans geeft.'
    


    
      'Hoe zit het met Mattan?'
    


    
      Jerimot stond op van zijn plekje bij de haard en legde zijn hand op Mattans hoofd. 'Ik zal Mattans vader zijn.'
    


    
      Er brandden tranen in Mirjams ogen. Er zou voor hen allemaal een droom uitkomen als Natan zijn koppigheid aan de kant zou schuiven en het zou laten gebeuren. Ze graaide in haar mand en haalde een klein pakketje tevoorschijn dat ze bijna was vergeten.
    


    
      'Kijk, Natan. Dit is balsem voor Mattans been. Meester Jozua heeft me geld gegeven zodat ik het voor hem kon kopen.'
    


    
      Jozua pakte het van haar aan en knielde naast Mattan, terwijl hij het open deed. 'Dit zal helpen je been sneller te laten genezen. Mag ik er een beetje van op je been smeren?'
    


    
      Mattan deinsde terug. 'Doet dat pijn?'
    


    
      Jerimot trok de stoel dichterbij en ging zitten. 'Het doet misschien een klein beetje pijn. Maar ik zal je vasthouden, zodat je niet bang bent.'
    


    
      Mirjam zag tranen in Jerimots ogen, terwijl hij zijn armen afwachtend uitgestrekt hield. Mattan aarzelde. Hij had nooit de troostende armen van een vader gekend zoals zij. Hij was waarschijnlijk bang om deze twee mannen te vertrouwen die over een paar dagen misschien weer weg zouden zijn, zoals alle anderen.
    


    
      'Kom op, jongen,' zei Jerimot vriendelijk. Mattan vloog in zijn armen en klampte zich aan hem vast.
    


    
      Mirjams eigen vader zocht haar hand, terwijl ze de tranen uit haar ogen veegde. Maar een ogenblik later hoorde ze de voordeur dichtslaan en ze zag dat Natan weg was.
    

  


  
    Hoofdstuk 8


    
      Jozua zat op zijn hurken in de schaduw tussen twee kraampjes op de markt en bestudeerde elk gezicht in de krioelende menigte, op zoek naar de vrouw van Jerimot, Sara. Hij zou haar makkelijk moeten kunnen ontdekken. Ze zou haar baby, Rachel, bij zich dragen. En ze zou tussen de twee paleiswachten in lopen die haar elke dag naar de markt vergezelden. Maki had haar dagenlang in de gaten gehouden. Ze zou snel zijn kant op komen.
    


    
      Jozua balde zijn vuisten om zijn handen te laten stoppen met trillen. Hij was nog nooit in zijn leven zo bang geweest. Hij had dit plan bedacht. Hij zette de levens van al deze mensen op het spel en ook zijn eigen leven. Hij had zo zijn best gedaan om op alles voorbereid te zijn dat mogelijk fout zou kunnen gaan en om alternatieve plannen te bedenken, maar wat als hij iets over het hoofd zag? Wat als iemand in paniek zou raken?
    


    
      Jozua wou dat hij kon bidden. Hij verlangde ernaar God aan te roepen om hulp, zodat hij deze beproeving niet alleen zou hoeven te doorstaan. Maar de hemel was voor hem in steen veranderd. God had Dina niet geholpen en zijn grootvader ook niet. Hij had Zijn oren gesloten voor de pijnkreten van abba. Waarom zou God naar hem luisteren?
    


    
      Timing. Het zou allemaal afhangen van de perfecte timing. Jozua vertrouwde Maki en Mirjam. Zij realiseerden zich dat hun leven op het spel stond en zouden voorzichtig zijn, maar hij maakte zich nog steeds zorgen om Natan. De jongen had er eindelijk mee ingestemd om te helpen, maar slechts nadat hij duidelijk had gemaakt dat hij het alleen maar voor Mirjam deed. Jerimot, die meer ervaring als vaderhad, was er veel beter in geslaagd het vertrouwen van Mattan te winnen. Maar de kleine Mattan was jong, zo gevoelig voor angst. Ze hielden zich allemaal verscholen in de lege marktkraam achter Jozua in afwachting van zijn teken. Sara was nergens te bekennen.
    


    
      Toen Jozua zich realiseerde dat hij zijn adem inhield, ademde hij langzaam uit. Hij begon zijn vingers door zijn baard te trekken, maar hield daarmee op toen hij de stoffige as voelde. Hij had zijn haar en baard ermee bedekt in een poging zichzelf als een oude man te vermommen. Hij droeg de versleten mantel van Mirjam. Hij droogde zijn zwetende handpalmen eraan af.
    


    
      Waren de anderen net zo bang als hij? Hij had al besloten dat hij zich zou overgeven, als de soldaten een van hen zouden oppakken. Hij kon niet toestaan dat nog meer onschuldige mensen leden vanwege hem.
    


    
      Plotseling ontdekte hij Sara. Ze liep langzaam en hield de hand van de kleine Rachel vast. De peuter nam waggelende, ongelijke babystapjes op haar kleine sandalen. Jozua herkende de paleiswachten die naast Sara liepen. En ze zouden hem ook zeker herkennen. Hij had zijn militaire training met deze twee mannen gedaan, met hen geredetwist, met hen gelachen.
    


    
      Zouden ze hem omwille van hun vriendschap helpen of zouden ze hem uit angst voor koning Manasse verraden? Hij kon geen enkel risico nemen. Niemand had abba geholpen.
    


    
      Jozua dook weg in de lege marktkraam waar de anderen zaten te wachten. 'Bereid je voor. Daar komt ze. En wees voorzichtig, ik ken allebei de bewakers.'
    


    
      Maki knikte, haastte zich uit de kraam en begon in de richting van Sara te lopen. Zou ze hem in Jerimots mantel herkennen en doorhebben wat ze probeerden te doen? Jozua tastte naar zijn wapen, het keukenmes van Mirjam, dat Maki had geslepen op een wetsteen. Hij hoopte dat hij hem niet nodig zou hebben. Daarna kroop hij terug naar zijn uitkijkpost in de schaduw.
    


    
      'Politie! Help me! Ik ben beroofd!' Mensen draaiden hun hoofd om bij het horen van Maki's geschreeuw en er had zich al snel een menigte verzameld. Sara en de bewakers stonden stil. Jozua dook weer in de marktkraam en gebaarde naar Mirjam en de twee jongens. Jerimot sloot zijn ogen en zijn lippen fluisterden een stil gebed.

    


    
      'Ze hebben al mijn geld gestolen!' riep Maki. 'Ga achter ze aan! Ze zijn die kant op gegaan!'
    


    
      De bewakers hapten niet. In plaats daarvan begonnen ze met Maki te ruziën. Jozua zat te ver weg om te kunnen horen wat ze zeiden. Hij zag Mirjam en de jongens stilletjes door de menigte in de richting van Sara glippen.
    


    
      Maki werd rood van woede. 'Jullie kunnen dit niet door de vingers zien! Ga ze achterna, zeg ik, of ik geef jullie allebei aan!'
    


    
      Eindelijk ging een van de bewakers de denkbeeldige dieven achterna en holde een zijstraat in tegengestelde richting in. Maki bleef achter met de andere soldaat en maakte luidkeels ruzie om zijn aandacht af te leiden. Langzaam schoof Maki tussen de bewaker en Sara. Jozua zag Mirjam naar Sara toe sluipen. Langzaam schuifelden ze weg.
    


    
      'Sneller... schiet op...' fluisterde hij. De menigte begon interesse te verliezen en uiteen te gaan. Jozua verliet zijn uitkijkpost en kwam juist op het moment dat Mattan en Natan de schuilplaats binnenholden terug in de verlaten marktkraam. Natan had moeite de kleine Rachel vast te houden. Ze probeerde zich los te wurmen en huilde uit protest, maar Natan hield zijn hand stevig over haar mond, totdat hij haar in haar vaders schoot liet vallen. Jerimot drukte haar tegen zich aan.
    


    
      'Sttt... wees maar niet bang, Rachel... sttt... je abba is bij je.'
    


    
      Jerimot gaf haar even een stevige knuffel en liet haar daarna los om haar kleren en schoenen uit te trekken. Mattan wreef olie in haar donkere, zijdeachtige krullen terwijl Natan haar lichaam insmeerde met een mengseltje vanmodder en as. Een paar minuten later zag ze er niet meer uit als een rijke, verwende peuter, maar als een vuil schoffie zoals de twee jongens. Jerimot had nauwelijks tijd om haar roetzwarte wang te kussen voordat de jongens de kraam weer snel met haar verlieten en zich naar de stadspoort, op weg naar de vrijheid, begaven. Een paar seconden later kwam Sara binnengestommeld naast Jerimot. Ze klampte zich huilend aan hem vast.
    


    
      Jozua ging terug naar zijn uitkijkpost en keek toe hoe Mirjam, die nu Sara's blauwe hoofddoek droeg, langzaam de hoofdweg van de markt afliep. Hij zag de soldaat zijn best doen om haar in de gaten te houden, terwijl Maki bleef schreeuwen. 'Wat moet er van deze stad terechtkomen als vechtjassen en dieven op klaarlichte dag ronddwalen en onschuldige mensen beroven?'
    


    
      Mirjam was nu twintig meter van de bewaker verwijderd en liep rustig rond in de krioelende menigte. Hij keek bezorgd. Uiteindelijk duwde hij Maki opzij en baande zich met zijn ellebogen een weg door de menigte om haar in te halen.
    


    
      'Wacht! Hoe zit het met mijn geld?' schreeuwde Maki. De soldaat negeerde hem.
    


    
      Jerimot trok aan Jozua's mouw. 'Kom op. We zijn klaar om de kar te laden.'
    


    
      'Wacht even...' Jozua keek toe hoe de soldaat Mirjam eindelijk inhaalde en haar omdraaide. Er verscheen paniek op het gezicht van de soldaat toen hij ontdekte dat hij de verkeerde vrouw had achtervolgd. Hij liet Mirjam los en holde rond over het plein. Hij greep iedere vrouw met een blauwe hoofddoek beet en staarde haar in het gezicht. Hij had Mirjam niet verdacht. Hij had haar laten gaan. Dat was alles wat Jozua wilde zien.
    


    
      Jerimot had zijn vrouw al geholpen in de diepe handkar te klimmen die ze gekocht hadden van de laatste zilverstukken van Jozua. Daar bleef ze ineengedoken zitten en wachtte af. 'Schiet op, Jozua, stap in!' fluisterde Jerimot.
    


    
      'Wacht. Nog niet...' Mirjam haastte zich op hetzelfde moment als haar vader de marktkraam in en trok de blauwe sjaal van haar hoofd.

    


    
      'Geef hem aan mij,' zei Jozua. Hij haalde een stukje gebroken aardewerk uit zijn zak en rolde het in de lap stof.
    


    
      Jerimot griste het uit zijn handen. 'Wat is dat? Wat ben je aan het doen?' Voordat Jozua hem kon tegenhouden, haalde zijn broer het stukje scherf uit de sjaal om het te bekijken. Op de gladde kant had Jozua een plaatje van een os gekerfd. 'Ben je gek geworden?' riep Jerimot uit.
    


    
      'Ik wil dat Manasse weet dat ik het was! Als hij mijn familie zonder enige reden gaat uitroeien, dan wil ik dat hij weet dat ik deze ronde heb gewonnen, en niet hij!'
    


    
      'Dit is geen spelletje, Jozua! De soldaten kunnen Mirjam en Maki beschrijven. Ze zullen zich realiseren dat ze erbij betrokken waren. Hun leven is belangrijker dan het spelen van een stom spelletje!'
    


    
      'Manasse moet begrijpen dat ik terugvecht! Hij heeft abba de dood ingejaagd en niemand stak een vinger uit om hem te helpen! Ik wil dat Manasse weet dat ik me tegen hem zal verzetten tot de dag dat ik sterf!'
    


    
      Maki wrong zich tussen hen in. 'Sttt... Jullie moet ophouden met schreeuwen.'
    


    
      'Laat hem de sjaal hier achterlaten als hij dat wil,' zei Mirjam. 'Het is belangrijk voor hem. Het kan me niet schelen of de soldaten zich mij herinneren of niet.' Ze nam de sjaal uit Jerimots handen en wikkelde het stuk scherf er weer in. Daarna legde ze hem midden op de grond. 'We moeten gaan.'
    


    
      Jozua trok zijn mantel uit en ging ineengedoken in de kar zitten, op handen en voeten over Sara heen om haar te beschermen. Ze stapelden kleine zakjes graan en manden met fruit en groenten over hen heen, totdat er een hoge stapel op de kar lag en de inzittenden goed gecamoufleerd waren. Toen legden ze geitenvachten over de hele lading en het werd donker om Jozua heen.
    


    
      'Kun je ademhalen?' fluisterde hij tegen Sara.

    


    
      'Ja. Het gaat wel.' Hij hoopte dat hij niet zou moeten hoesten.
    


    
      Jerimot maakte een brommend geluid en de kar kwam in beweging. Hij zou opnieuw de rol van dienaar spelen, samen met Mirjam en duwde de kar met de twee handgrepen voort; Maki zou hun meester zijn. De kar bolderde in de richting van de stadspoort.
    


    
      Jozua's lichaam begon als snel pijn te doen door de verkrampte positie waarin hij zat. Zijn voet begon te slapen, maar hij durfde hem niet te bewegen. De lading drukte zwaar op zijn rug en hij hoopte dat hij Sara niet zou verdrukken. Van de manier waarop de kar telkens piepend tot stilstand kwam, leidde hij af dat het druk was op straat.
    


    
      Eindelijk hoorde hij soldaten bevelen schreeuwen. De kar kwam bolderend tot stilstand. Ze waren nu waarschijnlijk bij de poort. Maki had alle poorten verkend en gemeld dat de soldaten iedereen tegenhielden die de stad wilde verlaten en iedere vracht inspecteerden. Jozua's plan zou op deze plek slagen of mislukken.
    


    
      'Wat zit er in de kar?'
    


    
      'Marktwaar,' antwoordde Maki. 'Maar waarom staat het hier zo vast met verkeer? Wat is er aan de hand?'
    


    
      'We moeten uw lading inspecteren.'
    


    
      'Heeft u nog nooit oogstproducten en graan gezien? Of gaat het u om de kwaliteit van mijn producten?'
    


    
      'We moeten zeker weten dat u niemand de stad uit smokkelt.'
    


    
      'Iemand smokkelen? U maakt zeker een grapje?'
    


    
      'Heeft u soms niet gehoord van de samenzwering tegen koning Manasse?'
    


    
      'Nee.'
    


    
      'De koning heeft al twee samenzweerders geëxecuteerd. We zijn op zoek naar de rest.'
    


    
      'Ik hoef toch niet mijn hele kar leeg te halen! Ik heb nog een lange weg te gaan. Ik red het nooit om voor zonsondergang thuis te zijn in dit tempo. En morgen is de sabbat.'
    


    
      'De andere optie is dat u me mijn speer door uw lading heen laat prikken.'
    


    
      'Maar stel dat u een zak met graan openscheurt? Dan zal ik de hele weg naar huis mijn voorraden verliezen!'
    


    
      'De keus is aan u, meneer.'
    


    
      Jozua's hart bonkte bijna uit zijn borstkas. Hij kon Sara onder hem voelen bibberen.
    


    
      'Ik heb een derde alternatief,' zei Maki zachtjes. 'Ik zal u een halve sikkel geven om een snelle blik onder het dek te werpen, zodat ik weer verder kan.'
    


    
      'Dat gaat niet, meneer.'
    


    
      'Een hele sikkel dan. Heb medelijden met mijn dienaar. De zon begint al flink te branden en hij moet deze lading over de Bet-Choronpas duwen.' De soldaat gaf geen antwoord.
    


    
      Die sikkel was al het geld dat Maki nog bezat. Nu hadden ze allebei niets meer. Jozua probeerde rustig en gelijkmatig adem te halen, zodat hij niet zou hoesten. Toen kwam er zonlicht door de spleten boven zijn hoofd. Iemand had de geitenhuiden weggehaald.
    


    
      'De anderen houden me misschien wel in de gaten,' mompelde de wachtpost. 'Ik moet net doen of ik uw lading met mijn speer doorzoek.'
    


    
      'Mijn graan ligt op de bodem. Wees voorzichtig.'
    


    
      Plotseling sneed de punt van een vlijmscherpe speer in Jozua's linkerschouder. Hij beet zijn tanden op elkaar om het niet uit te schreeuwen.
    


    
      'Goed. Rij maar door.'
    


    
      De kar bolderde snel weer verder. Ze reden heuvelafwaarts. Daarna veranderde de hobbelende beweging toen ze de kasseien van de stadsheuvel verlieten en de zandweg die van de stad afboog opreden.
    


    
      Ze hadden het gered. Ze waren veilig.
    


    
      Geleidelijk verdween de aanvankelijke verdoving van de schok en begon er vanuit de speerwond een folterende pijndoor Jozua's schouder en arm te trekken. De achterkant van zijn tunica werd warm en plakkerig. Hij verloor een hoop bloed.
    


    
      'Gaat het een beetje?' fluisterde hij tegen Sara.
    


    
      'Ja. En met jou?'
    


    
      'Met mij gaat het goed.' Maar dat was niet zo. Elke schokkende beweging van de piepende kar bezorgde hem pijnscheuten. Schiet alsjeblieft op, smeekte hij stilletjes. In plaats daarvan kwam de kar weer tot stilstand. Hij hoorde het gedempte geluid van een huilend kind en daarna de stem van Natan.
    


    
      'Heb je misschien een stukje brood? Mijn zusje heeft al de hele dag niet gegeten.'
    


    
      Jozua wist dat er veel reizigers op de weg moesten zijn, aangezien de jongens doorgingen met hun poppenkast.
    


    
      'Kun je met een wagen overwegjongen?' vroeg Maki. 'Ik zal jullie alle drie iets te eten geven als jullie mijn dienaar helpen deze kar de berg af te duwen en over de volgende pas heen.'
    


    
      De kar kwam weer in beweging en hobbelde slingerend de heuvel af. Jozua werd zo naar voren geduwd tegen de voorkant van de kar dat de pijn in zijn schouder ondraaglijk werd. Hij sloot zijn ogen en hoopte dat de suizende duizeligheid in zijn hoofd zou stoppen. Het geschreeuw van de baby verergerde de spanning. Ze zouden bijna bij de schuilplaats moeten zijn die Maki had gevonden. Hij zei dat het niet ver was. Schiet op!
    


    
      De bestrating van de weg veranderde opnieuw. Nu reden ze over woeste, ongelijkmatige grond. De hortende beweging bezorgde hem pijnscheuten door zijn linkerarm en rug totdat hij zijn gekreun niet langer kon onderdrukken. Plotseling kwam de kar met een schok abrupt tot stilstand. De lading bovenop hem werd lichter toen Maki en Jerimot de goederen eraf tilden. Daarna staken ze hun handen naar hem uit.
    


    
      'Lieve help! Je bloedt!' riep Jerimot uit. 'Sara...?'
    


    
      'Met mij gaat het goed. Maar mijn dochter... mijn arme dochter. Geef haar aan me.'

    


    
      Met hulp van Maki stommelde Jozua uit de kar en zakte neer op het gras. Hij was zich slechts vaag bewust van Jerimots gezin dat bij elkaar zat en huilde van vreugde. De brandende pijn in zijn schouder vlakte al het andere uit.
    


    
      'Doe je tunica open. Laat me de wond zien.' Mirjam knielde naast hem neer en hield een zak wijn van de kar in haar handen. Hij probeerde te doen wat ze zei, maar het deed teveel pijn om zijn arm te bewegen. Ze stroopte zijn bebloede tunica voorzichtig van zijn schouder. Jozua snakte naar adem toen ze een beetje wijn in de wond goot. 'Hier. Neem een slokje.' Ze duwde de wijnzak in zijn hand en keek toe terwijl hij een paar slokken nam. 'Ik moet de bloeding stoppen,' zei ze tegen hem. 'Het zal pijn doen.' Jozua knarste met zijn tanden toen ze haar handen op zijn rug drukte om de wond dicht te houden. 'Is het een erg diepe wond?' vroeg hij.
    


    
      'Ongeveer tweeënhalve centimeter. Maar het is een gave wond, niet gekarteld. Hij zal waarschijnlijk wel mooi genezen. Abba, heb je iets dat ik als verband kan gebruiken?' Sara maakte haar ceintuur los. 'Hier. Neem dit.'
    


    
      'Als je maar opschiet,' zei Jozua. 'We moeten voor de soldaten van Manasse bij het huis van mijn zus zijn.'
    


    
      'God zij dank dat alles goed is gegaan,' zei Jerimot en hij slaakte een zucht. 'Mattan, je hebt geweldig voor je nieuwe zusje gezorgd. Kom, ik zal je even netjes voorstellen.' De kleine jongen straalde terwijl hij dichter naar de plek toe schuifelde waar Jerimot naast zijn vrouw zat. Rachel was eindelijk opgehouden met huilen, maar af en toe liet ze nog een bibberende snik horen.
    


    
      'Sara, liefje, we hebben een nieuwe zoon. Zijn naam is Mattan. Hij... Sara? Waarom voel je toch zo... zo knobbelig aan?'
    


    
      'Dat is jouw goud en zilver, Jerimot. Ik heb elk stukje dat ik kon vinden in mijn jurk genaaid.'
    


    
      'Het is veel te gevaarlijk,' zei Jerimot. 'Ik kan niet toestaan dat je Natan in gevaar brengt. En daarmee uit.' Jozua greep zijn broer bij de arm toen hij weg wilde lopen.

    


    
      'Je weet wat er op de markt gebeurd is. Het hele plan viel bijna in duigen omdat de bewakers niet achter een denkbeeldige dief aan wilden gaan. Maar als ze zien dat Maki beroofd wordt, zal dat anders zijn.'
    


    
      'En stel dat een van de soldaten Natan te pakken krijgt? Wat dan?'
    


    
      Jozua wilde niet aan die mogelijkheid denken. Hij keek even naar de plek waar Natan en Mattan bij Mirjam zaten, in de buurt van de kar.
    


    
      'Waarom vragen we het niet aan hem, Jerimot. Laat hem de beslissing nemen.'
    


    
      Maki kwam bij hen staan, terwijl Jozua het plan aan Natan uitlegde. De jongen lachte minachtend om Jerimots bezorgdheid. 'Ik ben voor geen enkele soldaat bang. Ze hebben me tot nu toe nog niet te pakken gekregen en dat zal ze ook niet lukken.'
    


    
      'Maar je weet de weg in de achterstraatjes van Jeruzalem,' zei Maki. 'Dit is anders. Dit is een vreemde stad en -'
    


    
      'Ze zullen ons nooit te pakken krijgen, nietwaar, Mattan?'
    


    
      'Laat Mattan er buiten,' zei Jerimot. 'Hij is te jong om -'
    


    
      'Wie geeft jou het recht om ons te vertellen wat we moeten doen?' schreeuwde Natan. 'We hebben je niet nodig. Jij hebt ons nodig! Mijn broer en ik kunnen wel voor ons zelfzorgen.'
    


    
      'We verdoen onze tijd,' zei Jozua. 'Als Natan bereid is om het te doen, dan is het geregeld.'
    


    
      Ze lieten Mirjam, Sara en de peuter verscholen tussen de bosjes met de kar achter en gingen op weg naar het huis van hun zus in Anatot, één kilometer verderop. De wond in Jozua's schouder klopte dof en hij probeerde zijn linkerarmniet te gebruiken. Hij drukte hem tegen zijn borst, zodat de wond niet opnieuw zou gaan bloeden.
    


    
      Al snel bereikten ze de bochtige straat waar Tirza en Jaël woonden. Hun huis was in een bescheiden buurt naast nog tientallen andere huizen gepropt die er precies hetzelfde uitzagen. Er stonden twee wachtposten in een piepklein stukje schaduw voor de deur te praten. Jozua had deze reddingsactie rond het middaguur gepland, wanneer de zon op haar hoogste punt stond en de straat verlaten zou zijn.
    


    
      'Is iedereen er klaar voor?' vroeg hij. 'Weet je nog wat je moet doen?'
    


    
      'Laat Mattan hier blijven,' smeekte Jerimot. 'Alsjeblieft, hij is nog maar een kind. Waarom zouden we hem bij onze familieaangelegenheden betrekken?'
    


    
      'We hebben geen keus,' zei Jozua boos. 'Ik zie niemand anders die voor onze familie op de bres springt. Jij wel soms?'
    


    
      Natan sloeg zijn armen over elkaar alsof hij zich opmaakte voor een vechtpartij. 'Mattan en ik zijn niet bang.'
    


    
      Jozua liet zich niets wijsmaken door Natans bravoure. Hij was zelf ook doodsbang en zijn angst drukte als een zware steen op zijn maag. De anderen stonden vast ook te trillen op hun benen. 'Goed. Maar wees wel voorzichtig,' zei hij.
    


    
      Jerimot legde zijn hand even op Mattans hoofd. 'Jahweh zij met je, jongen.' Terwijl Maki en de jongens vertrokken om de beroving voor het huis in scène te zetten, doken Jozua en Jerimot het straatje in naar de achterkant van het huis.
    


    
      Het eenvoudige vierkamerhuisje was alles wat Jaël en Tirza zich konden veroorloven, totdat Jaël op dertigjarige leeftijd priester zou worden. Dat duurde nog vier jaar. Tot die tijd was het Jaëls taak om de Tora te bestuderen met de andere leerlingen en een groot aantal priesterlijke wetten en voorschriften uit zijn hoofd te leren. Jozua wist dat zijn vader hen financieel ondersteund had. Maar het leven vanhet jonge stel stond op het punt voor altijd te veranderen. Hij vroeg zich af hoeveel hij aan Jaël zou hebben bij een vechtpartij.
    


    
      Jozua's moeder, Jerusha, was ook binnen. Wist ze wat er met abba was gebeurd? Of met Dina en grootvader? Hij zag op tegen het moment dat hij het haar zou moeten vertellen. Voorlopig bande hij iedere afleidende gedachte uit zijn hoofd en concentreerde zich op wat hem nu te doen stond.
    


    
      Hij gluurde over de muur op de kleine, bestrate binnenplaats achter het huis. Hij verwachtte nog een bewaker bij de achterdeur, maar de binnenplaats was verlaten. De luiken zaten voor het achterraam tegen de hitte van de zon, maar de deur stond open. Hij observeerde het zolang als hij durfde en verkende de bosjes en de aangrenzende binnenplaatsen. Hij zag nergens wachtposten. Er was weinig tijd. Hij trok het keukenmes van Mirjam uit zijn riem. Het was beter geschikt om groenten mee te snijden dan gewapende soldaten aan te vallen, maar het was hun enige wapen. Hij betwijfelde of Maki of zijn broer een zwaard konden hanteren, zelfs als ze er eentje zouden hebben. Het waren stofkoopmannen, geen strijders.
    


    
      'Blijf hier,' fluisterde hij Jerimot toe. 'Ik zal een teken geven als het veilig is.'
    


    
      Jozua klom over de muur en holde met diep gebogen rug naar het huis toe. Er verscheen geen enkele soldaat die in dekking had gelegen. Hij luisterde een ogenblik bij de openstaande deur. Alles was stil. Te stil. Hij had het vreselijke gevoel dat hij in een val liep.
    


    
      Hij gaf zijn broer een teken en keek toe hoe hij over de muur klom. Jerimots gezicht was erg bleek en bezweet. Hij haalde snel en hortend adem. Zijn broer moest nog veel banger zijn dan Jozua, want hij had een vrouw en een kind om wie hij zich zorgen maakte.
    


    
      'Tel tot twintig en kom dan achter me aan,' zei Jozua tegen hem. 'Probeer jij Tirza en Jaël te vinden. Ik zal mamazoeken. Ben je er klaar voor?' Jerimot knikte en wrong zijn handen samen.
    


    
      Jozua glipte door de openstaande deur een opslagruimte binnen. Hij hield zijn mes voor zich uitgestoken en verwachtte dat een bewaker uit de schaduw voor zijn neus zou springen. Hij zag aardewerken potten opgestapeld staan tegen de muur, maar geen bewaker. De ruimte rook naar graan en olijfolie. In de verte hoorde hij een pasgeboren baby huilen.
    


    
      Een ogenblik later dook Jerimot via de deur achter hem op met wijd opengesperde, vragende ogen. Jozua knikte om hem gerust te stellen en liep toen door de nauwe gang naaide huiskamer.
    


    
      Snel doorlopen. Vind de vrouwen. Wegwezen.
    


    
      Jozua trof de hele familie zittend op de vloer rond de tafel aan. Ze zaten aan de middagmaaltijd — mama, Tirza, haar man, Jaël met een pasgeboren, lastige baby op zijn knie - en de soldaat die de achterdeur had moeten bewaken. De soldaat probeerde overeind te komen, maar Jozua was sneller. Hij dwong de bewaker weer te gaan zitten en duwde het keukenmes tegen zijn keel.
    


    
      'Ga zitten. Geen beweging. Leg je handen plat op tafel.'
    


    
      De soldaat was erg jong, slechts zeventien of achttien jaar oud. Dat verklaarde waarom hij zo dom was geweest zijn post te verlaten en vriendschap te sluiten met zijn gijzelaars. Jozua was dankbaar dat hij zich zonder slag of stoot overgaf.
    


    
      Mama en Tirza verroerden zich ook niet. Ze staarden Jozua met stomme verbazing aan. 'Kun je reizen?' vroeg hij aan Tirza. Ze knikte. 'Pak je spullen. Schiet op!'
    


    
      Ze liepen allemaal achter Jerimot aan en lieten Jozua alleen met de bewaker. Hij hoorde zijn familie haastig hun spullen bij elkaar pakken in de andere kamers. Hij tastte in de plooien van zijn mantel en haalde er nog een scherf uit met de afbeelding van een os. Daarvoor moest hij zijn linkerarm gebruiken en de beweging bezorgde hem pijnscheuten in zijn rug en schouder. Hij schoof de borden opzij en legde het embleem midden op tafel waar de soldaten het zeker zouden vinden. Daarna keek hij om zich heen of hij iets kon vinden om zijn gevangene vast te binden.
    


    
      'Ze zullen me vermoorden omdat ik je heb laten ontsnappen.' De stem van de jonge bewaker trilde.
    


    
      'Dat betwijfel ik. Maar als je op je post had gestaan, had ik je misschien moeten doden.'
    


    
      'Als ik op mijn post had gestaan, was je nooit zover gekomen.'
    


    
      'Luister, ik weet niet wat ze je verteld hebben, maar we zijn geen verraders. We hebben geen misdaad gepleegd. De beschuldigingen van de koning tegen mijn familie zijn volkomen vals.'
    


    
      'Ga je me vermoorden?'
    


    
      'Ik ben geen moordenaar. Ik zal iets zoeken om je vast te binden en —'
    


    
      'Niet hier. Alsjeblieft. Laat de anderen niet weten dat ik mijn post heb verlaten.'
    


    
      'Goed. Ik heb geen ruzie met je. Sta op.' Jozua liet het mes zakken en deed een stap naar achteren, zodat de bewaker ruimte kreeg om op te staan. Hij wierp een blik richting de deur om te zien of Jerimot al klaar was en wendde zijn blik een moment van de gevangene af. De bewaker tastte naar zijn zwaard.
    


    
      'Nee, niet doen!'
    


    
      De jongen luisterde niet. Hij trok zijn wapen verder uit de schede. In een puur instinctieve beweging stak Jozua zijn mes in de buik van de jongen en draaide het op en neer zoals hij had geleerd om het hart te doorboren. Hij had de manoeuvre talloze malen op een zak stro geoefend, maar levend vlees voelde afschuwelijk anders aan.
    


    
      De jonge soldaat schreeuwde het uit en sprong bij hem vandaan terwijl hij zijn zwaard liet vallen. Jozua's mes brak doormidden en het blad bleef achter in het lichaam van de jongen. Jozua hield het benen handvat met het stompje blad in zijn hand. Hij gooide het op de grond en keek toen vol afschuw op naar de bewaker.
    


    
      Bloed. Zoveel bloed. Overal. Het stroomde uit hem.
    


    
      De soldaat viel op zijn knieën. Hij probeerde te praten, maar hij bracht slechts een vreemd gegorgel uit. Zijn ogen smeekten Jozua hem te helpen, hem niet te laten sterven. Hij hield beide handen tegen zijn maag gedrukt in een poging de bloeding te stelpen en alles binnen te houden.
    


    
      'Nee, wacht...' schreeuwde Jozua. 'Het spijt me... Ik wilde niet.
    


    
      Kon hij de bloeding maar stelpen, het blad van het mes uit de gapende wond trekken, hem op de een of andere manier helpen. Jozua legde hem op de grond. De bewaker was nog maar een kind. Hij huilde, bang om te sterven, zijn ogen wijd opengesperd van angst.
    


    
      'O, God... vergeef me...' smeekte Jozua. 'Ik... ik wilde niet.
    


    
      De jongen maakte stuiptrekkingen in zijn armen, snakkend naar adem, stervend.
    


    
      Jerimot kwam de kamer binnengerend en stond toen stil. 'Jozua... wat is er gebeurd?'
    


    
      'Hij pakte zijn zwaard... Ik had hem eerst moeten ontwapenen. .. O, God... O, God...!' Jozua herinnerde zich het afschuwelijke gevoel toen hij zijn mes in het lichaam van de jongen duwde en huiverde.
    


    
      'Het geeft niet, Jozua. We moeten gaan.'
    


    
      'Maar ik kan hem niet achterlaten... hij leeft nog... hij is...'
    


    
      Jerimot greep Jozua onder zijn armen en trok hem overeind.' Jozua, schiet op! Nu! Voordat het te laat is!'
    


    
      Jozua voelde zich duizelig, terwijl zijn broer hem de gang op duwde. Zijn handen waren plakkerig van het bloed. Hij moest overgeven.
    


    
      Jerimot stopte even om uit het voorraam te gluren.
    


    
      'Ik vraag me af of Maki... Nee!' schreeuwde hij. 'Ze hebben Mattan te pakken gekregen!'
    


    
      De vreselijke woorden haalden Jozua uit zijn verstarring. Hij duwde Jerimot opzij om te kijken. Een soldaat stond midden op straat met de kleine Mattan worstelend in zijn armen.
    


    
      Jozua wist dat het zijn schuld was. Hij had naar Jerimot moeten luisteren. Hij had de jongens er nooit bij moeten betrekken. Een zinderende woede maakte zich van Jozua meester. Hij raapte het zwaard van de stervende soldaat op en rende de voordeur uit. Het enige waar hij aan dacht was dat hij Mattan moest redden.
    


    
      'Help me!' schreeuwde Mattan.
    


    
      Maki smeekte de bewaker. 'Laat hem gaan. Hij is nog maar een jongen. Het is goed zo, laat hem gaan.'
    


    
      De bewaker keek op toen Jozua met zijn zwaard in zijn hand op hem kwam afgestormd. 'Jozua! Jij bent het!'
    


    
      Mattan wurmde zich los uit de greep van de verbaasde bewaker en viel op de grond. Maki stak zijn handen uit om hem overeind te helpen.
    


    
      'Vlucht! Jullie allebei, vlucht', schreeuwde Jozua en toen zag hij zijn fout in. De bewaker had slechts een fractie van een seconde nodig om te begrijpen dat ze allemaal samenwerkten.
    


    
      Jozua's benen bewogen niet snel genoeg. Hij probeerde op tijd bij Maki te komen, maar voordat hij bij hem was, trok de soldaat zijn zwaard en stak het in Maki's lichaam.
    


    
      'Nee! Maki'.
    


    
      Toen veranderde Jozua in een waanzinnige. Alle voorzichtigheid en al zijn training negerend sprong hij op de bewaker af en sloeg wild met zijn zwaard om zich heen. Zijn enige gedachte was deze man te vermoorden voor wat hij Maki had aangedaan. Hij voelde niets, zag niets, verblind door woede en verdriet.
    


    
      Toen hij zich weer van zijn omgeving bewust werd, stond Jozua midden op straat met zijn hand vastgeklonken aan een zwaard. Er droop bloed af. De dode bewaker lag op zijn voeten met tientallen steekwonden.
    


    
      In zijn ooghoeken zag Jozua mensen uit hun huizen komen. Mattan was verdwenen, maar Maki lag opgerold in de modder en kreunde. Jozua wierp zijn wapen op de grond en tilde Maki in zijn armen. Er ging een pijnscheut door zijn schouder toen zijn wond weer opensprong, maar het kon hem niet schelen. Hij holde met hem weg.
    


    
      Jozua dook tussen huizen door, holde door achterstraatjes, schoot kleine steegjes in en bleef maar doorrennen. Hij voelde hoe de warmte van Maki's bloed hem doorweekte en hij rende nog sneller. Hij kon Maki niet laten sterven. Hij moest Mirjam vinden. Zij zou de bloeding kunnen stelpen.
    


    
      Jozua rende door, totdat hij de rand van de stad had bereikt en toen klapten zijn benen onder zijn lichaam dubbel en viel hij, snakkend naar adem, op de grond. Maki schreeuwde het uit van de pijn.
    


    
      'Houd vol, Maki,' smeekte hij. 'Houd vol...' Jozua probeerde te gaan staan, probeerde hem weer op te tillen, maar zijn benen wilden hem niet dragen.
    


    
      'Nee...' kreunde Maki.' Laat me hier achter.'
    


    
      'Ik kan je niet laten sterven! Alstublieft, God. Alstublieft.'
    


    
      'Luister...' Maki greep Jozua's pols met verbazingwekkend veel kracht beet. 'Mirjam,' fluisterde hij. 'Pas goed op mijn Mirjam.'
    


    
      'Dat zal ik doen. Ik beloof het!'
    


    
      Maki's greep verslapte weer. Jozua hield hem in zijn armen en huilde terwijl hij toekeek hoe de dienaar stierf.
    


    
      Jozua verstopte Maki's lichaam onder een paar struiken langs de weg. Hij had geen mogelijkheid, geen tijd, om hem te begraven. Hij moest terug naar de anderen. Ze moesten het land uit zien te komen. Hij strompelde door het kreupelhout, want hij durfde de weg die langzaam volstroomde met het middagverkeer niet te nemen.
    


    
      Jozua kon zichzelf wel voor het hoofd slaan voor alle fouten die hij had gemaakt. Hij had naar Jerimot moeten luisteren en de jongens er niet bij moeten betrekken. Hij had dejonge wachtpost direct moeten ontwapenen. Hij had moeten wachten, voordat hij naar buiten stormde om Mattan te redden. Maki had de soldaat misschien wel over kunnen halen om de jongen te laten gaan. Het was zijn schuld dat Maki dood was. De dienaar had zijn eigen leven op het spel gezet om Jozua en zijn familie te redden en dit was de dank die hij had gekregen.
    


    
      Jozua liet tranen van schuld en spijt naar beneden biggelen, terwijl hij zo snel hij durfde verder rende. Eén ding stond hun vrijheid nu nog in de weg. Ze moesten in Moab zien te komen, voordat het nieuws over hun ontsnapping de grenspost zou bereiken.
    


    
      Toen hij hun schuilplaats binnenstrompelde, vloog zijn moeder op hem af. 'Jozua! Lieve help — wat zie je eruit! Is alles goed met je?'
    


    
      Ze liet haar vingers over zijn lichaam en zijn gezicht glijden.
    


    
      'Het is niet mijn bloed, mama.'
    


    
      Toen ze ervan overtuigd was dat hij niets mankeerde, drukte ze hem stevig tegen zich aan en huilde. 'Ik was zo ongerust! God zij dank, God zij dank!'
    


    
      Jozua keek vlug om zich heen in het kleine bosje. Iedereen was er, zelfs Natan en Mattan. Toen ontmoetten zijn ogen die van Mirjam.
    


    
      'Waar is mijn abba?'
    


    
      Hij kon haar niet aankijken. 'Het spijt me, Mirjam... hij is dood.'
    


    
      'Nee! Hij is niet dood! Hij is niet dood!' Ze stormde op hem af en sloeg hem met haar vuisten. 'Het is niet waar!'
    


    
      Jozua deed geen poging zich te verweren. Hij liet toe dat zij hem sloeg en incasseerde de klappen graag. Haar vader was dood door zijn schuld. En de twee soldaten ook — de ene was op wrede wijze vermoord en de andere dood door een stomme fout van Jozua. Hij was nog nooit van zo dichtbij getuige geweest van de dood, maar vandaag had hij hem gezien, gevoeld, veroorzaakt. De dood was zo definitief. Zoonherroepelijk. Nu begreep hij wat er met abba was gebeurd. Met Dina en met grootvader. Hij rouwde om hen allen en ook om zichzelf.
    


    
      Jerimot trok Mirjam weg en probeerde haar in zijn armen te nemen. 'Mirjam, we moeten gaan. We moeten de grens over, voordat de soldaten ons inhalen.' Ze rukte zich van hem los.
    


    
      'Kom op, Natan. We gaan naar huis.'
    


    
      Jozua greep haar arm.' Mirjam, je kunt niet — '
    


    
      'Zeg me niet wat ik kan doen. Ik wou dat abba je nooit ons huis had binnengesleept. Als jij er niet geweest was, zou hij nu nog leven!'
    


    
      'Laat haar gaan, Jozua,' zei Jerimot. 'Ze heeft gelijk, ze staat hier verder buiten.'
    


    
      'Je kunt niet teruggaan,' schreeuwde Jozua. 'Waar zul je van leven?'
    


    
      'We redden ons wel. Het ging prima totdat jij kwam.'
    


    
      'Je zult uiteindelijk je brood net zoals je moeder verdienen.'
    


    
      'Wat kan jou dat schelen?' vroeg ze bitter.
    


    
      Jozua greep haar hand en drukte hem tegen zijn mantel die doordrenkt was met het bloed van Maki. 'De laatste woorden van je vader voordat hij stierf, gingen over jou. Ik hield hem in mijn armen en ik beloofde dat ik voor je zou zorgen. Hij heeft mijn leven gered, Mirjam. Als je terug wilt gaan naar Jeruzalem, dan moet ik met je meegaan.'
    


    
      Mirjam zakte door haar benen en viel als een hoopje neer op de grond.
    


    
      'Abba...' huilde ze.' Ik wil mijn abba.' Ze was nog te jong om met zo'n tragedie om te kunnen gaan. Jozua voelde een golf van medelijden voor dit verdrietige, kleine schooiertje. Hij ging op zijn hurken naast haar zitten.
    


    
      'Ga alsjeblieft met ons mee, Mirjam,' zei hij zachtjes. 'Je vader wilde dat je een beter leven zou krijgen. Daarom besloot hij ons te helpen.'
    


    
      'Ja, alsjeblieft, Mirjam,' zei Jerimot.' Denk aan je broertjes.'
    


    
      

    


    
      Ze droogde haar tranen met stoffige handen af en liet vieze strepen achter op haar gezicht. 'Goed,' zei ze eindelijk.
    


    
      'Ga in de wagen zitten,' zei Jerimot. 'Ik zal iedereen in drie reisgroepen verdelen, zoals je van plan was.'
    


    
      Plotseling werden de schok en het trauma van die dag teveel voor Jozua. Hij voelde zich zo wankel en zwak dat Jerimot hem in de wagen moest helpen. Hij lag alleen in de benauwde duisternis, met alle materiële dingen die ze bezaten bovenop zich en hij vroeg zich af waarom het leven niet langer logisch in elkaar stak.
    


    
      Jahweh zou moeten waken over elke stap die degenen die van Hem hielden zetten. Hij zou de rechtvaardigen moeten belonen en de kwaden moeten straffen. Een week geleden had dat allemaal waar geleken. Een week geleden had het leven nog steek gehouden. Nu was Jahweh de controle over de wereld aan het verliezen.
    


    
      Jozua's beste vriend had zich zonder enige reden tegen hem gekeerd. Zijn vader, grootvader en zusje waren allemaal dood, drie onschuldige mensen. Hij had vandaag nog drie onschuldige mensen vermoord. Zijn familie was berooid en ze moesten vluchten voor hun leven. Waar was Jahweh in dit hele verhaal? Hoeveel mensen moesten er nog sterven, voordat God orde op zaken zou stellen?
    


    
      De tempel in Jeruzalem leek ver weg — deel van een wereld met een andere logica en een ander doel. Weg van God, weg van Zijn heiligdom, was de wereld vervuld van moord en chaos. Terwijl de wagen de weg af bolderde in de richting van de grens, huilde Jozua totdat hij uitgeput in slaap viel.
    


    
      Hij werd weer wakker toen de wagen tot stilstand kwam en hij wreef in zijn gezwollen ogen. Er scheen geen zonlicht meer door de spleten. Hij voelde het gewicht op zijn rug afnemen toen het graan en de waren eraf werden getild en daarna stak zijn broer zijn handen naar hem uit om hem te helpen uit de kar te klimmen. Jozua kon zich nauwelijks bewegen. Zijn spieren waren stijf geworden, net zoals hetopgedroogde bloed op zijn kleding. Er stonden miljoenen sterren aan de nachtelijke hemel. 'Waar zijn we?'
    


    
      'In Moab. We zijn veilig, Jozua. Allemaal.'
    

  


  
    Hoofdstuk 9


    
      'Ik wil het hele verhaal in je eigen woorden horen.' Koning Manasse keek de drie wachtposten die bibberend voor zijn troon stonden, strak aan. De eerste soldaat haalde bevend adem.
    


    
      'Mijn collega en ik waren op de markt en bewaakten de vrouw en haar kind. Toen kwam er een goedgeklede man naar ons toe gerend die schreeuwde dat hij beroofd was. Eerst weigerden we hem te helpen, maar hij was zo vasthoudend dat ik uiteindelijk besloot om achter de dief aan te gaan.'
    


    
      'Als je geen getuige was geweest van de misdaad, hoe wist je dan achter wie je aanzat?'
    


    
      'Dat wist ik niet, majesteit.'
    


    
      'En toch liet je de vrouw van de samenzweerder achter, terwijl het je taak was haar te bewaken, en rende achter een onzichtbare dief aan?'
    


    
      'Ik vertrouwde erop dat mijn collega haar in de gaten zou houden.' Hij wierp een beschuldigende blik op de soldaat die naast hem stond.
    


    
      Manasse richtte zich tot de tweede soldaat. 'Zo. Als je slim genoeg was om bij je gevangene te blijven, hoe lukte het haar dan toch om te ontsnappen?'
    


    
      'Majesteit, de man die beweerde dat hij beroofd was, maakte enorm veel ophef. In alle opwinding wisselde iemand van plaats met haar. Toen ik zag dat ze wegliep, ging ik haar achterna, maar het was de verkeerde vrouw.'
    


    
      'En waar is die andere vrouw?'
    


    
      'Ze is verdwenen, majesteit.'
    


    
      'Wat een stelletje sukkels!' Manasse schudde vol afschuwzijn hoofd en richtte zich toen tot de derde soldaat. 'Waarom heb jij je post verlaten?'
    


    
      'Ze gebruikten hetzelfde trucje, majesteit. Ik zag twee straatjochies een zeer goedgeklede man van zijn geldbuidel beroven. Mijn collega en ik gingen achter hem aan. De dieven waren nog maar jongens. Ik dacht dat we hen zo te pakken zouden hebben. Mijn collega kreeg de kleinste te pakken en nam hem mee terug naar het huis. Ik bleef dat andere joch achtervolgen.'
    


    
      'Heb je hem te pakken gekregen?'
    


    
      'Nee, majesteit. Hij was te snel voor me, dus ik ben teruggegaan naar mijn post.' Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en slikte.
    


    
      'Tegen de tijd dat ik terugkwam, was mijn collega dood. Ik kan niet eens beschrijven wat ze met hem hebben gedaan. Het was onmenselijk. De soldaat die de achterdeur bewaakte hebben ze ook vermoord. Iedereen in het huis is ontsnapt.'
    


    
      'Kun je een van deze misdadigers beschrijven?'
    


    
      'Dezelfde man speelde beide keren het slachtoffer van beroving. Donkere huidskleur, zilverkleurig haar en baard. Een paar karavaandrijvers hebben zijn lichaam langs de kant van de weg, buiten Anatot, gevonden. Ik denk dat mijn collega hem had verwond - er zat bloed op zijn zwaard. Maar niemand lijkt te weten wie de man was.'
    


    
      Manasses frustratie groeide. 'Jullie kenden Jozua ben Eljakim alle drie. Daarom kregen jullie de taak zijn huis te bewaken. Jullie weten zeker dat jullie hem niet hebben gezien? Dat niemand van jullie hem heeft geholpen?'
    


    
      'Ja, dat weten we zeker!'
    


    
      'En jullie hebben helemaal geen bewijzen gevonden die degenen die hier achter zitten zouden kunnen identificeren?'
    


    
      De soldaten keken elkaar aan. 'Toen we de marktplaats doorzochten, vonden we dit. Het was in de hoofddoek van de vrouw gewikkeld.'
    


    
      'En ik heb er nog precies zo eentje in het huis gevonden. Het is maar een doodgewone potscherf, maar er staat een plaatje op. Het ziet eruit als een soort koe of een stier...'

    


    
      Manasses bloed leek te bevriezen in zijn aderen. 'Geef hier.' Hij staarde naar de afbeelding van een os. Hij had het eerder gezien, ontelbare malen. Jozua krabbelde de tekening altijd in de kantlijnen van zijn aantekeningen of kraste hem op een kleitablet als hij zich verveelde. Ze hadden grapjes gemaakt dat ze op een dag een zegelring van het ontwerp zouden maken.
    


    
      Manasse gaf hem aan zijn broer, die naast hem zat. 'Geloof je nu dat hij deel uitmaakt van deze samenzwering?'
    


    
      'Jozua's os,' mompelde Amarja.
    


    
      Toen hij zijn emoties weer de baas was, richtte Manasse zich weer tot de drie bevende soldaten. 'Jozua's bijnaam is 'Os'. Jullie waren zo dicht bij hem in de buurt en toch hebben jullie hem laten ontsnappen. Daarvoor veroordeel ik jullie alle drie ter dood.'
    


    
      Terwijl Manasse toekeek hoe de soldaten weggesleurd werden, nam zijn angst in rap tempo toe. Jozua was te intelligent voor hem. Hij was Manasses beste soldaten te slim af geweest. Waar zou hij nu toeslaan?
    


    
      'Maar ik begrijp het niet,' zei Amarja. 'Wie zou die twee soldaten vermoord kunnen hebben? Jozua had een hekel aan militaire training. Hij was bijna net zo slecht in gevechten als ik. Hij zou nooit iemand kunnen vermoorden en twee gewapende soldaten al helemaal niet.'
    


    
      Manasse wist dat zijn broer gelijk had. Maar dat bracht hem tot een nog angstaanjagender conclusie - Jozua werd door iemand geholpen. Iemand met veel macht. Hoe zou Manasse hem kunnen beletten nog meer macht te krijgen?
    


    
      'Zoek Zerach ben Abner,' beval hij zijn kamerling. 'Breng hem onmiddellijk bij me.'
    


    
      'Hoe gaat het met je pols?' vroeg Manasse, terwijl Zerach een buiging voor hem maakte.

    


    
      'Hij geneest goed, dank u, majesteit.' 'Ik heb je hulp nodig, Zerach. Ik heb raad nodig - een woord van God over wat ik moet doen. Maar ik kan niet naar de tempelpriesters gaan. Je had gelijk, ze werken voor mijn vijanden.'
    


    
      'Ik zou me vereerd voelen u te helpen, majesteit. Wat wilt u dat ik doe?'
    


    
      Manasse aarzelde, behoedzaam om niets te doen dat in strijd zou zijn met de Tora. Hij wou dat hij zich zekerder voelde wat betreft zijn kennis van de Wet, maar hij had zich altijd op Jozua verlaten om de details te onthouden.
    


    
      'Ik weet niet zeker wat ik moet doen,' begon hij. 'Maar net als koning David heb ik een vijand. Ik ben bang dat hij het op mijn leven heeft gemunt.'
    


    
      'Ik begrijp het, majesteit. En u zou hetzelfde moeten doen als koning David. Zorg ervoor dat God een vloek over hem uitroept.'
    


    
      Manasse kon slechts met moeite zijn verbijstering over zo'n aanstootgevend voorstel verbergen. Naast hem schoof Amarja ongemakkelijk heen en weer op zijn zetel. 'Wie is deze man, Manasse? Waarom luister je naar deze onzin? Je moet je niet met hem inlaten. In de Tora staat —'
    


    
      'Pardon, prins Amarja, maar u bent misleid over wat er in de Tora staat.' Zerachs intense, dwingende blik legde de prins het zwijgen op. 'Veel van Davids psalmen zijn vloekformu-les. Deze woorden bijvoorbeeld:
    


    
      

    


    
      Laten beschaamd en te schande worden
    


    
      wie mij naar het leven staan,
    


    
      laten terugdeinzen en schaamrood worden
    


    
      wie onheil tegen mij beramen.
    


    
      Laten zij worden als kaf voor de wind,
    


    
      wanneer de Engel des Heren hen neerstoot;
    


    
      hun weg zij duister en glibberig,
    


    
      wanneer de Engel des Heren hen achtervolgt.'
    


    
      

    


    
      'Ik wil hier niets mee te maken hebben,' zei Amarja. Hij maakte aanstalten om op te staan.
    


    
      'Ga zitten!' schreeuwde Manasse. 'Je zult hier blijven, totdat ik zeg dat je kunt gaan.' Hij richtte zich tot Zerach. 'Hoe kan ik Jahwehs hulp inschakelen zonder de tempelpriesters erbij te halen?'
    


    
      'Ik ben een priester, majesteit. Een echte priester. Ik ken de vloeken net zo goed als de hogepriester. Ik zal de ceremonie voor u uitvoeren. Maar ik heb eerst wat informatie nodig. Hebt u iets om op te schrijven? Ik moet aantekeningen maken.'
    


    
      Manasse voelde zich opgelucht dat hij hulp kreeg tegen zijn vijanden.
    


    
      Jozua was te intelligent voor hem, een te geduchte tegenstander om alleen tegen te vechten. Hij liet Zerach naast hem op de stoel van Eljakim plaatsnemen en liet perkamentpapier en inkt voor hem halen.
    


    
      'Goed, vertel me nu iets over uw vijand, majesteit. Begin bij zijn geboorte.'
    


    
      'Hij is in de lente geboren, in de eerste maand. Vlak voor Pasen.' Zerach stopte met schrijven en keek gealarmeerd op.
    


    
      'Is er iets?' vroeg Manasse.
    


    
      'Dat betekent dat hij onder het sterrenbeeld ram is geboren.'
    


    
      'Is dat van belang?'
    


    
      'Het bevestigt misschien mijn vermoeden, majesteit. Hij zou wel eens de beloofde zoon kunnen zijn over wie Jesaja het in zijn voorspellingen heeft. Weet u, de beloofde zoon van Abraham, Isaak, was ook een ram. Daarom kon de ram die in het kreupelbos verstrikt raakte, zijn plaats innemen.'
    


    
      Manasse leunde achterover op zijn troon en gaf zichzelf een ogenblik de tijd om dit verontrustende nieuws te verwerken. Was Jozua al die jaren samen met hem opgeleid, zodat hij zijn troon zou kunnen afpakken? Hij vroeg zich af wanneer ze deze coup gepland hadden. 'Wat moet je nog meer weten?' zei hij eindelijk.
    


    
      'Is hij vóór of na de lente equinox geboren?'

    


    
      'Even denken... Het moet erna zijn geweest, want hij was acht dagen oud op de dag van het paasfeest. Hij schepte er altijd over op dat hij met Pasen besneden was.'
    


    
      'Hij heeft het teken van het verbond dus op onze nationale bevrijdingsdag ontvangen...' mijmerde Zerach. 'Dat is meer dan toeval. Dat zou een krachtig teken voor hen zijn geweest. En met Pasen is het ook volle maan. Hij zou dan geboren zijn tussen de equinox en de volle maan... nog twee zeer krachtige tekenen.' Hij keek weer op naar Manasse.
    


    
      'U moet begrijpen, majesteit, dat de stand van de maan en de sterren op het tijdstip van zijn geboorte erg belangrijke voortekenen zijn. Jesaja was vast en zeker ook op de hoogte van deze mysteries. Is er iets ongebruikelijks voorgevallen rond zijn geboorte? Die elementen zouden van cruciaal belang zijn bij het voorspellen van zijn toekomst.'
    


    
      Manasse voelde een golf van angst. Hij had het verhaal van Jozua's geboorte zo vaak gehoord dat hij er genoeg van had gekregen. Nu werd hij er bang van. Hij sloeg zijn handen op zijn schoot in elkaar, zodat Zerach niet zou zien dat ze trilden. 'Hij werd geboren op de dag dat de Assyriërs Jeruzalem voor het eerst omsingelden. Hij werd bijna een maand te vroeg geboren.'
    


    
      Zerach stopte weer met schrijven en staarde Manasse aan. 'En toch overleefde hij het?'
    


    
      'Hij overleefde het. Daarom werd hij Jozua genoemd — "Jahweh redt". Op Paasavond... stopte hij met ademen. Zijn vader blies zijn eigen levensadem in hem.'
    


    
      'Wie is zijn vader?'
    


    
      'Heer Eljakim. Mijn voormalige paleisbeheerder.'
    


    
      'Ja, natuurlijk. Alles valt op zijn plaats. Heer Eljakim bezat ook krachten. U hebt er goed aan gedaan hem uit te schakelen, voordat hij ze tegen u gebruikte.'
    


    
      'Nog iets, Zerach. Jozua werd achterstevoren geboren — zijn voeten kwamen eerst.'
    


    
      Zerach legde het perkamentpapier op het kleine tafeltje dat tussen hen in stond.

    


    
      'Ik zal niet tegen u liegen, majesteit. Het is slim van u om deze vijand te vrezen. Het zijn allemaal zeer krachtige voortekenen. Eentje zou al bedreigend zijn, maar in combinatie. ..' Hij schudde vol ontzag zijn hoofd. 'Ik zal misschien de hulp van mijn collega-priesters in moeten schakelen. Ik weet niet hoe ik u dit moet vragen, maar om Gods kracht in uw belang aan te roepen, hebben we een plaats nodig waar we Hem kunnen aanbidden.'
    


    
      Manasse voelde zich zeer ongemakkelijk. 'Wat bedoel je? Wil je de tempel gebruiken?'
    


    
      'Nee, het Heilige der Heiligen is op dit moment in handen van uw vijanden. We hebben toestemming nodig om weer op de offerhoogten te bidden.'
    


    
      'Zul je Jahweh aanbidden?'
    


    
      'Ja, natuurlijk. Maar we zullen Hem op de manier van Abraham aanbidden.'
    


    
      'Goed. Ik zal mijn vaders decreet dat er op de offerhoogten niet aanbeden mag worden, herroepen.'
    


    
      Amarja staarde hem aan. 'Manasse, je kunt niet -'
    


    
      'Houd je mond! Je hebt er geen idee van met welke krachten we hier te maken hebben! Heb je nog iets anders nodig, Zerach?'
    


    
      'Ik heb iets nodig dat van hem is geweest, iets persoonlijks.'
    


    
      'De wachtposten kunnen je naar zijn huis brengen. Neem alles wat je wilt mee. Sterker nog, aangezien ik alle bezittingen van zijn familie in beslag heb genomen, mag je in zijn huis trekken als je wilt.'
    


    
      'Dank u wel, majesteit. Dat is erg vrijgevig van u. Er is alleen nog één ding. Ik moet de grootste zwakheid van uw vijand weten, de plek waar hij het kwetsbaarst is voor een aanval met een vloek.'
    


    
      'Bedoel je fysieke zwakheden?'
    


    
      'Om mee te beginnen, ja.'
    


    
      Manasse glimlachte en er ging een golf van opluchting door hem heen. 'Dat is makkelijk. Hij lijdt aan benauwdheidsaanvallen en raakt dan buiten adem. Hij is een paar keer bijna gestorven aan zulke aanvallen.'

    


    
      'Mooi. Dan is hij dus niet onoverwinnelijk.'
    


    
      'En er is nog een plek waar hij kwetsbaar is. Zijn familie is erg belangrijk voor hem. Ze zijn erg hecht. Hij heeft zijn moeder, zijn zus en zijn broer helpen ontsnappen, samen met hun gezinnen. Hij heeft ze zo uit de handen van mijn soldaten gegrist.'
    


    
      'Familiebanden kunnen een sterke drijfveer zijn, majesteit.'
    


    
      'Ja, maar hij heeft zijn jongere zusje niet gered. Ik heb haar hier in het paleis.'
    


    
      Amarja sprong bijna van zijn zetel. 'Dina? Heb je Dina hierheen gebracht? Manasse, waarom?'
    


    
      'Ze is mijn bijvrouw geworden.'
    


    
      Amarja kreunde.
    


    
      'Een slimme zet, majesteit. Erg slim,' zei Zerach. 'Deze verbintenis met uw vijanden zal een bron van grote macht voor u zijn. Het zal moeilijk zijn voor Jozua ben Eljakim om de vernietiging van uw nageslacht na te streven, wanneer ze ook zijn neefjes zijn.'
    


    
      

    


    
      Terwijl de hemel langzaam werd verlicht door sterren, begon Dina te huiveren. Het was bijna tijd. Manasse zou nu snel hier zijn. Was ze maar samen met haar grootvader gestorven.
    


    
      Dina wist dat het een grote zonde was om zelfmoord te plegen. Ze zou haar plekje in de eeuwigheid verliezen als ze het deed. Maar God zou haar toch zeker kunnen vergeven dat ze zo niet wilde leven. Dit was geen leven. Dit was een martelgang. Helemaal alleen, dag na dag, opgesloten in deze kamer. Hoe lang was ze hier nu al? Ze had de dagenbij moeten houden en een kras op de muur moeten maken zoals alle andere gevangenen deden. Maar elke dag was hetzelfde als de vorige. De dienaren brachten drie maaltijden, de zon kwam op en ging weer onder, Manasse kwam terug.
    


    
      Gedurende al deze tijd had niemand met Dina gesproken. Ze had de dienaren gesmeekt iets te zeggen, zodat ze de stem van iemand anders dan die van haarzelf kon horen, maar ze haastten zich zwijgend haar kamer in en uit, staarden angstig naar de grond en wilden zo snel mogelijk weer weg. Ze waren net zo bang voor de koning als zij. Manasse had ook niet meer met haar gesproken sinds die eerste afschuwelijke nacht. Hij wist dat Dina was opgegroeid in een levendig gezin met een overvloed aan lawaai, gelach en liefde en hij probeerde haar verzet te breken met stilte. Als er niet snel een einde aan de marteling kwam, dan vreesde Dina dat ze gek zou worden.
    


    
      Als ze tussen de latten van de luiken door keek, ving ze een glimp op van de wereld buiten haar raam, een wereld met een blauwe lucht, wervelende wolken en hoogvliegende vogels. Ze wist dat ze op de tweede verdieping van het paleis was, want ze herkende de klokkentoren van koning Achaz op de binnenplaats onder haar raam. Op dagen dat de zon scheen, kon ze de schaduw de wenteltrap op en afzien kruipen. Het werd nacht, zodra hij de onderkant had bereikt. Manasse zou terugkomen. Vermoordde hij haar maar. Dan zou God haar in het paradijs verwelkomen.
    


    
      Waar was abba? Wist hij niet dat Manasse haar hier gevangen hield? Ze keek elke dag of ze haar vader zag tussen de ambtenaren op de binnenplaats van het paleis onder haar raam, maar ze zag hem nooit. Dina maakte zich zorgen om hem. Abba zou nooit toestaan dat Manasse haar dit aandeed. Hij zou liever sterven dan dat zijn kinderen kwaad werd aangedaan. Of abba wist niet waar ze was, of er was iets vreselijks met hem gebeurd.
    


    
      Wat zou hij zeggen dat ze moest doen als hij hier zou zijn? Dina sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen dat hij de deur door kwam. Abba — zo groot en gedistingeerd met de grijze lokken in zijn verfomfaaide haar en baard. Hij zou naar haar lachen en ze zou de tedere liefde in zijn donkere ogen zien. Daarna zou hij haar handen in de zijne nemen en haar een kus boven op haar hoofd geven. Mijn kleine Dina, zou hij zeggen. Stil maar. Wees niet bang. Hij zou haar in zijn armen houden en haar angst sussen met woorden uit de Tora, zoals hij vroeger altijd deed toen ze nog een klein meisje was, bang voor een onweersbui of de wind of de duisternis.

    


    
      God zal je nooit verlaten of de rug toekeren, Dina. 'Hij is ons een toevlucht en sterkte. Daarom zullen wij niet vrezen, al verplaatste zich de aarde, al wankelden de bergen in het hart van de zee.'
    


    
      Maar de aarde had zich niet verplaatst. Manasse, de koning van Juda, had haar gevangengenomen. Dina was nog maar achttien, maar ze zou bij hem moeten blijven en in deze kamer moeten wonen voor de rest van haar leven. Niemand kon daar ook maar iets aan doen.
    


    
      Als ze er te lang over nadacht, zou ze verzwolgen worden door wanhoop. Ze moest aan haar moeder denken. Mama was ook gevangengenomen. Zij had ook levenslang gekregen. Maar mama was ontsnapt. Jahweh had haar geholpen. Misschien als Dina zou bidden, misschien als haar familie ook bad, zou Jahweh haar net als mama helpen ontsnappen.
    


    
      Dina viel op haar knieën voor de vensterbank en riep God aan om hulp. Ze zat nog steeds op haar knieën toen ze hoorde dat de deur van het slot werd gehaald. Manasse was er. Ze droogde haar tranen en stond op. Ze wist wat ze moest doen. Ze zou Manasses spelletje meespelen en hem laten denken dat hij haar klein had gekregen en haar liefde had gewonnen. Misschien zou hij haar dan meer vrijheid geven. Hij zou de sloten verwijderen en haar toestaan het paleis te verlaten. Uiteindelijk zou Jahweh haar een uitwegbieden en zou ze kunnen ontsnappen. Vannacht zou ze de eerste moeilijke stap op weg naar de vrijheid zetten.
    


    
      De deur ging open en Manasse stapte naar binnen, terwijl hij de deur achter zich dichttrok. In plaats van voor hem terug te deinzen, zoals ze altijd had gedaan, liep Dina naar hem toe en maakte een onderdanige buiging. 'Goedenavond, majesteit.' Ze probeerde niet te kokhalzen ondanks de brok walging in haar keel.
    


    
      Toen hij haar in zijn armen trok en haar kuste, verzette ze zich niet. Ze ontspande zich en sloeg haar armen om hem heen terwijl ze zijn kus beantwoordde. Na een tijdje liet hij haar los en legde zijn handen op haar schouders.
    


    
      'Bespeur ik een verandering in je houding tegenover mij, Dina?'
    


    
      Hij sprak niet hard, maar zijn stem klonk als donder in de kamer na een week van stilte.
    


    
      'Ja, majesteit,' fluisterde ze.
    


    
      'Dit is veel beter, Dina. Kom, laten we hier gaan zitten en even met elkaar praten.' Hij leidde haar naar de bank, ging naast haar zitten en hield haar handen in de zijne. Ze gruwelde van zijn aanraking.
    


    
      Dina had niet verwacht al zo snel resultaat te zien van haar gebed, maar het gaf haar hoop. Jahweh had haar gehoord. Hij zou haar helpen.
    


    
      'Waarom ben je zo plotseling van gedachten veranderd?' vroeg hij.
    


    
      'Ik... Ik ben zo eenzaam, majesteit. Ik mis mijn familie.'
    


    
      Zijn gezicht werd koud, zijn ogen gevaarlijk. 'Ik ben nu je familie. Wij zijn familie — jij en ik. In de Tora staat dat een man en een vrouw hun vader en moeder moeten verlaten en elkaar trouw blijven. Heb je dat wel eens gehoord?'
    


    
      'Ja, majesteit. Het spijt me. Ik heb u slecht behandeld.'
    


    
      'Spijt het je echt, Dina? Bewijs het. Laat me zien wat je voor me voelt en hoe je over ons nieuwe leven samen denkt.' Hij leunde achterover tegen de kussens van de bank, afwachtend, een zelfgenoegzame grijns gleed over zijn gezicht. Opnieuw haatte Dina hem. Ze zag dat hij haar in zijn macht wilde hebben, haar wilde vernederen. Hoeveel was haar vrijheid haar waard?
    


    
      Achter de gesloten luiken van haar raam wenkten de maan en de sterren Dina om te vluchten, om weer te leven. Ze fluisterde een stil gebed en nam daarna Manasses arrogante gezicht in haar handen en kuste hem.
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      Mirjam knielde aan de oever van de rivier, sopte een stapel natte kleren in en wreef ze daarna zachtjes tegen een steen om de vlekken eruit te boenen. Mevrouw Jerusha knielde naast haar en deed haar best de windsels uit te wringen die Mirjam al had gewassen. Het was geen taak voor een rijke dame.
    


    
      'Laat mij dat voor u doen, mevrouw Jerusha. U hoeft niet
    


    
      'Dat is lief van je, Mirjam, maar het lukt me wel. Ik was vroeger veel beter in het wassen van kleren, maar ik heb het een beetje verleerd. Het wordt tijd dat ik het opnieuw onder de knie krijg.'
    


    
      Het was zo moeilijk te geloven dat mevrouw Jerusha geen rijke dame meer was. In de twee weken die verstreken waren sinds ze in Moab waren aangekomen, had Jerusha geen boosheid of bitterheid getoond over de manier waarop haar leven plotseling was veranderd. In plaats daarvan had ze Mirjam geholpen bij al het werk en deed ze taken die haar bedienden vroeger hadden gedaan. En mevrouw Jerusha was zo aardig geweest voor Mirjam, zo lief voor haar, en had haar getroost nadat abba was gestorven. Ze begreep Mirjams verdriet. Jerusha had haar man, haar dochter en haar schoonvader verloren.
    


    
      Mirjam had Jerusha 's nachts een keer zachtjes horen huilen en ze had haar op haar beurt geprobeerd te troosten. 'Ik dacht aan Eljakim,' had Jerusha gezegd. 'Ik herinner me nog hoe koud zijn voeten 's winters altijd waren als hij thuiskwam van het paleis. Dan mocht hij ze altijd warmen tegen de mijne. Het is raar dat zulke simpele dingen overde mensen van wie je hield je bijblijven.'
    


    
      Mirjam begreep het. Ze herinnerde zich hoe abba's zilveren haar en baard tussen haar vingers aanvoelden. Hij plaagde haar altijd toen ze nog een klein meisje was en vertelde haar dat het van echt zilver was gemaakt. Ze wilde niet geloven dat abba dood was. Hij was Mirjams leven altijd in-en uitgewandeld en ze had geleerd niet te afhankelijk van hem te worden, omdat ze niet wist wanneer hij zou komen of gaan. Nu probeerde ze te doen alsof hij gewoon weer even was weggegaan en dat hij op elk moment weer voor haar terug zou kunnen komen. Maar het lukte haar niet helemaal. De vlek die ze uit meester Jozua's kleren had geboend, was abba's bloed.
    


    
      Toen de was klaar was, waadde Mirjam in haar tunica de rivier in om te baden en haar haar te wassen. Mevrouw Sara probeerde Rachel te wassen die tegenstribbelde in het koude water. Mirjam had deze rijke vrouwen nauwlettend geobserveerd en deed hen na. Ze leerde hoe ze zichzelf fris en schoon moest houden, hoe ze haar haar moest boenen totdat het glom en hoe ze alle klitten eruit moest kammen zodat het er mooi uit zag. Misschien zou meester Jozua haar dan opmerken.
    


    
      Het speet Mirjam hoe ze hem had behandeld toen hij haar had verteld dat abba dood was. Maar ze begreep nog steeds niet wat hij bedoelde toen hij aanbood met haar mee terug te gaan naar Jeruzalem. Had ze het moeten doen? Zou Jozua werkelijk bij haar hebben gewoond en voor haar hebben gezorgd? Aan zijn gedrag te zien, herinnerde hij zich zijn belofte aan abba niet meer. Hij schonk helemaal geen aandacht aan Mirjam. Maar meester Jozua had gehuild toen abba stierf. Dat moest toch iets betekenen. Ze had hem niet om zijn eigen vader zien huilen.
    


    
      Mirjam was blij dat ze had besloten bij zijn familie te blijven. Ze wou dat mevrouw Jerusha haar moeder was. Ze behandelde Mirjam nooit als een dienstmeisje, maar praatte op dezelfde manier met haar als met mevrouw Tirza en mevrouw Sara. Mirjams echte moeder had waarschijnlijk nog niet eens ontdekt dat ze weg was.
    


    
      Mirjam wrong het water uit haar haar, terwijl ze de rivier uitliep en sloeg daarna haar nieuwe mantel om zich heen. Abba had hem voor haar gekocht van meester Jozua's geld, zodat ze de aandacht van mevrouw Sara zou trekken. Het was bij lange na geen mantel die een rijke vrouw zou dragen, maar het was ook geen versleten afdankertje, zoals ze tot nu toe altijd had gedragen. Ze had nog nooit een mantel gehad die zo mooi was als deze en al helemaal geen eentje die gloednieuw was.
    


    
      'Ik help u wel even, mevrouw Sara,' zei Mirjam. De kleine Rachel was eindelijk gewend aan het koude water en nu wilde ze erin spelen in plaats van aangekleed te worden. Mirjam had al eerder bewezen dat ze de verwende peuter goed onder de duim kon houden.
    


    
      'Ja, we kunnen beter op huis aan gaan, voordat het donker wordt,' zei Jerusha. Mirjam verzamelde de natte was en stapelde het op in een mand. Daarna droegen zij en Jerusha hem tussen zich in terwijl ze terugliepen naar het kleine, kleistenen huis dat ze huurden.
    


    
      Samen hingen ze de was op, over de touwen die de mannen in de tuin hadden gespannen. De lijnen waren constant in gebruik en hingen meestal vol met lange stukken windsel die Tirza als luiers voor haar zoontje had gebruikt. Het kind was vatbaar voor kolieken en Tirza was altijd uitgeput van het wiegen en hem de borst geven. Ze was dankbaar wanneer Mirjam aanbood om zijn kleren te wassen.
    


    
      Door het openstaande raam hoorde Mirjam het mompelende, monotone gezang van de mannen die avondgebeden opzeiden. Ze wiegden ritmisch heen en weer terwijl ze baden. Omdat ze nog nooit naar de tempel in Jeruzalem was geweest, had ze zulke gebeden nooit eerder gehoord. Deze avond baden ze dat ze werk zouden vinden. Vanaf het moment dat ze in Moab waren aangekomen, hadden de mannen elke dag geprobeerd werk te vinden. Tot nu toe haddenze nog geen geluk gehad. Meester Jaël had thuis voor priester geleerd. Mirjam vroeg zich af waarom hij geen baan probeerde te vinden bij een van de vele tempels hier in Ches-bon. En meester Jozua had voor de koning van Juda gewerkt; was er geen koning in Moab?
    


    
      Tegen de tijd dat Mirjam klaar was met het ophangen van de was twinkelde de avondster boven het dak van de buren. Ze ging naar binnen en begon haar beddengoed uit te rollen. Iedereen ging naar bed zodra het donker werd, omdat ze de olie voor de lampen niet konden betalen. Ze kon af en toe even een vluchtige blik op Jozua werpen terwijl ze werkte.
    


    
      Ze rolde de mat van mevrouw Jerusha naast die van haarzelf uit en hielp daarna Mattan en Natan bij het opmaken van hun bed aan de andere kant van de kamer, naast Jozua's mat. Jerusha hing een laken op om de twee delen van de kleine kamer van elkaar te scheiden. Dit huis was veel te klein voor elf mensen, maar meer konden ze zich niet veroorloven.
    


    
      De getrouwde stellen sliepen in twee krappe opslagruimtes met een gordijn voor hun deur voor hun privacy. Mirjam was jaloers op Sara en Tirza. Ze zag de tederheid waarmee hun echtgenoten hen behandelden, vooral meester Jerimot. Hij moest Sara's hand of haar schouder altijd even aanraken als hij dichtbij haar was of sloeg zijn arm om haar middel, alsof hij een essentieel voedingsmiddel uit haar moest putten om te kunnen leven. Kwam dat door de kinderen? Als Mirjam Jozua een baby zou geven, zou hij dan ook op die manier met haar omgaan?
    


    
      De mannen beëindigden hun gebeden en zeiden elkaar goedenacht, maar Mirjam kon niet slapen en lag nog lang te woelen. Ze hoorde de zachte stemmen van de getrouwde stellen die met elkaar in het donker praatten en ze voelde een ondraaglijke eenzaamheid. Ze wilde ook bij iemand horen - ze wilde vastgehouden en geliefkoosd worden in de koude, donkere nacht. Was dit hoe haar moeder zich had gevoeld? Waren de nachten voor haar ook eenzaam geweest?
    


    
      Mirjam, zoek uit watje wilt in het leven en ga erachter aan, had haar moeder haar eens verteld. Wacht niet tot de goede dingen naar jou toekomen, want dat zal nooit gebeuren. Je moet elk klein beetje geluk in dit ellendige leven met beide handen aangrijpen.

    


    
      Dat was eigenlijk alles wat Mirjam wilde — gewoon een klein beetje geluk proeven.
    


    
      Mevrouw Jerusha lag naast haar al te slapen. Mirjam stond zachtjes op van haar strobed en sloop door de kamer,
    


    
      voorbij het gordijn dat de kamer in twee helften verdeelde.
    


    
      

    


    
      Meester Jozua sliep op zijn rug met zijn armen boven zijn hoofd gevouwen. Ze bleef een ogenblik op hem neer staan kijken, maar zijn gezicht zag er net zo bezorgd uit als wanneer hij wakker was. Wacht niet, leek de stem van haar moeder te zeggen. Mirjam knielde en tilde het laken op om naast hem te gaan liggen.
    


    
      'Mirjam.
    


    
      Ze draaide zich snel om toen ze haar naam hoorde. Mevrouw Jerusha stond naast het gordijn.
    


    
      'Kom terug naar bed, Mirjam,' zei ze zachtjes.
    


    
      'Ik... ik wilde gewoon even zeker weten dat hij een laken had.' Ze realiseerde zich meteen dat Jerusha haar nooit zou geloven en het speet haar dat ze alles nog erger maakte door te liegen. Wat zou er nu met haar gebeuren? Zou mevrouw Jerusha haar het huis uitzetten? Mirjam schaamde zich zo dat ze betrapt was dat ze de deur uit wilde rennen om nooit meer terug te komen. Maar het was een koude nacht, de stad donker en onbekend. Bovendien kon ze nergens heen. Trillend van angst kroop ze terug naar haar mat en ging weer liggen met haar rug naar Jerusha gedraaid.
    


    
      Na een tijdje voelde ze een zacht tikje van Jerusha op haar schouder. 'Mirjam?'
    


    
      'Ik weet wat u van me moet denken, mevrouw Jerusha — dat ik geen haar beter ben dan mijn moeder.'
    


    
      'Dat denk ik helemaal niet. Ik denk dat je een eenzame, jonge vrouw bent die gewoon wil dat iemand haar vasthoudt en haar liefheeft.'

    


    
      Mirjam begon te huilen. Hoe wist ze dat?
    


    
      Jerusha wreef zachtjes over haar rug. 'Het is niet jouw schuld, Mirjam. Ik weet zeker dat niemand je ooit heeft geleerd dat wat je wilde doen, fout was. Maar in Jahwehs wet staat dat we niet met iemand moeten slapen, tenzij we met hem getrouwd zijn. Je lichaam is een geschenk dat je op een dag aan je man zult geven. God wil dat je het voor hem bewaart.'
    


    
      'Ik dacht... als ik met meester Jozua zou slapen... als ik hem een kind zou geven... dat hij dan met me zou willen trouwen.'
    


    
      'Als hij met je zou slapen, zou hij met je moeten trouwen, dat is waar. Maar op een dag zou hij je de manier waarop je hem erin hebt geluisd misschien kwalijk nemen en hij zou zich voor de rest van zijn leven gevangen kunnen voelen. Wil je dat hij zo over je denkt?'
    


    
      Mirjam schudde haar hoofd. 'Gaat u hem vertellen wat er is gebeurd?'
    


    
      'Natuurlijk niet. Er is niets gebeurd.'
    


    
      'Maar u zult me wegsturen.'
    


    
      'Waarom zou ik dat doen?'
    


    
      'Omdat u nu weet hoe ik werkelijk ben en u bent zo religieus en zo goed en -'
    


    
      'Je vergist je Mirjam, je vergist je zeer. Ik ben geen goed mens. Maar ik ben een vergeven mens en er bestaat een wereld van verschil tussen die twee.'
    


    
      'Ik geloof niet dat u ooit iets verkeerds zou doen, mevrouw Jerusha.'
    


    
      'Nee? De waarheid is dat ik er een tijdje voor koos om het hoofd boven water te houden door hetzelfde leven te leiden als je moeder.'
    


    
      Mirjam draaide zich om en keek haar aan. 'Dat geloof ik niet. U lijkt helemaal niet op mijn moeder.'
    


    
      'Dat komt omdat God mijn leven heeft veranderd. Hij verrichtte twee wonderen, Mirjam. Hij vergaf me de keuzes die ik had gemaakt en Hij gaf me een tweede kans met een gelovige man die van me hield, ook al wist hij hoe ik had geleefd.'

    


    
      'Meester Jozua's vader?'
    


    
      Jerusha knikte en beet op haar lip. 'Mirjam, ik weet hoe eenzaam en ongeliefd je je nu moet voelen, vooral omdat je vader er niet meer is. Maar Jahweh zal een vader voor je zijn als je Hem de kans geeft. En net als een echte vader, zal Hij voor je zorgen, je advies en leiding geven en Hij zal meer van je houden dan iemand ooit in je leven van je heeft gehouden. Zijn woord belooft dat als je "vertrouwt op de Here, Hij u zal geven de wensen van uw hart.'"
    


    
      Mirjam zette grote ogen op. 'Bedoelt u dat meester Jozua met me zal trouwen?'
    


    
      Jerusha veegde zachtjes een lok uit Mirjams gezicht.
    


    
      'Toen ik niet veel ouder was dan jij dacht ik dat mijn hart verlangde naar een man die Abram heette — een eenvoudige boer zoals mijn vader. Maar God wist veel meer dan ik ooit zou kunnen weten. En God gaf me Eljakim.' In het schemerlicht zag Mirjam tranen glinsteren in Jerusha's ogen.
    


    
      'Ik denk dat je hart ernaar verlangt een man te vinden die van je houdt en die bij je zal blijven en voor de rest van je leven voor je zal zorgen, Mirjam. Heb ik gelijk?'
    


    
      Mirjam knikte verdrietig en dacht aan alle mannen die gekomen en gegaan waren in het leven van haar moeder. Ze sliepen een tijdje met haar en verdwenen weer als ze genoeg van haar hadden. Zelfs abba had niet genoeg van mama gehouden om met haar te trouwen en een gezin met haar te stichten.
    


    
      'Alleen Jahweh weet of die man Jozua is of niet. Je moet leren op God te vertrouwen, Mirjam. Hij zal je geven wat het beste voor je is.'
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      Dina zat op het randje van haar bed en huilde. Ze had net overgegeven na haar ontbijt. Nu wist ze zeker dat ze zwanger was.
    


    
      Volgens de kleine krassen die ze elke dag op de muur had gemaakt, was het meer dan een maand geleden dat Manasse haar gevangen had genomen. Alle andere symptomen waren er. Deze aanval van ochtendmisselijkheid bevestigde haar angstige vermoedens.
    


    
      God van Abraham, waarom nu? Waarom dit?
    


    
      Haar plan om Manasses vertrouwen te winnen ging zo goed. Ze kon zich vrijer bewegen in de kamers van de harem, maar nog steeds niet daarbuiten. Haar ramen met de luiken ervoor gingen nu open, hoewel ijzeren tralies verhinderden dat ze naar buiten zou klimmen of haar dood tegemoet zou springen. Maar het belangrijkste dat ze had bereikt, was dat ze Manasse had overgehaald haar geschenken van goud en zilveren sieraden te geven - oorbellen, armbanden, kettingen. Ze verzamelde deze voorwerpen om ze als steekpenningen te gebruiken en om haar vlucht naar de vrijheid te bekostigen. Ja, alles ging zo goed. Tot nu.
    


    
      Als ze geen manier vond om te ontsnappen voordat haar zwangerschap te zien zou zijn, zou ze zeker in het paleis moeten blijven als Manasse eenmaal op de hoogte was. Maar de kans dat ze in de komende paar maanden zou weten te ontsnappen leek hopeloos.
    


    
      Dina had een vaag plan om een karavaandrijver te betalen om haar de stad uit te smokkelen, maar ze had geen idee waar ze daarna naartoe zou gaan. Waar was de rest van haar familie? Leefden ze nog wel? Ze zag abba of Jozua nooit tussen de edelmannen en ambtenaren die op de binnenplaats onder haar raam rondliepen. Ze vreesde dat ze dood waren.
    


    
      Nu zou ze een baby krijgen. Manasses baby. Ze haatte hem weliswaar, maar Dina twijfelde er geen moment aan dat dit ook haar baby was. Het kind zou deel uitmaken van haar familie - deel van abba en mama, deel van Jerimot en Tirza en Jozua, deel van grootvader Chilkia. Zij en haar baby zouden op de een of andere manier samen ontsnappen en haar familielijn voortzetten. Wat er ook gebeurde, ze zou nooit toestaan dat Manasse dit kind naar zijn eigen voorbeeld zou opvoeden.
    


    
      Ze werd overvallen door een nieuwe golf van misselijkheid en Dina viel op haar knieën naast het bed. God van Abraham... alstublieft! Laat me zien wat ik moet doen. Help mij
    


    
      en mijn kind te ontsnappen uit deze vreselijke plaats!
    


    
      

    


    
      Zweet drupte van Jozua's voorhoofd en zijn tunica plakte aan zijn rug. Hij veegde het uit zijn ogen met een tulband die hij om zijn hoofd had gebonden en bukte vervolgens om de bundel graan die hij zojuist had gekapt bij elkaar te binden. Hij had pijn in zijn rug, omdat hij de hele ochtend voorovergebogen had gestaan met de sikkel, maar hij kon tot het middaguur niet rusten. Zijn Moabitische werkgever had een risico genomen door hem zonder ervaring aan te nemen en Jozua moest zichzelf bewijzen als hij wilde blijven voor het dorsen na de oogst.
    


    
      Jozua was zware arbeid nog niet gewend. Elke avond na zonsondergang viel hij uitgeput neer op zijn bed en bewoog zich niet meer tot het ochtend werd. Dan stond hij op, bad ochtendgebeden met Jerimot en Jaël en liep daarna de paar kilometer naar de akkers om te werken. Maar hij was dankbaar voor deze zware worsteling om te overleven. Daardoor had hij weinig tijd om lang stil te staan bij de vraag waarom Jahweh hem en zijn familie in de steek had gelaten.
    


    
      Hij wierp een blik over zijn schouder naar de andere kant van de akker waar de vrouwen achter de maaiers aanliepen en de aren verzamelden die achterbleven. Jerimots vrouw, Sara, werkte langzaam nadat ze de eerste dag was flauwgevallen in de hete zon. Haar zachte handen waren niet gewend aan de scherpe, stekelige stengels en ze zaten al onder de kleine sneetjes. Naast haar was Mirjam in staat om twee keer zoveel werk te doen met haar sterke rug en behendige, door het werk geharde handen. Maar de aanblik die Jozua's hart brak, was zijn moeder die voorovergebogen op de akker stond.

    


    
      'Mama, blijf thuis en help Tirza met de kinderen,' had hij gesmeekt. Ze wilde niet naar hem luisteren.
    


    
      'Ik ben geboren als een boerendochter,' zei Jerusha. 'Ik schaam me niet om op de akkers te werken.' Maar Jozua kon zich zijn moeder maar moeilijk als boerendochter voorstellen. Hij had haar alleen gekend als de rijke vrouw van de paleisbeheerder, gekleed in prachtige japonnen, geparfumeerd en zittend tussen de vrouwen van de andere edelmannen tijdens banketten op het paleis. Ze had een druk huishouden van bedienden gerund die voor haar schoonmaakten, kookten en haar kleren wasten. Als hij haar op haar knieën graan zag malen tussen twee stenen of voorovergebogen zag staan in de bloedhete zon - zoekend naar tarwe - kwamen er emoties bij Jozua boven waar hij bang van werd. Woede, haat en het verlangen naar wraak, allemaal tegen Manasse gericht. Bitterheid, wrok en verschrikkelijke desillusie, allemaal tegen God gericht. De pijnlijke woorden van Davids psalm maalden voortdurend door zijn hoofd: Mijn God, mijn God, waarom heeft U mij verlaten?
    


    
      De arbeiders aan beide kanten van Jozua namen een voorsprong op hem. Hij boog zich voorover, haalde de sikkel door de tarwe en haastte zich om ze weer in te halen. Zijn longen deden pijn van het stof en het kaf, maar hij wist dat hij geluk had gehad dat hij werk had gevonden. Het was voor alle boeren die ze benaderd hadden duidelijk geweestdat Jaël en Jerimot niets afwisten van het werken op een boerderij. Jong en sterk door zijn militaire training, hadden ze alleen Jozua geschikt geacht om aan te nemen.
    


    
      'Concentreer jij je maar op het herstellen van grootvaders bedrijf,' had hij tegen Jerimot gezegd. Zijn broer had zich vol overgave op die taak gestort, bracht uren door met eindeloze onderhandelingen, bedacht zakelijke ondernemingen en fusies en probeerde een lening te versieren op de goederen die hij opgeslagen had, zodat hij er nog meer kon kopen. Jozua beschikte noch over de kennis noch over het geduld voor de harde wereld van de markt. Hij kon beter zijn brood verdienen met lichamelijke arbeid, totdat de risico's die Jerimot op de markt nam tijd hadden gehad om vruchten af te werpen. Jozua had vertrouwen in zijn broer. Hij moest wel. Zijn vertrouwen in God was samen met abba gestorven.
    


    
      Joël, hun zwager, was terneergeslagen geweest dat hij als veldwerker was afgewezen. Hoe zou hij voor zijn vrouw en zijn pasgeboren zoon kunnen zorgen? Jerimot had uiteindelijk een baantje voor Joël gevonden aan een kleine tafel op de markt waar hij om werk als schrijver vroeg. Joël bracht zijn dagen door met het lezen en overschrijven van contracten, brieven en andere documenten voor iedereen die hem wilde inhuren. De paar zilverstukken die hij verdiende, hielpen om de huur te betalen. Ook leerde hij Natan en Mattan lezen en schrijven.
    


    
      Jozua draaide zich weer om om te kijken hoe het met de vrouwen ging. Mama zag er moe uit, maar leek verder wel in orde. Sara raakte steeds vermoeider. Hij maakte zich zorgen dat ze misschien weer zwanger was. Mirjam werkte hard genoeg voor hen allemaal. De vrouwen konden na morgen rusten, op de sabbat. Voor Jozua zou het een gewone werkdag zijn. Er waren genoeg Moabieten die in zijn plaats wilden werken. Het zou de eerste keer in zijn leven zijn dat Jozua bewust tegen de Tora handelde, maar zijn leven stond op het spel. Hij vroeg zich af wat abba gedaan zou hebben.
    


    
      

    


    
      Mijn God, mijn God... Op U hebben onze vaders vertrouwd... Tot U hebben zij geroepen...

    


    
      

    


    
      Eindelijk gaven de voormannen het teken dat ze voor het middagmaal konden stoppen met werken. Jozua veegde zijn zanderige voorhoofd weer af en gooide zijn sikkel op de stapel bij de andere. Hij liep stijf over de akker naar de plek waar de vrouwen het eten uitstalden. Hij zorgde ervoor dat hij elke dag bij hen ging zitten om de andere werkers te laten weten dat hij hun voogd en beschermer was.
    


    
      Jerusha liep naar hem toe met een zak water. Voor de derde keer die ochtend maalden de woorden van Davids psalm door Jozua's hoofd: Gij toch hebt mij uit de moederschoot getogen, Gij deed mij vertrouwend rusten aan de borst van mijn moeder... Mijn God... Waarom...?
    


    
      'Dank je, mama.'
    


    
      'Je ziet er moe uit, Jozua.' Ze veegde het laagje kaf van zijn baard en wenkbrauwen. Het maakte hem oud, met grijze haren. Hij vroeg zich af of hij haar aan abba deed denken. Misschien gebruikte zij het slopende, zware werk ook om haar herinneringen te onderdrukken.
    


    
      Mirjam maakte het bundeltje eten open en gaf iedereen een gerstbroodje. 'Alstublieft, meester Jozua.'
    


    
      'Mirjam, ik heb je toch gezegd dat je me niet zo moet noemen! Kijk me aan! Zie ik eruit als een meester?' Hij had spijt van zijn harde woorden zodra hij ze had uitgesproken, maar het leek Mirjam niet te kunnen schelen. Terwijl hij zijn hand uitstak om het brood aan te pakken, bekeek ze de bla ren op zijn palm, die door het vasthouden van de sikkel ont staan waren.
    


    
      'Uw blaren zijn opengesprongen. Doen ze pijn?' vroeg ze.
    


    
      'Ik zal snel eelt hebben. Dan maakt het niet meer uit.' Terwijl hij het brood aannam en begon te eten, deed Mirjam haar hoofddoek af. Hij keek vluchtig om zich heen om te zien of er Moabieten toekeken. 'Mirjam, het is niet gepast om -' Ze scheurde een smalle strook van één kant. 'Wat doe je?'
    


    
      'Steek uw hand uit.' Voor een jong meisje kon ze op dwingende manier de touwtjes in handen nemen, waardoor iedereen naar haar luisterde. Hij stak zijn hand uit. Een ogenblik later had ze het lapje goed behendig om de blaren op zijn palm gewikkeld. Ze zette het vast rond zijn duim en pols zodat het niet zou verschuiven. Terwijl ze de uiteinden aan elkaar bond, viel hem op dat haar eigen handen ruw waren en onder de krassen zaten van stoppels. 'Te strak?' vroeg ze hem.

    


    
      'Het is prima zo.' Hij draaide zijn rug naar haar toe en ging naast zijn moeder zitten. Hij ontweek Mirjam zoveel mogelijk. Als hij haar zag moest hij aan Maki's dood en zijn eigen stomme fouten denken. De herinnering vervulde hem met een schuldgevoel waar hij niet mee om kon gaan.
    


    
      Toen de rusttijd voorbij was, stak Jozua de akker weer over om zich bij de andere mannen te voegen. Hij bekeek het werk dat ze gedaan hadden en berekende hoeveel ze nog moesten doen — nog minstens drie dagen werk, hoopte hij. Toen hij de voorman op zich af zag komen, bekroop hem een ongemakkelijk gevoel.
    


    
      'Kan ik je even spreken, jood?' vroeg de man.
    


    
      'Ja, mijn heer.' De voorman werkte met blote borst zoals de andere Moabieten en zijn bronzen armen en borst waren flink gespierd. Hij was waarschijnlijk ergens halverwege de dertig en Jozua had gehoord dat hij een wild leven leidde tussen zijn arbeiders. Hij kwam met zijn eigen vuisten tussen hun knokpartijen en vierde na de oogst met hen mee met sterke drank. Hij woonde in een bescheiden huis aan de rand van de grond van de landeigenaar en hield het hele jaar door zijn oogst en zijn kuddes in de gaten. Jozua had de rijke landeigenaar nog nooit ontmoet. Hij woonde in een gigantisch huis in de stad.
    


    
      'Het is me opgevallen dat je elke dag met die drie vrouwen eet,' zei de voorman.
    


    
      'Ja, we zijn allemaal familie.'
    


    
      'Is een van hen je vrouw?'
    


    
      'Ik ben niet getrouwd.'

    


    
      'Ik heb die kleine met dat donkere gezicht in de gaten gehouden, degene die al het werk doet. Ik vraag me af of ze beschikbaar is?'
    


    
      'Om voor je te werken?'
    


    
      De voorman lachte. 'Zo zou je het kunnen noemen. Ik bedoelde als mijn bijvrouw.'
    


    
      Er welde enorme woede op in Jozua na deze belediging aan het adres van zijn familie. Hij slikte het in, want hij bedacht zich dat zijn familie voor niemand nog enig aanzien had. Bovendien, als hij deze gespierde man een dreun zou verkopen, zou hij er waarschijnlijk een aantal gebroken botten en een paar tanden minder aan over houden. Hij had deze baan nodig. Hij moest slim antwoorden.
    


    
      'Zoals u weet, mijn heer, komen we uit Juda. Onze gewoonten verschillen erg van —'
    


    
      'Je bent nu in Moab, jood.'
    


    
      'Ja, mijn heer, dat is zo. Desondanks vereist onze religie een huwelijkscontract voordat -'
    


    
      'Goed, dan trouw ik met het meisje. Ik vind haar aantrekkelijk. Ik zal elke regeling treffen die je wilt. Ik zal er zelfs op toezien dat je voor het dorsen wordt aangenomen. Daarna de druivenoogst. Wie weet, als mijn zwager zou je de hele tijd voor me kunnen werken.'
    


    
      'Maar ik dacht dat u al getrouwd was, mijn heer.'
    


    
      Hij haalde zijn brede schouders op. 'Nou en? Dat is toevallig zo. Maar ik verdien een goed salaris. Ik verzeker je dat ik prima voor twee vrouwen kan zorgen.'
    


    
      De tweede belediging kwam harder aan bij Jozua dan de eerste. Hij was niet eens in staat om zich een vrouw te permitteren en zijn eigen moeder had zich moeten verlagen tot het verzamelen van graan. 'Ik zie dat het u goed gaat, mijn heer,' mompelde hij.
    


    
      'Mijn eerste vrouw heeft me alleen maar dochters gegeven. Ik zou graag een zoon willen hebben.'
    


    
      'Er zijn zoveel mooie Moabitische vrouwen; het verbaastme dat u een buitenlandse vrouw kiest — en één die joods is.
    


    
      De voorman grinnikte en die aanblik beviel Jozua helemaal niet. 'Ik heb zo mijn redenen om een joodse te kiezen,' zei hij. 'Maar je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag. Is het meisje beschikbaar of niet? En tegen welke prijs?'
    


    
      Jozua herinnerde zich Maki's doodsgreep om zijn pols, zijn gestamelde smeekbede om voor Mirjam te zorgen. Op dit moment zag Jozua's eigen toekomst er tamelijk hopeloos uit. Hoe kon hij voor Mirjam zorgen? Het aanbod van de voorman zou haar zeker een beter leven geven dan het oprapen van aren en het wonen in een overvol krot, beter dan het leven dat ze in Jeruzalem had geleid. Maar ze was zo jong — waarschijnlijk niet ouder dan een jaar of vijftien, zestien. En zo dun. Desondanks was dit een oprecht huwelijksaanzoek, ook al was het polygaam.
    


    
      'Ik kan u werkelijk geen antwoord geven, mijn heer,' zei Jozua uiteindelijk. 'Mijn oudere broer is het hoofd van onze familie. Ik zal hem vanavond over uw aanzoek vertellen.'
    


    
      De voorman grinnikte. 'Goed. Ik zal zijn antwoord afwachten.'
    


    
      Toen de dag eindelijk voorbij was, liep Jozua met de vrouwen terug naar het dorp. Hij at het eenvoudige avondeten dat uit brood en linzen bestond en had nog steeds honger toen hij van tafel opstond. Het zware veldwerk wekte een eetlust op die deze schamele porties niet helemaal konden bevredigen. Toch zou hij het met de maaltijd moeten doen. Er waren drie mannen, vier vrouwen en vier opgroeiende kinderen die gevoed moesten worden.
    


    
      Toen Jozua voor het eerst in zijn leven echte honger voelde, vroeg hij zich af hoe hij voedsel ooit als vanzelfsprekend had kunnen beschouwen. Tegen zijn zin dacht hij aan alle rijke maaltijden die hij in de bankethal van het paleis had gegeten, alle schalen boordevol met restjes die weggegooid werden. Hij kon zich de laatste keer dat hij vlees had gegeten niet herinneren. Of toch wel — dat was bij Joël thuis geweest, de avond dat er een einde was gekomen aan zijn bevoorrechte leven.
    


    
      Hij ging bij zijn broer en Jaël in een hoek van de kamer zitten om zijn avondgebeden op te zeggen. Jahweh wist dat Jozua niet echt bad, dat hij alleen maar uit zijn hoofd geleerde woorden opdreunde. Maar het ritueel leek een troost te zijn voor de andere twee mannen. Na afloop vertelde Jozua hen over het huwelijksaanzoek van de voorman.
    


    
      'Is het een eerlijk man? Een godsdienstig man?' vroeg Jerimot.
    


    
      'We hebben het niet over religie gehad,' zei Jozua. Hij hoorde het vleugje bitterheid in zijn stem. 'Hij is een Moabiet. Maar hij kan Mirjam een beter leven bieden dan wij.'
    


    
      'Denk je dat haar vader hem zou hebben goedgekeurd?'
    


    
      'Weet ik veel! Jij kende Maki beter dan ik! Jij werkte elke dag met hem samen!'
    


    
      Jerimot fronste bezorgd. 'Je bent moe, Jozua. Misschien moeten we het hier een andere keer over hebben.'
    


    
      'Nee, luister. Het spijt me dat ik boos werd. Maar we moeten het nu bespreken. Hij zit op je antwoord te wachten.'
    


    
      'Mijn antwoord?'
    


    
      'Jij bent nu de baas in huis.'
    


    
      Jerimot zuchtte en wreef in zijn ogen. Eventjes zag Jozua de enorme druk waaronder Jerimot stond. Jozua's werk was dan misschien een aanslag op zijn rug, maar dat van Jerimot op zijn zenuwen. Hij nam zware financiële risico's met het kleine beetje goud en zilver dat ze met zich mee hadden weten te smokkelen.
    


    
      'In dat geval,' zei Jerimot uiteindelijk,'denk ik dat we het aan Mirjam moeten vragen.'
    


    
      'Aan Mirjam? Ben je gek geworden?'
    


    
      'Waarom?'
    


    
      'Haar vader zou haar mening ook niet vragen! Heeft abba Tirza's mening gevraagd vóór haar verloving?'

    


    
      'Nou, je vader heeft het haar wel gevraagd,' zei Joël zachtjes.
    


    
      'Dat is ongehoord!'
    


    
      'Ik weet het. Maar je vader hield van zijn dochters. Tirza's geluk was belangrijk voor hem.'
    


    
      Jozua draaide zich om om zijn verdriet te verbergen dat opwelde bij de pijnlijke herinnering aan zijn vader en de liefde waarmee hij hen allemaal had overladen. 'Ga je gang. Vraag het haar dan maar.'
    


    
      Jerimot riep haar bij zich. Jozua wist dat ze elk woord dat ze hadden gezegd al gehoord had. In zo'n klein huisje was het onmogelijk niets te horen.
    


    
      'Mirjam, heb je die man voor wie Jozua werkt gezien? Je hebt gehoord dat hij gevraagd heeft of hij met je mag trouwen?'
    


    
      'Ja, ik heb het gehoord.'
    


    
      'Wat wil je doen, meisje?' Ze staarde naar de aarden vloer en wrong haar handen ineen.
    


    
      'Hoe zit het met mijn broertjes? Zullen zij ook meegaan?'
    


    
      'We zullen met die man moeten praten en een of andere regeling treffen voor de jongens. Maar zoals je weet, ben ik erg gehecht geraakt aan Mattan. Beide jongens zijn van onschatbare waarde geworden voor mijn werk op de markt. Ik zou ze niet graag kwijtraken. Maar, het is aan jou, Mirjam.'
    


    
      'Ik... ik weet niet.
    


    
      'Jozua, kun je ons iets meer over deze man vertellen, zodat Mirjam misschien makkelijker kan beslissen?' vroeg Jerimot.
    


    
      Jozua kon geen van hen aankijken. 'Jullie moeten misschien even weten dat hij al getrouwd is.'
    


    
      'Getrouwd!'
    


    
      'Mirjam zou zijn tweede vrouw worden. Zijn eerste vrouw heeft hem alleen maar dochters gegeven.'
    


    
      'Geen sprake van!' riep Jerimot uit. 'Daar komt niets van in!'

    


    
      'Waarom niet? Hij kan zich makkelijk twee vrouwen veroorloven.'
    


    
      'Je kunt nu gaan, Mirjam,' zei Jerimot. 'Het spijt me dat we je hiermee lastig hebben gevallen.'
    


    
      'Begrijp je het dan niet?' zei Jozua. 'Ik word waarschijnlijk ontslagen als we hem afwijzen!'
    


    
      'Dan moeten we op God vertrouwen dat je ander werk vindt.'
    


    
      'Jij hebt makkelijk praten! Jij hebt werk!' Jozua beende naar buiten en sloeg de rieten deur met een klap achter zich dicht. Hij dook onder de natte was door, die altijd aan de lijn hing, en ging op een laag stoepje achterin de tuin zitten. Het avondbriesje voelde koud aan na de muffe lucht in het overvolle huis, maar het bracht een misselijkmakende rioollucht mee van de vuile straat. Die Moabieten hadden slechtere sanitaire gewoontes dan de armste mensen in Juda. Zijn hele familie was in eerste instantie ziek geworden nadat ze het water hadden gedronken.
    


    
      Na een paar minuten hoorde Jozua de deur achter zich open en dicht gaan. Hij draaide zich niet om. 'Ga weg, Jerimot. Ik wil alleen zijn.'
    


    
      'Ik ben Jerimot niet,' zei zijn moeder. 'Mag ik blijven?' Ze begon zijn zere schouders te masseren. Het voelde goed.
    


    
      'Heb je onze discussie gehoord?' vroeg hij haar.
    


    
      'Ja, ik heb het gehoord.'
    


    
      'En wat vindt u dat Mirjam moet doen?'
    


    
      'Ik ben het met Jerimot eens.'
    


    
      'Maar hoe zullen we overleven? U weet hoeveel moeite het me kostte om werk te vinden!'
    


    
      'Je zou dit werk tot het einde van het seizoen hebben. Mirjam zou met deze man, en zijn jaloerse eerste vrouw, de rest van haar leven moeten samenwonen.'
    


    
      'Het zou een beter leven zijn dan wat we haar nu geven.'
    


    
      'Weet je dat zeker? Je vergelijkt dit leven met het leven dat jij kende.'
    


    
      Hij draaide zich met een ruk naar haar om. 'U soms niet, mama? Soms lijkt alles zo hopeloos dat ik het nauwelijks aankan! Ik slaap en werk, en werk en slaap, zodat ik niet aan mijn oude leven hoef te denken, maar ik kan er niks aan doen. Ik wil het terug! Alles! En ik wil weten waarom God mij liet overleven toen ik een baby was, waarom Hij me een leven bood in dienst van de koning, waarom Hij me opleidde en me erop voorbereidde en het daarna allemaal van me wegrukte! Waar hebben we deze lijdensweg aan verdiend? Wat had abba misdaan dat hij het verdiende te sterven?'
    


    
      'Ik begrijp hoe je je voelt, Jozua.' Zijn moeder had tranen in haar ogen toen ze zijn wang aanraakte. 'Je kent mijn levensverhaal. Je weet dat dit geen loze woorden zijn. Ik begrijp het werkelijk.'
    


    
      Hij stortte zich in haar armen en klampte zich aan haar vast. 'Het spijt me, mama.
    


    
      'Vertrouw op Jahweh, Jozua. Klamp je vast aan Hem net zoals je je nu aan mij vastklampt. Zelfs in de duisternis. Zelfs in tijden dat het lijkt alsof Hij je in de steek heeft gelaten. Want Hij heeft je niet in de steek gelaten. "Waarheen zou ik gaan voor Uw Geest. Maakte ik het dodenrijk tot mijn sponde - Gij zijt er." Daar zijn we nu — in een diep dal. Maar vertrouw op God, jongen. Dat is wat we allemaal moeten doen.'
    


    
      'Maar waarom gebeurt dit? Ik moet weten waarom?'
    


    
      'Toen de Assyriërs mij gevangennamen, leek mijn lijden ook zinloos. Maar God had er toch een reden voor. En ik heb ervoor gekozen erop te vertrouwen dat Hij ook voor deze lijdensweg een reden heeft. Ik zal Hem danken voor alles wat Hij me heeft gegeven en Hem niet vervloeken om alles wat ik heb verloren.'
    


    
      'Maar dat is zo moeilijk.'
    


    
      'Ja, Jozua, dat is het ook. Maar ik weet dat je diep in je hart Jahweh wilt dienen. Toen Hem te dienen jaren van discipline en harde studie betekende, gaf je jezelf daar vol overgave aan over. Ik was altijd bang dat je je ogen zou bederven door al die perkamentrollen bij het licht van een lamp te lezen. Nu heeft Jahweh je gevraagd de hele dagje rug te buigen en graan te snijden. Kun je dat werk met dezelfde overgave voor Hem doen? Zonder bitterheid en wrok in je hart toe te laten?'
    


    
      'Waarom zou ik die moeite nemen? Moet je zien hoe God abba heeft beloond voor zijn toewijding.'
    


    
      'Je vader was bereid God als bouwmeester te dienen toen dat betekende in een benauwde tunnel te werken. Hij was bereid als staatssecretaris te dienen toen dat betekende vervolgd te worden door prins Gedalja en heer Sebna. Hij diende graag als paleisbeheerder gedurende de meest gevaarlijke tijd van koning Hizkia's bewind, de confrontatie met de Assyriërs. En ik weet zeker dat als God Eljakim zou vragen door Manasses hand te sterven om Zijn plan te verwezenlijken, je vader zijn leven graag zou geven.'
    


    
      Een beeld van de wrede executieplaats kwam bij Jozua boven en smolt samen met een beeld van het gezicht van zijn vader. Nee, deze keer had Jahweh teveel gevraagd van abba. Jozua drukte zijn gezicht tegen de schouder van zijn moeder. 'Ik mis hem zo!'
    


    
      Jerusha hield hem stevig vast. 'Ik weet het, jongen. Ik weet het.'
    

  


  
    
      DEEL 2


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      


      
        

      

    


    
      
        Manasse deed wat kwaad is in de ogen des Heren.
      


      
        Hij herbouwde de offerhoogten die zijn vader Hizkia verwoest had.
      


      
        Ook vergoot Manasse zoveel onschuldig bloed,
      


      
        dat hij Jeruzalem daarmee vulde van het ene einde tot het andere.
      


      
        2 Koningen 21: 2, 3, 16
      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 12


      
        'Onduidelijk? Hoe bedoel je, de voortekens zijn onduidelijk?' Manasse staarde naar de schapenlever die in de bloederige bak lag en wenste dat hij zelf wist hoe hij de tekens moest lezen. Zerach waste het bloed van zijn handen en droogde ze af aan een handdoek.
      


      
        'Het spijt me, majesteit, maar iets blokkeert ons beeld.'
      


      
        'Nou, kun je het niet verwijderen? Je weet dat ik het niet prettig vind om de dag te beginnen zonder dat je de voortekens voor me hebt gelezen.'
      


      
        'Alleen u kunt het verwijderen, majesteit.'
      


      
        'Houd op in raadsels te spreken, Zerach. Ik heb werk te doen en ik heb raad nodig. Vertel me gewoon wat het probleem is.'
      


      
        Zerach zette zijn handen in zijn zij. 'Goed. Het volledige beeld is geblokkeerd, omdat u beheerst wordt door de kortzichtige tradities waarmee u bent opgegroeid. Mijn priesters en ik zijn gedwongen ons werk onder deze beperking te doen.'
      


      
        'Maar je hebt me verteld dat dit zou werken. Voordat ik dit altaar bouwde, zei je dat ik nog steeds de offeranden in de tempel kon bijwonen, zoals ik altijd heb gedaan. Daarna kon ik naar de andere kant van de binnenplaats naar je toekomen om de voortekens te horen.'
      


      
        'Ik dacht dat het zou werken, majesteit, maar ik zie nu dat de oude rituelen u van alles wat God u te bieden heeft afhouden. Ze blokkeren uw weg naar echte kennis en weerhouden mij ervan u goed te begeleiden.'
      


      
        'Ik wil de dagelijkse offeranden en de feesten niet opgeven, Zerach.'
      


      
        'Dat vraag ik ook niet van u. U hoeft niets op te geven of iets te veranderen, ga gewoon een stap verder. U kunt dit allemaal hebben en nog zoveel meer.'

      


      
        'Daarom ben jij hier. Ik heb je al verteld dat ik meer profijt heb van jouw dagelijkse rituelen dan ik ooit van de andere offeranden heb gehad. En nu wil je me vertellen dat het niet werkt?'
      


      
        'U beperkt uw ervaring nog steeds tot één berg, één tempel, één offerande. God is in iedereen en alles, niet alleen in deze tempel. Alles is geest. U moet bereid zijn verder te gaan dan deze ervaring en de mystieke eenheid van alle dingen zoeken.'
      


      
        'Nog meer raadsels! Waar heb je het over?'
      


      
        'Voelt u zich verenigd met God na uw dagelijkse ritueel in die tempel? Ervaart u God werkelijk?'
      


      
        'Ik wist niet dat ik iets zou moeten ervaren.'
      


      
        'Nee. U doet het eenvoudigweg omdat in de Tora staat dat u het moet doen. Maar is het doel van aanbidding niet het ervaren van eenheid met God?'
      


      
        'Ja, ik denk het wel.'
      


      
        'Majesteit, u zult die eenheid nooit ervaren, zolang u God niet in al Zijn heerlijkheid aanbidt. Luister, in de Tora staat: "God schiep de mens naar Zijn beeld... man en vrouw schiep Hij hen." Als we naar Zijn beeld geschapen zijn en man en vrouw zijn, dan moet God ook zowel man als vrouw zijn. Ware aanbidding erkent beide. Echte aanbidding omvat Jahwehs vrouwelijke tegenhanger.'
      


      
        'Vraagje me nu Asjera te aanbidden?'
      


      
        'Noem haar voor mijn part Asjera. Maar dit zijn de woorden van uw eigen Tora — 'man en vrouw". U kunt niet ontkennen wat er in de Schrift staat.'
      


      
        Net als de meeste woorden van Zerach neigden deze gevaarlijk naar godslastering. Toch zat er altijd een vertrouwde kern van waarheid in wat Zerach zei. De priester bracht Manasse in verwarring en zorgde ervoor dat hij bang was om te geloven en even bang om niet te geloven. Zijnhele leven had men Manasse verteld dat het fout was om Asjera te aanbidden. Nu wist hij niet wat hij moest denken.
      


      
        'Ik heb bewijs nodig, Zerach. Een teken dat je de waarheid over Asjera vertelt.'
      


      
        'U bent het bewijs, majesteit. Het levende bewijs. Uw vader wilde alleen Jahweh aanbidden en hij kreeg jarenlang geen zoon. Nadat uw vijand Jozua was geboren lieten ze uw moeder uit de gevangenis om Asjera te aanbidden. Negen maanden later werd u geboren. Wat Jahweh uw vader nooit gaf, schonk Asjera uw moeder.'
      


      
        Er welde een verschrikkelijk gevoel van verdriet op in Manasse bij de herinnering aan de zonde van zijn moeder. Chefsiba had Asjera aanbeden. Jesaja had het toegegeven. Maar was het aanbidden van Asjera werkelijk een zonde? Als wat Zerach zei waar was, dan had zijn moeder God slechts in Zijn heerlijkheid aanbeden.
      


      
        'Stel dat ik besluit om Jahwehs vrouwelijke kant in mijn aanbidding te betrekken. Wat zou ik dan moeten doen?'
      


      
        'Majesteit, u bent nog steeds teveel gebonden aan de oude manier van denken. Ik weet niet zeker of u er klaar voor bent om de waarheid te horen of te aanvaarden.'
      


      
        'Behandel me niet als een kind! Ik ben niet volledig gehersenspoeld door de priesters.'
      


      
        'Goed, maar ik waarschuw u niet meteen te reageren op wat ik u ga vertellen. Geef uzelf de tijd om erover na te denken, voordat u roept dat het godslastering is.'
      


      
        'Schiet nu maar op!'
      


      
        'Goed. Aangezien God zowel mannelijk als vrouwelijk is, symboliseert de fysieke verbintenis tussen de seksen onze verbintenis met God. Daarom is het een heilig sacrament dat door iedereen beoefend moet worden om eenheid met God te vinden. Uw priesters verbieden het natuurlijk, omdat ze de macht in handen willen houden. Ze willen niet dat iemand God vindt, behalve via hen. Daarom hebben ze u een schuldgevoel aangepraat. Maar kunt u uw aard verloochenen? Kunt u uw natuurlijke instincten en passies negeren? God heeft ons zo geschapen. En God keek naar alles wat Hij had geschapen en noemde het "goed". Hij heeft fysieke verbintenis bedoeld als een manier om Hem te aanbidden.'
      


      
        'Maar dat is hoe heidenen aanbidden. In de Tora staat -'
      


      
        'Nee. Alleen de priesterlijke wetten zeggen dat het fout is. Abraham had meer dan één vrouw. Jakob had minstens vier vrouwen.'
      


      
        'Het spijt me. Ik kan dit niet allemaal verwerken.'
      


      
        'Daarom heb ik u ook gewaarschuwd om het tijd te geven. Maar als u toch al geschokt bent, kan ik u de rest net zo goed ook vertellen. Ware aanbidding omvat een heilige verbintenis met beide aspecten van God. Mannelijk en vrouwelijk. Denkt u daar mee eens over na.'
      


      
        Manasse onderdrukte een gevoel van afschuw. 'Verwacht je dat ik alles wat me is geleerd aan de kant schuif?'
      


      
        'Natuurlijk niet. Dat kunt u niet. Uw oude systeem van aanbidding was volledig gegrond op een basis van schuld -zonde, schuldbelijdenis, offers. U zult niet vrij zijn, totdat u inziet dat zonde een illusie is die bedacht is om u onder de duim te houden. Er bestaat helemaal niet zoiets als een zonde. Zou het goede kunnen bestaan zonder het kwade? Moeten we het kwade niet ervaren om het goede te kunnen begrijpen? Zijn niet zowel het goede als het kwade in u werkzaam?'
      


      
        'Natuurlijk.'
      


      
        'Wanneer je dus negeert wat er van binnen bij je leeft, wanneer je datgene negeert waarvoor je geschapen bent, dan leid je een onvolledig leven, verlamd door schuld. Zou een liefhebbende God dat verwachten? Zou Hij willen dat u de manier waarop Hij u heeft geschapen verloochent?'
      


      
        'Ik weet gewoon niet —'
      


      
        'Ziet u wel? U bent gehersenspoeld. Geeft u me één voorbeeld van een moment waarop Abraham een offer bracht voor de zonde.'
      


      
        Manasse probeerde er eentje te verzinnen, maar het leeklang geleden dat hij de Tora met rabbi Gerson had bestudeerd. En hij had die lessen gehaat. De rabbi was te streng, de monotone wetten te saai. Hij had zich op Jozua verlaten om alles voor hem te interpreteren. Net zoals zijn vader zich op die verrader Eljakim had verlaten.
      


      
        'Schud het concept van de zonde van u af, majesteit, en u zult vrij zijn. De priesters zullen geen macht over u hebben. De voortekens zullen niet geblokkeerd worden door uw ongeloof en u zult God in al Zijn heerlijkheid aanbidden.'
      


      
        Toen zag Manasse in hoe Jesaja schuldgevoelens had gebruikt om zijn vader in zijn macht te houden en hem een slaaf van de tempelrituelen te maken, een slaaf van zijn voorspellingen. In één keer werd het idyllische beeld dat hij van Hizkia had stukgeslagen als gebroken aardewerk. In plaats van hem als een sterke leider te zien, met een weergaloos geloof, zag hij zijn vader nu als een hulpeloos man, bedrogen en misleid door leugens, gebonden aan een machteloze God Die hem niet eens een zoon kon schenken. Zijn hele leven was Manasse bang geweest dat hij nooit een man van hetzelfde formaat als zijn vader zou kunnen worden; nu bood Zerach hem een kans om tot nog grotere hoogten te stijgen dan Hizkia.
      


      
        'Kom mee, Zerach,' zei Manasse. Hij beende de binnenplaats over naar een van de hoofdpriesters die het altaarvuur verzorgen. 'Zeg tegen je collega-priesters en Levieten dat Zerach en zijn priesters van nu af aan de leiding hebben over de tempel. Hij is de nieuwe hogepriester met volledige zeggenschap over alles. Jullie zullen hem allemaal dienen. Begrepen?'
      


      
        De priester keek Manasse angstig en verward aan. 'Dat kunnen we niet doen, majesteit. We -'
      


      
        'Maar je zult het doen — of sterven. Samen met je vrouw en kinderen. En als een van jullie probeert Jeruzalem te verlaten of probeert zich aan zijn taken in de tempel te onttrekken, zal ik jullie vervolgen en als honden afmaken.'
      


      
        

      


      
        ★
      


      
        

      


      
        Mirjam knielde op de binnenplaats bij de haard en porde de kolen op totdat ze brandden om een ketel water op te warmen voor Jozua's bad. De mannen zouden zo thuiskomen voor het avondeten. Jerimot en Joël zouden het eerst arriveren en hun vrouwen en kinderen met kussen begroeten. Jozua zou snel volgen. Mirjam zorgde er altijd voor dat hij een warm bad had om in te liggen en schone kleren om aan te trekken. Dat zou elke goede vrouw doen.
      


      
        Het leek Mirjam niet meer dan normaal om voor Jozua te zorgen zoals Tirza en Sara voor hun echtgenoten zorgden; zijn kleren te wassen en te herstellen, speciale maaltijden voor hem te koken, zijn bad klaar te maken. Telkens wanneer ze zijn voetafdruk in het zachte leer van zijn sandaal aftastte of de zoute buitenlucht in zijn kleren rook, werd haar liefde voor hem sterker.
      


      
        Ze wist dat Jozua nog steeds worstelde met zijn verdriet. Zijn lijden leek zoveel dieper te gaan dan dat van de anderen. Na negen maanden in Moab te hebben gewoond, had Mirjam hem nog steeds niet zien glimlachen of horen lachen. Maar ze wist zeker dat zijn verdriet op een dag zou verdwijnen en dan zou hij zien wat zij allemaal voor hem deed. Hij zou zich realiseren hoeveel ze voor hem betekende en hij zou haar liefde eindelijk beantwoorden. Zij en Jozua zouden zeker bij elkaar komen.
      


      
        Het hek ging piepend open en Mirjam keek op van haar werk. Jozua kwam de binnenplaats opgelopen en hij zag er moe en stoffig uit. Ze haastte zich om wat water voor hem te halen.
      


      
        'Het spijt me, maar uw badwater is nog niet warm. Ik had u niet zo snel verwacht.'
      


      
        'Het geeft niet. Ik ben bewust eerder thuisgekomen. Ik moet met je praten.'
      


      
        Tranen van vreugde sprongen in Mirjams ogen. Dit was de dag waarop ze had gewacht. Jozua wilde met haar praten,alleen. Hij stond dichtbij haar, zijn diepe stem laag en intiem.
      


      
        'Mirjam, je hebt de afgelopen tijd goed voor me gezorgd. Ik weet dat ik er niet altijd aan denk om je te bedanken. Ik hoop dat je niet denkt dat ik ondankbaar ben of dat ik je niet waardeer. Als jij er niet was geweest, zou mijn moeder twee keer zo hard moeten werken als ze nu doet.'
      


      
        'Ik vind het fijn om voor u te zorgen.' Ze keek naar hem op en hun ogen ontmoetten elkaar even. Toen keek Jozua snel weg. Ze wou dat ze wist of hij zich uit verlegenheid altijd van haar afwendde of dat het iets anders was.
      


      
        'Je voelt je hier dus gelukkig? Je zou willen blijven?'
      


      
        'Natuurlijk. Dit is mijn thuis. Ik beschouw uw familie als de mijne.'
      


      
        'Mijn familie is erg op je gesteld.' Hij staarde voor zich uit en Mirjam zag even de pijn in zijn donkere ogen. Ze voelde hoe ze steeds dichter tot de kern van zijn wezen kwam. Ze zou hem kunnen helpen alle pijn weg te nemen als hij haar een kans zou geven.
      


      
        'Ik wilde eerst met jou praten, Mirjam, voordat ik het de anderen zou vertellen, want dit moet je echt helemaal zelf beslissen. Ik heb al het geld dat ik de laatste paar maanden heb verdiend gespaard en ik heb eindelijk genoeg voor een bruidsschat. Ik verdien niet veel, maar ik kan het me nu tenminste veroorloven om voor een vrouw te zorgen.'
      


      
        Mirjams hart sloeg wild van vreugde en verwachting. Ze ging een stap dichter bij hem staan, want ze had het gevoel dat hij zijn armen elk moment naar haar uit zou strekken. Na al deze maanden zou ze eindelijk zijn sterke armen om zich heen voelen. Ze zou zijn knappe gezicht in haar handen kunnen houden en zijn zachte haar en baard kunnen voelen, zoals ze gedaan had toen hij ziek was en met zijn hoofd in haar schoot lag.
      


      
        'Ik heb je nodig, Mirjam. Jaël is het niet gewend kleren te wassen of maaltijden te koken. Voordat ik terugga naarJeruzalem om met haar te trouwen, moet ik weten of jij bereid zou zijn voor ons te werken.'
      


      
        Mirjam voelde de schok van zijn onverwachte woorden als een plens koud water. Hij had haar niet meer pijn kunnen doen wanneer hij een mes door haar hart had gestoken. Ze viel op haar knieën om te voorkomen dat ze zou vallen en porde in het vuur, zodat hij haar schaamte of de hete tranen die in haar ogen brandden niet zou zien. Wat was ze dom geweest, te denken dat hij met haar zou trouwen. Hij zag haar als zijn bediende. Meer niet.
      


      
        'Ik verwacht natuurlijk niet dat je voor niets werkt,' zei hij
      


      
        'Ik ben bereid je een gepast salaris te geven. En ik denk dat je Jaël zult mogen. Ze is een zachtaardige vrouw, aardig en lief.'
      


      
        Mirjam duwde een van de stukken hout verder in het vuur totdat de vlammen haar hand raakten en ze zich brandde. Ze gilde het uit van de pijn en liet hem denken dat haar tranen werden veroorzaakt door de brandwond op haar vinger en niet door de wond in haar hart.
      


      
        'Gaat het?' vroeg hij.
      


      
        'Het is maar een brandwond. Onhandig van me. Als u uw bad nu wilt nemen; het water is heet.'
      


      
        'Zo meteen. Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Zou je voor mij en Jaël willen werken?'
      


      
        Mirjam knikte, wetend dat het een leugen was. Ze zou niet in zijn huis blijven. Ze kon het niet aan hem met iemand anders te zien. Er klopte een doffe pijn achter haar ogen, omdat ze niet toe wilde geven aan haar tranen.
      


      
        'Dankjewel, Mirjam. En zeg hier alsjeblieft nog niets over tegen de anderen. Ik moet nog een paar plannen maken voordat ik het aan hen vertel, goed?'
      


      
        'Ja hoor.'
      


      
        'Je moet iets op je hand gaan doen. Je hebt pijn. Ik kan mijn eigen badwater wel dragen.'
      


      
        Mirjam draaide hem haar rug toe en liep naar binnen,haar nietsziende ogen staarden recht vooruit, haar voeten bewogen zich mechanisch voort en brachten haar naar de kleine kamer waar ze sliep. Ze waren pasgeleden verhuisd naar een groter huis in een betere wijk van de stad en tot vandaag was ze zo blij geweest een kamer voor zichzelf te hebben dat het haar niets had kunnen schelen dat het een kamer in het gedeelte van de bedienden was. Nu realiseerde ze zich dat ze niet bij deze familie hoorde. Dat zou ook nooit gebeuren. Mirjam begroef haar gezicht in haar laken en huilde.
      


      
        Na lange tijd ging ze rechtop zitten en droogde haar tranen. Ze kon de anderen niet laten weten hoe dom ze was geweest door verliefd te worden op een man die haar liefde nooit zou beantwoorden. Ze goot koud water in een kom en spatte er een beetje van op haar gezicht, zodat niemand zou zien dat ze gehuild had. Daarna bekeek ze zichzelf in de bronzen spiegel die boven de bak hing. Haar neus was te groot, de schoonheidspukkel op haar wang, afschuwelijk. Haar haar had een saaie bruine kleur, haar huid een matte teint. Jaël was vriendelijk, zachtaardig en lief had Jozua gezegd. Mirjam herinnerde zich hoe zijn stem milder was geworden toen hij over Jaël sprak en weer sprongen de tranen haar in de ogen.
      


      
        Mirjam kon hier niet meer wonen. Maar ze had geen idee waar ze anders heen zou kunnen. Een paar maanden geleden had de Moabitische voorman met haar willen trouwen. Nu wou ze dat ze zijn aanzoek had geaccepteerd.
      


      
        Mirjam hoorde de stem van Jerimot buiten op de binnenplaats. Ze ging bij het raam staan en keek naar buiten. Hij en Joël waren net thuisgekomen van de markt. Haar broer Mattan liep naast Jerimot en hield zijn hand vast.
      


      
        'Ik ruik lam voor het avondeten, abba,' zei Mattan naar hem opkijkend. Jerimot glimlachte en woelde met zijn hand door het haar van de jongen.
      


      
        'Ja, loop maar vast vooruit en vraagje moeder of het klaar is. Ik heb honger.' Jerimot had zich aan zijn belofte gehouden en was een liefdevolle vader voor Mattan geworden. Haar broer leek niet meer op een vuil straatschoffie, maar op een sterke, gezonde zesjarige met een mooie toekomst voor zich. Mirjam wist dat ze Mattan achter zou moeten laten als ze wegging. Het zou wreed zijn om hem weg te rukken van zijn nieuwe thuis en de vader van wie hij was gaan houden. Maar haar broers waren de enige familie die Mirjam had en als ze eraan dacht dat ze hen achter zou moeten laten, voelde ze zich verloren.
      


      
        Terwijl ze uit het raam stond te kijken, kwam Jozua naar buiten om Jerimot en Joël te begroeten. Zijn krullende haar was nog steeds nat van zijn bad en hij droeg de kleren die ze had gewassen en voor hem had klaargelegd. Ze zou zijn vuile tunica op de vloer naast het bad vinden waar hij hem had laten vallen en voor haar had laten liggen om op te rapen. Ze was slechts zijn bediende.
      


      
        Jozua zei een paar woorden tegen Natan, maar er was geen warmte tussen hen zoals tussen Jerimot en Mattan. Natan had zichzelf niet toegestaan zich aan iemand te hechten. Hij vond het leuk om met Joël te studeren en hij was opvallend goed met cijfers, maar Mirjam wist dat hij nog steeds stal van de andere verkopers op de markt. Hij deed het vanwege de spanning, want er was geen noodzaak meer voor. Mirjam maakte zich zorgen om hem. Natan was niet gelukkig tenzij er spanning in zijn leven was. Wat zou er met hem gebeuren als ze wegging? Ze kon geen antwoord op haar dilemma vinden en ze begon weer te huilen.
      


      
        'Mirjam, scheelt er iets?' Ze voelde Jerusha's hand op haar schouder en veegde snel haar tranen af. Gedurende de afgelopen negen maanden had Jerusha geleidelijk de pijnlijke leegte gevuld die abba eens had gevuld. Mirjam hield meer van haar dan ze van haar eigen moeder had gehouden. Ze praatten altijd met elkaar onder het werk en Jerusha leerde Mirjam de oeroude verhalen over hun voorvaderen, Abraham, Isaak en Jakob. Mirjam luisterde ook wanneer Jerusha over haar man, Eljakim, praatte. Mirjam zag hoe zeerze hem miste, hoeveel ze van hem had gehouden. Maar Jerusha's diepe geloof en vertrouwen in God zorgden er altijd voor dat ze niet werd verzwolgen door haar verdriet. Mirjam vroeg zich af hoe het zou zijn om een geloof te hebben zoals Jerusha, om een God te hebben tot Wie je je in vertrouwen zou kunnen wenden, een God Die je 'Abba' kon noemen.
      


      
        'Het zijn tranen van vreugde,' loog Mirjam. 'Het maakt me zo gelukkig om de kleine Mattan met Jerimot te zien.'
      


      
        Jerusha trok Mirjam in haar armen en drukte haar stevig tegen zich aan. 'Ik houd van je, mijn lieve dochter. Ik heb mijn Dina verloren, maar ik dank God dat Hij jou op mijn pad heeft gebracht.'
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        De waard liet nog een stuk hout in de haard vallen en een wolk van rook en roet dreef de smalle, raamloze kamer in. Het drong in Jozua's longen en keel, waardoor zijn borst pijn deed als hij ademhaalde. Hij haatte deze sjofele plek, maar aangezien de voorman van zijn werkploeg hem hier had uitgenodigd om samen iets te drinken na het werk, kon hij niet weigeren. De laaghangende balken van het plafond leken op hem neer te drukken, hem te verstikken. Hij kon amper wachten dit gesprek te beëindigen en de koele avondlucht in te vluchten. Hij nam kleine slokjes van zijn kop sterke wijn en hoopte dat de man zijn weerzin niet zou merken.
      


      
        'Ik moet toegeven, jood, ik dacht niet dat je een steen zou kunnen optillen toen je voor het eerst om een baan kwam vragen bij mijn bouwploeg. Maar je hebt jezelf de afgelopen maanden meer dan bewezen.'
      


      
        'Dank u, baas.'
      


      
        'En je bent ook een uitstekende leider. De mannen respecteren je en werken hard voor je. Daarom heb ik besloten om je tot mijn assistent te benoemen voor ons volgende project. En meer van je handige, kleine uitvindingen zijn ook welkom.'
      


      
        'Ik voel me zeer vereerd, baas. Wat is het volgende project?'
      


      
        'Er is me gevraagd een paar verbeteringen aan te brengen aan het tempelcomplex.'
      


      
        Jozua staarde naar zijn drankje. Na negen maanden had hij nog steeds geen antwoord van God waarom Hij hem had verstoten, maar hij wist niet zeker of hij God helemaal de rug toe wilde keren door een tempel te bouwen die gewijd was aan afgoden. Als hij eraan dacht dat het eerste bouwproject van zijn vader voor koning Hizkia het renoveren van Jahwehs tempel was geweest, schaamde hij zich voor wat hij nu overwoog. 'Wanneer begint het werk?' vroeg hij eindelijk.
      


      
        'Zodra deze klus af is. Waarschijnlijk begin volgende week. Waarom? Is er een probleem?'
      


      
        'Een klein probleem, baas. Ik was van plan om te trouwen zodra we klaar zijn.'
      


      
        'Gefeliciteerd! Daar moeten we op drinken.' De voorman gebaarde naar de waard dat hij hun glazen moest bijvullen. Het kleine beetje wijn dat Jozua had gedronken, brandde nu al in zijn maag en maakte hem duizelig, maar hij stond toe dat zijn glas werd bijgevuld.
      


      
        'Dus,' ging de voorman verder nadat ze geklonken hadden, 'je hebt een paar dagen vrij nodig? Een week, misschien, om met je nieuwe bruid door te brengen?'
      


      
        'Iets langer, baas. Ze woont in Jeruzalem. Ik heb tijd nodig om er naartoe te reizen en —'
      


      
        'Ik begrijp het. Neem gerust je tijd. Het maakt niet uit wanneer je terugkomt, je kunt altijd bij me aan de slag.'
      


      
        'Ik ben u erg dankbaar, baas.'
      


      
        Jozua wist dat hij een vaste baan nodig had om voor Jaël te kunnen zorgen. Zijn manier van leven hier in Moab was nog steeds niet wat ze gewend was, maar hij zwoer dat hij in de loop van de tijd iets van zichzelf zou maken. In de afgelopen maanden had hij zichzelf al opgewerkt van een gewone arbeider tot assistent-voorman en hij had ontdekt dat hij veel beter geschikt was voor constructiewerk dan voor het boerenbedrijf. Jozua had net als zijn vader talent voor techniek en zijn vernieuwende ideeën hadden al indruk gemaakt op zijn baas.
      


      
        Aangezien zijn familie naar een mooier huis in de buitenwijken van Chesbon was verhuisd, was er nu plaats voor Jaël. Het bedrijf van zijn broer begon langzaam te bloeien — Jerimot zou waarschijnlijk mest van een kameel in goudkunnen veranderen — en ze konden zich een groter huis in een betere wijk van de stad veroorloven. Jerimot had er bij Jozua op aangedrongen te stoppen met handarbeid en de financiën voor zijn groeiende bedrijf te doen, maar Jozua spaarde alles wat hij verdiende voor Jaëls bruidsschat. Hij zou Jerimots boekhouding 's nachts kunnen doen nu ze weer geld voor lampolie hadden.
      


      
        'Hé, jood,' zei de voorman plotseling. 'Wat is er zo interessant in die hoek daar? Waarom blijf je die kant op zitten staren?' Hij draaide zich om en bekeek de jonge man die onderuitgezakt aan een tafeltje in de hoek zat. Jozua had hem geobserveerd terwijl ze zaten te praten. Het licht in de herberg was te zwak om hem duidelijk te kunnen zien, maar de man kwam Jozua bekend voor. Hij was geen Moabiet en ook geen jood. Jozua gokte dat hij Egyptisch was, hoewel hij geen Egyptenaren kende. Zijn brede gezicht was baardloos en donker, zijn zwarte haar dik en steil. Het was een knappe jongeman, misschien negentien of twintig jaar oud, met een krachtige bouw en sterke, gespierde ledematen. Waar had hij hem eerder gezien?
      


      
        'Baas, kent u die man daar?' vroeg Jozua aan de voorman. 'Ik weet niet waarom, maar hij komt me bekend voor.'
      


      
        'Hij is hier stamgast. Misschien heb je hem de vorige keer dat we hier waren gezien.'
      


      
        'Wie is hij?'
      


      
        'Ik weet het niet, maar hij schijnt een hoop geld en een hoop vrije tijd te hebben. Hij verspilt van beiden een hoop aan dat tafeltje daar.'
      


      
        De voorman praatte nog een tijdje verder over hun werk en ze overlegden wie van hun werkers ze zouden aanhouden en wie ze zouden ontslaan. Toen zijn baas eindelijk genoeg had gedronken, koesterde Jozua nog steeds hetzelfde glas sterke wijn. Hij stond op en wilde samen met de voorman weggaan.
      


      
        'Nee, blijf en drink je glas leeg,' drong zijn baas aan. Jozua nam zijn glas mee naar de tafel in de hoek.
      


      
        'Mag ik hier zitten?' vroeg hij de bekende vreemdeling.

      


      
        De jongeman keek met glazige ogen naar hem op. Hij was stomdronken. 'Ga je gang. Ik zal je niet tegenhouden.'
      


      
        'Het spijt me dat ik zo zat te staren, maar je komt me bekend voor. Hebben we elkaar al eens eerder gezien? Hoe heet je?'
      


      
        'Dat is nu net het probleem, weet je. Ik heb geen naam.'
      


      
        'Waar woon je dan?'
      


      
        'Meestal hier. Hoewel de meisjes in Asjera's tempel me ook tamelijk goed kennen.' Hij grinnikte met zijn dronken hoofd en Jozua wist dat hij die glimlach eerder had gezien, die rechte, gelijkmatige tanden. Wie was hij? Hij werd er gek van.
      


      
        'Je bent geen Moabiet. Kom je uit Egypte?'
      


      
        'Ben ik nog nooit geweest.'
      


      
        Jozua stond op het punt het op te geven en naar huis te gaan toen hij iets bedacht. 'Ben je ooit in Jeruzalem
      


      
        geweest?'
      


      
        Er schoten dronken tranen in de ogen van de jongeman. Hij zou huilerig en sentimenteel worden. Jozua besloot op te stappen.
      


      
        'Laat maar zitten. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen.'
      


      
        'Jeruzalem was mijn thuis,' zei de vreemdeling zachtjes, 'maar ik moest er weggaan.'
      


      
        Jozua ging weer zitten. 'Dan hebben we iets gemeen. Het was ook mijn thuis.' Plotseling wist Jozua waarom de brede glimlach en het donkere gezicht van de jongeman hem zo bekend voorkwamen. Hij kende hem inderdaad.
      


      
        'Je bent heer Sebna's kleinzoon, hè?'
      


      
        'Niet meer. De oude man heeft me verlaten.'
      


      
        'Je verlaten? Waar is hij heengegaan?'
      


      
        Sebna's kleinzoon lachte en greep naar zijn glas dat hij bijna omstootte. 'Ik zou het je niet kunnen vertellen - het dodenrijk of het paradijs, afhankelijk van hoe vergevingsgezind Jahweh Zich die dag voelde.'
      


      
        'Heer Sebna is dood?'

      


      
        'Morsdood.' Hij slurpte luidruchtig uit zijn glas.
      


      
        'Wat erg. Hoe lang geleden is hij gestorven?'
      


      
        'Geen idee. Ik weet niet eens wat voor dag het vandaag is.'
      


      
        'Hoe lang nadat je uit Jeruzalem was vertrokken is het gebeurd?'
      


      
        Hij lachte opnieuw, geen echte lach, maar eentje vol ironie en zelfmedelijden. 'Je had hem moeten zien. We namen zijn chique, Egyptische rijtuig, weet je. Hij reed die nacht alsof er demonen achter hem aanzaten. We moesten de stad uit. Moesten voorkomen dat de koning hem arresteerde. Maar toen we hier aankwamen, veranderde hij in steen.'
      


      
        Jozua wachtte op een uitleg, maar de jongeman leek zijn gedachtegang kwijt te zijn. 'Wat bedoel je?' vroeg hij uiteindelijk. Wat?'
      


      
        'Je zei dat Sebna in steen veranderde. Wat bedoel je daarmee?'
      


      
        'Net als een steen. Een standbeeld. Hij kon zich niet bewegen, kon niet praten, hij lag daar maar naar me te kijken totdat hij uiteindelijk stierf. Hij had een graftombe in Jeruzalem, weet je. Groot, chique geval met een piramide er bovenop. Heb hem nooit kunnen gebruiken. Moest hem hier begraven.'
      


      
        'Ik vind het heel erg wat er met je grootvader is gebeurd. Ik kende hem. Hij werkte vele jaren samen met mijn vader.'
      


      
        'Leuk voor hem.' Hij slikte het laatste restje van zijn drankje door en keek om zich heen of hij de waard zag. 'Ik heb nog een borrel nodig. Wil je er eentje?'
      


      
        'Nee, liever niet... Ik ben je naam vergeten.'
      


      
        'Hadad.'
      


      
        'Laat me je naar huis brengen, Hadad. Waar woon je?'
      


      
        'Ik woon nu in Moab.'
      


      
        'Mooi. Dat helpt. Luister, Hadad, er is iets dat ik heel graag wil weten. Wie waarschuwde jou en heer Sebna om die nacht te vluchten?'
      


      
        Hadad staarde hem met wazige ogen aan. 'Wie ons heeft gewaarschuwd?'

      


      
        'Ja. Ik ga binnenkort terug naar Jeruzalem en ik weet niet wie ik kan vertrouwen. Het zou helpen als ik tenminste één naam had.'
      


      
        'Ik woonde vroeger in Jeruzalem.' Hadads ogen werden weer vochtig. Zonder te vragen hees Jozua hem van zijn stoel en liep met hem richting de deur. 'Wacht, ik heb nog een borrel nodig...'
      


      
        'Kom met me mee. Ik zal er eentje voor je halen.' Jozua duwde hem vooruit en droeg hem half door de straten van de stad. Omdat Hadad hem niet kon vertellen waar hij woonde, besloot Jozua hem naar zijn eigen huis te brengen.
      


      
        'Ken ik je?' vroeg Hadad terwijl hij voortstrompelde.
      


      
        'Ik ben Jozua ben Eljakim. Ik ken je nog van onze militaire training in de bewakingstoren. Je zat een paar klassen lager dan ik. Ik geloof dat je met prins Amarja studeerde?'
      


      
        'Hij was mijn beste vriend, maar een waardeloze soldaat. Amarja zou nog niet eens met een kat kunnen vechten.'
      


      
        Ze waren nog maar net de binnenplaats van Jozua's huis opgelopen, toen Hadad misselijk werd. Jozua stapte snel bij hem vandaan. Daarna viel Hadad flauw. Jozua probeerde te beslissen wat hij met hem zou doen toen Jerimot naar buiten kwam.
      


      
        'Wat is hier aan de hand? Waarom heb je deze dronkaard met je mee naar huis genomen?'
      


      
        'Hij is heer Sebna's kleinzoon.'
      


      
        'Dat kan me niet schelen. Al was het mijn eigen kleinzoon. We hebben er geen behoefte aan dat hij ons hele huis onderspuugt.'
      


      
        'Ik wil met hem praten als hij nuchter is. Ik moet erachter komen wie hen gewaarschuwd heeft uit Jeruzalem te ontsnappen.'
      


      
        'Waarom? Wat maakt dat uit?'
      


      
        'Omdat ik terugga naar Jeruzalem.'
      


      
        'Nee hoor, dat doe je niet. Heb je soms ook gedronken?'
      


      
        'Ik ga terug voor Jaël.'

      


      
        Jerimot greep hem bij de schouders en keek hem strak aan. 'Luister eens even naar me. Deze familie krabbelt eindelijk weer een beetje overeind — alles valt eindelijk weer een beetje op zijn plaats en we zijn hier een nieuw leven begonnen. Het wordt mama's dood als je teruggaat. Als er iets met je gebeurt, zal ze —'
      


      
        'Er zal me niets gebeuren. Ik zal de stad binnenglippen, met Jaëls vader praten, hem de bruidsschat geven die ik bij elkaar heb gespaard en Jaël hierheen brengen.'
      


      
        'Nee, Jozua. Dat zul je niet doen.'
      


      
        'Ik houd van haar, Jerimot. De afgelopen maanden heb ik alleen maar aan haar gedacht. Zij is de enige die me op de been heeft gehouden. Jij kunt elke dag thuiskomen bij Sara. Jij kunt je leven weer oppakken, omdat je alle stukjes nog hebt. Maar een deel van mij is nog steeds in Jeruzalem.'
      


      
        'Ik zal niet toestaan dat je dit mama aandoet.'
      


      
        'Ik zal haar niet vertellen waar ik heen ga. Ik zal haar vertellen dat ik naar Egypte reis met een van jouw karavanen.'
      


      
        'Ik geloof niet dat je hier goed over nagedacht hebt. We leiden hier een bescheiden leven, maar zeker niet het leven dat Jaël gewend is. Ga je haar vragen met een metselaar te trouwen? Om al haar bedienden op te geven en kleren voor je te schrobben bij de rivier?'
      


      
        'Ze zal Mirjam als dienstmeisje hebben.'
      


      
        Jerimot staarde hem aan. 'Mirjam is niet ons dienstmeisje!'
      


      
        'Natuurlijk is ze dat wel. Net zoals haar vader was.'
      


      
        Hadad kreunde en probeerde rechtop te gaan zitten.
      


      
        'Jozua, alsjeblieft, haal hem hier weg voordat hij weer over moet geven.'
      


      
        'Jerimot, ik wil geen ruzie met je maken. Ik wil gaan met jouw zegen. Probeer te begrijpen hoe ik me voel. In Jeruzalem werkte je op de markt, verkocht je goed en kwam elke avond thuis bij je familie. Dat alles heb je nu nog steeds. Ik ben opgevoed in het paleis, opgeleid met de koning. Nuben ik de best belezen metselaar in Moab. Moet ik soms met een Moabitisch meisje trouwen? Een stelletje halfbloedjes opvoeden? Ik houd van Jaël!'
      


      
        'Ben je vergeten dat je nog steeds gezocht wordt? Manasse heeft waarschijnlijk een mooie prijs op je hoofd gezet. De eerste de beste die je herkent, zal behoorlijk gemotiveerd zijn om je aan te geven. Bovendien, denk je nu echt dat Jaëls vader haar met je mee zal laten gaan? Ik weet dat je van haar houdt, maar je zult jullie allebei in gevaar brengen. Het is zelfmoord om naar Jeruzalem terug te gaan.'
      


      
        Hadad ging rechtop zitten en keek verdwaasd om zich heen. Toen gaf hij weer over.
      


      
        'O, nee,' kreunde Jerimot. 'Zie je wel? Ik zei toch dat je hem hier weg moest halen. Wie gaat deze rommel nu opruimen?'
      


      
        'Ik,' zei Jozua zachtjes. Hij verzamelde een paar doekjes en haalde water uit het reservoir. Daarna ruimde hij de smeerboel op die Hadad had gemaakt. Jerimot keek zwijgend toe. De klus hielp om een deel van de woede en frustratie die Jozua voelde, te laten wegebben. Toen hij klaar was, veegde hij het braaksel van Hadads gezicht en legde zijn eigen mantel onder zijn hoofd als kussen. Daarna keek hij zijn broer weer aan.
      


      
        'Ik ga aan het eind van de week naar Jeruzalem. Alsjeblieft, Jerimot. Help me.'
      


      
        'Moet ik mijn eigen broer helpen zelfmoord te plegen?'
      


      
        'Nee, je zou je broer moeten helpen de vrouw van wie hij houdt te redden. Ik heb je geholpen Sara te redden, weet je nog?'
      


      
        Jerimot slaakte een diepe zucht. 'Ja, ja, natuurlijk weet ik dat nog. Het is alleen... Ik zag wat Manasse abba aandeed. Ik was getuige van zijn wreedheid... En ik zou het mezelf
      


      
        nooit vergeven als hij hetzelfde met jou zou doen.'
      


      
        

      


      
        ★
      


      
        

      


      
        Hadad was nog steeds bewusteloos toen het de volgende ochtend tijd was voor Jozua om naar zijn werk te gaan. Hij vroeg de vrouwen op hem te letten en hun best te doen hem hier te houden, totdat hij thuiskwam. Maar terwijl Jozua de hele ochtend werkte, maakte hij zich zorgen dat Hadad zou verdwijnen, voordat hij de kans had hem uit te horen. Tenzij Hadad naar dezelfde herberg terug zou gaan, zou hij hem waarschijnlijk nooit meer kunnen vinden. Toen het tijd was voor de lunchpauze besloot Jozua snel naar huis te gaan en te kijken of hij er nog was in plaats van zijn lunch te eten. Hij trof Hadad versuft op de binnenplaats aan, waar hij de nacht had doorgebracht. Hij zag er erg ziek uit. Mirjam was een eindje verderop brood aan het kneden in de trog en bakte het in de oven die buiten stond. Het blad met eten dat ze Hadad had gegeven, lag onaangetast op de grond.
      


      
        'Hoe voel je je?'
      


      
        'Vreselijk. Maar wat kan jou dat schelen? Wie ben je eigenlijk?'
      


      
        'Weet je niet meer dat je afgelopen nacht met me hebt gepraat?'
      


      
        'Nee.' Hadad hield zijn hoofd in zijn handen en sloot zijn ogen. 'Ik zou een borrel kunnen gebruiken.'
      


      
        'Kun je eerst een vraag voor me beantwoorden?'
      


      
        'Koop een borrel voor me en ik zal je mijn hele levensverhaal vertellen.'
      


      
        'Hadad, wie heeft jou en je grootvader gewaarschuwd uit Jeruzalem te ontsnappen?'
      


      
        'Waarom wil je dat weten? Zit je bij de politie of zo?'
      


      
        'Herinner je je heer Eljakim nog, de paleisbeheerder die met je grootvader samenwerkte?'
      


      
        'Tuurlijk.'
      


      
        'Ik ben zijn zoon, Jozua.'
      


      
        Hadad lachte. 'Nee, dat ben je niet. Ik herinner me Eljakims zoon. Een bleke, magere jongen die om koning Manasse heen hing. Beetje ziekelijk.'
      


      
        'Ja, dat ben ik.'
      


      
        Hadad staarde hem aan, met samengeknepen ogen, alsof hij er hoofdpijn van kreeg zich te moeten concentreren. 'Dat kan niet. Je bent zo bruin als een Moabiet en gebouwd als een slaaf.'

      


      
        'Dat komt omdat ik als een slaaf heb gewerkt sinds ik ben ontsnapt. Maar ik verzeker je, ik ben Jozua ben Eljakim. Vraag me iets en ik zal het bewijzen.'
      


      
        'Weet je, al was je koning Manasse zelf. Het kan me niet schelen. Ik ga er nu vandoor.' Hij probeerde op te staan, maar Jozua dwong hem weer te gaan zitten.
      


      
        'Wacht. Vertel me eerst wie je heeft geholpen te ontsnappen.'
      


      
        'Ik weet het niet meer.'
      


      
        'Mirjam, haal een stuk touw voor me.' Ze liet het deeg vallen en verdween in het huis. Een ogenblik later kwam ze weer tevoorschijn met een extra stuk waslijn. Hadad bewoog en dacht te langzaam om te kunnen reageren voordat Jozua hem tegen de grond drukte en zijn handen en voeten vastbond.
      


      
        'Hé! Waar ben je mee bezig?'
      


      
        'Ervoor zorgen dat je hier blijft, totdat ik thuiskom van mijn werk. Misschien werkt je geheugen tegen die tijd beter.' Jozua graaide het eten dat Mirjam voor Hadad had neergezet van de grond en schrokte het naar binnen. Daarna zette hij er flink de pas in om op tijd terug op zijn werk te zijn.
      


      
        

      


      
        ★
      


      
        

      


      
        'Help!' gilde Hadad. 'Kan iemand me alsjeblieft helpen?'
      


      
        O, nee, dacht Mirjam. Niet dit weer. Ze probeerde hem te negeren terwijl ze verder ging met broodbakken, maar hij maakte teveel lawaai. Het zou nog lang duren, voordat Jozua thuiskwam. Ze kon die vreemdeling niet de hele tijd om hulp laten roepen. Ze schoof het laatste brood in de oven en ging naast hem zitten.
      


      
        'Wil je iets eten?'

      


      
        'Nee. Ik wil dat je me losmaakt, dom meisje.'
      


      
        'Mijn naam is niet "meisje" maar Mirjam. Hoe heet jij?'
      


      
        'Hadad.'
      


      
        '"Woest"? Je ziet er niet erg woest uit, vind ik. Je ziet eruit als een dronkaard en zo ruik je ook. Ik kan het weten, ik heb er genoeg gezien.'
      


      
        'Maar ik ben een rijke dronkaard en ik zal je goed betalen als je me losmaakt. Weet je dat je baas gek is?'
      


      
        'Waarom vertel je hem niet wie je geholpen heeft te ontsnappen? Dan zal hij je laten gaan.'
      


      
        'Omdat ik het me niet kan herinneren. De nacht dat we vertrokken was ik dronken.'
      


      
        'Nou, misschien schiet het je wel weer te binnen als je er heel hard over nadenkt.'
      


      
        'Het doet teveel pijn om na te denken. Ik heb een borrel nodig.'
      


      
        'Ik zal wat water voor je halen.'
      


      
        'Nee,' kreunde Hadad, 'geen water. Ik heb een echte borrel nodig.'
      


      
        'We hebben niets anders. Waarom vertel je me niet alles watje je herinnert.'
      


      
        'Maak je me daarna los?'
      


      
        'Ja'
      


      
        Hadad zuchtte en sloot zijn ogen. 'Ik was die nacht kwaad op mijn grootvader. We hadden flinke ruzie. Daarom ben ik vertrokken en heb me lam gedronken.'
      


      
        'Weetje nog waarover jullie ruzie hadden?'
      


      
        'Mijn naam. Het feit dat ik er geen heb.'
      


      
        'Ik dacht dat je zei dat je naam Hadad was?'
      


      
        'Niet die naam, dom meisje — een voorgeslacht, voorvaderen. Ik heb geen naam, omdat ik een buitenechtelijk kind ben. Mijn ouders zijn nooit getrouwd.'
      


      
        Mirjam voelde haar wangen gloeien, alsof ze de ovendeur had geopend. 'Is dat zo erg?'
      


      
        'Wel als je iets van je leven wilt maken — een eervolle eninvloedrijke positie wilt bekleden en in een respectabele familie wilt trouwen.'
      


      
        Zoals de familie van Jozua. Mirjam keek neer op haar ruwe, door arbeid getekende handen. Zij was ook een buitenechtelijk kind. Geen wonder dat Jozua haar als een dienstmeisje zag. 'Ik begrijp het,' mompelde ze.
      


      
        'Nee, dat doe je niet. Het was allemaal de schuld van mijn grootvader. Daarom was ik zo kwaad op hem. Hij is nooit met zijn bijvrouw getrouwd. Hij weigerde om mijn vader zijn naam te geven. Daarom had mijn vader ook geen kansen in het leven. Hij stierf als een dronken herrieschopper toen ik vijf was. Ik kan me hem nauwelijks herinneren. Maar mijn grootvader was zo'n hoge pief op het paleis. Hij werkte voor koning Hizkia. Hij werd oud en hij wilde alle fouten die hij in zijn leven had gemaakt goed maken. Daarom nam hij me in huis. Ik was zijn boetedoening, zijn medelijdenproject. Hij voedde me op in het paleis. Gaf me onderwijs.
      


      
        'Dat lijkt me een leuk leven,' zei Mirjam en dacht aan haar eigen leven.
      


      
        'Dat was het ook. Totdat ik interesse kreeg in vrouwen. Toen ontdekte ik dat alle mooie dochters van de edelmannen verboden terrein voor me waren, omdat ik geen naam had.'
      


      
        'En je grootvaders naam dan?'
      


      
        'Precies! Dat zou alles veranderd hebben, ja. Wie zou niet willen dat zijn dochter met heer Sebna's kleinzoon trouwde? De staatssecretaris! Maar die koppige, oude man wilde het niet doen. Hij weigerde om me officieel te adopteren.'
      


      
        'Waarom?'
      


      
        'Omdat hij dan niks meer had om me onder druk te zetten, domkop. Hij zei tegen me: "Ik ben niet tevreden over de manier waarop je je leven leidt, Hadad." Hij wilde dat ik harder studeerde. Minder dronk. Zei dat ik mezelf eerst moest bewijzen. Ik zei dat hij wat mij betreft de boom in kon.'
      


      
        'En dan noem je mij een domkop? Zo graag wilde je dienaam dus ook weer niet, want dan zou je wel gedaan hebben wat hij van je vroeg.'
      


      
        Hadad keek haar woest aan. Hij zag eruit alsof hij haar geslagen zou hebben als zijn handen vrij waren geweest. 'Je bent wel brutaal, hè meisje?'
      


      
        'Ik heet Mirjam.'
      


      
        'Nou, je doet je naam in ieder geval eer aan - verbitterd en opstandig.'
      


      
        'Mijn moeder was verbitterd toen ze mij kreeg. Ze dacht dat mijn vader met haar zou trouwen als ze een baby had, maar dat deed hij niet.'
      


      
        'In dat geval zou je een beetje meer begrip moeten opbrengen voor hoe ik me voel.'
      


      
        'Nee, dat hoef ik niet. Omdat ik nooit een rijke grootvader heb gehad om voor me te zorgen en me les te geven. Ik heb zulke voordelen nooit aangeboden gekregen. Als dat wel zo was geweest, zou ik ze hem niet weer voor de voeten hebben gegooid, neem dat maar van me aan.'
      


      
        Hadad keek de andere kant op, even gekalmeerd door haar uitbarsting.
      


      
        'Nou, het maakt nu niet meer uit. Mijn grootvader is dood.'
      


      
        'Dat spijt me.'
      


      
        'Mij ook. En niet alleen omdat hij nooit de kans heeft gehad me te adopteren. Hij was een degelijk man, ondanks al zijn koppigheid. Geniaal ook. Hij leidde koning Hizkia op en diende als zijn adviseur in het paleis. Hij had me veel kunnen leren als ik er geen potje van had gemaakt.'
      


      
        'Het ziet ernaar uit dat je er nog steeds een potje van maakt.'
      


      
        Er verscheen een woedende uitdrukking op zijn gezicht. Hij dook op haar af, vergetend dat hij vastgebonden was, en viel bijna om. 'Je zou niet zo bot zijn als mijn handen vrij waren!'
      


      
        'Nou, je hebt hier de hele morgen dronken gelegen. Is dat alles wat je met je leven gaat doen?'
      


      
        'Ik heb geen leven, dom meisje. We moesten uit Jeruzalem vluchten of sterven. Ik heb mijn leven achtergelaten.'

      


      
        'Dat hebben meester Jerimot en meester Jozua ook gedaan, maar zij zijn opnieuw begonnen. Werk je nooit?'
      


      
        'Waarom zou ik werken? Mijn grootvader heeft een berg goud meegesmokkeld. En hij gaf helemaal nooit iets van wat hij verdiende uit aan zichzelf of zijn familie. Ik vind dat hij me dat schuldig is.'
      


      
        'Je bent dus van plan om elke dag dronken te worden en de rest van je leven van zijn geld te leven?'
      


      
        'Waarom niet?'
      


      
        'Je zei dat je grootvader een degelijk man was? Dan is het maar goed dat hij je nooit zijn naam heeft gegeven, als je besloten hebt zo te leven.'
      


      
        Ze stond op en ging het brood uit de oven halen en liet Hadad op haar schelden terwijl hij worstelde om los te komen.
      


      
        

      


      
        ★
      


      
        

      


      
        Jozua rende na het werk hard naar huis en was razend benieuwd of Hadad zich nog iets herinnerde. Hij trof hem aan waar hij hem had achtergelaten. Hij zag er rustig uit en had een kater.
      


      
        'Het heeft geen zin,' zei Hadad kreunend. 'Ik herinner me gewoon niks meer. Het laatste wat ik me nog herinner, is dat ik ruzie had met mijn grootvader. Ik was dronken. Hij moet me achterin zijn rijtuig hebben gezet. Ik werd hier in Moab wakker.'
      


      
        'Maar gisteravond vertelde je me dat Sebna reed alsof er demonen achter hem aanzaten.'
      


      
        'O ja? Nou, geef me een borrel en misschien schiet me nog meer te binnen.'
      


      
        'Probeer na te denken, Hadad.'
      


      
        'Ik ben het zat om na te denken! Je dienstmeisje heeft me er de hele dag al over lastiggevallen!'
      


      
        'Mirjam?'

      


      
        'Het is wel een brutaal meisje. Ik durf te wedden dat je haar alleen maar duldt, omdat ze knap is.'
      


      
        'Ik vind Mirjam niet aantrekkelijk. Haar moeder was een prostituee. Luister, over een paar dagen ga ik terug naar Jeruzalem voor mijn verloofde. Daarom hoopte ik dat je me de naam van iemand kon geven die me zou willen helpen.'
      


      
        'Ik kan me niet eens herinneren wat er gisteren is gebeurd, laat staan negen maanden geleden.' Jozua ging op zijn hurken naast Hadad zitten en maakte zijn handen los. 'Laat je me gaan?'
      


      
        'Het spijt me dat ik je de hele dag gevangen heb gehouden, maar ik neem een enorm risico en ik hoopte tenminste één bondgenoot in Juda te vinden. Ik vertrek aan het eind van deze week. Als je je plotseling iets herinnert, kom je dan terug om het me te vertellen?'
      


      
        'Tuurlijk. Maar je bent gek als je teruggaat. Het moet een bijzondere vrouw zijn.'
      


      
        'Ja. Dat is ze ook.' De gedachte aan Jaël maakte Jozua vastberadener dan ooit om met haar te trouwen, ondanks het gevaar.
      


      
        'Zal ik je een raad geven?' vroeg Hadad. 'Ga terug als een Moabiet.'
      


      
        'Wat bedoel je?'
      


      
        'Je bent veel veranderd in de afgelopen maanden. Je bent gespierd geworden. Je bent geen dun, bleek ventje meer. Ik herkende je niet. Ga dus één stap verder. Knip je haar en je baard zoals de Moabieten. Je bent zo gebruind dat je er als een Moabiet uit zal zien.'
      


      
        'Maar de Tora verbiedt ons onze bakkebaarden en de puntjes van onze baarden te knippen, zoals de heidenen.'
      


      
        'Klopt. En ze verwachten zeker niet dat de zoon van Eljakim iets zou doen dat in strijd is met de Tora, of wel soms?'
      


      
        'Nee, ik denk het niet.' Jozua bedacht wat hij al allemaal had gedaan dat in strijd was met de Tora: hij had gewerkt opde sabbat, gegeten met heidenen en was van plan een tempel te bouwen die gewijd was aan afgoden. Hij schaamde zich.
      


      
        'Het zal wel weer aangroeien, hoor, zodra je hier weer veilig en wel teruggekeerd bent.' Jozua draaide zich om en was verbaasd zijn broer Jerimot te zien. Hij had hem niet de binnenplaats op horen komen. 'Ik denk dat het een goed voorstel is, Jozua. Ik kan mijn relaties gebruiken om een baan voor je te regelen bij een Moabitische karavaan die naar Jeruzalem reist. Het zal een perfecte vermomming zijn.'
      


      
        Jerimots aanbod ontroerde hem. Een ogenblik kon hij niets zeggen. 'Je biedt dus aan me te helpen?'
      


      
        'Natuurlijk. Je bent mijn broer.'
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        Dina schreeuwde het uit en kronkelde van de pijn. 'Ik kan niet meer!' gilde ze. 'Ik kan het niet!' Ze had zich urenlang ingespannen, maar de baby wilde niet komen. Ze had zich zulke meedogenloze pijn, zo'n onverdraaglijke kwelling niet kunnen voorstellen. De vroedvrouwen en koninklijke dokters hingen rond haar bed en zeiden haar wat ze moest doen en toch voelde ze zich volkomen alleen. Niemand stelde haar gerust of hield haar hand vast. Ze wou dat haar moeder bij haar was.
      


      
        'Je werkt niet mee, mevrouw,' zei een van de vroedvrouwen. 'Je verzet je tegen de geboorte. Wil je soms niet dat deze baby wordt geboren?'
      


      
        Dina wist het antwoord niet. Het kind was met geweld verwekt, door een man die ze haatte. Hij stond symbool voor het feit dat Manasse haar in zijn macht had en dat ze zijn bezit was. En ze had haar zwangerschap aanvankelijk gehaat, omdat het haar ervan weerhield te ontsnappen. Misschien wilde ze niet dat deze baby werd geboren.
      


      
        Maar nee, het kind was ook van haar. Hij was een deel van haar, een deel van mama en abba. Ze wilde gewoon dat de pijn zou ophouden.
      


      
        'Pers!' zei de vroedvrouw tegen haar. Dina gilde het uit, terwijl haar lichaam zich inspande om de baby uit haar baarmoeder te duwen. Met een vreselijke, brandende pijnscheut was het eindelijk voorbij.
      


      
        'Het is een jongen! Een zoon! De troonopvolger is geboren!'
      


      
        Boven het geroezemoes uit, hoorde Dina haar baby huilen.
      


      
        'Ik wil hem zien,' smeekte ze. 'Hij is van mij'. Maar de koninklijke dokter ontnam haar het zicht toen hij voorover boog om de navelstreng door te snijden. Toen hij klaar was, was het kind niet langer van haar.

      


      
        'De koning heeft een zoon!'
      


      
        Dina ging liggen, uitgeput en trillend, terwijl de dokters al hun aandacht op haar zoon richtten. Haar rol was voorbij. Ze was niet meer belangrijk. 'Hij is mijn zoon,' schreeuwde ze. 'Laat me mijn zoon vasthouden.' De vroedvrouw wikkelde een deken om haar heen en negeerde haar smeekbeden. Dina sloot haar ogen en huilde, totdat ze eindelijk in slaap viel. Ze wist niet hoe lang ze had geslapen, maar de sjofars van de tempel maakten haar wakker toen ze het nieuws rondbazuinden: koning Manasse heeft een zoon.
      


      
        'Hij is niet Manasses zoon,' mompelde ze. 'Hij is van mij.'
      


      
        De vroedvrouw verscheen aan haar bed. 'Wilt u iets eten, mevrouw?'
      


      
        'Ik wil mijn baby zien. Breng hem bij me. Hij heeft vast honger.'
      


      
        'De zoogster heeft hem al gevoed.'
      


      
        'Maar dat is mijn taak!'
      


      
        'Nee, mevrouw. Het is uw taak nog meer zonen te krijgen. Dat zal niet gebeuren als u hem de borst geeft.'
      


      
        'Ik ben zijn moeder! Ik wil voor hem zorgen!'
      


      
        'U bent de vrouw van de koning. De baby heeft tientallen dienaren die voor hem kunnen zorgen.'
      


      
        Dina schopte de lakens van zich af en probeerde op te staan. 'Ik heb me de hele nacht voor hem ingespannen. Ik zal mijn baby vasthouden!'
      


      
        'Nee, mevrouw. Gaat u liggen. U zult uzelf bezeren.'
      


      
        'Breng hem dan bij me.' Ze zakte terug tegen de kussens, terwijl de vroedvrouw zich de kamer uit haastte. Dina hoopte dat ze hem zou brengen. Ze was veel te zwak om zelf naar de kinderkamer te lopen. Het duurde niet lang, voordat de vrouw terugkwam met een klein bundeltje in haar armen. Ze aarzelde eventjes en legde de baby toen in Dina's armen.
      


      
        Dina hield van haar zoon, zodra ze hem zag. Hij was zo klein en dierbaar, een perfecte kleine jongen. Ze gleed met haar lippen over zijn zachte, donkere haar en rook zijn zoete babylucht. Ze was zo bang geweest dat hij op Manasse zou lijken, maar ze zag helemaal geen gelijkenis. Zijn huidskleur was roze, zijn gerimpelde gezichtje nog steeds een beetje platgedrukt door zijn worsteling om geboren te worden. Ze vroeg zich af hoe Manasse hem zou noemen.

      


      
        'Ik noem je Naftali - mijn worsteling,' fluisterde ze hem toe. Ze tilde zijn handje op en kuste zijn kleine vingertjes. Op een dag zou hij koning zijn en met dat kleine handje de scepter zwaaien. Het koninklijke bloed van koning David stroomde door zijn aderen.
      


      
        'Is dat je lot, kleintje? Zul je op een dag koning zijn?' Als ze samen met hem zou ontsnappen, zou hij een gewone man zijn. Was het verkeerd om Naftali van zijn toekomstige troon weg te houden? Bovendien, waar konden ze naartoe gaan? Waar zouden ze van moeten leven? Zou Manasse het ooit opgeven hen te achtervolgen, op zoek naar zijn eerstgeboren zoon? Maar misschien was het een grotere fout hem hier door Manasse te laten opvoeden. Dina voelde zich zo verward, zo verloren. Naftali was de enige familie die ze had.
      


      
        Een paar minuten later kwam de vroedvrouw terug. 'Laat me hem meenemen, mevrouw. U moet rusten.'
      


      
        Ze kuste zijn voorhoofd. 'Slaap lekker, kleine Naftali. Word sterk.'
      


      
        

      


      
        Nadat Hadad Jozua's huis had verlaten ging hij rechtstreeks naar de herberg om weer dronken te worden. Het was de enige manier om de pijn te laten verdwijnen. Waarom hadden ze al die herinneringen aan zijn grootvader weer naar boven gebracht? Hij had zo zijn best gedaan om ze allemaal uit te wissen, vooral de herinneringen aan hun laatste nacht in Jeruzalem.
      


      
        Sebna was erachter gekomen waar Hadad zijn avonden doorbracht als hij eigenlijk moest studeren. Hij stond in de deuropening van Hadads kamer met zijn armen over elkaar en er stond woede en diepe teleurstelling op zijn gezicht geschreven.

      


      
        'Er is iets dat veel belangrijker is dan intelligentie of een voorgeslacht,' had Sebna tegen hem gezegd, 'en dat is morele integriteit. Op dit moment ontbreekt het je hieraan. Ik zal je mijn naam niet geven, zodat je hem niet kunt bezoedelen met vuiligheid, zoals je vader heeft gedaan.'
      


      
        Toen kwam de herinnering boven die Hadad vooral wilde vergeten. 'Ik haat u, ouwe!' had hij geschreeuwd. 'Waarom geeft u het niet toe — u haat mij ook!'
      


      
        De woede op Sebna's gezicht was in verdriet veranderd. Hij liet zijn hoofd hangen en sprak zo zachtjes dat Hadad hem nauwelijks had kunnen verstaan. 'Nee, ik houd van je, Hadad. Daarom geef ik genoeg om je om je discipline bij te brengen.'
      


      
        Gedurende de vijftien jaar dat ze bij elkaar hadden gewoond, had zijn grootvader Hadad nog nooit verteld dat hij van hem hield. Maar dat waren de laatste woorden geweest die ze ooit hadden gewisseld. Hadad was weggegaan en dronken geworden.
      


      
        Hij wou dat hij wist of Sebna hem had kunnen verstaan, nadat hij zijn beroerte had gehad. Hadad probeerde zijn grootvader te vertellen dat hij hem niet haatte, dat hij ook van hem hield. Hij smeekte Jahweh Sebna niet te laten sterven en hem nog een kans te geven om het goed te maken. Maar die had hij nooit gekregen.
      


      
        Nadat hij bij Jozua was weggegaan, dronk Hadad zich gedurende de daaropvolgende dagen lam om de herinneringen te verjagen. Soms dacht hij aan het dienstmeisje met de scherpe tong, Mirjam. Zij had hem gevraagd waarom hij niets van zijn leven maakte. Maar Hadad wist dat het te laat was om te veranderen. Hij hoefde niet langer een goede reputatie op te bouwen. De enige persoon door wie hijgeaccepteerd wilde worden was dood.
      


      
        Op zijn nuchtere momenten wou Hadad dat hij zich iets kon herinneren dat Jozua zou helpen. De man was gek om terug te keren naar Jeruzalem. Hij zou het er niet levend vanaf brengen.
      


      
        'Koning Manasse is gek geworden,' had zijn grootvader gezegd terwijl hij die laatste avond zijn spullen bij elkaar pakte. 'We zullen het eindoordeel van Eljakims proces niet afwachten.'
      


      
        Sebna was een slimme man, hij had intriges en opstootjes in het paleis overleefd. Zodra hij hoorde dat Jesaja en Eljakim in de gevangenis zaten, gaf hij Hadad opdracht de paarden voor zijn rijtuig te spannen.
      


      
        En plotseling herinnerde Hadad zich wie hen had gewaarschuwd. Hij tilde zijn hoofd op van de tafel en keek om zich heen of hij de waard zag. De man haastte zich naar hem toe. Hadad was zijn beste klant.
      


      
        'Ja? Wilt u meer wijn? Ik zie dat uw beker leeg is.'
      


      
        'Wat voor dag is het vandaag?'
      


      
        'De laatste dag van de week.'
      


      
        Aan het zwakke licht dat door de openstaande deur naar binnen viel, zag Hadad dat het heel vroeg in de ochtend was. Hij had de hele nacht aan zijn tafel geslapen. Met barstende hoofdpijn sleurde hij zichzelf overeind en legde een hoopje zilverstukken op tafel voor de waard. Daarna strompelde hij de deur uit en sloeg de straat in naar Jozua's huis. Hij hoopte dat hij niet te laat was.
      


      
        Hadad zou Jozua nooit herkend hebben toen hij hem op straat tegenkwam, ware het niet dat hij met zijn broer samen was. Hij had niet alleen zijn baard recht geknipt en zijn haar en bakkebaarden gekortwiekt, maar hij had ook een lap stof om zijn hoofd gebonden en droeg een mouwloze, Moabitische arbeiderstunica die tot zijn middel openhing. Het liet zijn sterke, door de zon gebruinde borst en schouders zien. Hij had zelfs een Moabitisch amulet om zijn nek gebonden. Koning Manasse zelf zou hem niet herkend hebben.
      


      
        'Hadad!' schreeuwde Jozua toen hij hem zag. Het geluid echode pijnlijk in Hadads hoofd. Jozua greep hem bij de schouders, zodat hij niet omviel. 'Is je iets te binnen geschoten?'

      


      
        'Ja. Ik weet wie ons gewaarschuwd heeft dat je vader en Jesaja gearresteerd waren. Het was prins Amarja.'
      


      
        

      


      
        Koning Manasse hoorde het geroezemoes van de schuldeisers die voor de troonzaal stonden te wachten, maar de verantwoordelijkheid die gepaard ging met het maken van zoveel belangrijke beslissingen baarde hem geen zorgen meer. De voortekens waren gunstig geweest vanochtend; de raad die hij van de sterren had ontvangen, was duidelijk geweest. Hij was er klaar voor om zijn oordelen uit te spreken.
      


      
        Zerach zat naast de koning, gekleed in de gewaden van de hogepriester. De sjerp en de sleutels van de paleisbeheerder waren op zijn schouder bevestigd. 'Majesteit, kan ik u even alleen spreken, voordat we beginnen?' Hij wierp een veelzeggende blik op Amarja die aan de linkerkant van de koning zat.
      


      
        Manasse vermoedde dat Zerach een religieuze zaak met hem wou bespreken. Ze wisten allebei dat de broer van de koning het niet eens was met Zerachs nieuwe methoden van aanbidding. Amarja had in het begin ruzie gehad met Manasse over alle veranderingen — de tempels op de offerhoogten, het altaar voor waarzeggerij, de Asjerapaal — maar toen was Amarja ineens opgehouden met ruziemaken en had zich in zichzelf gekeerd.
      


      
        'Je kunt gaan, Amarja,' zei Manasse tegen hem.
      


      
        'Ik ben op mijn kamer als je me nodig hebt.' Amarja liet zijn schouders hangen terwijl hij de troonzaal uitslofte.
      


      
        'Ik maak me nog steeds zorgen over hem,' zei Manasse toen ze alleen waren. 'Hij doet zijn werk als staatssecretaris goed, maar het ontbreekt hem aan enthousiasme voor zijnwerk. Het ontbreekt hem aan enthousiasme voor wat dan ook.'
      


      
        Zerach leunde achterover in zijn stoel en haalde zijn vingers door zijn wollige baard. 'Maakt u zich geen zorgen. Hij is ongevaarlijk. Mijn mensen houden hem nu al maanden in de gaten en hij is niet betrokken bij samenzweringen of opstanden. Ik denk dat hij een lafaard is, als u de waarheid wilt weten. Hij schreeuwt het soms uit in zijn slaap.'
      


      
        Manasse fronste. 'Hoe nauwgezet houd je hem in de gaten?'
      


      
        'Ik doe wat gedaan moet worden, majesteit. Maar ik wil het niet over prins Amarja hebben. Hij zal onze manier van denken uiteindelijk wel accepteren. Ik maak me meer zorgen om u.'
      


      
        Er ging een golf van angst door Manasse. 'Wat is er aan de hand?'
      


      
        'Als uw priester is het mijn taak een goed woordje voor u te doen bij God, u te vertellen hoe u in Zijn gratie kunt blijven. U hoeft natuurlijk niet te doen wat ik u zeg, maar het is mijn plicht om u op de hoogte te houden.' Zerachs opvallende wenkbrauwen gingen veelzeggend omhoog. 'Het gaat om uw zoon. Uw eerstgeborene. Als u macht over uw vijanden wilt hebben en de bescherming van God -'
      


      
        'Waar wil je heen? Je gaat me toch niet vertellen dat ik mijn zoon moet opofferen!' Manasse staarde Zerach ontzet aan. Deze keer was hij te ver gegaan.
      


      
        'Niet opofferen, majesteit, maar offeren. Er is een groot verschil tussen de twee. Het offeren van Isaak was het beslissende moment in Abrahams leven. God zei: "Nu weet Ik, dat gij godvrezend zijt, en uw zoon, uw enige, Mij niet hebt onthouden." Dit offer is de indrukwekkendste geloofsuiting die een man kan doen. En omdat Abraham gehoorzaamde, zei God: "Ik zal u rijkelijk zegenen, en uw nageslacht zeer talrijk maken, als de sterren des hemels, en uw nageslacht zal de poort zijner vijanden in bezit nemen." Dat wilt u toch, majesteit?'
      


      
        Opnieuw had Manasse het gevoel dat Zerach hem met de rug tegen de muur had gezet. Hij was bang te doen wat Zerach zei en bang het niet te doen. Hij kon niet ontkennen dat zijn bewind gezegend was geweest sinds hij Zerachs advies opvolgde. En hij was niet getroffen door rampen omdat hij van de Tora was afgeweken, zoals hij geleerd had te verwachten. Maar zijn eerstgeborene te offeren leek te veel gevraagd. 'Ik kan mijn vaders afschuw voor kindoffers niet vergeten,' zei Manasse. 'Hij veroordeelde mensen ter dood, omdat ze hun zoon hadden geofferd. En hij vond het verschrikkelijk dat mijn grootvader zijn zonen aan Moloch had geofferd.'

      


      
        'Maar vergeet niet dat uw vader geofferd en verlost werd, net als Isaak. God aanvaardde koning Achaz' offer en zegende zijn bewind met vrede. Onder Achaz kende ons volk nooit de staat van oorlog waarin we gedurende het bewind van uw vader verkeerden.'
      


      
        'Maar in de Tora staat duidelijk dat we het niet moeten doen.'
      


      
        'Weet u dat zeker, majesteit? Ik heb een passage uit de Tora meegenomen, zodat ik u kan laten zien wat er staat. Ik zal u eerst iets over Abraham voorlezen: "Toen zei God: 'Neem toch uw zoon, uw enige... en offer hem tot een brandoffer.'" Ziet u? God zelf droeg het Abraham op. God heeft het ritueel in het leven geroepen.'
      


      
        'Maar ik herinner me andere passages in de Tora gelezen te hebben waarin staat dat —'
      


      
        'U heeft gelijk. Kindoffers worden op vele andere plaatsen genoemd. Maar ik denk dat u zelf moet lezen wat er staat.'
      


      
        Zerach had bladwijzers in de Torarol gestoken. Manasse sloeg ze een voor een op en las:
      


      
        'Heilig Mij alle eerstgeborenen, die onder de Israëlieten het eerst uit een moederschoot voortkomen, zowel van mens als van dier.'
      


      
        ' Wanneer dan de Here u gebracht heeft naar het land derKanaanieten... en het u gegeven heeft... dan zult gij al wat het eerst uit de moederschoot voortkomt, de Here wijden.'
      


      
        'Gij zult niet talmen... De eerstgeborene van uw zonen zult gij Mij geven... zeven dagen zullen zij bij de moeder blijven, op de achtste dag zult gij ze Mij geven!
      


      
        'Alle eerstgeborenen zijn Mijn eigendom. Ten dage, dat Ik alle eerstgeborenen in het land Egypte sloeg, heiligde Ik Mij alle eerstgeborenen in Israël, zowel van mens als van dier; zij zijn Mijn eigendom.'
      


      
        'Alle eerstgeborenen, die onder de Israëlieten het eerst uit een moederschoot voortkomen, zowel van mens als van dier; zij zijn Mijn eigendom.'
      


      
        Manasse stopte met lezen. 'Ik begrijp wat je bedoelt, Zerach. Maar ik weet ook dat de Wet ons opdraagt onze zonen met zilver te verlossen.'
      


      
        'Dat vers staat tussen de regels voor de priesters en de Levieten. Hier, leest u zelf maar.'
      


      
        'Alles, wat het eerst uit de moederschoot voortkomt... zowel van mensen als van dieren, zal voor u zijn.'
      


      
        'Dat klinkt toch tegenstrijdig, majesteit? God verandert niet van mening. Waarom zou Hij op tientallen plaatsen zeggen dat alle eerstgeborenen Hem toebehoren en dan plotseling besluiten dat ze het eigendom van de priesters zijn? Vertelt u me wie het zilver ontvangt wanneer een eerstgeboren zoon is verlost?'
      


      
        'De priesters en de Levieten.'
      


      
        'Begrijpt u wat ik bedoel? De priesters profiteren niet alleen in financieel opzicht, maar stelen ook de macht en de zegeningen die u zouden moeten toekomen, wanneer u uw eerstgeborene aan God offert.'
      


      
        Manasse masseerde zijn voorhoofd met zijn vingertoppen. Hij voelde pijn, diep in zijn maag, alsof angst de kop had opgestoken om aan hem te knagen. 'Ik weet gewoon niet of ik dit kan doen.'
      


      
        'Het is geen schande om toe te geven dat uw geloof niet sterk genoeg is, majesteit. God geeft ons de vrijheid omHem te dienen of niet. Maar wilt u macht hebben? Wilt u bij God in de gratie komen en Zijn zegeningen verdienen?'
      


      
        'Natuurlijk:
      


      
        'Dan moet u alles wat u heeft met totale overgave aan Hem geven, zoals Abraham deed. Als u dat doet, zal God u dankbaar zijn. En vergeet niet dat u in Jozua ben Eljakim een vijand heeft. Zal hij zijn eerstgeboren zoon aan Jahweh offeren?'
      


      
        'Jozua? Nooit!'
      


      
        'Dan heeft u dus iets op hem voor, nietwaar? Bovendien is uw zoon ook zijn neef. Daarmee heeft u nog meer op hem voor.'
      


      
        'Ik zal hierover na moeten denken.'
      


      
        'Dat is prima. Maar vergeet u niet wat u net heeft gelezen — "zeven dagen zullen zij bij de moeder blijven, op de achtste dag zult gij ze Mij geven.'"
      


      
        Manasse sloot zijn ogen om het misselijke gevoel kwijt te raken. 'Ik zal het niet vergeten.'
      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 15



      
        Jozua had zich niet gerealiseerd hoeveel heimwee hij had naar Jeruzalem, totdat de karavaan aan de steile afdaling naar de stad begon. Hij staarde met een brok in zijn keel naar de vertrouwde heuvels en de glinsterende tempel op de berg Zion. Hij wilde alle prachtige, vertrouwde uitzichten en geluiden in zich opnemen, ze opzuigen als een man die gek is van de dorst, maar hij durfde niet. Als ze eenmaal door de stadspoort waren, moest hij oppassen dat hij zijn hoofd gebogen hield, zodat niemand hem zou herkennen.
      


      
        Hij bracht de middag door met het uitladen van de goederen van de karavaan op hun bestemming op de markt. Daarna, het was al laat geworden, merkte Jozua dat hij op het geluid van de sjofar van de tempel wachtte. Aan de hand van de zonsondergang in het westen wist hij bijna tot op de seconde nauwkeurig wanneer de sjofar geblazen zou worden. Toen hij eindelijk schalde, dacht hij aan zijn vader. Het was voor Eljakim nooit routine geworden om naar de tempel te gaan en hij kreeg altijd een uitdrukking van vreugde, verwachting en rust op zijn gezicht bij het horen van dit geluid. Zelfs op de laatste avond dat Jozua samen met hem God had geprezen, was zijn vader vol verwachting gegaan, vol ongeduld voor zijn afspraak met Jahweh.
      


      
        Het geschal van de sjofar kondigde ook het begin van de sabbat aan. Jozua had deze reis zo gepland dat Jaël een extra dag zou hebben om haar spullen te pakken, voordat ze Jeruzalem verlieten.
      


      
        De andere karavaandrijvers aten hun avondmaaltijd en trokken zich terug met hun wijnzakken, klaar om de vermoeidheid van hun lange reis en het harde werk weg tedrinken. Ze nodigden Jozua uit bij hen te komen zitten, maar het was tijd om naar het huis van Amasai de Leviet te gaan. Op de sabbat zou zijn schoonvader aan het hoofd van de eettafel zitten voor de traditionele maaltijd met zijn gezin — zijn vrouw, zijn drie zonen en zijn dochter Jaël.
      


      
        Jozua controleerde of de brief die hij aan Amasai zou geven nog steeds in de zak van zijn mantel zat. De verzegelde rol perkamentpapier was onbeschreven, maar het zou hem een excuus bieden om langs de bedienden te komen en Jaëls vader persoonlijk te spreken.
      


      
        Hij nam een omweg naar Amasai's huis om er zeker van te zijn dat hij niet werd gevolgd en naderde het grote, stenen gebouw aan de achterkant. Hij stond in de schaduw en hield de achterdeur lang in de gaten om te zien of er bewakers waren. Toen liep hij om het huis heen om de voorkant te bekijken. Hij had verwacht veel lampen te zien branden, aangezien het gezin de sabbat verwelkomde, maar er waren maar een paar zwakke lichtjes binnen in het huis te zien. Het leek wel of er niemand thuis was.
      


      
        Toen hij er zeker van was dat het huis niet bewaakt werd, kwam Jozua uit de schaduw tevoorschijn. Hij pakte de rol perkamentpapier uit zijn mantel en liep naar de deur. Hij wilde dat hij zijn bonzende hart en de golf van angst die door zijn lichaam schoot het zwijgen op kon leggen. Daardoor kostte het hem moeite om na te denken. Het leek lang te duren voordat de bedienden op zijn geklop reageerden.
      


      
        Toen de deur eindelijk openging, stond hij niet tegenover een bediende, maar Jaëls oudste broer, Aser. Hij was maar een paar jaar ouder dan Jozua en had hem goed gekend, maar Aser staarde hem aan zonder hem te herkennen. 'Ja? Wat wilt u?'
      


      
        'Ik heb een brief voor Amasai de Leviet.' Jozua sprak Aramees in plaats van Hebreeuws.
      


      
        'Laat hem eens zien.' Aser stak zijn hand uit naar de perkamentrol, maar Jozua trok hem terug.
      


      
        'Ik moet hem persoonlijk aan Amasai overhandigen.'

      


      
        'Hij is er niet. Ik ben zijn zoon. Ik zal zorgen dat hij hem krijgt.'
      


      
        'Mag ik wachten, totdat hij terugkomt?'
      


      
        'Nee. Geef de brief aan mij of vertrek.' Aser maakte aanstalten om de deur dicht te doen, maar Jozua schoof zijn voet ertussen, zodat hij hem niet kon sluiten.
      


      
        'Wanneer komt Amasai terug?'
      


      
        'Vertel me eerst maar eens wie u hier naartoe heeft gestuurd.'
      


      
        Jozua zag de angst in Asers ogen en realiseerde zich dat ze vanwege hun wederzijdse argwaan niet verder kwamen. Hij zou een gokje moeten wagen en zijn ware identiteit moeten onthullen. Jozua legde zijn hand op zijn heup, vlakbij de dolk die hij in zijn riem had gestoken. 'Aser, kijk me eens goed aan,' zei hij in het Hebreeuws. 'Ik ben Jozua, Eljakims zoon.'
      


      
        Aser schrok. Hij sperde zijn ogen wijd open van verbazing. 'Je bent het echt!'
      


      
        'Wordt jullie huis nog steeds bewaakt?' vroeg Jozua. Aser schudde zijn hoofd. 'Laat me dan binnen.'
      


      
        Aser leek nog banger nu hij wist wie Jozua was. Hij stond versteend in de deuropening, beduusd, totdat Jozua het wachten zat werd en zich een weg naar binnen baande.
      


      
        Jaël. Eindelijk zou hij Jaël zien. Ze zou aan de sabbat-tafel zitten en bijna klaar zijn met eten. Hij beende langs Aser heen het huis in, maar de eetkamer was donker, de tafel leeg. Er was niemand anders thuis. Aser had de voordeur dichtgedaan en liep achter Jozua aan naar binnen.
      


      
        'Waar is Jaël? Waar is je vader?'
      


      
        'Je hebt het dus nog niet gehoord. Mijn vader is dood. Koning Manasse heeft hem geëxecuteerd, net zoals hij jouw vader heeft geëxecuteerd.'
      


      
        'Heeft hij dat vanwege mij gedaan?'
      


      
        'Alleen indirect. Ga zitten, Jozua.' Aser wees naar een stoel en plofte vervolgens neer op een bankje dat vlakbij stond.
      


      
        Maar Jozua was te gespannen om te zitten. 'Nadat de koning jouw vader en rabbi Jesaja had geëxecuteerd, waren mijn vader en de hogepriester ziedend. Vooral toen ze hoorden dat niemand hen had verdedigd. Ze besloten Manasse een bericht te sturen via de liturgie in de tempel. Daarvoor executeerde Manasse ze allebei.'

      


      
        'En Jaël?'
      


      
        'De soldaten hebben dit huis bijna verwoest tijdens hun zoektocht naar jou. Ze waren ervan overtuigd dat we je hier ergens verborgen hadden. Daarna bewaakten ze ons maandenlang voor het geval je zou proberen contact met ons op te nemen. Het ziet ernaar uit dat ze het te snel hebben opgegeven.'
      


      
        Jozua huiverde van angst. 'Ze hebben Jaël toch geen pijn gedaan, hè?'
      


      
        'Nee, maar ze hebben haar het leven wel heel moeilijk gemaakt — ze hielden haar dag en nacht in de gaten, beschuldigden haar ervan jou te hebben geholpen te ontsnappen, dreigden haar in de gevangenis te gooien of nog erger. Nadat ze onze vader vermoord hadden, werd ze zo nerveus en angstig dat we allemaal bang waren dat ze gek zou worden. Ze wou niet eten, niet slapen... het was voor ons allemaal erg moeilijk. Mijn broers en ik hebben daarom uiteindelijk besloten... Nou ja, we besloten dat we haar het beste met iemand anders konden laten trouwen.'
      


      
        Jozua leunde tegen de muur om te voorkomen dat hij viel toen de kamer begon te draaien. Hij wilde het uitschreeuwen, maar hij kon maar één woord uitbrengen. 'Wie?'
      


      
        'Jozua, wat maakt het uit met —'
      


      
        'Met wie is ze getrouwd!'
      


      
        'Een van de Levitische musici... Amos.'
      


      
        Jozua kende de man. Hij was een weduwnaar van in de dertig met een aantal kleine kinderen om op te voeden. Jozua had het verlies van al het andere in zijn leven overleefd door zich vast te klampen aan zijn liefde voor Jaël. Voor haarkwam hij 's ochtends uit bed, doorstond hij de hele dag zware arbeid en leefde hij verder. Zij was het enige geweest dat God niet van hem had afgenomen. Nu was ook zij buiten zijn bereik. Er sprongen tranen van woede en wanhoop in zijn ogen, maar hij onderdrukte ze. Waar had hij dit aan verdiend? Mijn God, mijn God... waarom...?
      


      
        Aser stond op van het bankje en legde zijn hand op Jozua's schouder.
      


      
        'Jozua, het spijt me. We —'
      


      
        Hij draaide zich met een ruk om. 'Laat me met rust!' Hij moest dit huis en zijn herinneringen aan Jaël ontvluchten en zo snel en zo ver mogelijk wegrennen als hij kon, maar hij moest wachten tot de kracht terugkeerde in zijn trillende ledematen. Als hij nu probeerde te lopen, zou hij op zijn gezicht vallen.
      


      
        'Jozua, heb je gezien wat koning Manasse met dit land heeft gedaan? Heb je de gruweldaden gezien?'
      


      
        Jozua gaf geen antwoord. Jaël is met een ander getrouwd.
      


      
        'Eerst stelde hij alle offerhoogten weer open voor aanbidding. Toen, nadat hij mijn vader en de hogepriester had vermoord, stond hij niemand toe in hun plaats tot priester gewijd te worden. In plaats daarvan wijdde hij een nieuwe groep priesters en een nieuwe hogepriester. Geen van hen behoort tot de stam van Levi.'
      


      
        Asers woorden leken als een waas waar hij geen vat op kon krijgen om Jozua heen te draaien. 'Waarom vertel je me dit?'
      


      
        'Jozua, de nieuwe priesters zijn Sodomieten. De koning liet ze altaren bouwen op de binnenplaats van de tempel. Ze brachten hun zonde en heidense manier van aanbidden in Jahwehs tempel. Manasse heeft alle echte priesters en Levieten gegijzeld. Hij dwingt ons de dagelijkse offers en feestdagen naast zijn afgoderij te vieren. Als we weigeren, zegt hij dat hij ons en onze families zal ombrengen.'
      


      
        Jozua schudde zijn hoofd. Niets van wat Aser zei kon hem iets schelen. Zijn leven was onherroepelijk van dezewereld afgesneden en, zonder Jaël, leek niets meer echt. Niets deed er nog toe. Het werd een ogenblik stil in de kamer.
      


      
        Toen hoorde Jozua een nieuw geluid en hij beeldde zich heel even in dat het Jahweh was Die hem uitlachte. Maar het was geen gelach. Het was gehuil. Aser had zijn handen voor zijn gezicht geslagen.
      


      
        'Je kunt je zulke duisternis niet voorstellen, Jozua! Hij maakte een Asjera-paal. Koning Manasse zette een Asjera-paal neer in het Heilige der Heiligen naast de ark van Jahweh!'
      


      
        Jozua kende deze koning Manasse niet. Dit was niet zijn jeugdvriend. 'Waarom vertel je me dit allemaal?' vroeg hij opnieuw. 'Ik werk niet meer voor hem. Ik heb niets met hem te maken.'
      


      
        'Help ons alsjeblieft, Jozua. We hebben allemaal gehoord hoe je je eigen familie hebt helpen ontsnappen. Help ons ook te ontsnappen.'
      


      
        'Waar is die God van jou, Aser?' zei hij bitter. 'Waarom helpt Jahweh je niet te ontsnappen?'
      


      
        Jozua draaide zich om en strompelde de deur uit. Soldaten of bewakers konden hem niet langer schelen en hij holde voort, achteloos, midden over de straat. Jaël - hij moest Jaël redden. Ze hadden haar gedwongen met een man te trouwen van wie ze niet hield. Hij wist waar Amos woonde. Hij rende door de straten op zoek naar het huis en bonkte op de deur, totdat een bediende opendeed. Jozua liet hem de verzegelde brief zien.
      


      
        'Ik heb een dringende boodschap voor mevrouw Jaël. Roep haar.' De bediende verdween en liet Jozua hijgend op de stoep achter.
      


      
        Het was zo moeilijk om adem te halen. Hij haalde zijn dolk uit de schede en hield hem langs zijn zij. Jaël hield van hem, niet van Amos. Hij zou haar uit deze plaats redden en haar meenemen naar Moab.
      


      
        Een ogenblik later verscheen Amos, alleen. Hij was ouder en dikker dan Jozua zich herinnerde. 'Ja? Wat —?'
      


      
        'De brief is voor Jaël! Alleen voor Jaël!'

      


      
        Amos knikte, draaide zich om en riep:'Jaël, lieveling, kun je alsjeblieft even hier komen?'
      


      
        Toen stond ze voor hem, precies zoals Jozua zich haar herinnerde — de vlammende bos donkerrood haar, de porseleinen, smetteloze huid en warme bruine ogen die zijn hart sneller deden kloppen.
      


      
        'Ja?' zei ze met haar zachte, vertrouwde stem. Ze staarde Jozua aan, maar hij zag geen blik van herkenning in haar ogen. Amos sloeg beschermend een arm om haar schouders.
      


      
        Ze stond te wachten, maar Jozua kon geen woord uitbrengen. Toen, met een soepel, elegant gebaar legde Jaël haar hand op haar buik, op de volmaakte, kleine heuvel die de baby die in haar baarmoeder groeide had gemaakt. Amos' baby.
      


      
        Jozua kon zijn verdriet niet langer onder controle houden. Hij draaide zich om en vluchtte alleen de nacht in.
      


      
        

      


      
        Jozua rende blindelings voort, totdat hij buiten adem raakte en niet meer verder kon. Toen hij stopte om uit te vinden waar hij was, zag hij dat hij niet ver bij de centrale marktplaats vandaan was. Hij sloop terug door de droefgeestige straten naar de karavaan, verdoofd en rillerig van de schok. De andere drijvers sliepen of waren dronken en schonken geen aandacht aan hem. Hij vond een plekje om te liggen, vouwde zijn mantel op als kussen en stopte zijn dolk eronder.
      


      
        Maar Jozua's pijn hield hem wakker. Als een rivier bij vloed trad zijn verdriet buiten zijn oevers en hij verdronk in diep, donker water dat de laatste restjes van zijn geloof verzwolg. Hij was klaar met God, en God was duidelijk klaar met hem. Jahweh had hem alles afgenomen waar hij om gaf. Hij zou nooit meer bidden. Dat was niet meer nodig. Hij had God niets meer te zeggen.
      


      
        Hij kon niet in Jeruzalem blijven, maar hij wilde ook niet terug naar Moab. Hoe kon hij elke ochtend en elke avond samen met Joël en Jerimot nepgebeden prevelen? Hoe kon hij leven met hun geluk? Hij wilde zijn verdriet ook niet wegspoelen met een glas wijn, zoals Hadad deed. Zijn enige optie was verder te reizen met deze karavaan, waar die hem ook heen zou brengen, dwalend over de eeuwenoude karavaanroutes door Egypte, Cush, Aram en Palestina, en zijn pijn achter zich te laten. Een paar uur voordat het ochtend werd, toen de uitputting eindelijk het gevecht met zijn verdriet won, viel Jozua in slaap.
      


      
        Iemand schudde hem wakker. 'Jozua... Jozua, wakker worden.'
      


      
        Zijn ogen schoten open en hij was zich direct bewust van het feit dat hij terug was in Juda. Niemand zou zijn echte naam moeten kennen. De angst sloeg hem om het hart. Ze hadden hem te pakken gekregen. Hij greep zijn mes en krabbelde overeind. Hij probeerde zich op de schaduwachtige figuur die hem wakker had gemaakt te concentreren. De man trok zich angstig terug.
      


      
        'Rustig, Jozua... ik ben het maar, Aser.'
      


      
        Jozua's hart bleef bonzen, zelfs toen hij gezien had dat Aser alleen en ongewapend was. 'Hoe heb je me gevonden?'
      


      
        'Je was gekleed als een Moabiet en dit was de enige karavaan uit Moab.'
      


      
        'Wat wil je?'
      


      
        'Hier kunnen we niet praten,' fluisterde Aser. 'Kom mee.'
      


      
        Jozua herinnerde zich Jerimots waarschuwing dat er misschien een beloning voor zijn gevangenneming uitgeloofd zou worden. Misschien liep hij wel in een val. Hij zette zich schrap om ervandoor te gaan en gluurde om zich heen om zijn ontsnappingsroute uit te stippelen als er plotseling soldaten zouden opduiken. De hoofduitgangen zouden bewaakt worden. Misschien zou hij ze in de straatjes achter de marktplaats af kunnen schudden. Maar hoe zou hij door de stadspoorten kunnen komen? Dit keer was Maki er nietom hem te helpen. Terwijl zijn hart tegen zijn ribben sloeg, haalde hij moeizaam en hortend adem.
      


      
        'Ik ga nergens met je naartoe, Aser. Zeg me wat je wilt.'
      


      
        'Het gaat om rabbi Gerson... Hij heeft naar je gevraagd.'
      


      
        'Heb je iemand anders verteld dat ik in Jeruzalem ben?' Jozua's paniek groeide bij de gedachte dat een bediende Aser gehoord zou kunnen hebben.
      


      
        'Alleen de rabbi. Je weet dat je hem kunt vertrouwen, Jozua.'
      


      
        Ja, dat wist Jozua. De strenge rabbi Gerson, zijn bijzonder veeleisende leraar, had hem en Manasse twaalf jaar lang de Tora onderwezen. Hij had perfectie geëist en Jozua had altijd hard gewerkt om hem tevreden te stellen. Rabbi Gerson was wijs, godvrezend en veeleisend en hij kon Jozua het gevoel geven dat hij iets fout had gedaan, zelfs als dat niet zo was. Maar als hij toch te ver ging, zoals die keer dat Manasse hem had overgehaald te spijbelen en een wandeling te maken, was de ernstige blik van teleurstelling op het gezicht van de rabbi veel erger geweest dan welke berisping ook. Dat hij daarna ziek was geworden door een benauwdheidsaanval leek een kleine straf in vergelijking met wat hij eigenlijk verdiende. Nu, als Jozua eraan dacht wat hij met zijn haar en baard had gedaan, schoot zijn hand beschaamd naar zijn gezicht.
      


      
        'Waarom is de rabbi niet samen met jou hierheen gekomen?' vroeg hij.
      


      
        'Dat kan hij niet. Hij is te zwak om te lopen. Hij is nu al enkele maanden aan bed gebonden. Hij gaat sterven, Jozua.'
      


      
        Rabbi Gerson ging sterven. Dat kon niet waar wezen. Gerson was een enorme beer van een vent, groter dan de vader van Jozua, met een lichaam als de stam van een eikenboom en dikke, harige armen en benen. Borstelige, donkere wenkbrauwen staken boven zijn donkere ogen uit, ogen die je aan de grond nagelden als hete, ijzeren spijkers. Zelfs zijn stem bulderde, beerachtig, wanneer hij de woorden van Gods heilige Wet brulde. Jozua kon zich onmogelijk voorstellen dat rabbi Gerson te zwak was om zijn bed uit te komen. Aser zou hem net zo goed kunnen vragen zich voor te stellen dat de Grote Zee droog kwam te staan.
      


      
        'Alsjeblieft, Jozua. Je zou hem kunnen helpen in vrede te rusten.'
      


      
        Jozua realiseerde zich toen dat ze er bijna allemaal niet meer waren — alle trouwe, gelovige mensen van koning Hizkia's generatie, degenen die getuige waren geweest van Jahwehs wonderen: zijn vader, rabbi Jesaja, koning Hizkia, de hogepriester, Amasai de Leviet, heer Sebna, Joah de schrijver, en nu rabbi Gerson. Wie zou hun plaats innemen? Hij dacht aan de volgende generatie, hun zonen. Hadad was een dronkaard. Aser huiverde hulpeloos achter de muren van zijn vaders huis. Joël, de opvolger van de hogepriester, werkte als schrijver in Moab. Jozua zelf werkte op buitenlandse akkers en in buitenlandse tempels.
      


      
        'Goed,'zei hij eindelijk. 'Na jou.'
      


      
        Jozua voelde zich hoogst ongemakkelijk, terwijl hij Aser de heuvel op volgde naar Gersons huis. Hij woonde net onder het paleis van de koning en de Tempelberg, niet ver bij Jozua's oude huis vandaan. Hij had dit deel van de stad ontweken uit angst voor herinneringen. Flarden van winterse bliksem lichtten de verlaten straten op, maar het was te ver weg om de daaropvolgende donder te kunnen horen.
      


      
        Het huis van de rabbi was donker en de luiken zaten dicht. Aser ging hem zonder te kloppen voor naar binnen. Eén enkele olielamp brandde op een tafeltje naast het bed van rabbi Gerson. Hij leunde met gesloten ogen tegen de kussens, maar hij sloeg ze op toen Jozua de kamer binnenkwam. Jozua herkende de dikke wenkbrauwen en priemende ogen, maar ze zaten op het verkeerde gezicht, het verkeerde lichaam — op een man die maar half zo groot was als de beerachtige Gerson. Zijn eens zo donkere, bruine huid was nu zo wit als perkament. Jozua staarde hem aan en Gerson staarde terug, totdat Jozua zich realiseerde dat derabbi hem niet had herkend. Hij raakte zijn bakkebaarden aan alsof hij ze weer kon laten aangroeien.
      


      
        'Het spijt me, rabbi... ik ben het... Jozua ben Eljakim.'
      


      
        'Ja, nu zie ik het. Ga alsjeblieft zitten.' Het bed van de rabbi bestond uit een dik pak stro op de grond, bedekt met dekens. Hij gebaarde naar een stapel kussens naast hem op de vloer en Jozua ging in kleermakerszit zitten. Aser ging weg en liet hen alleen.
      


      
        'Het lijkt alsof we van lichaam hebben geruild, kleine Jozua. Jij bent sterk en bruin geworden, terwijl ik nu degene ben die dun en bleek is.' Hij glimlachte een beetje en Jozua keek opzij om zijn plotseling opwellende tranen te verbergen. Hij had rabbi Gerson nog nooit zien glimlachen, laat staan een grapje proberen te maken. 'Zo, jongen. Nu ben je bij ons teruggekomen, een veranderd man.'
      


      
        Jozua schraapte zijn keel. 'Ik ben teruggekomen voor mijn verloofde, maar —'
      


      
        'Aser heeft het me verteld. Het spijt me.' Het medeleven in Gersons ogen verbaasde Jozua nog meer dan de glimlach. Dit was niet dezelfde strenge man die zoveel jaar zijn leraar was geweest. Gerson was ook een veranderd man. Hij reikte naar Jozua's hand en bedekte hem met zijn eigen enorme hand. 'Maar zelfs wanneer zoiets pijnlijks gebeurt, moet Jahwehs wil geschieden.'
      


      
        Jozua's gezicht verhardde zich bij het noemen van Jahwehs naam. 'Ik weet niet of ik nog in God geloof, rabbi.' Het kon hem niet schelen of hij Gerson shockeerde of hem teleurstelde. Sterker nog, hij hoopte dat de rabbi hem het huis uit zou zetten. Hij kon met Gersons woede omgaan, maar medeleven en begrip van een man die duidelijk ging sterven, was te pijnlijk om te verdragen.
      


      
        'Natuurlijk geloof je wel in Jahweh! Je zou niet zo boos op Hem zijn als je aan Zijn bestaan twijfelde.'
      


      
        Jozua realiseerde zich dat het waar was. Hij was niet boos op het lot of op de omstandigheden, maar op een Persoon - Jahweh. De God Die zijn vaders hadden vertrouwd enaanbeden en gediend. De God Die hem op onverklaarbare wijze in de steek had gelaten.
      


      
        'Ik heb alle recht om boos te zijn.'
      


      
        'Je bent boos, Jozua, omdat Jahwehs daden niet stroken met het beeld dat je van Hem hebt. De afgod die je hebt gecreëerd weigert te doen wat jij wilt.'
      


      
        'Maar de Tora belooft dat we zullen leven als we Gods geboden volgen. "Wie in oprechtheid wandelt, zal worden gered." Mijn vader —'
      


      
        'Beperkt je afgod zich slechts tot één vers? Somt dat alles op waarin je gelooft? Zie je dan niet dat Jahweh je beperkte beeld van Hem moest vernietigen, zodat je Hem als de almachtige God zou eren. We zijn op aarde gezet om Zijn wil te doen, niet omgekeerd.'
      


      
        Jozua wilde hier niets van weten. Hij wilde weg. Maar zelfs bij het zwakke licht van de lamp hielden Gersons ogen, stem en woorden hem gevangen en hij kon zich niet verroeren. De rabbi dwong Jozua weer vaste grond onder zijn voeten te vinden na lange tijd in bitterheid en onzekerheid te hebben rondgestrompeld.
      


      
        'Ik begrijp je woede, jongen. Je hebt veel te verduren gehad voor iemand die nog zo jong is. Maar dat betekent alleen maar dat Jahweh een groot doel voor ogen heeft met je leven.'
      


      
        'Mijn leven had een doel, voordat Jahweh me in de steek liet!'
      


      
        'Elk groot man die God heeft gebruikt, moest eerst tegenslagen en ogenschijnlijke verlatenheid verwerken. Denk maar aan Jakob die moest vluchten voor Esaus bedreigingen met de dood; Jozef, als slaaf verkocht en onterecht gevangengezet; Mozes, ontvluchtte het paleis van de farao en hoedde veertig jaar lang schapen; of koning David die zich moest verbergen voor de jaloezieaanvallen van Saul. Jahweh rekent door middel van tegenslag af met onze trots en onze verwaandheid. En, ja, mijn jonge vriend, jij had een flinke dosis van beiden. In tijden van tegenslag verandertonze verstandelijke kennis in ware kennis. Je hebt deze woorden geleerd... zeg ze samen met mij op: Zelfs al ga ik...'
      


      
        '...door een dal van diepe duisternis, ik vrees geen kwaad, want Gij zijt bij mij.
      


      
        'Ja, Jozua. En nu jij en ik door die vallei lopen, zullen we erachter komen of het waar is. Tegenslag stelt ons geloof op de proef. God moet het risico nemen je voor altijd aan je woede en je bitterheid te verliezen, zodat je Zijn ware zoon kan worden. Iedereen kan geloven en psalmen zingen op de Tempelberg als de zon schijnt, maar de echte psalmen worden gezongen in de donkerste vallei, wanneer de duivel zegt dat je God moet vervloeken, omdat Hij je zoveel pijn laat doorstaan. Als je de goedertierenheid van je Vader nog steeds kunt prijzen, zelf in de duisternis, dan ben je waarlijk Zijn zoon.'
      


      
        Jozua stond op, zijn lichaam stijf van woede. 'Dan ziet het ernaar uit dat ik gefaald heb. Ik heb God teleurgesteld en ik heb u teleurgesteld. Het risico dat Jahweh heeft genomen, heeft geen vruchten afgeworpen. Hij is me kwijtgeraakt!'
      


      
        Rabbi Gerson begon hard te lachen. Het geluid ervan — onverwacht en onbekend — verbijsterde Jozua. Hij liet zich weer op de grond zakken. Toen hij uitgelachen was, veegde de rabbi de tranen uit zijn ogen.
      


      
        'Je slaagt er niet in me te overtuigen, Jozua ben Eljakim. Je hebt je zwakheden, maar je bent nooit iemand geweest die het snel opgaf. Ik heb je met een moeilijke interpretatie van de Wet zien worstelen, als je vriend Manasse het al lang had opgegeven - je werkte tot laat in de nacht en verspilde liters lampolie, heeft je vader me verteld. Maar om Jahweh af te schrijven, voordat Hij je een antwoord geeft waarom je moet lijden? Daarvoor ken ik je te goed.'
      


      
        'U hebt gelijk! Ik heb een aantal vragen voor God! Waarom Hij abba liet sterven bijvoorbeeld. Abba hield van God. Hij diende Hem trouw. Waarom —'
      


      
        'Stop! Wacht even!' Gerson stak zijn hand in de lucht enwas weer even de strenge leraar. 'Je stelt geen legitieme vraag en daarom hoeft Jahweh hem ook niet te beantwoorden.'
      


      
        'Ik heb het recht om te weten waarom Jahweh mijn vader liet sterven!'
      


      
        'Nee, dat heb je niet. Dat recht heb je helemaal niet. Wat Jahweh van je vader vraagt, is Eljakims zaak en niet de jouwe. Net zo goed als het niet jouw zaak is waarom Jahweh me hier op bed pijn laat lijden en laat wegkwijnen.'
      


      
        'Hij was mijn vader!'
      


      
        'Ja. En ik ook.'
      


      
        Jozua balde zijn vuisten, zich vastklampend aan zijn woede zoals een verdrinkende man zich vastklampt aan een plank. Het was het enige dat hem boven water hield en voorkwam dat hij nog dieper wegzonk in verdriet en verlies. God nam iedereen — zijn vader, zijn grootvader, Jaël en nu rabbi Gerson. 'Mag ik niet vragen waarom?' zei hij met trillende stem.
      


      
        'Je mag Jahweh zeker iets vragen, maar stel de juiste vragen, Jozua. Vraag Hem wat Hij je wil leren door je te laten lijden. Vraag van welke zwakheden, zoals trots of verwaandheid of arrogantie, Hij je wil verlossen. Vraag welke van Zijn eeuwige eigenschappen, zoals liefde en medeleven en vergeving Hij in je hart wil planten. Ja, toe maar, stel vragen. Vraag Hem waarom Hij je het talent en de gaven gaf die Hij je heeft gegeven - je intelligentie, je vermogen om leiding te geven aan anderen. Vraag Hem wat Hij wil dat je met je leven doet.
      


      
        Je vriend Manasse heeft ook de verkeerde vragen gesteld. Hij wilde ook weten waarom God zijn vader liet sterven na alle goede dingen die hij had gedaan. Jahweh wilde Manasses verdriet gebruiken om hem dichter bij Zich te brengen, om Manasse te leren zich op Hem te verlaten, zoals hij zich op zijn vader had verlaten. Maar Manasse wilde makkelijke antwoorden. Hij wilde niet met God worstelen en daarom beantwoordde hij de vragen zelf maar. Hij besloot dat Jesaja en jouw vader koning Hizkiahadden vermoord. Nu hebben zich door Manasses vergissing zonde, bloedbaden en lijden vermenigvuldigd. En hij zoekt nog steeds naar makkelijke antwoorden. In plaats van God te vragen hoe hij elke dag zou moeten leven, vraagt hij tovenaars en waarzeggers hoe zijn toekomst eruitziet. Heb je gezien wat koning Manasse met ons volk heeft gedaan?'
      


      
        'Ik kan me niet vrij bewegen, rabbi. Het is niet veilig.'
      


      
        'Manasse begaat alle zonden van zijn grootvader, koning Achaz: afgoderij, hekserij, waarzeggerij, tovenarij. Soms denk ik, dit kan geen zoon van Hizkia zijn! Wat zou die godvruchtige man gebroken zijn, als hij de slechtheid in het hart van zijn zoon zou zien!'
      


      
        Jozua slikte zijn schaamte in. Wat zou abba zeggen, als hij de haat en de verbittering in het hart van zijn eigen zoon zag? Jozua zette zijn ellebogen op zijn dijen en steunde zijn voorhoofd in zijn handen.
      


      
        'Wat verwacht u dat ik doe, rabbi? Manasse wil niet meer naar me luisteren.'
      


      
        '"Hebt Gij iets gemeen met de zetel van het verderf, die onder schijn van recht onheil sticht? Zij maken jacht op het leven van de rechtvaardige, en onschuldig bloed verklaren zij schuldig."Vervolgens stelt de psalmdichter deze vraag: "Wie treedt voor mij op tegen de slechtaards? Wie stelt zich voor mij tegen de bedrijvers van ongerechtigheid?'"
      


      
        'Verwacht u van me dat ik me tegen de koning verzet? Hoe? Ik kan al het kwade dat Manasse heeft gedaan niet ongedaan maken. Wat wilt u van me?'
      


      
        'Er ligt een perkamentrol op die tafel daar. Kun je erbij? Ja, die. Rol hem uit en lees hem voor.'
      


      
        Jozua haalde de linnen hoes eraf en rolde de perkamentrol open. Hij herkende het nauwkeurige handschrift van de schrijvers van de tempel. Maar het was een lange rol, veel langer dan de boeken van de Tora. Hij vond het begin en begon te lezen: "Het gezicht van Jesaja, de zoon van Amoz, dat hij heeft gezien over Juda en Jeruzalem inde dagen van Uzzia, Jotam, Achaz en Hizkia, koningen van Juda." Hij stopte vol verbazing. 'Zijn dit de profetieën van Jesaja?'
      


      
        'Ja. Een heel leven aan openbaringen. Een paar jaar geleden vroeg Jesaja de schrijvers een kopie te maken van zijn originele perkamentrollen om te bewaren. Ik wil dat je hem met je meeneemt, als je Jeruzalem verlaat.'
      


      
        'Maar waarom? Wat moet ik er mee doen?'
      


      
        'Manasse heeft alle originele manuscripten van Jesaja in beslag genomen. Bewaar deze kopie op een veilige plek, totdat er een eind komt aan deze waanzin.'
      


      
        'En dan?'
      


      
        'Een legitieme vraag. Ik denk dat Jahweh je dat wel zal vertellen als je het Hem vraagt.'
      


      
        Jozua legde de perkamentrol op het bed naast de rabbi. 'Ik kan dit niet meenemen. Ik ga niet terug naar Moab. Ik ga morgen met de karavaan naar Egypte.'
      


      
        'Zo, zo. Je hebt besloten om van God weg te rennen in plaats van naar Hem toe?'
      


      
        'Ik heb het geprobeerd, rabbi! Ik heb God aangeroepen om antwoorden! Hij heeft me er niet een gegeven!'
      


      
        'Na alles wat je hebt doorstaan, denk ik dat je eigen uitroepen van pijn de stem van God nog steeds overschreeuwen. Hij wacht, totdat je Hem toestaat het licht van Zijn nabijheid in de duisternis van je angst en verdriet te laten schijnen. Maar je snakt nog niet naar dat licht.'
      


      
        'Denkt u dat ik het leuk vind om zo te lijden?'
      


      
        'Nee, maar je bent nog steeds op zoek naar een manier om het zelf te genezen. Je dacht dat je weer gelukkig zou worden door terug te komen en met Jaël te trouwen en misschien zou dat ook wel eventjes zo zijn geweest. Maar het enige dat je weer compleet kan maken is het gevoel dat Jahweh in je leven aanwezig is.'
      


      
        'Hij heeft mij in de steek gelaten, rabbi, niet andersom!'
      


      
        'Dat is niet helemaal waar. Met hoeveel oprechtheid zocht je Gods nabijheid, voordat dit alles gebeurde, toen jeje oude leven nog had?'
      


      
        'Ik las de Tora, ik bad, ik bracht alle offers, hield me aan alle geboden —'
      


      
        Gerson keek Jozua strak aan. 'Voelde je Zijn aanwezigheid dagelijks? Of teerde je op de relatie die je vader en je grootvader met God hadden? Denk er maar eens over na. Zij maakten je bewust van Gods aanwezigheid in je leven. Zij waren degenen die je Zijn geboden inprentten en daarover praatten wanneer je thuis zat en wanneer je wandelde, wanneer je in bed lag en wanneer je opstond. Wanneer heb je ooit Jahwehs aangezicht moeten zoeken, voordat deze tragedie plaatsvond? In wiens kracht leefde je, die van jou of die van God?'
      


      
        Jozua wreef in zijn ogen. Hij was moe geworden van deze discussie. Het was bijna ochtend en hij had nog een lange reis voor de boeg. Hij wilde niet nog meer horen. Maar het zag er niet naar uit dat de rabbi hem met rust zou laten.
      


      
        'Koning David heeft net als jij geleden, Jozua. Davids schoonvader gaf zijn vrouw ook aan een andere man. Maar David kende het geheim om wanhoop te overwinnen. Van alle dingen waar hij om gevraagd zou kunnen hebben -bevrijd worden van zijn vijanden, het herstel van zijn koninkrijk, zijn eigen leven - wat was Davids verzoek? "Eén ding heb ik van de Here gevraagd, dit zoek ik om de liefelijkheid des Heren te aanschouwen.'" Gerson legde zachtjes zijn hand op Jozua's gebogen hoofd. 'Vind rust bij Jahweh. Zoek Zijn aangezicht. En "Wacht op de Here". Wees niet ongeduldig. Vergeet niet dat Jakob de hele nacht met God worstelde, totdat de zon weer opkwam en hij zei: "Ik laat U niet gaan, tenzij Gij mij zegent.'"
      


      
        'Ik ben alles al kwijtgeraakt. Er is geen zegening die God me zou kunnen geven, waardoor ik er iets van terug zou kunnen krijgen. Wat wil Hij nog meer van me?'
      


      
        'Vraag het Hem. En wacht dan op Zijn antwoord.' De rabbi was plotseling uitgeput. Hij zakte tegen de kussens ensloot zijn ogen. Een ogenblik later stond Jozua op, zijn ledematen verkrampt en stijf.
      


      
        'Ik kan nu beter gaan en u laten rusten.'
      


      
        Gerson deed zijn ogen open. 'Neem Jesaja's perkamentrol. Er staat een leren tas van mij met een schouderband onder die tafel.'
      


      
        'Maar wat moet ik —'
      


      
        'Je zult op een dag wel een bestemming voor de rol vinden. God zij met je, mijn lieve jongen.' Hij glimlachte kort en sloot zijn ogen.
      


      
        

      


      
        Aser stond bij de voordeur op Jozua te wachten. 'Dankjewel dat je met hem wilde praten. Ik weet zeker dat het de rabbi zal helpen in vrede te rusten.'
      


      
        Jozua wist niet zeker of wat hij gezegd had het lijden van Gerson zou verzachten, maar hij knikte desondanks. 'Zorg goed voor hem, Aser,' zei hij. Toen hees hij de leren tas over zijn schouder en liep naar buiten. Hij was verbaasd te zien hoe licht de lucht was en hoe fris en schoon de ochtendlucht rook. De stenen van de stad weerkaatsten de ochtendhemel en glommen rozerood. Hij was vergeten hoe mooi Jeruzalem was en hij slikte de brok in zijn keel door. Als hij deze keer vertrok, zou hij Jeruzalem waarschijnlijk nooit meer zien.
      


      
        Jozua vroeg zich af wat er met zijn oude huis was gebeurd. Zijn familie had alles wat ze bezat achtergelaten, alle spullen van zijn vader, een levenlang aan waardevolle bezittingen. Het was slechts een paar straten verderop, maar hij zou er niet langslopen. Hij kon maar beter geen herinneringen oproepen die hij niet aankon. Hij zou teruggaan naar zijn karavaan, helpen de goederen af te laden en zonder achterom te kijken verdergaan met zijn leven.
      


      
        Aser liep nog steeds naast hem toen ze de hoofdstraat bereikten die van het paleis en de tempel naar de marktplaats liep. Nog voordat hij de hoek had bereikt, hoorde Jozua het geluid van marcherende voeten. Aser duwde hem de schaduw achter de gebouwen in.
      


      
        'Wacht hier. Dat klinkt als soldaten. Ik zal eerst even gaan kijken.' Aser dook de hoek om en kwam een ogenblik later terug. 'Blijf in dekking. Het is de koninklijke stoet - koning Manasse.'
      


      
        'Gaat hij naar de tempel?'
      


      
        'Hij komt deze kant op.'
      


      
        'Ik moet hem zien.' Hij duwde Aser opzij en gluurde om de hoek naar de naderende stoet. Tientallen paleiswachten omringden de koning, priesters in witte gewaden liepen achter hem aan. 'Waarom zijn er zoveel lijfwachten?' fluisterde hij tegen Aser.
      


      
        'De koning beeldt zich allerlei samenzweringen tegen hem in. Hij gaat nergens heen zonder lijfwachten.'
      


      
        'Waar gaat hij heen?'
      


      
        'Ik weet het niet.'
      


      
        'Nou ja, er zijn priesters bij hem en jij bent een Leviet. Jij zou moeten weten waar —'
      


      
        'Dat zijn zijn priesters.'
      


      
        De stoet was nu dichtbij en Jozua kon Manasse goed zien. Er waren meer dan negen maanden verstreken, maar de koning zag er nog hetzelfde uit, zijn knappe gezicht somber en toch arrogant, zijn pas beheerst, krachtig, als een leeuw die zijn territorium afbakent. Op de wachtposten na zag Jozua niets anders aan Manasse, niets dat zou kunnen verklaren waarom hij zich plotseling tegen hem en zijn familie had gekeerd. Manasse was zijn hele leven Jozua's beste vriend geweest. Ze deelden twintig jaar aan herinneringen en vertrouwelijkheden, vreugde en tranen, maar deze man was een vreemde voor hem, een moordenaar, een tiran.
      


      
        Jozua wilde naar hem toe rennen en een antwoord eisen en daarna een mes in Manasses buik steken als wraak voor zijn vader, zijn grootvader en zijn zusje. Een leven voor een leven. Maar hij had Jerimot onder ede gezworen dat hij geendomme dingen zou doen. Hun moeder was sterk, maar nog meer verlies zou ze niet overleven.
      


      
        Een ogenblik later was de koning voorbij. Grote menigten nieuwsgierige mensen uit de stad volgden hem en Jozua sloot zich bij hen aan. Aser probeerde hem terug te trekken.
      


      
        'Iemand zou je kunnen herkennen. Het is niet veilig.'
      


      
        'Ik wil weten waar hij naartoe gaat.'
      


      
        De stoet liep over de markt en ging verder naar het zuiden, richting de Valleipoort. Jozua raakte steeds verder achterop, op zijn hoede dat hij niet buiten de poort in de nauwe vallei van Hinnom vast zou komen te zitten. Op de stampende voeten en wat mompelend gefluister na bewoog de stoet zich zwijgend voort. Maar opeens, boven het marcherende geluid uit, hoorde Jozua het zwakke gehuil van een baby.
      


      
        Aser stond doodstil. 'O, nee!'
      


      
        'Wat is er aan de hand? Wat gaat Manasse doen?'
      


      
        'Hij gaat zijn zoon offeren!'
      


      
        'Zijn zoon? Manasse heeft een zoon?'
      


      
        'Ze hebben zijn geboorte acht dagen geleden aangekondigd.'
      


      
        Jozua weigerde het te geloven. Manasse was geen heiden. Ze hadden samen de Tora bestudeerd. De koning wist dat kindoffers slecht waren. Maar in de verte steeg langzaam een rookwolk op. Jozua hoorde de trommels die hun dodelijke ritme sloegen. Het geluid echode van de hoekige rotsen. Hij greep Asers arm en begon te rennen.
      


      
        'Kom op. We moeten hem tegenhouden.'
      


      
        'Ben je gek geworden? Je hebt de wachtposten gezien. Ze zullen je vermoorden, voordat je ook maar bij hem in de buurt bent.'
      


      
        'Dat kan me niet schelen! Ik kan hem dit niet laten doen. Ik kan hem niet een onschuldig kind laten vermoorden.'
      


      
        'Jozua, ga niet -'
      


      
        Plotseling klonk er een harde gil en de trommels roffelden als donder. Toen was alles stil.
      


      
        'Het is te laat,' fluisterde Aser. 'God sta ons bij.'
      


      
        Het was niet alleen abba en grootvader en Dina. Zij waren niet de enige onschuldige mensen die in Manasses bloedbad waren gestorven. Hoe had Jahweh de controle over Zijn volk kunnen verliezen? Waarom had Hij Zijn uitverkoren volk overgeleverd aan het bewind van deze boosaardige man?
      


      
        'Luister naar me, volk van Jeruzalem, luister!' Jozua herkende de man die een paar meter bij hen vandaan stond te roepen, voor de Valleipoort. Hij hoorde bij de groep profeten, een volgeling van rabbi Jesaja. 'Aangezien Manasse, de koning van Juda, deze gruwelen gedaan heeft, bedreef hij meer kwaad dan al wat de Amorieten gedaan hebben, die vóór hem geweest zijn; ook Juda heeft hij door zijn afgoden doen zondigen. Daarom, zo zegt de Here, de God van Israël: Zie, Ik breng onheil over Jeruzalem en Juda, waardoor allen die ervan horen, beide oren zullen tuiten; en Ik zal aan Jeruzalem het meetsnoer aanleggen, dat Ik aan Samaria, en het paslood dat Ik aan het huis van Achab aangelegd heb.'
      


      
        Jozua en Aser zagen de drie wachtposten de weg naar de poort oprennen en de profeet zag hen ook. De menigte begon uiteen te gaan. 'Vlucht!' fluisterde Aser. 'Waarom vlucht hij niet!'
      


      
        Maar de profeet bleef roepen, onbevreesd voor naderende soldaten. 'Ik zal Jeruzalem uitvegen, zoals men een schotel uitveegt; heeft men hem uitgeveegd, dan keert men hem ondersteboven. Ik zal het overschot van Mijn erfdeel verwerpen, en hen geven in de macht van hun vijanden, zodat zij worden ten buit en tot plundering voor al hun vijanden; omdat zij gedaan hebben wat kwaad is in Mijn ogen en Mij gedurig hebben gekrenkt, van de dag af waarop hun vaderen uit Egypte zijn getrokken tot op de huidige dag.'
      


      
        Voor Jozua's verbijsterde ogen trok een van de wachtposten zijn zwaard en stak het in het lichaam van de profeet. De rest van de menigte vluchtte uit angst, terwijl de man stierf. Zijn bloed stroomde, ongewroken, over de stoffigestraat.
      


      
        Jozua wierp een laatste blik op de donkere rookwolk die de hemel in kringelde. Toen draaide hij zich om en rende de heuvel op naar de karavaan, vastbesloten deze gruwelijke plaats voor altijd te verlaten.
      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 16



      
        
          Manasse staarde naar de balken aan het plafond boven zijn bed en dacht aan het gehuil van zijn zoon — hulpeloos, jammerlijk. Hij had bijna naar Zerach geroepen dat hij het offer moest afbreken. Maar toen hadden de trommels het geluid overstemd en in dat emotionele ogenblik had hij aan Abraham gedacht die het mes hoog boven zijn zoon Isaak hief, volhardend, zonder aarzeling. Manasse had zijn besluit opnieuw genomen en keek met vaderlijke trots toe hoe Zerach het brandende altaar naderde met Manasses eerstgeboren zoon in zijn armen. God zou Manasses geloof respecteren. God zou ingrijpen.
        


        
          Maar er was geen ram op wonderbaarlijke wijze in het kreupelhout verschenen. Geen goddelijke hand had zijn zoon van het altaar weggegrist. Manasse had toegekeken, verlamd van afschuw, terwijl de vlammen aan het kleine lichaam van zijn zoon lekten en het zachte vlees als was smolten en hem reduceerden tot as en rook.
        


        
          Nu lag Manasse alleen in zijn kamer, te verbijsterd over wat hij had gedaan om van zijn bed af te komen. Hij kon zich niet meer herinneren dat hij daarna de heuvel naar zijn paleis was opgelopen. Hij wist niet of iemand iets tegen hem gezegd had en of hij geantwoord had. Hij had zichzelf opgesloten in zijn vertrekken, alleen, en had het bevel gegeven niet gestoord te worden.
        


        
          Hij dacht aan zijn vader.
        


        
          Een jaar voordat hij stierf was Hizkia met Manasse en Amarja naar de Vallei van Hinnom gewandeld. De jongens hadden samen in het gras gezeten en Hizkia had hen met zachte stem verteld hoe zijn broers daar waren gestorven.
        


        
          Toen vertelde hij hoe koning Achaz een plan had gesmeed om hem ook te vermoorden. Manasse herinnerde zich het trillen van zijn vaders zachte stem, terwijl hij sprak. Hij had tranen in Hizkia's ogen gezien toen hij zijn sterke handen op Manasses schouders legde en hem strak aankeek. 'Jij bent mijn eerstgeborene, Manasse. Jij behoort Jahweh toe. Maar in Zijn goedertierenheid heeft Hij me toegestaan jouw leven met zilver te redden. Jij zult leven om Hem te dienen en op een dag zul je mijn plaats innemen.'

        


        
          Manasse had geprobeerd zijn vader vragen te stellen over Molochs offers, maar Hizkia schudde zijn hoofd. 'Ik kan er niet over praten, jongen. Ik... ik heb er geen woorden voor. Er zijn geen woorden voor in welke taal dan ook.'
        


        
          Nu begreep Manasse het. Het offer van vandaag had hem tot diep in zijn ziel geraakt; de aanblik, het geluid en de geur gingen alle menselijke beschrijving te boven en de ervaring zou hem nooit meer loslaten. Hij kon niet praten over wat hij had gedaan; hij kon er niet mee omgaan of het rationaliseren, omdat hij er de woorden niet voor had. Toch speelde het tafereel zich keer op keer af in zijn hoofd.
        


        
          Hij moest zijn bed uitkomen en naar beneden gaan. Hij moest op zijn troon plaatsnemen en zijn rijk regeren. Schuld was slechts een instrument van de priesters, uitgevonden om hem onder de duim te houden. Zonde was een illusie. Hij had macht en de gunst van God gewonnen door deze geloofsdaad. Maar Manasse kon zich niet verroeren. Hij kon niet praten. Hij had geen woorden.
        


        
          Jij bent mijn eerstgeborene, Manasse. Jij zult leven...
        


        
          Waarom had hij zijn eerstgeboren zoon laten sterven?
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          'Waar gaat u heen, mevrouw Dina?'
        


        
          'Naar de kinderkamer om mijn baby te zien. Als ik zou wachten, totdat hij naar mij toegebracht werd, zou ik hem nooit te zien krijgen.'
        


        
          Dina had er genoeg van om haar zoon te moeten smeken. Ze had er genoeg van te horen te krijgen dat de bedienden druk waren hem te voeden of te wassen, of dat hij sliep. Terwijl haar borsten pijn deden van de melk die haar baby zou moeten drinken, haatte Dina Manasse meer dan ooit, omdat hij haar de rol die ze zou moeten vervullen, ontnomen had. Maar toen ze bij de kinderkamer kwam, was Naftali's bedje leeg.

        


        
          'Waar is mijn zoon?' vroeg ze aan de voedster.
        


        
          'Koning Manasse liet hem vanochtend bij zich brengen, mevrouw.'
        


        
          Dina rilde van angst. Ze stelde zich voor hoe de kleine Naftali, zo klein en kwetsbaar, in Manasses wrede armen werd gelegd.
        


        
          'Hij liet hem bij zich brengen? Waarom?'
        


        
          'Dat heeft hij niet gezegd, mevrouw.'
        


        
          Toen wist Dina het weer. Vandaag was de achtste dag. Naftali zou naar de tempel gebracht worden om besneden te worden en aan God opgedragen te worden. Het was het ritueel van het verbond van haar volk.
        


        
          'Zeg alsjeblieft tegen de voedster dat ze hem bij me brengt, zodra hij terugkomt.' Hij zou zijn moeder nodig hebben om hem gerust te stellen, om zijn pijn en tranen weg te kussen.
        


        
          De ochtend ging langzaam voorbij, als een zwaar beladen wagen die een steile heuvel oprolde. 'Hebben ze mijn baby al teruggebracht?' vroeg Dina aan de bediende die haar middageten kwam brengen.
        


        
          'Nee, mevrouw.' Misschien hield Manasse een feest of een viering voor hem. Dan nog, Naftali was nog maar een baby. Hij zou gevoed moeten worden en in zijn eigen bedje gelegd moeten worden om te slapen.
        


        
          Laat in de middag ging Dina terug naar de kinderkamer. Hij zou nu terug moeten zijn. Ze hadden verzuimd het haar te vertellen. Maar Naftali's bedje was niet alleen nog steeds leeg, maar het beddengoed was ook afgehaald. En de planken voor zijn luiers waren allemaal leeg. Hield Manasse hem voor haar verborgen?
        


        
          Dina holde door de gangen naar de vertrekken van de dienaren om de voedster te zoeken. De vrouw zat op haar bed, haar ogen rood en gezwollen van het huilen. Dina knielde voor haar neer.
        


        
          'Mijn zoon... waar is mijn zoon?'
        


        
          De voedster sloot haar ogen. 'Hij is heengegaan.'
        


        
          Dina greep de vrouw bij haar armen en schudde haar door elkaar. 'Wat bedoel je, hij is heengegaan? Waar heeft Manasse hem mee naartoe genomen?'
        


        
          'Naar... naar de Vallei van Hinnom.'
        


        
          'Nee!' Dina gilde. Haar vingers boorden zich in de armen van de vrouw. 'Waarom heb je hem mijn zoon laten meenemen? Hoe heb je mijn baby aan dat monster kunnen geven? Hoe heb je Manasse mijn prachtige, perfecte baby kunnen laten vermoorden?' Ze vroeg het niet aan de voedster - ze vroeg het aan God.
        


        
          'Hij... hij is de koning, mevrouw. Hoe zouden we hem kunnen weigeren?'
        


        
          De vreselijke klap van wat Manasse had gedaan, kwam hard aan bij Dina en ze zakte schreeuwend op de grond. Ze trok aan haar kleren en haar haren. Er kwamen nog meer dienaren de kamer binnengerend die haar optilden van de grond, naar haar kamer droegen en op haar bed legden. Iemand hield een beker wijn aan haar lippen. Het smaakte bitter van de kalmeringsmiddelen.
        


        
          'Drink alles op, mevrouw. U hebt een vreselijke klap gekregen.' Dina raakte er versuft en duizelig van, maar het kon het beeld van Manasse die hun hulpeloze kind in de vlammen wierp niet uitwissen.
        


        
          'O God, waarom hebt U hem niet gespaard?' huilde ze. 'Waarom hebt U hem niet geholpen?'
        


        
          'Laat haar niet alleen,' hoorde ze iemand fluisteren. 'Blijf de hele nacht bij haar.'
        


        
          Dina wist dat het haar eigen schuld was. Ze wist hoeboosaardig Manasse was en waartoe hij in staat was. Ze had haar baby tegen hem moeten beschermen. Ze had weg moeten lopen, voordat Naftali werd geboren.
        


        
          'Ik wil sterven,' kreunde ze en ze sloeg zich op haar borst. 'Laat me alstublieft sterven.'
        


        
          'Zulke dingen moet u niet zeggen, mevrouw.' Haar kamermeisje huilde ook.
        


        
          'Ik heb niets om voor te leven.'
        


        
          'U bent de vrouw van koning Manasse. U zult hem nog meer kinderen geven.'
        


        
          Manasse. Ze zou de rest van haar leven bij Manasse moeten blijven.
        


        
          'Nee. O, God, nee. Laat me alstublieft sterven.'
        


        
          'Het is verkeerd om te willen sterven, mevrouw.'
        


        
          Ja, het dienstmeisje had gelijk. Het was verkeerd voor Dina om nu te sterven. Eerst moest ze Manasse vermoorden. Hij was een moordenaar. Oog om oog, stond in de Tora. Laat een moordenaar niet leven. Het was te laat om Naftali terug te krijgen, maar Manasse zou terugkomen. Zodra Dina's veertig reinigingsdagen voorbij waren, zou hij bij haar terugkomen.
        


        
          Het minste dat ze voor haar zoon kon doen, was zich wreken op zijn moordenaar.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          'Ik denk dat ik even ga liggen om uit te rusten,' zei Jerusha, maar Mirjam wist dat ze naar haar kamer ging om voor haar zoon te bidden. Jozua was al bijna twee weken weg. Niet in staat om zijn bezorgdheid te verbergen, had Jerimot zijn moeder uiteindelijk de waarheid verteld - dat Jozua was teruggegaan naar Jeruzalem voor Jaël. Nu, terwijl dag na dag verstreek zonder nieuws van hem, zag Mirjam hoe Jerusha bleek en dun werd van de zorgen.
        


        
          'Jozua lijkt zoveel op zijn vader,' had Jerusha vaak tegen haar gezegd.
        


        
          'Zijn houding en de manier waarop hij loopt — zelfs de manier waarop hij zijn vingers door zijn haar haalt. Ik kijk naar hem en ik zie Eljakim weer voor me.' Mirjam wist dat als Jerusha hem zou verliezen, het net zou zijn alsof ze haar echtgenoot opnieuw verloor.

        


        
          Mirjam maakte zich ook zorgen om Jozua's veiligheid. Ze wou dat ze wist hoe ze moest bidden, wou dat ze kon geloven dat God naar haar zou luisteren. Haar bezorgdheid om Jozua lag als een zware steen op haar maag. Ondanks de manier waarop hij haar gekwetst had, was het Mirjam niet gelukt niet meer van hem te houden. Als ze niet snel iets van hem zouden horen, zou ze zelf teruggaan naar Jeruzalem om naar hem op zoek te gaan.
        


        
          Buiten stroomde het van de regen, waardoor het huis mistroostig en vochtig werd. Net als de kinderen vond Mirjam het vreselijk om de hele dag binnen te blijven. Ze moesten de haard in het huis gebruiken om te koken en daardoor werd het binnen benauwd van de rook. De middag leek wel drie dagen te duren.
        


        
          Sara en Tirza deden samen met hun kinderen een dutje, maar Mirjam kon niet rusten. In plaats daarvan probeerde ze de eindeloze uren van wachten met werk te vullen - water halen, graan malen, kleding wassen of verstellen. Morgen was het sabbat. Ze zouden vandaag al het voedsel voorbereiden, zodat ze morgen niet hoefden te werken. Ze zette de borden klaar op hun beste linnen kleed. Daarna begon ze het deeg te kneden voor het sabbatbrood. Plotseling stopte ze en sloeg haar handen, die onder het meel zaten, voor haar gezicht.
        


        
          'O God van Abraham... Jerusha's God... ik weet dat ik niet uit een goede familie kom. Ik weet dat ik het recht niet heb U om iets te vragen. Maar helpt U Jozua alstublieft. Brengt U hem alstublieft veilig thuis. Het kan me niet eens schelen of hij Jaël meeneemt of niet. Ik zal voor haar werken. Ik zal koken en haar was doen. Maar, alstublieft... omwille van Jerusha —'
        


        
          Mirjam stopte toen ze de voordeur hoorde dichtslaan. Ze veegde het meel van haar handen en ging kijken wie hetwas. Jerimot stond in de deuropening, zwaaiend met een perkamentrol, zijn gezicht was bleek.
        


        
          'Waar is mijn moeder?'
        


        
          'Op haar kamer, ze rust.' Mirjam volgde Jerimot de gang in, het kon haar niet schelen of ze uitgenodigd was of niet, en haar angst om Jozua groeide.
        


        
          'Mama, kijk. Een brief van Jozua.' Jerimot zwaaide met de perkamentrol. 'Het gaat goed met hem. Hij is veilig.'
        


        
          De snelheid van Gods antwoord op haar gebed verbijsterde Mirjam. Hij had haar echt gehoord! God had geantwoord!
        


        
          Jerusha sloot haar ogen, terwijl er een traan over haar wang rolde. 'God zij dank, God zij dank,' fluisterde ze. Mirjam wrong zich langs Jerimot en ging naast haar op het bed zitten. Toen ze weer opkeek naar Jerimot was zijn gezicht nog steeds grauw van bezorgdheid.
        


        
          'Wat is er aan de hand?' riep Mirjam.
        


        
          'Jaël is met een andere man getrouwd. We kunnen ons alleen maar indenken hoe vreselijk Jozua zich moet voelen.'
        


        
          Mirjam hoefde zich dat niet in te denken. Ze kende Jozua's pijn uit eigen ervaring. Maar wat vreselijk nieuws was voor Jozua, was het verhoor van haar onuitgesproken gebeden.
        


        
          'Wanneer komt hij thuis?' vroeg Jerusha.
        


        
          Jerimot zuchtte. 'De karavaan waarbij hij zich heeft aangesloten reist naar Egypte en Cush. Hij zei dat hij met ze meegaat. Hij heeft wat tijd voor zichzelf nodig.'
        


        
          Jerusha droogde haar tranen. 'Zal hij veilig zijn, Jerimot?'
        


        
          'Ja, mama. Hij liep alleen gevaar in Jeruzalem. Hij zal geen gevaar meer lopen, als hij eenmaal uit Juda weg is. Sterker nog, het heeft even geduurd voordat deze brief ons bereikte, dus waarschijnlijk is hij nu al in Egypte.'
        


        
          'God zij met hem,' fluisterde Jerusha. Ze nam Mirjams hand in de hare en keek toen op naar Jerimot. 'Ik bid dat jullie nooit de hulpeloosheid zullen ervaren die je voelt, wanneer je je kinderen ziet lijden.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Jozua sjokte naast de kamelen over de Egyptische weg. De zon brandde hoog vanuit de metaalkleurige lucht op zijn rug. De hitte en de luchtvochtigheid verslapten zijn ledematen als jonge plantjes. De leren tas met de perkamentrol van Jesaja werd elke kilometer zwaarder en zijn rug was doorweekt van het zweet dat zich eronder verzamelde. Terwijl hij voortliep, ratelden de bewerkte pinakels aan de uiteinden van de staven van de rol tegen elkaar aan, onophoudelijk gerammel, zodat hij er hoofdpijn van kreeg. Zijn bloed klopte in zijn oren als het langzame, dodelijke geroffel van de offertrommels. Hij wou dat hij die nacht nooit naar het huis van Gerson was gegaan of had gezien wat Manasse 's ochtends had gedaan.
        


        
          In de verte links van hem werd de lucht donker van onweerswolken. Grillige bliksemflitsen schoten door de horizon, terwijl aanzwellende donderkoppen steeds hoger klommen als rook van een fornuis. De kamelen staken hun neus in de wind en snoven, terwijl de donder op hen af kwam rollen.
        


        
          'Schiet op! Vooruit!' schreeuwde de leider van de drijvers. 'Misschien zijn we nog voor de storm bij de volgende oase.'
        


        
          Jozua porde met zijn stokken tegen de flanken van zijn twee kamelen, rennend om ze bij te houden. Maar toen hij opkeek naar de donker wordende lucht en hij de eerste regendruppels voelde, wist hij dat ze nooit op tijd bij de schuilplaats zouden zijn. Aan de horizon was nog niets te zien van de oase.
        


        
          Plotseling sloeg een regen van kiezelstenen, hard en scherp, neer op Jozua's gezicht en armen. 'Hagel!' schreeuwde de leider van de drijvers. 'Laat de kamelen liggen, voordat ze in paniek raken!'
        


        
          De bevroren kogels, zo groot als de pitten van dadels, prikten terwijl ze neersloegen op Jozua's huid. Hij trok hard aan de neerhangende teugels van de kamelen en trok, totdatze eindelijk stilstonden. De oudste van zijn twee dieren viel na Jozua's teken snel op zijn knieën, maar de bijtende hagel had het jongere vrouwtje bang gemaakt. Ze liep naar achteren, draaide zich van hem af, brullend van angst. Juist op het moment dat hij haar benen een klap gaf met zijn staf om haar te laten knielen, dreunde er een luide donderslag boven hen. De kameel steigerde. Toen ze weer op de grond terechtkwam, gleed ze met haar voorbeen uit in een karrenspoor. Ze viel op haar zij en haar been klapte dubbel onder haar lichaam. Jozua's maag draaide zich tegelijkertijd om toen hij het bot hoorde breken als een droge boomtak.
        


        
          Een ogenblik leek het alsof hij apart stond, alsof hij uit zichzelf was getreden en het tafereel van grote afstand bekeek. Hij zag de kronkelende kameel, tevergeefs worstelend om te gaan staan, en de andere drijvers die hem zwijgend en minachtend aankeken. De Moabieten met hun stierennekken, vuil van zweet en stof, leken in zijn ogen weinig meer dan brute beesten, terwijl ze daar stonden tussen hun ruige, stinkende dieren. Wat deed hij hier, gekleed als een van hen, eindeloos dwalend door vreemde landen, goederen vervoerend waarvoor men vandaag een hoge prijs betaalt en die morgen verbruikt zijn en weggegooid worden? IJdelheid der ijdelheden! Alles is ijdelheid! Welk voordeel heeft de mens van al zijn zwoegen, waarmee hij zich aftobt onder de zon?
        


        
          'Domkop!' schreeuwde de leider van de drijvers. 'Je hebt haar vermoord!' Hij pakte zijn staf als een knuppel beet en haalde naar hem uit. Met al zijn kracht sloeg hij hem tegen Jozua's voorhoofd.
        


        
          De onverwachte klap vloerde Jozua. Een ogenblik werd alles zwart voor zijn ogen. Hij lag languit in het stof, verbijsterd, met barstende pijn in zijn hoofd, terwijl de hagel hem prikte als duizend boze bijen. Toen werd alles weer helder en hij keek op tijd op om de man voor de tweede keer op hem af te zien komen. Jozua rolde snel opzij en krabbelde overeind.
        


        
          Plotseling won de hulpeloze drift en woede die zich dagenlang in Jozua had opgestapeld aan kracht en kwam ongecontroleerd naar buiten. Het gezicht van de Moabiet werd wazig. Hij was niet langer de leider van de drijvers, maar koning Manasse, de man die verantwoordelijk was voor al Jozua's verdriet en verlies, een man die in staat was zijn eigen zoon te vermoorden. Jozua boog zijn hoofd, viel zijn vijand aan en sloeg hem tegen de grond. Daarna bewerkte hij hem keer op keer met zijn vuisten. Vol haat haalde hij uit en gaf lucht aan zijn opgekropte woede en behoefte aan wraak. Zijn drift ging tekeer als de donder en de hagel om hen heen.
        


        
          Tegen de tijd dat de andere drijvers erin slaagden Jozua van hem af te trekken, zat de Moabiet onder het bloed en was hij buiten bewustzijn. Toen Jozua zag wat hij had gedaan, moest hij bijna overgeven. Hij zou de man vermoord hebben, als de anderen niet ingegrepen hadden.
        


        
          Iemand haalde zijn bezittingen van de gewonde kameel. 'Hier, neem je spullen en ga. Schiet op!'
        


        
          Trillend over zijn hele lichaam bukte Jozua om de tas met Jesaja's perkamentrol op te rapen. Hij was tijdens het gevecht van zijn schouder gegleden. Hij gebruikte de zoom van zijn tunica om het bloed dat van zijn voorhoofd in zijn ogen liep weg te vegen en begon toen de weg af te lopen in de richting waaruit ze zojuist waren gekomen. Zijn voeten gleden uit op de glibberige hagelkorrels. Hij beklom een kleine heuvel, maar keek niet achterom toen hij de top had bereikt. Terwijl hij aan de andere kant naar beneden liep, veranderde de hagel in regen. Jozua boog zijn hoofd en liep tegen de wind in, doorweekt en huiverend.
        


        
          Hij had Jeruzalem tien dagen geleden verlaten, zijn huis in Moab meer dan twee weken geleden. Als hij zich niet vergiste, was vanavond de lente equinox, het begin van het nieuwe jaar. Maar het zou geen nieuw begin zijn voor hem. Hij had zijn verdriet niet losgelaten, hij had het slechts meegedragen met de rest van zijn lasten en meegenomen vanMoab naar Juda en nu naar Egypte. Hij kon het net zo goed weer terug naar huis dragen.
        


        
          Al lopende plande hij zijn route terug naar Chesbon. Hij zou de Weg van de Zee in noordelijke richting volgen, totdat hij uit Egypte was en dan doorsteken over het zuiden van Juda onder Berseba, de Weg van de Araba volgend. De weg kruiste de Koninklijke Hoofdweg in Edom en die kon hij de laatste honderd kilometer naar Moab in noordelijke richting volgen. De reis zou waarschijnlijk twee weken duren. Dat gaf hem ruimschoots de tijd om na te denken over wat hij met zijn leven zou gaan doen, als hij eenmaal terug was in Chesbon.
        


        
          Hij dacht aan zijn moeder, terwijl hij voortsjokte door de regen, hoe zij aan de Assyriërs was ontsnapt en honderden kilometers alleen door ruige gebieden had afgelegd. Nu, verkleumd en alleen in een vreemd land, zag Jozua in hoe dapper ze was geweest. De gebeden van mijn vader waren de enige reden dat ik erin slaagde thuis te komen. Altijd als ze haar verhaal vertelde eindigde ze met die woorden. De gebeden van mijn vader...
        


        
          Jozua liep de hele middag door zonder te pauzeren. Uiteindelijk hield het op met regenen en kwam de zon met volle kracht achter de mistige wolken tevoorschijn en stoomde zijn kleding droog. Op de snee in zijn voorhoofd was een korst gekomen en hij betastte de wond voorzichtig met zijn vingers. Zijn geschaafde knokkels waren opgezwollen en ze klopten pijnlijk tijdens het lopen. Ze herinnerden hem eraan dat hij bijna een man had omgebracht -herinnerden hem eraan dat hij in zijn woede al twee anderen had omgebracht. Toch was zijn woede nog niet gestild. Hij wist dat het van binnen nog steeds doorsudderde, dat de dodelijke kracht ervan groeide en zich opmaakte om opnieuw tot uitbarsting te komen. Hij wilde ervan verlost zijn, voordat het hem begon te beheersen, voordat hij nog iemand zou vermoorden. Hij wilde dat de donkere wolken van depressie die over zijn ziel lagen zouden verdwijnen,maar ze leken zwaarder te worden met elke stap die hij nam.
        


        
          Hij liep verder en probeerde zich zorgeloze tijden van plezier en geluk te herinneren, maar in al zijn herinneringen kwamen abba of Manasse of Jaël voor en verdiepten zijn pijn. Laat in de middag stopte Jozua uitgeput in een oase om zijn watervoorraad aan te vullen. De ratelende staven van de perkamentrol hadden hem de hele dag geïrriteerd en uiteindelijk ging hij op een stenen muurtje bij de waterbron zitten om te kijken of hij een manier kon bedenken om het geluid te dempen. Hij deed de leren tas open, haalde de rol eruit en wikkelde het linnen er vervolgens af.
        


        
          Toen hij de perkamentrol zag, staarde Jozua er ongelovig naar. Hij wist zeker dat hij hem helemaal tot het begin had uitgerold toen hij eruit voorlas in het huis van rabbi Gerson. Hij had hem sindsdien niet meer uit de tas gehaald en toch was de rol nu bijna gelijkmatig verdeeld over de twee staven. Hoe was dat gebeurd? Was hij tijdens het lopen uitgerold?
        


        
          Hij duwde de twee helften uit elkaar om te lezen. Hij zou dezelfde woorden moeten zien die hij aan Gerson had voorgelezen: Het gezicht van Jesaja, de zoon van Amoz, dat hij heeft gezien over Juda en Jeruzalem. In plaats daarvan las hij de volgende woorden:
        


        
          Waarom zegt gij, o Jakob, en spreekt, o Israël: mijn weg is voor de Here verborgen en mijn recht gaat aan mijn God voorbij? Weet gij het niet, hebt gij het niet gehoord? Een eeuwig God is de Here, Schepper van de einden der aarde. Hij wordt noch moede, noch mat, zijn verstand is niet te doorgronden. Hij geeft de moede kracht en de machteloze vermeerdert Hij sterkte. Jongelingen worden moede en mat, zelfs jonge mannen struikelen, maar wie de Here verwachten, putten nieuwe kracht; zij varen op met vleugelen als arenden; zij lopen, maar worden niet moede; zij wandelen, maar worden niet mat.
        


        
          Jozua stopte, zich plotseling bewust van de tedere aanwezigheid van iemand die vlakbij hem was. Vaak als hij 's avondlaat had zitten studeren, kwam zijn vader zijn kamer binnen en bleef zwijgend in de deuropening staan. Uiteindelijk voelde Jozua dan zijn aanwezigheid en wanneer hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat Eljakim naar hem stond te kijken, zijn ogen glinsterend van trots en liefde. Dat voelde Jozua nu op dit moment — een aan het oog onttrokken Vader Die over zijn schouder meekeek en hem met liefde gadesloeg. Hij hield zijn adem in. Het geroezemoes van stemmen om hem heen viel stil. Hij keek weer neer op de perkamentrol en las een andere paragraaf.
        


        
          

        


        
          Gij, die Ik gegrepen heb van de einden der aarde en geroepen uit haar uithoeken, tot wie Ik zeide: Gij zijt mijn knecht, Ik heb u verkoren en u niet versmaad — vrees niet, want Ik ben met u; zie niet angstig rond, want Ik ben uw God. Ik sterk u, ook help Ik u, ook ondersteun Ik u met mijn heilrijke rechterhand.
        


        
          

        


        
          Zie, allen die tegen u in woede ontstoken zijn, staan beschaamd en worden te schande; de mannen die u bestrijden, worden als niets en komen om; gij zult hen zoeken, maar niet vinden, de mannen die u bestoken; zij worden als niets, ja vernietigd, de mannen die tegen u oorlog voeren. Want Ik, de Here, uw God, grijp uw rechterhand vast; die tot u zeg: Vrees niet, Ik help u.
        


        
          

        


        
          Even snel als hij gekomen was, verdween de gedaante weer. Jozua voelde zich daarna des te meer alleen. Hij keek op en was verbaasd dat hij op een stenen muur bij een oeroude waterbron in Egypte zat, omgeven door een drukte van belang. De zon stond laag aan de hemel.
        


        
          Hij stopte de rol terug in de tas en tilde hem op zijn schouder. Toen liep hij de woestijn in, net als Jakob, om te worstelen met zijn God.
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 17


        
          Koning Manasse stond op het koninklijke podium na het avondoffer en bekeek de nieuwste veranderingen die Zerach aan het terrein van de tempel had aangebracht. Standbeelden en kunstwerken van de beste kunstenaars versierden de nieuwe vereringsplaatsen en altaren en de Tempelberg leek nog maar weinig op de krachtige, sobere plaats die de koning zich uit zijn jeugd herinnerde.
        


        
          'Is alles naar uw zin, majesteit?' vroeg Zerach.
        


        
          'Het is prachtig. Ik begrijp niet waarom de Levieten ons verboden uiting te geven aan onze natuurlijke creativiteit. Zolang ik koning ben, zal ik censuur op kunst niet accepteren.'
        


        
          Hij stapte van het podium en beende met Zerach over de binnenplaats. Zijn vier lijfwachten bewogen zich als kolossale schaduwen om hem heen. Ze liepen langs het beeld met de vier gezichten dat midden op de binnenplaats stond, ontworpen om de vier gezichten op de troon van God af te beelden. Zij keken in vier richtingen, zodat door welke uitgang de mensen ook binnenkwamen, ze geconfronteerd werden met een aangezicht en ze eraan herinnerd werden dat deze tempel Gods aardse troon was. Manasse ging de hoek om in de buurt van de zijkamers van de tempel en stond stil. 'Dit is nieuw. Waar dienen deze afgezette ruimten en al deze hokjes voor?'
        


        
          'Dit is de heilige vereringsplaats van Asjera. Elke vrouw, getrouwd of niet, moet haar toewijding aan de godin tonen door hier één keer in haar leven te komen en zichzelf aan te bieden. Ze zal binnen in de heilige plaats zitten met een krans van linten op haar hoofd als een offerteken, terwijl demannelijke gelovigen over de afgezette paden lopen om hun keuze te maken. Als de vrouw eenmaal is gaan zitten, kan ze niet naar huis, totdat een vreemdeling een stuk zilver in haar schoot werpt en haar meeneemt naar een van de hokjes om het ritueel uit te voeren. Het zilver is haar heilige offer aan Asjera samen met het product van bevruchting dat eventueel ontstaat. Daarna zal ze — Wat is er, majesteit? Wat is er aan de hand?'
        


        
          'Niks.' Maar Manasse wist dat zijn gezicht zijn afschuw had verraden. Dit ritueel druiste niet alleen in tegen alles wat de priesters hem hadden geleerd over overspel en ontucht, maar het wierp ook een zeer verontrustende vraag op en hij wist niet zeker of hij het antwoord erop wilde weten. 'Mijn moeder aanbad Asjera. Heeft zij hier ook aan meegedaan?'
        


        
          Zerach aarzelde en bestudeerde Manasses gezicht. 'Ik zie niet in hoe ze dat gedaan zou kunnen hebben, majesteit. De priesters verboden het tijdens het bewind van uw vader.'
        


        
          Manasse maakte zichzelf wijs dat de eenzaamheid die hij voelde slechts een overblijfsel was van het valse schuldgevoel dat hem door zijn opvoeding was aangepraat. Hij moest het voor eens en voor altijd van zich afschudden. Zelfs al zou zijn moeder met een vreemde hebben geslapen, ze was een volwassen vrouw geweest, vrij om haar eigen beslissingen te nemen. De religieuze fanatici hadden het recht niet om moraliteit voor te schrijven of mensen op grond van hun beslissingen te veroordelen. Hij draaide zijn rug naar Asjera's heilige vereringsplaats en liep het koninklijke voetpad af naar zijn paleis. Zijn lijfwachten en Zerach volgden hem op de voet.
        


        
          'Alles is in gereedheid gebracht voor de viering van vanavond, majesteit. We zullen beginnen met een optocht door de stad naar de tempel.'
        


        
          Zonder dat hij het wilde, ging er plotseling een golf van bijgelovige angst door Manasse heen. 'Moeten we de viering per se in Jahwehs tempel houden?'
        


        
          'Op welke andere plek zouden we beter tot God kunnen komen? Ik beloof u dat het het indrukwekkendste ritueel zal zijn dat u ooit zult aanschouwen.'

        


        
          Manasse stopte en draaide zich om naar Zerach, zijn ogen spuwden vuur. 'Datzelfde zei je over het offer van de eerstgeborene!'
        


        
          Zerach sloeg zijn armen over elkaar en keek de koning recht aan. 'En dat was het ook, majesteit. Maar het ritueel van de lente equinox is het belangrijkste feest van het jaar dat al lang voor Abraham door onze voorvaderen werd gevierd.'
        


        
          Een vage herinnering kwam bij Manasse boven. 'Gaf God Abraham niet opdracht om Ur der Chaldeeën te verlaten en afstand te doen van alle heidense rituelen van zijn voorvaderen?'
        


        
          Zerach schudde vol afschuw zijn hoofd. 'Dat is een leugen. Ik kan u passages in de Tora laten zien die bewijzen dat Abraham dit feest vierde, net zoals wij dat vanavond zullen doen.'
        


        
          'Die zou ik graag willen zien.' Manasse keek om zich heen om er zeker van te zijn dat zijn lijfwachten alert waren en liep toen verder.
        


        
          'In deze nacht zal God de raad van alle hemelse wezens voorzitten,' ging Zerach verder. 'Ze zullen het lot van elke sterveling voor het komende jaar bepalen en als die eenmaal op tabletten zijn geschreven, kunnen ze niet meer veranderd worden. Maar tijdens de viering van vannacht zullen we de kans hebben om die beslissingen te beïnvloeden. Wanneer de sterren deze heilige nacht op één lijn komen te staan, is het mogelijk om de hemelen te bewegen onze wensen op aarde te vervullen. Als we de juiste offers brengen, kunnen we goddelijke gunsten winnen en de hand van God in ons voordeel beïnvloeden.'
        


        
          'Wat voor soort offers?' zei Manasse en hij dacht aan zijn zoon.
        


        
          'Dat hangt af van wat u van God wenst te vragen. Drankoffers van wijn en olie voor een rijke oogst. Een jonge stier voor vruchtbaarheid. Een ram, één jaar oud, voor voorspoed. Een ram is een bijzonder krachtig offer, aangezien de zon morgen opkomt in het teken van de ram.'
        


        
          'Is dat niet het sterrenbeeld van mijn vijand?'
        


        
          'Ja, maar zal uw vijand vannacht eer bewijzen aan de hemelse heerscharen?'
        


        
          Manasse lachte kort. 'Dat lijkt me niet.' Hij wachtte, totdat zijn lijfwachten de deuren van het paleis hadden geopend en de gangen hadden beveiligd, voordat hij naar binnen ging.
        


        
          'Majesteit, vannacht zullen we ook een speciaal vervloekingsritueel uitvoeren, waarbij we sympathie-magie zullen aanwenden om de kracht van uw vijand te breken. Vergeet u niet, dat ook zijn lot vannacht zal worden bepaald. We zullen zijn lot net als dat van ons sturen.'
        


        
          'Laten we dan voor zijn vernietiging kiezen.'
        


        
          Ze liepen zwijgend verder, totdat ze bij de vertrekken van Manasse kwamen. Zerach hield hem voor de deur tegen. 'Majesteit, onze viering zal een slap aftreksel zijn van de vreugde die in de hemel wordt beleefd, wanneer het nieuwe jaar wordt ingeluid. Ik heb vele malen geprobeerd u ervan te overtuigen dat uw tempelrituelen onvolwassen imitaties zijn van wat ze eigenlijk zouden moeten zijn. Vannacht zal ik het bewijzen. God wilde dat we Hem met vreugde en overgave zouden aanbidden, met voedsel, drinken en gedans -'
        


        
          'En orgies?'
        


        
          'Natuurlijk. Was het eerste gebod van God niet "weest vruchtbaar en vermenigvuldigt u"? Door de rituele eenwording tijdens de lente equinox te volbrengen, zult u rijkelijk gezegend worden en uw volk een vruchtbare oogst garanderen. Het zal u macht geven. Waarom denkt u anders dat uw priesters het verboden?'
        


        
          Manasse glimlachte flauwtjes en herinnerde zich de strenge kuisheid en wrede onthouding die zijn leraren eisten.
        


        
          'Vergeet niet, majesteit, dat u de soevereine koning van dit volk bent. U hebt het absolute recht om te doen wat u

        


        
          wilt. U hoeft aan niemand verantwoording af te leggen.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Op de plek waar Jozua de nacht doorbracht, was de woestijngrond bezaaid met scherpe rotsen. Hij was enkele minuten bezig om de stenen weg te dragen, zodat hij kon gaan liggen. Er rende een schorpioen onder een steen vandaan en schoot weg over het zand. Hij stoorde een zandadder onder een andere steen.
        


        
          Toen de zon onderging daalde de temperatuur in de woestijn in rap tempo. Jozua haalde zijn mantel tevoorschijn uit zijn bundeltje met een handjevol bezittingen en sloeg hem om zich heen. De mantel was van fijn lamswol gemaakt, een van de weinige dingen die hij nog bezat van zijn vorige leven in Jeruzalem. Eens had een koninklijk ontwerp de zoom en de mouwen gesierd, maar Jozua had er maanden geleden de gouddraden uitgepeuterd en in Moab voor graan en olijfolie geruild.
        


        
          Zelfs met zijn warme mantel om zich heengeslagen voelde Jozua de verlammende kou. Toen hij in de verte het gehuil van hyena's hoorde, besloot hij een kampvuur te maken. Hij verzamelde een armvol kreupelhout en droge stokken en had al snel een klein vuurtje aangelegd. Een jaar geleden zou hij niet geweten hebben hoe hij een kampvuur zou moeten maken, zonder een bediende te roepen. Hij rammelde van de honger, maar Jozua was vastbesloten te vasten en te bidden, totdat Jahweh zijn innerlijke honger had gestild, totdat het licht van God opvlamde in de duisternis in zijn ziel.
        


        
          Waarom hebt U dit laten gebeuren, Jahweh? Waarom greep U niet in om abba's dood te voorkomen? Of de dood van Uw profeten? Ik moet weten waarom.
        


        
          Lange tijd ging er teveel in Jozua om, om langer dan eenpaar minuten te kunnen bidden. Terwijl zijn gedachten afdwaalden, herinnerde hij zich de woorden van rabbi Gerson: Manasse wilde ook weten waarom Jahweh zijn vader had laten sterven na alle goede dingen die koning Hizkia had gedaan. Jozua staarde in de vlammen en dacht aan de dag dat hij gehoord had dat koning Hizkia dood was. Maar de herinnering die Jozua vooral was bijgebleven, was die aan het diepe verdriet van zijn eigen vader, niet dat van Manasse. Zijn vader was de belangrijkste persoon in Jozua's leven geweest en hij had de gebeurtenissen rond de dood van Hizkia door Eljakims ogen gezien, ogen die Gods bedoeling en plan, vanuit zijn geloof, in elke omstandigheid van het leven zagen. Jozua had zich niet afgevraagd waarom koning Hizkia moest sterven. Maar nu realiseerde hij zich dat zijn vriend Manasse dit ongetwijfeld wel had gedaan.
        


        
          Manasse had er zo jong uitgezien toen hij daar alleen op het koninklijke podium stond, met de kroon van zijn vader voor de eerste keer op zijn hoofd.
        


        
          Jozua herinnerde zich dat hij met ongeduldige jaloezie naar hem had gekeken, wetend dat hij binnenkort naast hem zou staan en ze het volk samen zouden regeren. De dood van koning Hizkia betekende dat de dag dat er een eind kwam aan Jozua's studie en voorbereiding dichtbij was en hij eindelijk aan zijn levenswerk kon beginnen. Maar wat had Manasse gevoeld toen de hogepriester olie over zijn hoofd goot om hem te zalven? Angst? Woede?
        


        
          Jozua had geen idee. Hij was de beste vriend van de jonge koning en toch had Manasse hem zijn gevoelens nooit toevertrouwd. Hij had ze waarschijnlijk aan niemand toevertrouwd en geen uiting gegeven aan de woede en twijfel zoals Jozua die zelf had gevoeld na de dood van zijn eigen vader. Jozua wist dat hij in de afgelopen maanden, waarin hij zich door God in de steek gelaten had gevoeld, gevaarlijk dicht bij het punt gekomen was, waarop hij Jahweh voor altijd had afgewezen. Was dat wat Manasse had gedaan?
        


        
          Jozua staarde omhoog naar de sterrenhemel en sloot zijnogen. Er waren slechts twee mogelijkheden: licht of het ontbreken van licht. Als Manasse de bron van alle licht afwees, was zijn enige alternatief in duisternis te leven. Jozua huiverde, pookte het vuur op en gooide er nog een paar takken op.
        


        
          Nu deed Manasse aan afgoderij en tovenarij. Hij had een Asjera-paal opgericht en altaren voor afgoden. Hij had zijn eerstgeboren zoon aan Moloch geofferd. Maar hoe had de duisternis hem en zijn volk zo snel in zijn macht gekregen? Het kwaad moet altijd al hebben bestaan, verborgen in het hart van de mensen, terwijl ze slechts deden alsof ze God aanbaden.
        


        
          Hij herinnerde zich een nacht tijdens de lente-equinox, jaren geleden, toen de soldaten van koning Hizkia een orgie hadden onderbroken op een offerhoogte die gebruikt werd voor de aanbidding van Baal. Degenen die daarbij betrokken waren geweest, waren vluchtelingen uit het noorden. Ze hadden de heidense gebruiken van koning Achab en koningin Izébel met zich meegenomen toen ze voor de Assyriërs vluchtten. Jozua en Manasse hoorden bij toeval van de arrestaties toen ze op een morgen de gesprekken van de soldaten op de binnenplaats opvingen die op weg waren naar hun militaire training. Misschien hadden hun vaders zulke kwade dingen niet voor hen verborgen moeten houden.
        


        
          Maar de zondaren waren opgepakt en gestraft. Het recht had gezegevierd. Als God alles nog steeds onder controle had, waarom zegevierde het kwaad dan nu wel? Waarom had Jahweh zijn vader en rabbi Jesaja laten sterven? Waarom moesten de priesters en de Levieten sterven, omdat ze hen verdedigden? En hoe zat het met zijn grootvader en Dina? Hun enige misdaad was dat ze geprobeerd hadden Jozua te beschermen. Waarom had God hun gebeden niet verhoord en hen gered?
        


        
          Ik moet het weten, Jahweh. Ik moet weten waarom. Waarom veroordeelt U het kwade niet? Waarom hebt U schorpioenen en woestijnvlakten geschapen, terwijl U hier zo makkelijk een vruchtbare plaats met palmbomen en beekjes van had kunnen maken? Heeft dit kwaad een betekenis? Ik moet weten waarom!
        


        
          Maar God bleef zwijgen, zo kil en ver weg als de sterren die in de donkere lucht twinkelden. De kleine lichtstipjes zouden verdwijnen, de spot drijvend met Jozua, wanneer hij te lang naar hen staarde. Na vele uren, vele onbeantwoorde vragen, werden Jozua's ogen zwaar. Hij sloot ze een ogenblik en viel rusteloos in slaap.
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Koning Manasse stapte van zijn draagstoel toen de koninklijke stoet de tempelberg bereikte en nam de beker wijn aan die Zerach hem in de hand drukte. Het was al een drukte van belang op de binnenplaats. Hij rook de geur van gebraden vlees en hoorde vlakbij het geluid van levendige muziek en geklap. Manasse hief zijn beker en nam een flinke slok, in de hoop dat zijn humeur zou verbeteren.
        


        
          Zerach nam hem op, terwijl hij dronk. 'Wat is er aan de hand, majesteit?'
        


        
          'Ik heb weer ruzie gehad met mijn broer. Hij weigerde vandaag aan mijn zijde te staan.'
        


        
          'Het was een wijze beslissing hem niet te dwingen. Amarja's ongeloof zou de spirituele krachten hebben gestoord.'
        


        
          'Het eerste wat ik morgen doe, is hem overplaatsen naar een uithoek in de woestijn van Juda.'
        


        
          Manasse dronk zijn beker leeg en gaf hem aan zijn dienaar.
        


        
          'Heb geduld met hem, majesteit. Prins Amarja is jong en heeft een erg slap karakter. Hij wordt nog steeds beheerst door angst.'
        


        
          'Dat kan me niet schelen! Ik wil niet meer dat hij mijn secretaris is!'
        


        
          'Luister naar me.' Zerachs stem was laag, zijn donkere ogen priemend, hypnotiserend. 'Totdat u een zoon heeft omu op te volgen, is Amarja de enige erfgenaam van de troon. U moet hem hier houden, zodat u hem in de gaten kunt houden. En waar uw vijanden niet bij hem kunnen komen.'
        


        
          Manasse wist dat Zerach gelijk had. Hij wist ook dat hij vanavond zijn woede van zich af moest zetten. Hij nam de opnieuw gevulde beker aan en liep in de richting van de muziek.
        


        
          Het was een koele, heldere avond, de tempelberg werd vaag verlicht door een paar verspreide fakkels, zodat de sterren duidelijk zichtbaar waren. Manasse speurde al lopend de hemel af, maar zijn leidende ster in het sterrenbeeld van de leeuw was nog niet verschenen. 's Avonds was een veel beter tijdstip om de goden te aanbidden, besloot hij, een krachtig tijdstip. De zon voelde te heet aan, te helder en brandend op de offers voor Jahweh, waardoor Manasse zich naakt en onbeschut voelde onder Gods boze blik.
        


        
          De menigte ging uit elkaar om hem door te laten, zodat hij vrij zicht had op de muzikanten en de jonge vrouwen die uitdagend voor hen stonden te dansen. In eerste instantie shockeerde de aanblik hem. Mannen en vrouwen dansten apart tijdens Jahwehs vieringen. Maar hij dwong zichzelf te kijken en vond het spektakel verontrustend en tegelijkertijd opwindend. Toen het liedje afgelopen was, trok Zerach hem weg.
        


        
          'Kom. Dit is een nacht om van alle zintuiglijke lusten te genieten die onze Schepper ons gegeven heeft. Maar eerst wil ik u iets laten zien.'
        


        
          Manasse bestudeerde de gezichten van de priesters, terwijl hij Zerach volgde. Geen van hen kwam van de tempel van Jahweh. De muzikanten waren ook geen Levieten. 'Heb je Jahwehs priesters en de Levieten van de viering van vanavond verbannen?' vroeg hij.
        


        
          'Natuurlijk niet. Ze zijn uitgenodigd, maar slechts enkele van de jongeren onder hen hebben ervoor gekozen te komen.' Hij leidde Manasse een van de zijkamers binnen die door de priesters werd gebruikt om hun alledaagse kledingte verwisselen voor heilige gewaden. Binnen stond een eenvoudige, houten kist op tafel. 'Maak hem open, majesteit.'
        


        
          Manasse maakte de sloten los en haalde het deksel eraf. Het borstschild van de hogepriester lag op een voering van paarse stof. Het was niet groot, maar zelfs in het schemerachtige licht van de lamp glinsterden de twaalf edelstenen in alle kleuren van de regenboog. Het borduurwerk van goud, blauw, paars en scharlakenrood leek te ademen als een levend wezen.
        


        
          'Is het niet prachtig, majesteit?'
        


        
          Manasse had het nog nooit van zo dichtbij gezien, alleen maar op afstand wanneer de hogepriester het op heilige dagen en feesten over zijn efod droeg. Het buideltje bevatte de mysterieuze Urim en de Tummim die door zijn voorvaderen werden gebruikt om naar de wil van Jahweh te vragen. Hij durfde het niet aan te raken. 'Waarom laat je me dit zien?'
        


        
          'Omdat u het vanavond moet dragen.'
        


        
          'Maar alleen de hogepriester mag dit dragen.'
        


        
          Zerachs gezicht werd donker van woede. Manasse herkende de bron ervan als passie, niet kwaadaardigheid. 'De koning zou de hogepriester van zijn eigen volk moeten zijn! U bent de rechtmatige eigenaar van dit borstschild! In de Tora staat dat koning David in een efod danste toen hij de ark naar Jeruzalem verplaatste en hij droeg ook dit borstschild. Hij droeg het elke keer als hij raad zocht, maar de Levieten hebben die feiten natuurlijk uit de boeken verwijderd. David is uw voorvader. U hebt het recht om het ook te dragen.'
        


        
          Zerach haalde het uit de kist en legde de gouden kettingen om de hals van de koning. Manasse voelde het gewicht ervan tegen zijn borst drukken. Even later betastte hij de twaalf kostbare edelstenen met zijn vingers.
        


        
          'Prachtig,' mompelde hij.
        


        
          'Kunt u hun kracht voelen, majesteit?'
        


        
          Manasse keek toe hoe het borstschild op en neer ging, terwijl het bovenop zijn bonkende hart lag. 'Ja,' fluisterde hij.
        


        
          'Het straalt energie in uw lichaam. De Levieten kennen de mysterieuze kracht van elk van deze edelstenen en kristallen — robijn, topaas, amethist, en alle andere. Hun kracht behoort u toe.'

        


        
          Manasses mond voelde droog aan. Hij nam de beker wijn aan van zijn dienaar en slokte de inhoud in drie teugen op.
        


        
          'Kom, majesteit. Er staat u een uitgelaten nacht te wachten, een nacht van nieuwe ervaringen en genot.'
        


        
          Buiten werd Manasse gebiologeerd door het vuur in het bronzen altaar, terwijl hij in de dansende vlammen staarde. Het was tijd voor de priesters om zijn offers van één jaar oude stieren en rammen te slachten. De dieren waren verwekt tijdens de vruchtbaarheidsrituelen van vorig jaar; nu zou hij Moeder Aarde de eerste vruchten van wat zij hem had geschonken teruggeven.
        


        
          Terwijl de offers lagen te braden, begonnen de priesters als bezetenen rond de altaren te dansen op het dreunende ritme van de trommels en het monotone gezang. Ze draaiden steeds sneller in de rondte, kreunend, schreeuwend, rollend met hun ogen, totdat ze op het randje van de waanzin balanceerden. Toen keek Manasse vol afschuw toe hoe ze messen tevoorschijn haalden en zichzelf sneden; hun bloed drupte op de grond rond het altaar en er spatten druppels op zijn eigen kleding en in zijn gezicht, terwijl ze langs hem heen tolden. Hij deed een paar passen naar achteren.
        


        
          'Het bloed van de mens is heilig,' mompelde hij. 'Het leven is in het bloed.'
        


        
          Zerach greep zijn arm om hem op zijn plaats te houden. 'Herinnert u zich Kaïn en Abel nog, majesteit?'
        


        
          'Natuurlijk!'
        


        
          'Dan herinnert u zich vast en zeker ook nog de woorden van God aan Kaïn, nadat Hij Kaïns offer had afgewezen: 'Waarom zijt gij toornig en waarom is uw gelaat betrokken? Moogt gij het niet opheffen, indien gij goed handelt?" Wat gebeurde er daarna, majesteit?'
        


        
          Manasse maakte Zerachs vingers los van zijn arm, boosomdat hij hem zo kinderachtig overhoorde. Het deed hem aan zijn Tora-leraar denken. 'Kaïn nam zijn broer mee naar de akker en vermoordde hem!'
        


        
          'Ja, Kaïn goot Abels bloed op de grond als een offer, net zoals deze priesters nu doen.'
        


        
          'Waarom vervloekte God hem dan?'
        


        
          'Omdat hij het bloed van Abel vergoot in plaats van zijn eigen bloed.'
        


        
          'Nou, ik heb genoeg gezien. Haal iets waarmee ik dit bloed van me af kan vegen.'
        


        
          'Nee, laat het zitten, majesteit. Het is heilig. U moet het teken dragen, terwijl u met de geesten spreekt.' Hij leidde Manasse over de binnenplaats naar het altaar voor waarzeggerij. Tientallen priesters in witte gewaden volgden en gingen in een kring om hen heen staan. Er stond een vrouw naast het altaar die een priestergewaad droeg en ronddraaiende bewegingen met haar handen maakte, terwijl ze de geur van brandend wierook in haar neusgaten wuifde. De zware, walgelijke geur in combinatie met de hoeveelheid wijn die hij had gedronken maakte Manasse misselijk.
        


        
          'Een vrouwelijke priester?' vroeg hij.
        


        
          'Ze is geen gewone priester. Ze draagt het gewaad, omdat ze vannacht, zoals de andere priesters, als een bemiddelaar tussen mens en God zal optreden.'
        


        
          'Bedoel je dat ze een medium is?'
        


        
          'Inderdaad.'
        


        
          Manasse keek om zich heen of hij zijn bekerdrager zag en dronk nog een paar slokken wijn om de alarmsignalen van zijn geweten het zwijgen op te leggen. Zerach had vast een logisch antwoord op zijn bezorgdheid, zei hij tegen zichzelf. Dat had hij altijd. Had koning Saul niet eveneens een medium geraadpleegd dat Samuel wakker riep uit de dood?
        


        
          Deze vrouw zag er niet bepaald gevaarlijk uit. Ze was tenger gebouwd, net zoals Manasses eigen moeder was geweest, en slechts ongeveer tien jaar ouder dan hijzelf. Ze droeg niets op haar hoofd en haar zwarte, golvende haar, metéén opvallende grijze lok, hing bijna tot op haar middel. Ze hield haar ogen dicht en ze zong met zachte stem, terwijl ze heen en weer bewoog op een ongezongen ritme.
        


        
          Plotseling werd haar lichaam slap en ze viel achterover alsof ze was flauwgevallen. Manasse deed een stap naar voren om haar op te vangen, maar Zerach hield hem tegen. 'Wacht maar gewoon af.'
        


        
          Ze leek te slapen, ware het niet dat, terwijl Manasse toekeek, de uitdrukking op haar gezicht langzaam veranderde in diepe concentratie. Toen begon ze met haar gezicht te trekken alsof onzichtbare insecten over haar gelaat kropen. De bewegingen namen toe, steeds sneller, totdat haar gezicht voor zijn ogen in een ander gezicht veranderde. Het was niet meer zacht en vrouwelijk, maar hoekig en hard — het gezicht van een man. Ze sprong overeind en zelfs haar houding was mannelijk — uitdagend, trots, haar lichaam in de greep van een mannelijke geest.
        


        
          Manasse staarde naar haar, gefascineerd en tegelijkertijd doodsbang. Hij wilde wegrennen, maar kon zich niet bewegen, alsof een onzichtbare hand hem op zijn plaats hield. Toen ze sprak, liepen er koude rillingen over Manasses rug bij het horen van de onaardse stem, als het geluid van knarsend steen, wanneer een graftombe wordt geopend.
        


        
          'U wilt weten wat er gebeurt in de hemelse raad, koning Manasse?'
        


        
          Hij probeerde te antwoorden, maar hij kon niets uitbrengen. Hij schraapte zijn keel en probeerde het opnieuw. 'Ja... ja, dat klopt.'
        


        
          'Uw toewijding en goede daden zijn niet aan de aandacht van de hemelse raad ontsnapt. Met de veranderingen die u gedurende uw bewind hebt doorgevoerd, hebt u de gunst van de goden gewonnen en daarmee goddelijke kracht om in alles wat u doet succesvol te zijn. De geest van uw eerstgeboren zoon, die u uit zijn aardse gevangenis hebt bevrijd, staat naast de goden om namens u te bemiddelen. De boodschap van uw zoon aan u is als volgt: wees op uw hoede,meer dan één vijand wil u vernietigen. Als u uw spirituele krachten optimaal gebruikt, zult u overwinnen. Maar eerst moet u zich bevrijden van de ketenen van angst die in uw verleden zijn gesmeed. Ze houden u nog steeds in hun greep.'
        


        
          Haar gezicht vertrok weer, terwijl haar lichaam stijf werd. Toen zakte ze in elkaar op de grond en maakte wilde stuiptrekkingen. Manasse deinsde achteruit, zijn ogen gefixeerd op het weerzinwekkende tafereel, ervan overtuigd dat ze haar doodsstrijd leverde. Eindelijk bleef ze stil liggen.
        


        
          'Is ze dood?' fluisterde hij.
        


        
          'Nee. De spirituele gids heeft haar verlaten, dat is alles.'
        


        
          Manasse staarde nog enkele ogenblikken naar haar ineengekrompen lichaam en draaide zich toen om naar Zerach. Toen hij dat deed, begon Manasses hart te bonzen vanwege de strakke blik waarmee Zerach hem in de ogen keek en de ongecontroleerde passie van Zerachs emoties. Het bekende, vlijmscherpe angstgevoel maakte zich van hem meester. 'Wat is er aan de hand?'
        


        
          Zerach dook op hem af en voordat Manasse kon reageren, greep hij beide polsen van de koning beet. 'Geketend!' schreeuwde hij.
        


        
          Wat doe je met me?' De warmte van Zerachs handen leek in Manasses huid te branden. Zerachs ogen, onder zijn opvallende wenkbrauwen, dansten als de vlammen in het vuur van het altaar.
        


        
          'De taboes van uw verleden houden u nog steeds geketend. Maar vannacht, in deze allerheiligste nacht, kunt u macht krijgen als u zich wenst te bevrijden.' Zerachs handen gleden van Manasses polsen naar zijn handen, maar zijn blik dwaalde geen moment af, terwijl hij de vingers van de koning tussen de zijne nam. 'Bent u er klaar voor om naar een hoger niveau van spiritualiteit te gaan?'
        


        
          Manasse wist wat Zerach wilde. Hij kon alleen maar knikken.
        


        
          'Komt u dan met me mee.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Jozua schreeuwde het uit in zijn slaap toen de nachtmerrie hem wakker schudde. Het kwaad overspoelde hem als diepe wateren, trok hem onder, verstikte hem. Hij ging rechtop zitten, snakkend naar adem, zijn hart bonkte tegen zijn ribben. Hij zocht de duisternis af naar de kwaadaardige aanwezigheid van iets of iemand die hij voelde, maar het glipte uit zicht en ontsnapte. Het is maar een droom, zei hij tegen zichzelf Een droom. Maar hij kon niet stoppen met huiveren.
        


        
          Het vuur was opgebrand en zijn mantel was ontoereikend om hem tegen de bittere kou van de woestijn te beschermen. Maar de maan was al verdwenen en de nacht was te donker, het gebied te verraderlijk om rond te strompelen op zoek naar meer takken. Hij rolde zich op tot een balletje en sloeg zijn mantel over zijn hoofd, huiverend terwijl hij probeerde zijn lichaam te verwarmen. Hij kon de rest van de nacht weinig anders doen dan bidden en zo angst en de ongrijpbare schaduw van kwaad op afstand houden.
        


        
          Toen de zon eindelijk opkwam en het licht genoeg was om hout te verzamelen, voelde Jozua zich niet dichter bij God dan de nacht daarvoor. Hij legde een kampvuur aan, rolde daarna Jesaja's perkamentrol uit en begon te lezen.
        


        
          

        


        
          In het veertiende jaar van koning Hizkia trok Sanherib, de koning van Assur, op tegen alle versterkte steden van Juda en bezette ze... Daarna zond de koning van Assur zijn veldmaarschalk... uit Lakis met een sterke legermacht naar Jeruzalem... De hofmaarschalk Eljakim, de zoon van Chilkia, ging tot hen uit... Toen kwam Eljakim, de zoon van Chilkia... met gescheurde klederen tot Hizkia... Hizkia zond Eljakim... tot de profeet Jesaja.
        


        
          

        


        
          Jozua las gefascineerd verder, terwijl Jesaja het verhaal van de Assyrische invasie navertelde. Hij las de naam van zijn grootvader met trots en stelde zich voor hoe zijn vader de Assyriërs onverschrokken tegemoet trad. Beide mannen hadden de taak die God hen had gegeven trouw vervuld.
        


        
          Toen hij die passage gelezen had, keek Jozua terug en liet zijn ogen vluchtig langs de woorden glijden, totdat hij een profetie vond die zijn aandacht trok. Hierin voorspelde Jesaja de val van Sebna: 'Hij zal u stevig ineenwikkelen, u vast in elkaar rollen als een kluwen, u wegwerpen als een bal naar een zeer uitgestrekt land! Jozua herinnerde zich het verhaal van Hadad en huiverde vanwege de accuratesse van Jesaja's woorden. Daarna las hij de bekende profetie over zijn vaders groeiende machtspositie: 'Te dien dage zal het geschieden, dat Ik Mijn knecht Eljakim, de zoon van Chilkia, roepen zal... Ik zal hem als een pin in een hechte plaats vastslaan... Dan zal men aan hem het gehele gewicht van zijn familie hangen, de spruiten en de loten! Jozua was zelf een van die spruiten die rustte op de erezetel van zijn vader.
        


        
          Maar de woorden die hierop volgden, verbijsterden hem: 'Te dien dage, luidt het woord van de Here der heerscharen, zal de pin die in een hechte plaats was vastgeslagen, losraken en afbreken en vallen, en de last die daaraan hing, zal teniet gaan, want de Here heeft het gesproken!
        


        
          De volkomen onomkeerbaarheid van Jahwehs bevel verbaasde hem zeer. Jahweh had geweten dat abba zou sterven. Hij had ook geweten dat Jozua zou struikelen. Zo had Jahweh het gewild! Jozua liet de perkamentrol uit zijn handen vallen en viel in het zand van de woestijn op zijn knie-en neer voor God, alsof hij door een klap van de kaart was gebracht. Hij kreunde hardop, terwijl hij zijn best deed om Jahwehs wil te rijmen met het beeld dat hij zelf van God had: Jahweh beloonde rechtschapenheid, Hij bestrafte het kwade, Hij zegende degenen die Hem dienden. En toch had God gesproken en was zijn vader gestorven.
        


        
          'Jahweh moet het beperkte beeld dat je van Hem hebt vernietigen,' had rabbi Gerson hem gezegd, 'opdat je Hem als een soevereine God zult aanbidden.' Jozua huiverde, terwijl hij probeerde zijn afgod van zijn troon te stoten.
        


        
          In Moab had hij gezien hoe bijgelovige heidenen onophoudelijk offers brachten aan hun afgoden om bij hun god in de gunst te blijven, om de garantie van een goede oogst te krijgen en voor een voorspoedig leven. Net als zij, had Jozua ook alle wetten van God nageleefd, alle heilige verplichtingen vervuld, om zijn rijke en bevoorrechte leven te kunnen blijven leiden. Hij had een afgod aanbeden en geprobeerd zijn god naar zijn hand te zetten door middel van offers en goede daden. Plotseling begreep Jozua het verschil tussen afgoderij en oprechte aanbidding en zijn onbeantwoorde vragen verdwenen als sterren bij het opkomen van de zon. Oprechte gelovigen zoals zijn vader en grootvader probeerden niet met Jahweh te onderhandelen; in plaats daarvan waren zij bereid zich aan Zijn soevereine wil te onderwerpen.

        


        
          En nu hoorde Jozua dat God hem een vraag stelde — was hij bereid hetzelfde te doen? Onderwierp hij zich aan Gods wil, of hij die nu begreep of niet?
        


        
          De zon steeg steeds hoger en de hitte van de woestijn ging al snel de strijd aan met de bittere kou van de afgelopen nacht. De hitte daalde op Jozua neer als een warmtegolf uit een oven. Hij had het gevoel dat de warmte alle gouden beelden en afgoden die hij had gecreëerd en aanbeden wegsmolt en aan zijn voeten in as veranderde. Jozua trok zijn mantel uit en hing hem over een stekelige brem. Daarna zocht hij beschutting onder het afdakje dat zo ontstond. Zijn maag deed pijn van de honger, net zoals zijn ziel die achter het antwoord op een nieuwe vraag probeerde te komen: als er een reden was geweest voor de dood van zijn vader en grootvader, waarom was hij dan gespaard?
        


        
          Hij raapte Jesaja's perkamentrol op uit het zand waar hij hem had laten vallen en begon elk woord vanaf het begin opnieuw te lezen.
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 18


        
          Acht dagen nadat hij de karavaan had verlaten om de woestijn in te trekken, klopte Jozua kort na zonsondergang aan bij het huis van rabbi Gerson. De hele middag, terwijl hij de steile weg naar Jeruzalem had beklommen, had hij zich zorgen gemaakt hoe hij binnen zou kunnen komen zonder te onthullen wie hij was. Nu slaakte hij een zucht van verlichting toen Jaëls broer Aser de deur opendeed.
        


        
          'Jozua! Je bent teruggekomen?'
        


        
          Jozua keek vluchtig om zich heen, hopend dat niemand op straat Aser zijn naam had horen zeggen. 'Mag ik binnenkomen?' Aser stapte opzij, terwijl Jozua met zijn vingers de mezoeza aan de deurpost aanraakte en de donkere gang in liep. Hij hoorde het gemompel van mannenstemmen die aan het bidden waren uit de woonkamer komen en het geluid van huilende vrouwen in het achterste gedeelte van het huis.
        


        
          'Wie is er nog meer in huis?' vroeg hij.
        


        
          'De drie zonen van de rabbi, een paar van de andere Levieten —'
        


        
          'Ik wil niet dat ze weten dat ik er ben.'
        


        
          Er vlamde woede op in Asers ogen. 'Waarom niet? Vertrouw je ons soms niet?'
        


        
          'Ik vertrouw niemand! Manasse was mijn beste vriend en hij heeft zich zonder enige reden tegen me gekeerd. Waarom zou ik vreemdelingen vertrouwen?'
        


        
          'Omdat wij net zoveel gevaar lopen als jij. Eén verkeerd woord in de tempel, één domme fout en Manasse heeft gedreigd ons allemaal af te slachten en onze families ook. Hij heeft de straten van Jeruzalem al gevuld met onschuldig bloed. Wij haten hem net zoveel als jij.'
        


        
          Een lange, bonkige man verscheen plotseling in de deuropening van de woonkamer. 'Aser? Wie is er aan de deur? Wat wil deze Moabiet?'
        


        
          Jozua herkende rabbi Gersons oudste zoon. Hij staarde enkele ogenblikken terug naar de Leviet, voordat hij besloot antwoord te geven.
        


        
          'Ik ben Jozua ben Eljakim. Ik moet je vader spreken.'
        


        
          De wenkbrauwen van de Leviet gingen verbaasd omhoog. 'Het spijt me, ik herkende je niet. Mijn vader zei al dat je terug zou komen. Hij was ervan overtuigd dat God hem zou laten leven, totdat je terug was. Kom binnen.' Hij draaide zich om en ging hem voor naar de slaapkamer van rabbi Gerson. Voor de deur stond hij weer stil. 'Mijn vader is vanochtend buiten kennis geraakt. Het is nu nog maar een kwestie van tijd.'
        


        
          Jozua knikte en liep de benauwde kamer in die oververhit was door een gloeiende houtskoolstoof. Het rook er muf naar ziekte en dood. De rabbi lag onder een stapel dekens met zijn verschrompelde handen, als een dode, op zijn borst gevouwen. Jozua zou gedacht hebben dat hij dood was, ware het niet dat hij zijn zachte, moeizame ademhaling kon horen en er af en toe een huivering door zijn ledematen ging. Er schoot een brok van verdriet en woede in Jozua's keel. Neem hem nog niet tot U, Jahweh. Ik heb hem nodig. Ik moet weten of ik werkelijk Uw stem heb gehoord.
        


        
          Gersons twee jongere zonen zaten ieder aan een kant van het bed. Ze staarden Jozua aan zoals ze iedere vreemdeling die de slaapkamer van hun vader binnenkwam zouden aanstaren, vooral een Moabiet. 'Ik ben Jozua, de zoon van heer Eljakim,' zei hij tegen hen. 'Mag ik even alleen zijn met jullie vader?' Ze bestudeerden zijn gezicht nieuwsgierig en met ontzag, terwijl ze opstonden en de kamer verlieten.
        


        
          'Rabbi Gerson?' Jozua's schorre stem klonk mat in de kleine kamer. 'Rabbi, ik moet met u praten.'
        


        
          Hij stond een ogenblik bij het voeteneinde en bad dat de rabbi zijn ogen open zou doen, bad dat hij rechtop zou gaanzitten en met zijn bulderende stem zou brullen: 'Sta niet zo te treuzelen, Jozua, en schiet eens op! Vooruit, vertel me wat God tegen je heeft gezegd!' Maar Gerson bewoog zich niet. Jozua haalde Jesaja's perkamentrol tevoorschijn uit de leren tas die over zijn schouder hing en ging ermee naast het bed van de rabbi zitten.
        


        
          'Jahweh heeft een paar van mijn vragen beantwoord, rabbi. Een paar... maar niet allemaal.' Hij vond de profetie die hij zocht en begon te lezen: 'De rechtvaardige komt om en er is niemand, die het zich aantrekt, en de vromen worden weggerukt, terwijl niemand er acht op slaat, want vanwege de boosheid wordt de rechtvaardige weggerukt; hij gaat in vrede; zij die de rechte weg bewandeld hebben, rusten op hun legersteden.'
        


        
          Jozua's stem haperde en hij moest stoppen. Hij keek naar het gezicht van de rabbi, maar zag geen teken dat hij het had gehoord. Alstublieft, Jahweh. Ik heb hem nodig. Hij schraapte zijn keel.
        


        
          'Rabbi, ik heb God telkens weer gevraagd: "Waarom?" En toen Hij eindelijk antwoord gaf, zei Hij alleen maar: "Daarom. Omdat Ik besta." Hij is een soevereine God. Dat begrijp ik nu. Jesaja heeft het beter verwoord dan ik het kan: "Want Mijn gedachten zijn niet uw gedachten en uw wegen zijn niet Mijn wegen, luidt het woord des heren. Want zoals de hemelen hoger zijn dan de aarde, zo zijn Mijn wegen hoger dan uw wegen en Mijn gedachten dan uw gedachten."
        


        
          Nadat ik alle profetieën van Jesaja had gelezen, zag ik in dat Gods eeuwige plan zoveel groter is dan ik me ooit had voorgesteld, en toch is er voor ons allemaal — voor u, mij, mijn vader - een rol weggelegd in Zijn plan. We zijn hier om Hem te dienen, niet andersom. Daarom vroeg ik niet langer: "waarom?" maar begon te vragen "wat?" — wat wilde Jahweh van me? Welke plaats neem ik in Zijn plan in?
        


        
          Ik herinnerde me alles wat u me hebt geleerd, rabbi. Ik herinnerde me wie ik was — deel van Zijn uitverkoren volk, bevrijd van de slavernij, verenigd met Hem door Zijn verbond. Ik herinnerde me mijn plicht als Zijn dienaar — Zijn wetten na te leven, zelfs in deze verdorven wereld, om te helpen Zijn koninkrijk op aarde te stichten, totdat Hij Zijn hele schepping verlost. Jesaja heeft het ook over die dag: "De Here heeft Zijn heilige arm ontbloot voor de ogen van alle volken en alle einden der aarde zullen zien het heil van onze God.'"
        


        
          Jozua stopte en staarde naar het bleke gezicht van de rabbi. Hij zag geen verandering, geen enkel teken van bewustzijn. 'Alstublieft, ik moet weten of ik het echt heb gehoord — dat ik Gods plan met mijn leven begrijp. Jesaja zegt dat God ons volk zal straffen voor onze slechtheid, maar dat een klein deel aan de waarheid zal vasthouden. Zij zullen Gods plan ten uitvoer brengen door de ware weg naar verlossing en naar God te bewaren. Hij zegt: "Al ware uw volk, o Israël, als het zand der zee, een rest daaronder zal zich bekeren; verdelging is vastbesloten, overvloeiende van gerechtigheid." En Hij zegt ook: "Kom Mijn volk, ga in uw binnenkamers, en sluit uw deuren achter u; verberg u een korte tijd, tot de gramschap over is.'"
        


        
          Jozua knielde naast het bed en nam de levenloze hand van de rabbi in de zijne. Hij voelde koud en stijf aan, alsof hij uit was was gesneden. 'Alstublieft, rabbi. Vraagt God of ik dat kleine deel wil leiden?'
        


        
          Rabbi Gerson haalde hortend adem, alsof hij op het punt stond iets te zeggen. Hij hield zijn adem een ogenblik vast, voordat hij met een diepe zucht uitademde. Toen vulde een diepe stilte de kamer, terwijl de ziel van de rabbi zijn lichaam verliet. Het was een heilig moment, vol van Jahwehs aanwezigheid, alsof er een gordijn was opengegaan en Jozua de rabbi de wereld van eeuwige rust en vrede binnen kon zien gaan. Hij boog zijn hoofd.
        


        
          'Here, Gij zijt ons een toevlucht geweest van geslacht tot geslacht. Van eeuwigheid tot eeuwigheid zijt Gij God. Gij doet de sterveling wederkeren tot stof. Want duizend jaren zijn in Uw ogen als de dag van gisteren, wanneer hij voorbijgegaan is, en als een nachtwake'
        


        
          Toen hij naar Gerson keek, wist hij dat het levenloze lichaam dat hij zag niet de rabbi was, maar een fragiele huls waarin eens zijn ziel had gehuisd. Er welde verdriet op in Jozua voor Gerson en tevens een vleugje jaloezie. Hij wist op dat moment dat zijn vader en grootvader achter hetzelfde gordijn waren verdwenen, dat ook zij in de heilige nabijheid van God leefden. 'Leer ons zó onze dagen te tellen,' mompelde hij, 'dat wij een wijs hart bekomen... en bevestig Gij het werk onzer handen over ons, ja, het werk onzer handen, bevestig dat.''

        


        
          Jozua liet Gersons hand los en stond op. Toen hij de woonkamer inliep, werden de daar verzamelde Levieten stil en staarden hem aan. 'De rabbi is gestorven,' zei hij zachtjes. Gersons oudste zoon kreunde en trok zijn kleding aan flarden. De andere mannen stonden op om aan zijn bed te gaan staan.
        


        
          'Wacht,' zei Jozua. 'De dood van de rabbi biedt ons een excuus om alle priesters en Levieten bij elkaar te roepen zonder argwaan bij de koning te wekken. Luister daarom naar wat ik te zeggen heb, voordat jullie hem gereedmaken voor de begrafenis en aan de rouwdagen beginnen.'
        


        
          Jozua was zich er terdege van bewust dat hij de jongste man in de kamer was. De anderen hadden geen enkele reden om naar hem te luisteren of zijn leiderschap te volgen. Hij was zich er ook van bewust dat ieder van hen een verrader kon zijn die hem voor een bepaalde prijs bij de koning zou kunnen verraden. Maar de enorme rust en zekerheid die hij had gevoeld op het moment dat Gerson stierf, omgaf hem nog steeds en schoof al zijn angsten opzij. Hij bestudeerde hun twijfelende gezichten, onwankelbaar in zijn overtuiging.
        


        
          'Ik ben Jozua, zoon van Eljakim, zoon van Chilkia. Ik ben teruggekomen om jullie uit Jeruzalem te helpen ontsnappen - jullie allemaal en jullie families ook. We gaan buiten Juda een nieuwe gemeenschap opbouwen van trouwe gelovigen en we zullen het ware geloof bewaren. We moeten God aanbidden en onze families ver van Manasses perversiteiten en afgoderij opvoeden om Zijn wetten en Zijn verbond trouw te blijven.'
        


        
          'Hoe kunnen we dat doen?' vroeg Aser. 'Zijn Heilige tempel is hier in Jeruzalem. Gods nabijheid huist hier.'
        


        
          Jozua schudde zijn hoofd. 'Dat gebouw is niet langer de tempel van Jahweh. Niet als daar afgoden aanbeden worden. Niet met een Asjera-paal en altaren voor de hemellichamen op de binnenplaatsen. We moeten de heilige ark naar een veilige plaats brengen.'
        


        
          De zonen van rabbi Gerson staarden hem ongelovig aan. 'De heilige ark? Maar die is gemaakt in de tijd van Mozes! Koning David heeft voor die ark gedanst! Hij is niet meer verplaatst sinds Salomo de tempel driehonderd jaar geleden inzegende!'
        


        
          'Ik weet het,' zei Jozua. 'Daarom moeten we hem tegen Manasse beschermen.'
        


        
          'Hoe weten we zeker dat God je dit werkelijk allemaal heeft verteld?' vroeg een van de Levieten.
        


        
          Jozua haalde diep adem. 'Vraag het Hem. Gebruik de Urim en de Tummim. Vraag God of Hij werkelijk wil dat we dit doen.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Terwijl de vrouwen het lichaam van rabbi Gerson gereedmaakten voor de begrafenis bij zonsopgang, gingen de mannen op weg om alle hoofdpriesters en Levieten bij elkaar te roepen voor de vergadering. 'We moeten in de tempel bij elkaar komen,' zei de zoon van de rabbi tegen Jozua. 'Priesters mogen een huis waar iemand overleden is niet betreden.'
        


        
          'Zullen we niet in de gaten gehouden worden als we in de tempel bij elkaar komen?' vroeg Jozua.
        


        
          Misschien. Manasse heeft al onze tempelwachten door zijn eigen mensen vervangen. Als ze bij ons blijven om onsin de gaten te houden, dan bidden we gewoon voor de ziel van mijn vader, zoals we gezegd hebben dat we gaan doen. Als ze ons met rust laten, zullen we onze vergadering houden. De Urim en de Tummim zullen klaar staan.'
        


        
          'En ik? Mijn haar en baard zijn nog niet uitgegroeid. Ik zie er nog steeds uit als een Moabiet.'
        


        
          Gersons zoon pakte Jozua bij zijn kin en draaide zijn gezicht van links naar rechts. Hij grijnsde, terwijl hij de vreemde manier waarop zijn baard was geknipt bestudeerde.
        


        
          'Wat een zooitje! Geen wonder dat Jahweh dit verboden heeft. Misschien kunnen we de stoppels aan de zijkant van je gezicht donkerder maken met houtskool, zodat het niet zo opvalt. Je kunt mijn Levitische kleding dragen en je hoofd met een gebedssjaal bedekken. Dat is het beste wat we ervan kunnen maken. Houd je hoofd gewoon gebogen.'
        


        
          Vier van Manasses tempelwachten bleven meer dan een uur in de vergaderzaal met de verzamelde priesters en Levieten, terwijl ze gebeden opzeiden voor rabbi Gerson. Maar toen de eerste nachtwacht eindigde en de wachtposten vertrokken, had Jozua een paar minuten om zich tot de hoge raad te richten, voordat de tweede groep wachtposten verscheen. Hij sprak net hard genoeg om te worden verstaan, terwijl de mannen doorgingen met het prevelen van hun gebeden.
        


        
          'We hebben niet veel tijd, dus luister goed. Jullie weten uit de woorden van de Tora dat Jahweh ons volk moet straffen vanwege Manasses slechtheid en ontrouw. Rabbi Jesaja zag dit in en waarschuwde dat we ons moesten verbergen voor Gods toorn. Hij beloofde dat God een trouw deel van Zijn mensen zou sparen. Ik ben teruggekomen om jullie en jullie families te helpen ontsnappen.'
        


        
          Hij zag angst en scepsis op vele gezichten geschreven en wist dat de lange maanden van Manasses wrede onderdrukking hun geloof had beschadigd. Een van de oudere raadsleden fronste en stapte naar voren. 'Dat is onmogelijk. Manasseheeft overal wachtposten. Bovendien, waar zouden we zoveel mensen kunnen onderbrengen?'
        


        
          'Jahweh heeft ook dat aan Jesaja geopenbaard. Hij voorspelde dat er "te dien dage vijf steden in het land Egypte zullen zijn... die bij de Here der heerscharen zweren" en dat er "te dien dage een altaar voor de Here zal zijn midden in het land Egypte." We zullen met de ark van het verbond ontsnappen en een nieuw altaar voor Jahweh bouwen in Egypte.'
        


        
          Na zijn woorden barstte er een geroezemoes los van verbijsterde stemmen. Jozua moest boven het lawaai uitschreeuwen: 'Alsjeblieft, hier hebben we geen tijd voor. De wachtposten kunnen elk moment terugkomen. Ik heb de raad gevraagd de Urim en de Tummim te raadplegen. We zullen Jahweh het ons Zelf laten vertellen.'
        


        
          Een van de hoofdpriesters, het oudste lid van de hoge raad, kwam naar voren en ging midden in de groep staan. Uitgekozen om in plaats van de hogepriester de efod te dragen, leek hij nerveus, terwijl hij het linnen waarin het borstschild was verborgen, eraf wikkelde en hem om zijn nek hing. Het borstschild, met binnenin de Urim en de Tummim, was met gevlochten gouden kettingen aan de efod bevestigd.
        


        
          Jozua staarde naar het prachtige kunststuk. Het was een antiek stuk, uit de tijd van Mozes, en alleen op grond daarvan was het al van onschatbare waarde.
        


        
          Alle leden van de vergadering wisten dat ze geëxecuteerd zouden worden als Manasse erachter kwam dat ze met behulp van het borstschild van de hogepriester raad zochten. Ze hieven hun handen in gebed boven hun hoofd, terwijl de hoofdpriester hen voorging. 'Uw naam worde geheiligd, almachtige God, God van Abraham, God van Mozes en van David. We vragen U ons door middel van de Urim en de Tummim te openbaren of dit werkelijk Uw wil is; of we deze stad die U heb uitverkoren als Uw verblijfplaats moeten verlaten; of we de heilige ark van Uw verbond met ons mee moeten nemen.'
        


        
          Elke zenuw in Jozua's lichaam trilde van angst. Had hij Jahweh echt tegen hem horen praten of stond hij op het punt zichzelf belachelijk te maken? En wat als Gods antwoord 'ja' zou zijn? Wilde hij werkelijk de verantwoordelijkheid dragen voor het leven van al deze mannen en hun families? Hij was opgeleid om een verantwoordelijke positie in te nemen en leiderschap te tonen naast Manasse, maar het nemen van beslissingen was weinig meer geweest dan een mentale oefening voor Jozua, om zijn intelligentie op de proef te stellen, intrigerende puzzels om op te lossen. Nooit eerder had hij het feit begrepen dat zijn beslissingen het leven van onschuldige mensen zouden beïnvloeden. Met zijn jeugdige arrogantie had hij neergekeken op onopgeleide mensen, zoals zijn bediende Maki. Hij had hen beschouwd als deel van het domme gepeupel dat zijn leiding nodig had. In zijn trots zou hij het volk vanaf de troon naast Manasse hebben geregeerd in plaats van op zijn knieën voor God.

        


        
          'O, God, vergeef me mijn zelfingenomenheid en arrogantie,' fluisterde hij. 'Help me om ook maar half zo'n goed man als Maki te worden.'
        


        
          De hogepriester beëindigde zijn gebed. Het werd stil in de zaal. Jozua hield samen met alle andere mannen zijn adem in toen de priester zijn hand in het borstschild stak.
        


        
          'Ik heb de Tummim getrokken. Jahwehs antwoord is ja!
        


        
          Onmiddellijk draaide iedereen zijn hoofd om naar Jozua en wachtte af. Alle kracht leek in één keer uit zijn lichaam te verdwijnen. Hij voelde zich helemaal alleen. Hij kon geen honderden priesters en hun families langs Manasses troepen in veiligheid brengen. Hij kon de ark van het verbond niet uit de tempel stelen.
        


        
          Jahwehs antwoord is ja.
        


        
          'Alsjeblieft... bid voor me,' zei hij en toen begaven zijn benen het en hij wierp zich op zijn knieën voor God.
        


        
          Hemelse Vader, ik heb U nodig! Ik kan dit niet alleen. Help me! Laat alstublieft geen onschuldige mensen sterven vanwege mij. Ikheb wijsheid nodig om te weten wat ik moet doen. Ik heb moed nodig om mijn vijanden tegemoet te treden. Help me, Jahweh! Alstublieft, alstublieft, help me...!'
        


        
          Zijn gebeden gingen op in het melodische gemompel van de stemmen van de andere mannen, terwijl hij God aanriep. Toen het na een paar minuten eindelijk stil werd in de zaal, hielp de hogepriester hem overeind. Deze keer was Jozua er klaar voor om de wachtende mannen te woord te staan.
        


        
          'De wachtposten kunnen elk moment terugkomen, dus blijf hardop bidden, terwijl jullie naar me luisteren. Over een paar dagen is het Pasen en honderdduizenden pelgrims zullen Jeruzalem binnenstromen. Wanneer zij vertrekken om na de laatste ochtendbijeenkomst terug te keren naar huis, zullen jullie en jullie families met hen meegaan. Als jullie alleen de broodnodige dingen meenemen, zullen jullie nooit opvallen in zo'n grote menigte. Verspreid je in alle richtingen, zoals de andere pelgrims en —'
        


        
          'Mijn vrouw moet binnenkort bevallen. Ze mag niet reizen.'
        


        
          Jozua draaide zich om om te zien wie er had gesproken en keek in het bezorgde gezicht van Jaëls echtgenoot. Onmiddellijk ging er een golf van haat door Jozua heen. Amos verdiende Jaël niet. Ze hoorde bij hem. Toen hij haar mooie gezicht langzaam weer voor zich zag, hunkerde Jozua ernaar haar nog één keer in zijn armen te houden. Op een kort moment na, waarop hij haar bij haar elleboog had gepakt toen ze over een losse steen op straat struikelde, had hij haar nooit aangeraakt. Nu hoorde ze bij deze gedrongen, kalende Leviet die twee keer zo oud was als zij.
        


        
          Jozua's stem klonk schor toen hij antwoordde. 'Laat degenen die niet ver kunnen reizen en degenen met erg jonge of erg oude familieleden naar het noorden of naar het oosten, naar de dichtstbijzijnde grenzen, gaan. Als je in staat bent om verder te reizen, ga dan naar het zuiden of naar het westen. We zullen later in Egypte bij elkaar komen.'
        


        
          'Dat geeft ons niet veel tijd om onze huizen en andere bezittingen te verkopen,' zei een van de Levieten.

        


        
          'Je kunt beter helemaal niet proberen je goederen te verkopen. Het trekt teveel aandacht als elke priester en Leviet alles wat hij bezit begint te verkopen.'
        


        
          De Leviet plukte aan zijn baard. 'Bedoel je... dat ik niet eens mijn...?'
        


        
          Jozua schudde zijn hoofd. 'Niets. Het spijt me.' Hij voelde medelijden met deze mannen, terwijl hij toekeek hoe de waarheid langzaam tot hen doordrong; ze stonden op het punt de rijkdom die ze in hun leven bij elkaar hadden verdiend te verliezen en, in sommige gevallen, de rijkdom die hun voorvaderen gedurende hun leven hadden verdiend. Hij kon ze niet veroordelen voor hun verzet.
        


        
          'Ik weet hoe het is om te rouwen om het verlies van je huis en je bezittingen,' zei hij tegen hen. 'Maar geloof me, de veiligheid van je familie is veel belangrijker. Zet hun leven niet op het spel voor een paar stukken zilver. Als je hier blijft zul je sowieso alles verliezen, wanneer Jahweh ons volk straft.' Hij zag enkele hoofden instemmend knikken, terwijl de mannen hun gebeden zongen. Jozua haalde nogmaals diep adem en ging verder.
        


        
          'We moeten ervoor zorgen dat we een exemplaar van de Tora met ons meenemen en alle andere belangrijke boeken uit de bibliotheek van de tempel. Wordt die streng bewaakt?'
        


        
          De Leviet die aan het hoofd stond van de schrijvers van de tempel antwoordde. 'De wachtposten van Manasse komen ons regelmatig controleren wanneer ze hun rondes doen, maar de meeste tijd laten ze ons met rust. Desondanks zouden ze het zeker merken als we de planken zouden leeghalen.'
        


        
          'Jullie moeten beslissen welke boeken het belangrijkst zijn en de andere laten staan,' zei Jozua. 'Verdeel ze onderling en leg namaak perkamentrollen in hun plaats. Dan kan ieder van jullie er één of twee meesmokkelen samen met jullie persoonlijke bezittingen. Verwijder ze geleidelijk aantijdens de paasweek, zodat de toegenomen activiteit in de bibliotheek geen argwaan wekt.'
        


        
          Jozua wierp een blik op de deur, zich ervan bewust dat de nieuwe ploeg wachtposten elk moment de zaal zou kunnen binnenvallen. Hij moest opschieten.
        


        
          'Hoe zit het met de vaten van de tempel?' vroeg hij. 'Zouden ze één of twee van de gouden en zilveren vaten missen die jullie elke dag voor de offers gebruiken?'
        


        
          'Heb je enig idee wat er met ons zal gebeuren als we betrapt worden bij het stelen van goud uit de tempel?' riep een Leviet uit.
        


        
          'Ja. We zouden sterven,' antwoordde de oudere hoofdpriester. Hij had de efod en het borstschild afgelegd en weer onder zijn mantel verborgen, vermomd als deel van zijn omvangrijke buik. 'Maar dit is een levende doodstraf; afgoden dienen in een bezoedelde tempel.'
        


        
          Jozua keek de hele zaal rond. 'De vraag is, vertrouwen jullie God? Wat er ook met jullie gebeurt? Of je blijft leven of zult sterven? Dat is wat ieder van ons moet beslissen. Als we het erover eens zijn dat het bewaren van de ark en een deel van de trouwe gelovigen Zijn wil is, dan moeten we ons gewillig aan Zijn werk overgeven en erop vertrouwen dat als we daarbij sterven, dat ook Zijn wil is. Het is geen schande om bang te zijn. Ik sta hier vannacht, doodsbang. Maar beslis nu of jullie bereid zijn te sterven. Wacht niet tot het moment dat je de dood in de ogen ziet.'
        


        
          Jozua zag vele hoofden instemmend knikken. Van de gezichten van de meeste mannen viel hun voornemen en vastberadenheid God te volgen af te lezen. 'Goed. Dan zijn we het erover eens dat we zullen proberen zoveel mogelijk goud en zilver met ons mee te smokkelen als we kunnen.'
        


        
          'We zouden ook een van de zilveren trompetten mee moeten nemen,' voegde Amos toe.
        


        
          Jozua knikte en keek snel weg toen hij opnieuw een steek van jaloezie voelde. Hij kon het niet nalaten te fantaseren dat Manasses mannen Amos zouden executeren voorhet smokkelen van een trompet, zodat Jaël vrij zou zijn om met hem te trouwen. Hij schudde met zijn lichaam om het beeld uit te wissen, voordat hij verderging.
        


        
          'Verstop de vaten op de bodem van de kar die de as en de botten naar de stortplaats in de vallei vervoert. Mozes gaf onze voorvaderen opdracht de Egyptenaren die eerste paasnacht te plunderen en wij zullen hetzelfde doen. Is er een plaats in de vallei waar we het goud veilig kunnen opslaan?'
        


        
          'Het gebied rond de stortplaats is bezaaid met grotten van allerlei omvang,' zei een van de priesters. 'Bedelaars en gekken wonen er soms in.'
        


        
          'Mooi. Kies twee betrouwbare mannen onder jullie uit en verklaar ze onrein op de dag voor Pasen. Ze zullen gedwongen zijn zeven dagen lang buiten de stad te leven. Laat ze de grotten bew—'
        


        
          Plotseling vloog de deur open en vier nieuwe tempelwachten stormden de zaal binnen. Het monotone gemompel van gebeden, dat was doorgegaan terwijl Jozua sprak, stopte abrupt. De kapitein van de wachtposten sprong op het lege podium voorin de zaal.
        


        
          'Wat is hier aan de hand? De andere wachtposten vertelden me dat jullie gebeden opzeiden voor de doden, maar ze hebben me niet verteld dat jullie de hele nacht aan de gang zouden blijven!'
        


        
          Jozua voelde een straaltje zweet van onder de zware gebedssjaal op zijn hoofd langs zijn gezicht naar beneden lopen. Hij weerstond de verleiding om het weg te vegen uit angst dat hij het houtskool dat hij op zijn gezicht had gesmeerd, zou uitlopen. De hoofdpriester nam het woord.
        


        
          'Rabbi Gerson was niet alleen een erg groot man, maar ook een collega van ons. We zijn diep bedroefd over zijn verlies. Als priesters is het ons verboden zijn huis te betreden of zijn begrafenis bij zonsopgang bij te wonen en daarom —'
        


        
          'Hoe lang zijn jullie nog van plan hiermee door te gaan?'
        


        
          Jozua kon niet toelaten dat de soldaten de vergadering zouden ontbinden, voordat hij zijn plan om de heilige ark teredden uiteen had gezet. Hij wierp een vluchtige blik op de vier soldaten om er zeker van te zijn dat hij geen van hen kende en stapte toen naar voren.
        


        
          'Als ik me niet vergis, kapitein, was koning Manasse zelf ooit een student van de achtenswaardige rabbi Gerson. Is de koning op de hoogte gebracht van zijn dood?'
        


        
          'Ik weet het niet.'
        


        
          'Misschien zou u hem dan nu direct moeten inlichten. De majesteit zal wellicht beledigd zijn als hij niet uitgenodigd wordt om samen met ons te bidden. Om nog maar te zwijgen van zijn grote woede, wanneer u ons zou verbieden voor zijn gerespecteerde leraar te bidden.'
        


        
          Wantrouwen worstelde met angst op het bezorgde gezicht van de kapitein. Hij opende zijn mond om iets te zeggen en sloot hem toen weer. Een ogenblik later liep hij statig de kamer uit en nam zijn drie mannen met zich mee.
        


        
          'Het was erg dom van je om de aandacht op jezelf te vestigen,' begon de hoofdpriester, maar Jozua onderbrak hem met een handgebaar.
        


        
          'Begin weer met het opzeggen van gebeden. Vlug. We hebben niet veel tijd.' Het gemompel van stemmen begon weer en Jozua paste zijn klank en intonatie aan het geluid aan. 'We moeten de ark redden. Zolang we de gouden palen boven het heilige voorhangsel kunnen zien uitsteken, zal hij voorlopig niet gemist worden, toch?' Hij zag knikkende hoofden. 'Ik weet dat alleen de priesters hem aan mogen raken en dat de Levieten die afstammelingen zijn van Kehat de taak hebben om hem met behulp van de palen op hun schouders te dragen. Hoe goed kennen deze neppriesters de paasrituelen?'
        


        
          'Ik weet het niet,' antwoordde de hoofdpriester en hij haalde zijn schouders op. 'Dit is de eerste keer dat ze Pasen met ons vieren. Maar ze komen allemaal uit noordelijke stammen. Geen van hen is een echte zoon van Aaron.'
        


        
          'Dan moeten we erop gokken dat ze de rituelen niet kennen. We moeten een draagstoel maken die dezelfdeomvang en vorm heeft als de ark en die ook op palen wordt gedragen. Zeg tegen de neppriesters dat het jullie gewoonte is om tijdens Pasen de as en de botten van het tempelaltaar op een kar zonder wielen weg te brengen. Zeg hen dat we op die manier onze zwerftochten door de woestijn gedenken. Bedek de draagstoel met wat jullie ook maar moeten gebruiken om de echte ark te bedekken en gebruik hem gedurende de zeven dagen van het feest. Als ze de eerste paar dagen voor inspectie onder het doek kijken, zullen ze botten en as zien. Laat de priesters op de laatste avond de ark met houten palen uit het allerheiligste halen, maar laat de gouden palen zoals gewoonlijk uitsteken. Dan kunnen de zonen van Kehat hem naar de vallei brengen en hem bij de andere vaten verstoppen die jullie gedurende de week hebben meegesmokkeld. Voorzien jullie tot dusver problemen met dit plan?' Hij nam hun nerveuze gezichten op en wierp toen een vluchtige blik op de deur.
        


        
          'Goed. Ik zal mijn broer vragen een karavaan goederen naar Jeruzalem te sturen met Pasen. Die zal hier op de laatste avond leeg vertrekken en de zonen van Kehat in de vallei oppikken. Zijn mannen zullen hen en de schat 's nachts uit Juda begeleiden. De volgende ochtend, na de laatste bijeenkomst, zullen jullie en jullie families volgen.
        


        
          'Ik heb een paar vrijwilligers nodig die achterblijven om jullie gebruikelijke taken in de tempel te vervullen. Manasse zal weten dat jullie allemaal zijn gevlucht, zodra jullie nalaten de offers te brengen. Maar als het avondoffer net als altijd plaatsvindt, zullen jullie niet worden gemist tot de volgende ochtend. Dat zal jullie families extra tijd geven om te ontsnappen.'
        


        
          Jozua zag dat een aantal priesters en Levieten, waaronder Aser, hun hand opstak om aan te geven dat ze bereid waren achter te blijven.
        


        
          'Mooi. Nog één ding. Na dat laatste avondoffer, zal een van jullie prins Amarja apart nemen en hem naar de zijkamers van de tempel brengen waar ik me zal verstoppen. Wezullen hem met de laatste askar met ons meesmokkelen naar Egypte.'
        


        
          'Wil de prins ontsnappen?' vroeg Aser.
        


        
          'Het maakt niet uit of hij dat wil of niet. Davids familie-lijn moet blijven voortbestaan, in ballingschap.'
        


        
          De oudere hoofdpriester stopte met bidden en staarde Jozua aan. 'Dat gaat te ver! We willen niets te maken hebben met de ontvoering van prins Amarja. Hij is Manasses staatssecretaris. Je hebt hem helemaal niet genoemd toen we via de Urim en de Tummim achter Jahwehs wil wilden komen.'
        


        
          'Hij heeft gelijk,' voegde de zoon van rabbi Gerson toe. 'Als Levieten hebben we een heilige plicht om de ark en de andere heilige voorwerpen te bewaren, maar we hebben het recht niet om —'
        


        
          Plotseling gooiden Manasses wachtposten de deuren van de vergaderzaal open en stroomden naar binnen. Toen Jozua de boze blik op het gezicht van de kapitein zag, deinsde hij achteruit in een poging tussen de andere Levieten te verdwijnen.
        


        
          'Het spijt koning Manasse niet dat die rabbi Gerson van jullie dood is,' zei de kapitein. 'Hij noemde zijn voormalige leraar een bullebak en een tiran die hem probeerde te hersenspoelen met schuldgevoelens en leugens. Deze vergadering is voorbij!'
        

      

    

  


  
    
      
        
          Hoofdstuk 19

        


        
          'Waard! Deze wijn smaakte naar kameelwater!' De Moabiet sloeg met zijn vuist op tafel. 'Als je ons niets beters dan dit hebt te bieden, zullen we op zoek moeten gaan naar een andere herberg.'
        


        
          Hadad lachte mee met de twee andere Moabieten die bij hem aan tafel zaten, maar hij blufte. Hij kwam graag in deze smoezelige herberg. Het was zijn tweede thuis geweest. Hij voelde zich op zijn gemak aan zijn gebruikelijke tafeltje in de donkerste hoek. Maar soms wist hij niet zo zeker of hij zich op zijn gemak voelde bij zijn drie Moabitische vrienden.
        


        
          Het was vroeg in de avond en Hadad was nog steeds nuchter genoeg om zich af te vragen of ze misbruik van hem maakten. Sinds ze drie weken geleden bij hem aan zijn tafeltje waren aangeschoven, leek hij meer dan zijn deel van de drankjes te betalen. Zijn dronken black-outs kwamen steeds vaker voor en duurden langer en toch doken de drie Moabieten altijd naast hem op, waar of wanneer hij ook maar wakker werd. Hij vertrouwde ze niet helemaal en op zijn nuchtere momenten vermoedde hij dat als ze er ooit achter kwamen waar hij het goud van zijn grootvader verstopte, ze ermee vandoor zouden gaan.
        


        
          De waard haastte zich naar Hadads tafel met een nieuwe wijnzak en vulde al hun glazen. De Moabiet die had geklaagd, nam een slok en smakte. 'Ah, veel beter. Laten we op onze broeder Hadad toasten.' Hij liet een brede, warme glimlach zien, terwijl hij Hadad op zijn rug klopte.
        


        
          Hadad dronk de helft van zijn glas in één teug leeg. Terwijl de verdovende warmte van de wijn zich door zijnlichaam verspreidde, berispte hij zichzelf voor zijn achterdocht. Dit waren zijn vrienden, zijn beste kameraden. Ze hielpen de pijnlijke eenzaamheid die hij in zijn leven voelde sinds de dood van zijn grootvader te vullen. Het was aardig van hen geweest dat ze vriendschap hadden gesloten met een vreemdeling in een vreemde stad, zo ver van huis.
        


        
          Er sprongen tranen in Hadads ogen, wanneer hij aan Jeruzalem dacht. Hij miste die gouden stad en zijn bevoorrechte leven in het paleis van de koning nog steeds. Hij sloeg het laatste beetje wijn achterover en staarde in de lege beker.
        


        
          'Hallo, Hadad.'
        


        
          Het duurde eventjes voordat hij de bebaarde vreemdeling die naast zijn tafel stond herkende. 'Jerimot! Wat leuk je weer te zien. Zeg, wat is er toch van Jozua, die gekke broer van je terechtgekomen?'
        


        
          Jerimots sombere uitdrukking veranderde niet. 'Daarom ben ik hier. Kan ik je alsjeblieft even spreken?'
        


        
          Een van Hadads kameraden greep een stoel die in de buurt stond en sleepte hem naar de tafel voor Jerimot. 'Hier, ga zitten. Een vriend van Hadad is een vriend van ons. Waard, nog een glas voor deze tafel.'
        


        
          Jerimot ging niet zitten. 'Ik wil geen wijn. Alsjeblieft, ik moet Hadad even alleen spreken.'
        


        
          De Moabiet gaf een trap tegen Jerimots stoel, zodat hij tollend door de bar vloog. 'Wat is je probleem, jood? Vind je jezelf te goed voor ons? Zeg hem dat hij kan vertrekken, Hadad.'
        


        
          Hadad voelde een rilling van angst toen hij de boze blik zag op het gezicht van zijn vrienden. Hij wist dat de kleine koopman een vechtpartij met de drie dronken, door de wol geverfde Moabieten nooit zou overleven. Hadad glimlachte zenuwachtig en hief zijn lege glas. 'Het volgende rondje geef ik, vrienden. Laat ons alsjeblieft even alleen, goed?'
        


        
          De sfeer was gespannen, terwijl de Moabieten de tijd namen om hun bekers leeg te drinken en van hun stoelen op te staan. Jerimot ging pas zitten toen de mannen naar deandere kant van de bar liepen om bij een groepje boemelaars aan een andere tafel aan te schuiven.
        


        
          'Vergeef mijn vrienden. Ze zijn een beetje dronken.'
        


        
          'En jij, Hadad? Ben jij dronken?'
        


        
          Hij haalde zijn schouders op. 'Maakt dat wat uit?'
        


        
          'Ja. Het leven van mijn broer zou er weieens van af kunnen hangen.' Jerimots gezicht stond zo somber, zijn blik was zo intens dat Hadad op slag weer nuchter was. Hij schoof zijn lege beker opzij en leunde dichter naar Jerimot toe. Hij steunde met zijn armen op tafel.
        


        
          'Wat is er gebeurd?'
        


        
          Jerimot zuchtte. 'Eerst ontving ik een brief van Jozua, waarin hij schreef dat zijn verloofde met een ander is getrouwd.'
        


        
          'Dat spijt me. Dat is een zware dobber.'
        


        
          'Ja, Jozua nam het nieuws zwaar op. Hij besloot om een tijdje bij de karavaan te blijven in plaats van terug te komen naar Moab. Tot gisteren was dat het laatste wat ik van hem had gehoord. Hij is terug in Jeruzalem. Hij heeft onze hulp nodig.'
        


        
          ' Onze hulp?'
        


        
          Jerimot knikte. 'Zijn brief was erg vaag — hij was duidelijk bang dat hij in de verkeerde handen terecht zou komen - maar het komt erop neer dat hij wil dat ik een karavaan met goederen naar Jeruzalem stuur die vlak voor het einde van de paasweek moet aankomen. Ik mag niet meegaan.'
        


        
          'Dat is alles?'
        


        
          'Hij zei dat de karavaan een aantal ossen en een kar, en draagstoelen, op palen gedragen door kruiers moet bevatten. En hij vroeg of ik dit aan jou wilde geven — maar alleen als je nuchter was.' Hij haalde een opgevouwen, vierkant stuk perkament uit zijn mantel tevoorschijn, maar drukte de verzegelde boodschap dicht tegen zijn borst, alsof hij delibereerde of hij hem zou overhandigen of niet.
        


        
          'Ik heb een paar borrels op, Jerimot, maar ik ben niet dronken. Ik bewonder de moed van je broer dat hij is teruggegaan. Ik zal hem niet verraden.'
        


        
          Jerimot knikte en schoof het pakketje over de tafel. Hadad peuterde de klodder zegelwas eraf en vouwde de brief open.

        


        
          

        


        
          Hadad —
        


        
          Omwille van de eer en de goede naam van je grootvader is het
        


        
          tijd dat je je schuld terugbetaalt. De karavaan van mijn broer
        


        
          kan het naar Jeruzalem brengen.
        


        
          

        


        
          Hij las de brief drie keer door, voordat hij hem teruggaf aan Jerimot.
        


        
          'Heeft hij geld nodig?'vroeg Jerimot, nadat hij hem gelezen had. 'Waarom heeft hij niet —?'
        


        
          'Het gaat niet om het geld. De enige schuld die ik in Jeruzalem heb, is mijn leven. Prins Amarja waarschuwde mijn grootvader en mij dat we moesten ontsnappen. Ik denk dat Jozua nu wil dat ik Amarja help te ontsnappen.'
        


        
          'Dat moet de reden zijn dat hij de karavaan wil hebben. Maar waarvoor dienen de kruiers en de draagstoelen?'
        


        
          'Ik heb geen idee.'
        


        
          Jerimot kreunde en schudde zijn hoofd. 'Ik had hem nooit terug moeten laten gaan. Hij komt vast om.' Hij bleef enkele ogenblikken met zijn hoofd in zijn handen zitten, starend naar het tafelblad, en keek toen weer op. 'Ga je hem helpen, Hadad?'
        


        
          'Ik weet het niet.'
        


        
          Hadad wist dat hij Jozua omwille van de eer en de goede naam van zijn grootvader moest helpen. Maar hij was veilig hier in Moab. Waarom zou hij zijn leven op het spel zetten? Hij wierp een blik op zijn Moabitische vrienden en plotseling zag hij de grove, waardeloze dronkelappen die ze werkelijk waren. En hij was geen haar beter.
        


        
          Jerimots kruk schraapte over de stenen vloer toen hij opstond. 'Je hoeft niet vanavond al te beslissen, Hadad. Ik vertrek pas volgende week naar Jeruzalem.'
        


        
          'Ga je? Maar ik dacht dat Jozua zei dat'Ik weet wat hij heeft gezegd, maar ik ga desondanks. Laat
        


        
          me maar weten wanneer je een beslissing hebt genomen.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Mirjam zat met de anderen aan tafel te eten en vroeg zich af waarom de sfeer vanavond zo gespannen en geladen was. Kwam het omdat Jerimot morgenochtend met een van zijn karavanen zou vertrekken? Vond hij het vervelend zijn vrouw achter te laten nu ze weer zwanger was? Hij was al dagen niet meer zo vrolijk geweest als anders en telkens wanneer Mattan of de kleine Rachel op zijn schoot zat, leek hij hen een beetje dichter tegen zijn hart te drukken. Jerusha was ook opvallend stilletjes. Mirjam vroeg zich af of dat kwam doordat haar jongere zoon nooit van zijn reis met de karavaan was teruggekeerd; nu stond haar oudste zoon ook op het punt haar te verlaten.
        


        
          Toen een bons op de deur door het huis echode, sprong Mirjam overeind. 'Ik ga wel even kijken wie het is.'
        


        
          In eerste instantie herkende ze Hadad niet. Zijn ogen stonden niet alleen helder en hij was nuchter, maar hij had ook een baard en een snor laten staan. 'Hallo, Mirjam. Is Jerimot thuis?'
        


        
          'Ja. Kom verder.' Ze ging hem voor naar binnen, verbaasd dat hij haar naam had onthouden.
        


        
          Het gesprek stokte toen iedereen Hadad zag. 'Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling jullie tijdens het eten te storen,' zei hij.
        


        
          Jerimot leek van slag. 'Nee, nee, we waren net klaar. Wil je ook iets eten?' Hij stond op en gebaarde naar Jozua's lege plaats.
        


        
          Hadad schuifelde met zijn voeten. 'Ik heb al gegeten.'
        


        
          Mirjam nam hen nauwlettend op. Ze voelde aan dat er iets aan de hand was gezien hun gespannen houding en toen zag ze dat ze zwijgend een blik van verstandhouding wisselden.
        


        
          Jozua.
        


        
          Hij was de enige link tussen Hadad en Jerimot. Mirjams hart begon snel te bonzen. Hadad had vast nieuws dat hij niet in het bijzijn van de anderen wilde delen. Ze knielde naast de mat die ze als tafel gebruikten en begon de borden op te stapelen.

        


        
          'Als je zeker weet dat je geen trek hebt,' zei Jerimot, 'ik stond net op het punt om een luchtje te gaan scheppen. Ga je mee?'
        


        
          'Goed.'
        


        
          Mirjam keek hen na, terwijl ze door de achterdeur naar de binnenplaats verdwenen. Ze moest erachter zien te komen waarom Hadad was gekomen.
        


        
          'Mag ik even weg, mevrouw Jerusha? Ik moet een paar kleren uitwassen bij de rivier. Alstublieft, ik weet dat ik het eerder vandaag had moeten doen, maar ik had er geen tijd meer voor en nu wordt het al snel donker en...' Ze stopte, zich ervan bewust dat ze aan het ratelen was. Erger nog, ze zat te liegen.
        


        
          'Natuurlijk, Mirjam. Ga je gang. Wij ruimen de vaat wel op.'
        


        
          Mirjam pakte een paar spulletjes bij elkaar en haastte zich de achterdeur uit. Jerimot bleef midden in zijn zin steken toen hij haar over de binnenplaats naar het tuinhek zag lopen. Ze sloot hem achter zich en dook toen achter de muur van de tuin om Jerimot af te luisteren.
        


        
          'Wat heeft je doen besluiten met me mee te gaan?'
        


        
          'Wat doet dat ertoe?'
        


        
          'Jij en ik zijn hier in Moab allebei veilig. We hebben een nieuw leven. Ik heb een jong gezin.' Jerimot sprak langzaam, weloverwogen, alsof hij elk woord op een goudschaaltje woog. 'Ik zet mijn leven op het spel, omdat Jozua mijn broer is. Ik houd van hem. Voor mijn eigen gemoedsrust, zou ik graag willen weten wat jouw motivatie is?' Er volgde een lange pauze.
        


        
          Toen Hadad niets zei, nam Jerimot opnieuw het woord. 'Het kan niet vanwege het geld zijn. Ik heb begrepen datheer Sebna je een flinke som heeft nagelaten. Je zei dat Amarja je leven heeft gered. Gaat het soms om dankbaarheid?'
        


        
          'Tuurlijk, dankbaarheid. Stelt dat je gerust?'
        


        
          'Je zou je dankbaarheid beter kunnen tonen door hier te blijven, waar je veilig bent. Als de prins genoeg om je gaf om je te waarschuwen, dan is het duidelijk dat hij wil dat je dat doet.'
        


        
          Er volgde opnieuw een lange stilte. Mirjam begon zich af te vragen of ze naar binnen waren gegaan. Ze stond op het punt om over de muur te gluren toen ze Hadad hoorde praten.
        


        
          'Ik doe het voor mezelf, goed? Ik bewonder dappere mannen - mannen die ergens in geloven, zoals jij en je broer — maar zo ben ik niet. Ik heb me er nooit zo druk over gemaakt, voordat dit allemaal gebeurde.' Hij lachte kort. 'Totdat dat stomme kleine dienstmeisje van je me de les begon te lezen.'
        


        
          'Bedoel je Mirjam?'
        


        
          'Mijn grootvader probeerde me tientallen keren dezelfde preek te geven - wat deed ik met mijn leven, wanneer zou er eens iets van me terechtkomen. Maar hij wist nooit tot me door te dringen, zoals zij heeft gedaan. Misschien komt dat omdat ik mezelf in haar herken. Ik weet het niet. Of misschien ben ik het gewoon spuugzat als een dronkelap door het leven te gaan. Hoe dan ook, ik heb besloten voor de verandering eens iets edelmoedigs te doen. Iets waarop mijn grootvader trots geweest zou zijn.' Hij begon zo zachtjes te praten dat ze zijn laatste zin nauwelijks kon verstaan. Er volgde nog een lange pauze. Deze keer wachtte Mirjam af.
        


        
          'We vertrekken bij zonsopgang,' zei Jerimot uiteindelijk. We zullen er ongeveer twee dagen over doen om in Jeruzalem te komen met de last van de karavaan.'
        


        
          'Hoe komen we in contact met Jozua?'
        


        
          'We wachten, totdat hij contact opneemt met ons. Hij zal uitkijken naar een karavaan uit Moab.'
        


        
          'Nou, ik denk dat dat alles is wat ik moet weten,' zei Hadad zuchtend. 'Ik zie je bij zonsopgang op de markt.'

        


        
          'Hadad, wacht... luister, mijn zwager en ik zeggen rond deze tijd altijd onze avondgebeden op. Wil je met ons meebidden?'
        


        
          Mirjam kon zijn antwoord nauwelijks verstaan. 'Ja... goed.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          In het zwakke licht voor zonsopgang schudde Mirjam haar broer wakker. 'Natan...' Hij schoot overeind, net zo gespannen in zijn slaap als wanneer hij wakker was. Ze streelde zijn haar om hem gerust te stellen, zich ervan bewust dat zij de enige was van wie hij zo'n teder gebaar accepteerde. 'Ik ben het, Natan.'
        


        
          'Wat is er aan de hand?'
        


        
          'Kom mee naar buiten. Ik wil Mattan niet wakker maken.' Ze wachtte totdat hij zijn mantel en sandalen had aangetrokken en ging hem toen voor naar buiten. Ze hoorde dat Jerimot op was toen ze langs zijn deur liepen. 'Meester Jerimot gaat niet weg voor zaken. Hij gaat terug naar Jeruzalem. Jozua heeft hulp nodig.'
        


        
          'Heeft hij je dat verteld?'
        


        
          'Nee, ik heb hem afgeluisterd toen Hadad hier was. Ik ga met hem mee.'
        


        
          'Hij laat je nooit gaan —'
        


        
          'Dat weet ik. Daarom vertel ik hem ook niets. Ik ga zijn karavaan volgen, totdat hij te ver van Moab is om terug te keren.'
        


        
          'Mijjam, nee! Dat is gevaarlijk!'
        


        
          Ik beloof je dat ik op schreeuwafstand blijf. Luister, Natan, ik wil dat je mevrouw Jerusha en de anderen vertelt waar ik heen ben gegaan, zodat ze zich geen zorgen maken.'
        


        
          Laten we Mattan wakker maken en dan gaan we.'
        


        
          Ze legde zijn handen op zijn dunne schouders. 'Mattan is niet dezelfde jongen die hij een jaar geleden was - en jij ook niet. We hebben hier een nieuw leven, een beter leven, met mogelijkheden die jullie nooit zouden hebben als je terug zou gaan naar Jeruzalem. Jullie kunnen nu allebei lezen en schrijven. Jullie hebben hier een toekomst.'

        


        
          'Dat kan me niet schelen. Ik wil met je mee.'
        


        
          'Als je me probeert te volgen, Natan, zal ik Jerimot vertellen dat je nog steeds van de andere verkopers steelt. Hij zal jou en Mattan in de gevangenis gooien. Is dat wat je wilt?'
        


        
          Ze zag zijn verbazing en schaamte en toen zijn woede.
        


        
          'Je bent net als mama! Jullie gaan er altijd vandoor en laten ons in de steek! Ik wist wel dat je op een dag precies hetzelfde zou doen! Ik wist het!'
        


        
          'Maar ik zal weer terugkomen, Natan, dat beloof ik. Meester Jozua heeft beloofd dat hij een vader voor je zou zijn. Hij heeft hulp nodig. Ik zal hem terugbrengen, zodat hij dat kan doen, begrijp je dat dan niet?'
        


        
          Natan gaf geen antwoord. Hij hield zijn pezige lichaam stram en bleef staan met zijn armen koppig over elkaar geslagen. Mirjam trok hem dicht tegen zich aan en wiegde hem, totdat zijn lichaam krachteloos tegen het hare zakte.
        


        
          'Ik houd van je,' fluisterde ze.
        


        
          Natan klemde zijn armen stevig om haar heen.
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          De weg uit Chesbon was het grootste deel van de ochtend bezaaid met reizigers, zodat het makkelijk was voor Mirjam om de karavaan op veilige afstand te volgen zonder gezien te worden. Laat die middag, toen de weg naar het westen afboog richting Samaritaans grondgebied, werd het minder druk met verkeer. In de lagergelegen vlakte trad de Jordaan buiten zijn oevers door de vroege lentebuien. Platbodems brachten passagiers en goederen naar de overkant. AangezienMirjam geen geld had om de overtocht te betalen, zou ze haar aanwezigheid bekend moeten maken.
        


        
          Jerimot zag haar niet, terwijl hij langs de kant van het water kuierde. Hij gaf onderwijl bevelen aan zijn drijvers en hield toezicht, terwijl ze de draagstoelen aan boord laadden. Dus toen ze Hadad in zijn eentje weg zag glippen naar een paar bosjes, besloot ze hem te volgen. Mirjam keek toe hoe hij een klein flesje uit zijn mantel tevoorschijn haalde en zich omdraaide om een slok te nemen.
        


        
          'Hadad...' Hij schrok toen ze plotseling achter hem opdook. Hij draaide zich vliegensvlug om en greep haar beet bij haar schouders. Zijn adem rook naar de fruitige wijn, terwijl hij haar licht door elkaar schudde.
        


        
          'Mirjam -! Wat doe jij hier in vredesnaam!'
        


        
          'Hetzelfde als jij. Jozua helpen.'
        


        
          'Weet Jerimot dat je ons gevolgd bent?'
        


        
          'Nee. Weet Jerimot dat het geen water is dat je daar drinkt?'
        


        
          Hij liet haar foeterend los. 'Betaal mijn overtocht over de rivier, Hadad, en hij zal er niet achter komen.'
        


        
          'Je bent wel brutaal, jij klein...' Hij foeterde opnieuw.
        


        
          'Je kunt je nu net zo goed laten zien. We zijn al te ver om je nu nog terug te sturen.'
        


        
          'Niet voordat we stoppen voor de nacht. Ik wil eerst de rivier oversteken.'
        


        
          Hadad graaide in zijn buidel en schoof een klein stuk zilver in haar hand. 'Hier. Ik hoop dat die verdraaide boot zinkt!' Hij nam nog een flinke teug, terwijl Mirjam in de menigte van reizigers verdween die op de overtocht stond te wachten.
        


        
          Toen ze eenmaal aan de overkant van de Jordaan waren, stond hen een lange, langzame klim van tientallen kilometer naar Jeruzalem te wachten. De mannen en de dieren waren te vermoeid om de reis voor het donker werd te beginnen en daarom besloot Jerimot de nacht door te brengen in Jericho. Mirjam wist dat het niet veilig was om alleen op dekaravanserai te slapen. Ze zag Hadad een eindje bij de anderen vandaan staan en ging naar hem toe. Hij schudde vol afschuw zijn hoofd.
        


        
          'Als we daar Mirjam niet hebben. Je huppelt dus nog steeds achter ons aan.'
        


        
          'En daar hebben we Hadad die zichzelf nog steeds moed in drinkt. Ik wil dat je Jerimot vertelt dat je me gevonden hebt.'
        


        
          'Ik hoop dat hij je een flink pak rammel geeft.' Hij greep haar arm en sleurde haar naar Jerimot. Hij kreunde toen hij Mirjam zag en sloeg zijn handen tegen zijn hoofd.
        


        
          'Mirjam! Lieve help! Wat doe jij hier?'
        


        
          'Ik ben gekomen om meester Jozua te helpen.'
        


        
          Hij kreunde opnieuw en draaide zich om naar Hadad. 'Wist jij hiervan?'
        


        
          'Nee, pas toen ze uit het niets opdook.'
        


        
          'Maar mijn moeder... Mirjam... weet zij dat je hier bent?'
        


        
          'Natan weet waar ik ben. Hij zal het haar vertellen.'
        


        
          'Lieve help! Ik zal een van mijn mannen vragen je morgenochtend naar huis te brengen.'
        


        
          'Wacht,' zei Hadad. 'Misschien kunnen we haar wel goed gebruiken. Zij heeft je de vorige keer toch ook geholpen te ontsnappen? Bovendien zie ik er niet uit alsof ik bij deze karavaan hoor. Mirjam en ik kunnen de stad als twee pelgrims binnenkomen die een paar dagen te laat zijn voor Pasen.'
        


        
          Mirjam kon nauwelijks geloven dat Hadad het voor haar opnam. Ze hield haar adem in, in afwachting van Jerimots antwoord.
        


        
          'Waarom heb je zoiets doms gedaan, Mirjam? Je was veilig in Chesbon.'
        


        
          Mirjam flapte er het eerste antwoord uit dat bij haar opkwam; ze schaamde zich te zeer om haar liefde voor Jozua op te biechten. 'U bent een vader geweest voor Mattan. Ik wilde niet dat hij u zou verliezen, meester Jerimot.'
        


        
          'Mijn broer zal woedend zijn als hij ziet dat ik mee ben gekomen. Laat staan wat hij zal zeggen als hij jou ziet.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          De volgende ochtend maakte Mirjam zich voortdurend zorgen over wat Jozua zou zeggen, terwijl ze de steile weg naar Jeruzalem opliep. Ze liep met Hadad voor de karavaan uit om het stof te ontwijken en daarbij hielden ze de hoofdrivier in de gaten. Haar benen deden pijn van de inspanning om voortdurend omhoog te lopen, aangezien er maar een paar plaatsen waren waar de weg vlak was, zodat ze kon rusten. Hadad zei geen woord, totdat ze stopten voor het middageten en hij zijn veldfles onder haar neus duwde.

        


        
          'Hier, ruik eens! Het is water.' Mirjam gaf geen antwoord en vond het prima om de hele middag in stilte verder te lopen.
        


        
          Ze vond dat Jeruzalem er prachtig uitzag — ongerept en goudkleurig in de namiddagzon. Maar het was zo druk op straat met pelgrims voor het paasfeest dat de karavaan nauwelijks door de menigte heen kon komen. Ze keek toe hoe Jerimots mannen de goederen op de karavanserai uitlaadden en ging toen bij hem en Hadad in het kraampje zitten dat ze hadden gehuurd, wachtend op Jozua. Zelfs in het zwakke avondlicht kon ze de diepe bezorgdheid die op het gezicht van Jerimot stond geschreven zien. Toen de sjofar van de tempel het avondoffer aankondigde, verroerde hij zich niet. Hadad werd ongeduldig. 'Ik denk dat ik even ga kijken of—' 'Ga zitten, Hadad!' Mirjam had Jerimot nog nooit zo dwingend horen spreken. 'Je blijft hier!' Niemand zei nog iets, terwijl ze in de vallende duisternis zaten te wachten.
        


        
          Toen hij eindelijk kort voor zonsopgang opdook, kwam hij zo stilletjes aangeslopen dat hij uit het niets tevoorschijn leek te komen en ze schrokken allemaal op uit hun slaap. Zijn haar en baard waren gegroeid en op zijn gebronsde huid na, zag hij er niet meer als een Moabiet uit.
        


        
          'Ik dacht dat ik gezegd had dat je niet moest komen, Jerimot.' Hij sprak fluisterend, maar Mirjam hoorde dewoede in zijn stem en zag het aan zijn stramme houding. Jerimot stond op en omarmde zijn broer.
        


        
          'We zijn familie. We blijven elkaar trouw. Jouw strijd is mijn strijd. God zij dank dat je niets mankeert.'
        


        
          'Nu nog wel, maar wie zal er voor mama zorgen als er iets met ons gebeurt?'
        


        
          'Ik vertrouw erop dat Jahweh dat zal doen.'
        


        
          Jozua zuchtte en keek om zich heen in het kleine kraampje. Hij begroette Hadad met een kort knikje. Toen stond Mirjam op en stapte uit de schaduw naar voren. In eerste instantie viel Jozua's mond open van verbazing en toen verhardden zijn trekken zich snel in woede. 'Ben je gek geworden, Jerimot? Waarom heb je haar meegenomen?'
        


        
          'Ik heb haar niet meegenomen, ze is ons gevolgd. Ze wil helpen.'
        


        
          Jozua liep naar Mirjam toe en bleef slechts een paar centimeter bij haar vandaan staan. De spieren in zijn nek en armen spanden zich samen, terwijl hij zijn handen tot vuisten balden. Mirjam drukte haar rug tegen de muur, ervan overtuigd dat hij haar zou slaan.
        


        
          'Dom meisje, dit is geen spelletje! Ik heb je hulp niet nodig! Ik wil je niet in mijn buurt hebben! Je hoort niet bij deze familie!'
        


        
          Zijn wrede woorden deden Mirjam meer pijn dan welk pak slaag ook. Door een waas van tranen zag ze dat Jerimot naar voren stapte om haar te verdedigen.
        


        
          'Luister, Jozua, ze -'
        


        
          'Houd je mond, Jerimot! Je hebt geen idee wat er op het spel staat!'
        


        
          Jozua greep Mirjams arm, sleurde haar naar de deur en duwde haar hardhandig de staat op. 'Ga naar huis en blijf daar! Ik wil je hulp niet! Je hoort hier niet!'
        


        
          Mirjam rende het marktplein af zonder om te kijken.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Jozua trilde van de kracht van zijn woede. Hij had het gevoel dat hij zou stikken toen de lucht langzaam uit zijn longen verdween.

        


        
          Hadad sprong overeind. 'Je kunt haar er niet zomaar alleen vandoor laten gaan! Ik ga achter haar aan.'
        


        
          Jozua blokkeerde de deur. 'Ga zitten! Jullie allebei! Ze weet wel hoe ze zichzelf moet redden.'
        


        
          'Maar je had het recht niet om haar zo te behandelen,' zei Jerimot.
        


        
          'Ik had alle recht! Is het niet erg genoeg dat Maki gestorven is toen hij ons probeerde te helpen? Wil je haar ook dood hebben? Ga zitten en luister naar me.' Jozua probeerde een paar keer diep adem te halen. Hij hijgde, terwijl hij worstelde tegen zijn woede en de paniek die altijd gepaard ging met zijn benauwdheidsaanvallen. Hij nam het Mirjam zeer kwalijk dat ze hem van streek had gebracht, waardoor zijn ziekte de kop weer had opgestoken.
        


        
          Jerimot leunde tegen een leeg krat. 'Wat is er allemaal aan de hand? Wat doe je hier in vredesnaam, Jozua?'
        


        
          'Ik wil niet dat Mirjam erbij betrokken raakt. Dit is geen spelletje.' Hij haalde zijn vingers door zijn haar, terwijl hij nog een keer diep inademde. 'Ik weet niet waar ik moet beginnen om te beschrijven wat Manasse dit volk heeft aangedaan. Elke kwaadaardige daad die je maar kunt bedenken... elke gruwel... loop de heuvel naar de tempel op en bekijk zijn walgelijke afgoden, pal in het midden van de binnenplaats! Er staat een Asjera-paal op de heilige plaats en... en hij heeft zijn eigen zoon geofferd!' Hij stopte en kromp ineen terwijl hij hoestte, snakkend naar adem. Jerimot kwam naast hem staan en legde zijn hand op zijn schouder.
        


        
          'Rustig, Jozua...' zei hij zachtjes. 'Ik geloof je. Wat wil je dat we doen?'
        


        
          'Rijd vanavond, vlak voordat de poorten dichtgaan, met je lege karavaan uit Jeruzalem. Laat een paar ossen en een kar met een betrouwbare drijver achter bij de Schaapspoort. Zeg hem dat iemand hen zal komen ophalen na de laatstebijeenkomst van morgen. Breng de rest van je mannen naar de Kidronvallei waar de priesters de as uit de tempel storten. Ik zie je daar. Zorg dat je alles, zodra het is ingeladen, zo snel mogelijk de dichtstbijzijnde Egyptische grens over krijgt.'
        


        
          Jerimot greep hem bij zijn armen. 'Wat smokkelen we, Jozua?'
        


        
          De lucht floot door Jozua's longen, terwijl hij diep inademde. 'De ark van het verbond.'
        


        
          Jerimot plofte neer op het lege krat en sloot zijn ogen. 'Dat meen je niet!'
        


        
          'Je bent gek geworden!' zei Hadad. 'De priesters laten je nooit —'
        


        
          'De priesters en Levieten doen allemaal mee. Hun leven is al in gevaar. We zullen hen en hun families allemaal uit Juda smokkelen met de pelgrims, na de ochtendbijeenkomst.'
        


        
          'Weet je zeker wat je doet?' vroeg Hadad.
        


        
          Jozua knikte. 'De priesters hebben naar de wil van God gevraagd met behulp van de Urim en de Tummim.'
        


        
          'O, dit is veel te gevaarlijk,' kreunde Jerimot opnieuw.
        


        
          'Begrijp je nu waarom ik niet wilde dat je hierbij betrokken zou raken? Als we gesnapt worden, zullen we worden geëxecuteerd — net zoals abba.'
        


        
          Hadad plofte neer op zijn slaapmat en sloeg zijn benen over elkaar. 'En wat wil je dat ik doe?'
        


        
          'Kom de volgende ochtend vóór de laatste bijeenkomst naar me toe bij de zuidelijke poort van de tempel. Ik wil dat je de aandacht van prins Amarja trekt en hem naar een van de kamers van de priesters brengt waar ik op jullie zal wachten.'
        


        
          'En dan?'
        


        
          'Dat is alles. Dan zit jouw taak erop. Daarna ben je vrij om met de rest van de pelgrims naar huis te gaan.'
        


        
          'Wacht eens even. Ik heb het recht om te weten wat je met hem van plan bent.'
        


        
          'Ik zal zorgen dat hij het land uitkomt, zodat de familielijn van David zal voortbestaan!' Zijn uitbarsting bracht opnieuw een hoestbui teweeg. Het duurde even, voordat hij kon praten. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. 'Hij zal bedwelmd en in bedwang worden gehouden en daarna in een van de askarren worden weggebracht.'
        


        
          'Zweer dat je hem geen kwaad zal doen!'
        


        
          'Ik probeer zijn leven te redden, niet hem te vermoorden!' Plotseling galmde de sjofar van de tempel en Jozua schrok ervan. Hij had zich niet gerealiseerd dat de dag was aangebroken. 'Ik moet gaan. Hebben jullie verder nog iets nodig?' Jerimot schudde zijn hoofd. 'Verlaat deze kraam dan vandaag niet meer. Geen van beiden. Neem geen enkel risico dat iemand jullie ziet en herkent. Er zijn teveel onschuldige vrouwen en kinderen bij dit alles betrokken.' Hij deed de deur open.
        


        
          'Jozua...' Hij draaide zich om naar zijn broer. 'Wees voorzichtig,' fluisterde Jerimot.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          De zon kwam juist op boven de Olijfberg toen Mirjam de kleine hut bereikte waar ze vroeger had gewoond. Het eerste wat haar opviel was de geur. Het huis stonk naar rottend afval en menselijk vuil. Ze liet de deur openstaan en deed beide ramen open om de boel te luchten.
        


        
          Iemand had hier zijn intrek genomen, sinds zij en de jongens bijna een jaar geleden waren vertrokken. De berg as in de haard was lauwwarm. Muf ligstro lag verspreid over de vloer. Een magere voedselvoorraad — meel, olie, geroosterd graan - lag slordig op de plank. Elke pot en elk bord dat ze bezaten lag of op tafel of was op de vloer naast de haard gestapeld. Ze zaten onder de vliegen die afkwamen op de restjes voedsel. Haar moeder was eindelijk teruggekomen.
        


        
          Tranen van schaamte schoten in Mirjams ogen. Zelfs hun armste huis in Moab was schoon geweest en had fris geroken. Hoe had ze ooit zo kunnen leven? En hoe zou ze hetkunnen opbrengen weer zo te leven? Geen wonder dat Jozua niets met haar te maken wilde hebben. Hij had dit allemaal gezien. Hij wist precies waar ze vandaan kwam en wat ze was.
        


        
          Mirjam liet haar tranen de vrije loop, terwijl ze water uit het reservoir haalde en het samen met een enorme stapel vaat naar buiten droeg. Ze werkte liever buiten, maar zelfs het piepkleine stukje kale grond achter het huis stonk naar rondslingerend afval — rottende groenten en vissenkoppen, nog meer ligstro met aangekoekt braaksel. Een zwerm vliegen zoemde in de buurt van een hoek van het huis dat iemand als wc had gebruikt.
        


        
          Ze verzamelde hout om een vuur aan te leggen en groef toen een gat om het afval te begraven, terwijl het water opwarmde. Maar zelfs nadat ze de vaat had laten weken, lukte het Mirjam niet al het aangekoekte voedsel eraf te schrapen. Terwijl ze er met een houten lepel aan peuterde, brak een van de kommen in haar handen doormidden. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde.
        


        
          Boven alles verlangde ze ernaar mevrouw Jerusha's armen om zich heen te voelen die haar zouden troosten. Wat hield ze toch veel van die zachtaardige vrouw en ze wist dat zij ook veel van haar had gehouden. Ze voelde het wanneer Jerusha haar aanraakte, zag het weerspiegeld in haar zachte, groene ogen, hoorde het in de tedere woorden van goedkeuring en bemoediging die Jerusha over haar uitstortte. Nooit eerder had ze zoveel liefde en bevestiging gevoeld. Het was een van de redenen waarom ze in Moab was gebleven. Maar nu zou Mirjam Jerusha nooit meer zien. Jozua wilde niet dat ze deel van zijn familie was. Dat had hij overduidelijk gemaakt. Mirjam wou dat ze afscheid had genomen van Jerusha, maar misschien was het wel beter zo. Hoe kwam ze erbij dat ze Jerusha's liefde verdiende?
        


        
          Eindelijk veegde Mirjam haar tranen af en liet een nieuwe berg vaat in het hete water zakken om te weken.
        


        
          'Kijk eens aan wie er eindelijk thuis is gekomen om op de blaren te zitten.'

        


        
          Mirjam draaide zich om en zag haar moeder met haar handen op haar heupen in de deuropening staan. De vertrouwde kilheid in haar ogen kwetste Mirjam erger dan ze ooit gedacht had.
        


        
          'Dag, mama.' Mirjam maakte geen aanstalten haar te omarmen, wetend dat haar moeders armen haar stijf en onbuigzaam zouden ontvangen.
        


        
          'En waar heb je al deze maanden uitgehangen?'
        


        
          Mirjam aarzelde, twijfelend of ze alles wat ze mee had gemaakt zou uitleggen. 'Doet het er werkelijk iets toe?'
        


        
          'Waarschijnlijk niet,' zei ze en haalde haar schouders op, 'zolang je maar niet zwanger naar huis bent gekomen.'
        


        
          Mirjam richtte haar aandacht weer op de teil met vaat om de tranen die plotseling opwelden te verbergen. Ze dwong haar stem niet te trillen. 'Ik heb zelfs nog nooit met een man geslapen, mama.'
        


        
          'Ha! Denk je dat ik dat geloof? Kijk nou toch eens hoe je eruitziet. Met je dure kleren en glimmende haar op je hoofd gedraaid als een koningin. Waar zou een meisje als jij anders geld vandaan kunnen halen om zich op te doffen, behalve bij een man?'
        


        
          Van mensen die van me hielden, wilde ze zeggen. Mensen die me als familie behandelden. 'Ik heb mijn eigen boontjes gedopt,' zei ze in plaats daarvan. 'Ik heb voor een rijke familie gewerkt, heb voor ze gekookt en gewassen.' Ze werd haar tranen liever met koppigheid de baas dan dat ze hen in het bijzijn van haar moeder de vrije loop liet.
        


        
          Haar moeder liep het kleine stukje de achtertuin in en nam een hoekje van Mirjams mantel tussen haar vingers. Ze betastte het om de kwaliteit van het goed te taxeren. Ze haalde haar neus op, alsof het haar aandacht niet waard was. 'Waarom ben je dan weggegaan bij die rijke familie van je?'
        


        
          Een simpele vraag waar geen simpel antwoord op was. 'Ze zijn naar Moab verhuisd,' zei ze na een korte aarzeling.
        


        
          'Ik wilde niet met hen mee.' Mirjam vroeg zich af wanneer haar moeder naar Natan en Mattan zou vragen. Of ze het wel zou vragen.

        


        
          'En nu verwacht je zeker dat ik weer voor je ga zorgen?'
        


        
          'Ik zal werk zoeken. Ik kan —'
        


        
          'Zo, en wie is dit, lieveling?' dreunde een mannenstem vanuit de deuropening. 'Je hebt me niet verteld dat we een dienstmeisje hebben aangenomen. En ook nog zo'n knapperd.' Hij liep parmantig naar buiten en sloeg zijn armen en handen om Mirjams moeder. Hij was uit hetzelfde hout gesneden als al haar andere liefhebbers — van middelbare leeftijd, arrogant en luidruchtig. Zijn papperige lichaam, vernield door zijn levenswijze, was in goedkope, schreeuwerige kleding gestoken. Mirjam herkende de begerige blik in zijn ogen en wist dat ze een ander onderkomen moest zoeken.
        


        
          'Dit is Mirjam,' zei haar moeder. 'Ze is niet het dienstmeisje, maar ze is wel op zoek naar werk. Dat zegt ze tenminste.' Mirjam wist dat ze haar nooit zou voorstellen als haar dochter. Dat zou haar oud maken in de ogen van haar minnaar. De man liet haar los en stapte op Mirjam af. Ze sprong overeind en deinsde terug.
        


        
          'Wat ben je een nerveus klein meisje.' Mirjam dook in elkaar onder zijn blik, terwijl hij haar van top tot teen opnam. 'Ze is jouw dochter, hè? Ik zie de gelijkenis.'
        


        
          'Ze is een foutje dat ik heb gemaakt, voordat ik wist hoe ik van mijn foutjes af moest komen.'
        


        
          'Nou, ze is anders wel een erg aantrekkelijk foutje. Ja, ze lijkt op haar moeder. Wat voor soort werk zoek je, liefje?'
        


        
          'Ik kan koken en schoonmaken,' zei Mirjam snel, 'kleren wassen, op baby's passen...'
        


        
          Hij grinnikte naar haar. 'O, ja? Nou, toevallig heeft een vriend van mij een herberg. Hij kan altijd wel een extra meisje in de bediening gebruiken, vooral een knap meisje dat klanten zal aantrekken.'
        


        
          Mirjam zag een vlugge blik van jaloezie in de ogen vanhaar moeder. Ze sloeg haar armen om het brede middel van haar minnaar en liefkoosde zijn nek. 'Denk je dat je vriend haar daar ook onderdak kan geven? Er is hier al nauwelijks genoeg plaats voor ons tweeën.'
        


        
          'Natuurlijk, ik denk dat hij wel een plaatsje voor haar kan vinden om te slapen.'
        


        
          Een stem binnenin haar spoorde haar aan van hen weg te rennen, wetend wat voor een leven ze voor haar in gedachten hadden, wetend wat ze uiteindelijk zou worden. Maar Mirjam wist ook dat ze nergens anders heen kon. Ze zou nooit in haar eentje terug naar Moab kunnen reizen en het was ook erg onwaarschijnlijk dat Jozua van gedachten zou veranderen en haar terug zou nemen, zelfs niet als zijn dienstmeisje. Zijn wrede woorden hadden haar diep gekwetst. Ik heb je niet nodig... Ik wil je niet in mijn buurt hebben... Je hoort niet bij deze familie!
        


        
          Mevrouw Jerusha zou haar zeggen dat ze moest bidden, dat ze erop moest vertrouwen dat Jahweh voor haar zou zorgen. Maar waarom zou Jahweh haar helpen? Ze had Hem op haar beurt niets te bieden. Hadad had uitgelegd hoe Mirjams leven eruit zou zien: ze zou nooit een fatsoenlijke baan kunnen vinden of met een respectabele man kunnen trouwen, omdat ze een buitenechtelijk kind was. Uiteindelijk had ze geen andere keuze dan degene die deze man haar aanbood. Ze was tenslotte een dochter van haar moeder.
        


        
          Ze beantwoordde zijn blik met droge ogen, dankbaar dat haar domme tranen geen bedreiging meer vormden.
        


        
          Wanneer wil uw vriend dat ik begin?'
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 20


        
          Jozua stak zijn arm in een van Asers Levitische mantels en maakte de sjerp vast om zijn middel.
        


        
          'Weet je zeker dat je dit aankunt?' vroeg Aser. 'Je klinkt niet goed.'
        


        
          'Ik voel me goed.' Maar Jozua voelde zich helemaal niet goed. Telkens wanneer hij inademde, was het alsof er een speer door zijn borst werd gestoten. De benauwdheidsaan-val was sinds die ochtend erger geworden vanwege zijn toenemende nervositeit, terwijl hij de hele dag zat te wachten.
        


        
          Hij stopte de offerdolk in de schede onder zijn kleding. 'Laten we gaan.'
        


        
          Ze verlieten Asers huis via de achterdeur en stapten buiten een lichte bui in. Ze hadden zich geen betere nacht kunnen wensen om de ark uit de tempel weg te halen. Met de donkere wolken zouden ze ongezien hun gang kunnen gaan, de regen zou de wachtposten binnenhouden en de nevelbank in de Kidronvallei zou Jerimots karavaan aan het zicht van de schildwachten op de muur onttrekken. Maar de koele, vochtige lucht maakte het moeilijk voor Jozua om adem te halen.
        


        
          Er stond een wagen vol hout in het steegje achter het huis te wachten. Jozua had een van de lege draagstoelen van zijn broer onder de kar verstopt, samen met een houten raamwerk dat hij had gemaakt.
        


        
          'Ik zal je even laten zien hoe dit in elkaar past,' zei hij. 'Als we eenmaal bij de tempel zijn, zal ik geen tijd hebben om het uit te leggen.'
        


        
          'Wat is dat?'
        


        
          'Het is een namaak vervanging voor de ark. De goudendraagstokken zullen in deze groeven vallen. Ik heb hem even hoog als de echte ark gemaakt, zodat het er van de buitenkant uitziet alsof alles nog steeds op zijn plek zit.'
        


        
          'Het lukt ons nooit om dit langs de wachtposten te smokkelen. Hij is te groot.'
        


        
          'Je kunt hem uit elkaar halen... Kijk, zo. En de delen zijn klein genoeg om onder een priestergewaad te verbergen. Wanneer je eenmaal binnen in het heiligdom bent, kun je het raamwerk op deze manier weer in elkaar zetten. Hier... probeer het maar.'
        


        
          Aser zette het raamwerk snel weer in elkaar. 'Je bent een genie, Jozua.'
        


        
          Hij glimlachte flauwtjes. 'Haal hem nu maar weer uit elkaar en laten we dit hout inladen.'
        


        
          'Wat is dit voor een afbeelding aan de zijkant?'Aser hield een van de delen van het raamwerk dicht bij zijn gezicht en probeerde het in het donker te bekijken. 'Wat is dit... een stier?'
        


        
          Jozua rukte het uit zijn handen. 'Het is niets. Kom op, we moeten deze draagstoelen inladen.'
        


        
          Aser verroerde zich niet. 'Er zijn zeven lampen in het heiligdom, Jozua. De priesters zullen de afbeelding zien. Wat moet ik ze dan vertellen?'
        


        
          Jozua veegde de regen uit zijn ogen en zuchtte. 'Het is mijn handtekening,' zei hij zachtjes en zuchtte. 'Manasse noemde me vroeger altijd 'Os'.'
        


        
          Aser gooide het stuk hout dat hij in zijn hand had op de grond en sprong overeind. 'Je doet dit helemaal niet voor ons! 'Je zet dit allemaal in scène om koning Manasse terug te pakken! Je gebruikt ons, brengt ons allemaal in gevaar, alleen maar om hem te laten zien dat -'
        


        
          Houd je mond en luister naar me. Jij was er bij die nacht dat de priesters de Urim en de Tummim gebruikten. Heb ik dat soms ook in scène gezet? Ik had nu het land al uit kun-nen zijn, maar in plaats daarvan zet ik mijn leven voor jullie op het spel. Geloof me, een miezerige afbeelding van een osis bij lange na niet genoeg om de rekening met Manasse te vereffenen!'
        


        
          'Maar het stelen van de ark van het verbond wel.'
        


        
          Ze staarden elkaar zwijgend aan. Jozua huiverde van de kou. 'Heb je enig idee wat die man in mijn leven heeft aangericht, Aser? Ik heb helemaal niets meer. Niets. Is het teveel gevraagd mijn handtekening achter te mogen laten?'
        


        
          Aser schopte tegen een stukje brandhout dat het steegje in tolde. 'Over welke andere kleine verrassingen heb je ons nog niets verteld?'
        


        
          Jozua wendde zijn blik af. 'Nadat alle anderen morgen vertrokken zijn, zal ik Amarja ontvoeren. De priesters willen er niets mee te maken hebben, dus daarom doe ik het zonder hen.'
        


        
          Aser schudde zijn hoofd. 'Ik hoop dat God je bijstaat, Jozua.' Hij draaide zich om en begon hout op de draagstoel te gooien. Zijn woede was duidelijk af te lezen aan de manier waarop hij de blokken erop smeet. Toen de draagkoets bijna vol was, stopte Jozua de delen van het raamwerk tussen het brandhout.
        


        
          'Luister, Aser. Laat je niet afleiden, omdat je boos op me bent. Bewaar al je energie voor wat we op het punt staan te doen. We moeten kalm blijven.' Aser gaf geen antwoord. Jozua bukte zich om de achterste draagstokken op te tillen, terwijl Aser de voorste draagstokken oppakte. Ze begonnen in de richting van de tempel te lopen. 'Zijn de wachtposten achterdochtig geworden, omdat je de hele week al draagstoelen hebt gebruikt?'
        


        
          'Ze hebben ze in het begin een paar keer gecontroleerd, maar de laatste tijd lijkt het ze niets te kunnen schelen. Ze hebben interessantere dingen om zich druk over te maken.'
        


        
          'Wat bedoel je?'
        


        
          'De prostituees van Asjera. De vrouwen komen in groten getale naar de tempel om zich dienstbaar te stellen. Er is nauwelijks plaats voor hen. En de mannen staan natuurlijk ook al opgesteld in lange rijen om aan hun plicht te voldoen. De wachtposten hebben er hun handen vol aan om orde te houden.'
        


        
          Jozua huiverde. 'Ik heb over zulke dingen bij heidense volken gehoord, maar ik had nooit gedacht het in Jahwehs tempel te zien.'
        


        
          De vracht hout was zwaar en tegen de tijd dat ze de top van de Tempelberg hadden bereikt, regende het hard. Jozua kon zijn hoestbuien nauwelijks onderdrukken. De wachtposten leken hen niet te zien, terwijl ze door de personeelspoort liepen. Ze zetten de draagstoel in de buurt van het bronzen altaar neer en begonnen hem leeg te halen. De twee priesters die uitgekozen waren om hen te helpen de ark weg te halen, kwamen hen helpen.
        


        
          'Hoeveel wachtposten?' fluisterde Jozua.
        


        
          'Twee bij elke ingang, twee die op het terrein patrouilleren. We bidden dat de regen hen allemaal binnen zal houden.'
        


        
          Jozua monsterde snel de binnenplaats of hij iemand zag en gaf toen de delen van het raamwerk aan de priesters. 'Verstop deze onder jullie gewaad.' De hand van een van de priesters trilde zo hevig dat hij het hout onhandig op de grond liet kletteren. Jozua raapte het op en gaf het aan hem terug. 'Rustig maar,' suste hij. 'Het lukt je vast.' Maar innerlijk was Jozua vreselijk gespannen. Dit was nog maar het begin. Er kon nog zoveel meer misgaan, voordat hij morgenavond met Amarja zou ontsnappen.
        


        
          Aser en de priesters liepen in de richting van de deuren van de 'tempel. Zodra ze binnen waren, kwamen er drie Levieten uit een van de zijkamers tevoorschijn die de houten draagstokken droegen. Net als Aser waren het zonen van Kehat, het volk dat de taak had gekregen de ark te dragen. Jozua klom op de verhoging van het altaar met een armvol hout om de wachtposten in de gaten te houden en deed alsof hij het vuur wilde aanwakkeren. Juist op het moment dat de Levieten door de tempeldeuren naar binnen glipten, zag hij twee wachtposten de hoek omkomen en langs de zijkant van de tempel zijn kant oplopen. Hij liet het hout op het vuur vallen en haastte zich van de verhoging om ze op te vangen, voordat ze de andere kant van de binnenplaats hadden bereikt.
        


        
          'Ik... ik wil even iets vragen,' fluisterde hij. 'Ik wil niet dat de anderen het horen.' Hij wenkte dat ze in de schaduw aan de zijkant van de tempel moesten komen staan. Hij hoefde niet te doen alsof hij nerveus was. 'Stel dat ik... u weet wel... met een van de Asjera-vrouwen samen zou willen zijn. Hoe zou ik dat moeten aanpakken?'
        


        
          'Wel heb ik ooit! Een knappe, kleine Leviet met zijn schone, witte mantel wil Asjera aanbidden!' De twee wachtposten lachten uitgelaten. Een van hen sloeg zijn arm om Jozua's schouder. 'Dat is heel simpel, jongen. Je kiest er gewoon eentje uit, gooit wat zilver naar haar toe en ze zal het hokje met je ingaan.'
        


        
          De tweede wachtpost gaf Jozua een klap op zijn rug. 'Daarna moet je het helemaal alleen doen, jongen!' Ze draaiden zich om en wilden weglopen.
        


        
          'Nee, wacht even. Het is niet zo eenvoudig. De andere Levieten mogen me niet zien.' Jozua keek vluchtig om zich heen alsof hij bang was dat iemand hem zou horen, maar hij keek of hij de Levieten de binnenplaats al zag oversteken met de draagstoel.
        


        
          'Wat kan jou het schelen of ze je zien? Iedereen is vrij om te doen wat hij wil in dit land.'
        


        
          'U begrijpt het niet. Ik ben familie van de helft van deze mannen — ze zijn mijn broers, ooms, neven, achterneven. Als ik betrapt word, vermoorden ze me.'
        


        
          'Nou, dan kun je maar beter op de ouderwetse manier aan een vrouw komen — trouw met haar!' Ze barstten opnieuw in lachen uit.
        


        
          'Maar mijn huwelijk kan nog wel jaren duren. Alsjeblieft, kunnen jullie me niet op de een of andere manier helpen?' De twee mannen keken elkaar aan en Jozua zag hoe de uitdrukking op hun gezicht zich verzachtte tot medelijden. Hijwist dat hij hun interesse had gewekt. Een van hen leunde tegen de muur en wreef langs zijn kin.
        


        
          'Wat je nodig hebt is een of andere vermomming.'
        


        
          'Ja, daarmee zou je het voor elkaar krijgen, jongen. Een vermomming.'
        


        
          'Wanneer zou ik het beste... nou ja... mijn keuze kunnen maken?' Jozua's vraag maakte een discussie los bij de twee mannen die al snel op ruzie uitliep. Hij liet hen bekvechten. Op die manier vielen hen de twee figuren die met de afgedekte draagstoel over de binnenplaats liepen niet op. Hij wachtte, totdat de Levieten bijna bij de buitenpoort waren en deed toen alsof hij hen voor het eerst zag.
        


        
          'O, nee! Ik had hen eigenlijk moeten helpen bij het dragen van de as! Alsjeblieft, ga dezelfde weg terug die jullie gekomen zijn! Ik wil niet dat ze weten dat ik met jullie heb gepraat.'
        


        
          'Rustig maar, jongen. Haal eens diep adem. Je staat te hijgen. We zullen hier blijven, totdat je uit zicht bent.'
        


        
          'Veel geluk met de vrouwtjes, jongen. Kies maar een mooie uit!'
        


        
          Hij hoorde hen achter zich lachen, terwijl hij over de binnenplaats naar de poort holde.
        


        
          Toen Jozua bij de bewaakte arcade aankwam die van de tempel naar de Kidronvallei liep, sneed een van de portiers hem de pas af. 'Waar ben jij van plan heen te gaan?'
        


        
          'Ik moet de anderen helpen bij het dumpen van de as.'
        


        
          'Ze waren met genoeg om het alleen te doen zonder jouw hulp. Er zijn geen vijf mannen voor nodig om een berg as te dumpen.'
        


        
          Daar hebt u gelijk in, meneer. Maar ik ben nog een leerling. Als ik ze niet inhaal, lukt het me nooit om mijn opleiding op tijd af te ronden en tot priester gewijd te worden.'
        


        
          Jozua hield zijn adem in, zodat hij niet zou hoesten. Zijn hart klopte wild, terwijl de wachtpost hem opnam. 'Nou, goed dan. Schiet maar op.'
        


        
          

        


        
          ★

        


        
          

        


        
          Manasse dronk zijn wijnglas leeg en leunde achterover tegen de kussens in zijn kamer. Zerach boog zich naar hem toe en vulde zijn glas bij. Manasse voelde zich rustig, terwijl hij naar het lichte getokkel van de regen tegen het gesloten raam en het zachte gemompel van Zerachs stem naast hem luisterde. Maar het werd koud in de kamer, terwijl het vuur in zijn houtskoolstoof langzaam doofde. Hij rinkelde de bel om zijn dienaar opdracht te geven het voor de nacht weer aan te wakkeren.

        


        
          'Uw vrouw heeft u dit bericht gestuurd, majesteit.' De dienaar gaf hem een verzegeld briefje, voordat hij met het vuur aan de slag ging.
        


        
          Manasse wachtte tot de dienaar weg was, voordat hij de brief openmaakte. Zijn vrouw. Hij had al enkele weken niet meer aan Dina gedacht. Zerach nam hem nieuwsgierig op.
        


        
          'Dina kan lezen en schrijven, weet je,' zei Manasse. 'Dat heeft ze van haar vader geleerd.'
        


        
          'Wat praktisch.'
        


        
          Hij peuterde de zegel eraf en vouwde het briefje open. Hij bevatte slechts één zin: Mijn reinigingsdagen zijn voorbij. Hij gaf de brief aan Zerach.
        


        
          'Wat denk je dat ze hiermee bedoelt?'
        


        
          Zerach las het en glimlachte. 'Weet u, majesteit, het zou een zeer goed voorteken zijn om tijdens Pasen, in het teken van de Ram, een troonopvolger te verwekken. Dan zou u de ongehoorzaamheid van prins Amarja niet langer hoeven te tolereren.'
        


        
          'Wacht je hier op me, totdat ik terugkom?'
        


        
          'Natuurlijk, majesteit.'
        


        
          Terwijl hij door de gang naar de harem liep, realiseerde Manasse zich dat de sterke aantrekkingskracht die hij voor Dina voelde meer was dan het simpele verlangen naar een troonopvolger. Haar bericht was een uitnodiging geweest. Zou het zo kunnen zijn dat ze hem had gemist? Dat ze omhem gaf? Ze was maar een vrouw, een van de velen die in zijn harem zouden leven en zijn zonen zouden baren. Ze vormde een brug naar Jozua en Eljakim, een deel van de onschuld van zijn jeugd, waaraan hij zich nog steeds kon vastklampen. Tegen zijn zin in betrapte hij zich erop dat hij ernaar verlangde haar te horen zeggen dat ze van hem hield.
        


        
          Toen hij de kamer binnenkwam, stond ze op hem te wachten. De lampen brandden op een laag pitje, maar Dina's donkere ogen stonden vurig. Hij had haar gemist. Hij liep naar haar toe en stak zijn hand uit om de pin uit haar haar te halen. Toen snakte hij naar adem, terwijl een pijnscheut door zijn buik trok.
        


        
          'Sterf, moordenaar! Sterf.'
        


        
          Manasse wankelde achteruit, verbijsterd, zijn handen tegen zijn buik gedrukt. Hij zag het stuk gebroken glas in Dina's hand glinsteren. Het zat onder het bloed. Zijn bloed. Ze haalde haar arm naar achteren om nog een keer toe te steken.
        


        
          'Nee, niet doen!'
        


        
          Hij hief zijn hand op als een schild, terwijl ze op hem afstormde, en het glas haalde zijn onderarm open. Hij schreeuwde het uit van de pijn, terwijl het bloed uit de tweede wond overal in het rond spoot. Er stroomde een verontrustende hoeveelheid bloed uit de kartelige snede in zijn buik.
        


        
          Met een wanhopige krachtsinspanning greep Manasse Dina's pols, voordat ze een derde keer kon toesteken en hij worstelde haar tegen de grond. 'Help me!' schreeuwde hij. Kom hier en help me!' Zij was sterker dan hij gedacht had. Alles wat hij kon doen was haar onder zich tegen de grond drukken, terwijl hij met haar worstelde. De pijn in zijn buik was verschrikkelijk. Het lukte haar één hand los te krijgen en uit te halen naar zijn gezicht. Haar nagels drongen diep in zijn huid. 'Help me!' schreeuwde hij.
        


        
          Tegen de tijd dat Manasses dienaren de kamer ingestormd kwamen, was hij duizelig van het grote bloedverlies. Hijrolde van Dina af, terwijl de wachtposten haar beetpakten en hij kromp ineen met zijn handen tegen zijn buik gedrukt.
        


        
          'Ze probeerde me te vermoorden,' kreunde hij. 'Die kleine hond probeerde me te vermoorden!' De schok van Dina's verraad deed Manasse bijna zoveel pijn als zijn wonden. Zerach boog zich met een wit gezicht van angst over hem heen.
        


        
          'Ik wil niet sterven,' fluisterde Manasse tegen hem. 'Help me, alsjeblieft!' Zerachs gezicht verdween, terwijl de koning het bewustzijn verloor.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Jozua haalde de Levieten in, voordat ze beneden aan de heuvel waren. Aser draaide zich naar hem om en keek hem aan, maar geen van de mannen sprak een woord. Hun sombere gezichten en langzame, voorzichtige passen getuigden van de enorme omvang van de taak waar ze mee bezig waren. Deze ark, het symbool van het verbond tussen hun volk en God, had in de tempel gestaan sinds de tijd van koning Salomo — tot deze avond.
        


        
          Er hingen zulke donkere wolken in de vallei dat Jozua Jerimot en de wachtende karavaan pas zag toen ze plotseling voor hem opdoken uit de mist. 'Jozua! God zij dank!'
        


        
          'Heb je nog problemen gehad de stad uit te komen?'
        


        
          'Nee. Helemaal niet.'
        


        
          Jozua zag de vage gestalten van mannen en dieren in de mist achter zijn broer. 'Weten je kruiers wat ze vervoeren?'
        


        
          'Alleen dat de goederen zijn gestolen. En dat ze extra worden betaald om hun mond erover te houden.'
        


        
          'Zijn ze bewapend?'
        


        
          'Ja.'
        


        
          'En jij?'
        


        
          Jerimot knikte.
        


        
          De Levieten stonden stil en lieten de ark heel voorzichtig op de grond zakken. Jozua zag de diepe emotie in hunbezorgde ogen; hij kon niet zeggen of hun gezichten nat waren van de regen of van hun tranen.
        


        
          'Weet je zeker dat het goed is wat we doen?' vroeg Aser aan hem.
        


        
          'We hebben de Urim en de Tummim geraadpleegd, weet je nog? Laten we de spullen inladen.'
        


        
          De twee Levieten die de grot hadden bewaakt, hielpen Jerimots mannen de verborgen goederen in te laden. Jozua verbaasde zich over de hoeveelheid goud en zilver die de Levieten hadden weten mee te smokkelen. Alles liep op rolletjes, net zoals hij had gepland.
        


        
          Jerimot hielp zijn mannen niet bij het inladen. In plaats daarvan stond hij een eindje verderop en staarde naar de afgedekte draagstoel. Jozua kwam naast hem staan. 'Ik kan niet geloven wat zich daar onder dat doek bevindt,' fluisterde Jerimot. 'Lieve help — de ark van het verbond! Wie zijn wij om zo'n enorme verantwoordelijkheid te dragen!'
        


        
          'We zijn zonen van onze vader, Jerimot. God vertrouwde abba Zijn huis en Zijn volk toe. Nu is die last op ons overgedragen.'
        


        
          'Dit is Gods zetel van verzoening. Zijn nabijheid is met deze ark verbonden. Realiseer je je wat dat betekent? Wanneer dit Jeruzalem verlaat, is dat het einde van onze staat... het einde van ons volk...'
        


        
          'Het volk zelf heeft die keuze gemaakt, niet God. En dit is niet het einde, maar slechts het begin.' Jozua huiverde in de vochtige, koude lucht en hoestte. Hij zag dat Jerimot hem met een bezorgde frons opnam.
        


        
          'Je voelt je niet goed, hè?'
        


        
          'Ik red me wel.'
        


        
          Jerimot greep hem bij zijn armen. 'Jozua, vergeet Amarja en ga vanavond met me mee. Je hebt de ark — laten we nu zorgen dat we allebei levend het land uitkomen. Er kunnen morgen teveel dingen fout gaan. Hadad is niet wilskrachtig genoeg om je te helpen. Hij zal bij de minste of geringste complicatie instorten. Alsjeblieft, doe het voor mama
        


        
          'De Levieten hebben een leider nodig. Ze hebben niemand. Hier ben ik voor opgeleid.'
        


        
          'Het is meer dan dat en dat weet je maar al te goed. Je wilt wraak nemen op Manasse. Ik neem het je niet kwalijk, Jozua, maar de zucht naar wraak kan nooit worden bevredigd. Zelfs al zou je Amarja gevangennemen, het zou nog niet genoeg zijn.'
        


        
          'Het zal een goed begin zijn.'
        


        
          Een van Jerimots kruiers kwam aangelopen. 'Alles is ingeladen. We zijn gereed.' Jozua staarde voor de laatste keer naar de afgedekte ark. De twee Levieten die de grot hadden bewaakt, samen met twee andere Kehatieten, namen de plaats van Asers mannen in en tilden de ark op hun schouders. Ze zouden hem veilig naar Egypte dragen. Asers mannen zouden een van Jerimots lege draagstoelen terugbrengen naar de tempel.
        


        
          Jozua draaide zich om naar zijn broer om afscheid te nemen, maar voordat hij iets kon zeggen omarmde Jerimot hem stevig. 'Zorg dat je levend terugkomt, broertje,' fluisterde hij. 'Alstublieft, God. Laat hem levend terugkomen.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Verborgen bij de ingang van een andere grot keek de bedelaar toe hoe de schimmige figuren in de mist rond de stortplaats bewogen. Er was daar iets vreemds aan de hand. Vanaf het moment dat er twee vreemdelingen hun intrek in een van de andere grotten hadden genomen, was de bedelaar op zijn hoede geweest. Na enkele dagen toegekeken te hebben, was hij er al achter dat ze tegelijk met hun afval iets uit de stad smokkelden en het in die grot opsloegen. Maar hij was er nog niet helemaal uit wat hij eraan zou doen.
        


        
          Als de buit waardevol was, zouden de vreemdelingen bewapend zijn. De bedelaar wist dat hij hulp nodig zou hebben hen te overmeesteren, voordat hij er met hun goederen vandoor zou kunnen gaan. Hij moest al zijn collega's zorgvuldig langslopen en voor zichzelf bepalen aan wie hij zijn geheim zou verklappen. Als hij tegen de verkeerde man zijn mond voorbijpraatte over een diefstal van deze omvang, zou hij het wel eens met zijn leven kunnen bekopen.
        


        
          Maar nu leek het alsof hij te lang had zitten dubben. Er was daar vannacht een hoop drukte en de buit werd door een stuk of tien nieuwe mannen weggesleept. Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan dat hij niet sneller had gehandeld. Hij was zijn grote kans om een slag te slaan misgelopen. Stel dat er na vannacht een einde aan de smokkel kwam?
        


        
          Hij keek toe hoe de voortdurende regen buiten voor zijn grot enorme plassen vormde, terwijl hij overlegde wat hij zou doen. De regen zou alle wegen uit Jeruzalem in modder veranderen. De smokkelaars zouden een spoor achterlaten dat elk kind zou kunnen volgen. Maar wanneer alle pelgrims de stad morgenochtend eenmaal verlieten, zou het spoor weggeveegd worden. Er was niet genoeg tijd om een bende bij elkaar te trommelen en de smokkelaars te belagen. Hij kon zijn collega-dieven niet eens vertellen wat ze aan het smokkelen waren!
        


        
          Nee, het zag ernaar uit dat de enige kans die hij had om van dit avontuurtje te profiteren was de autoriteiten in te lichten en op een beloning te hopen. Getrainde soldaten moesten dit maar uitvechten, niet hij. Een kleine vergoeding was beter dan helemaal niets en dat was wat hij op dit moment had.
        


        
          Terwijl de bedelaar toekeek, vormde het groepje mannen een karavaan in de vallei en verdween over de valleiweg in de mist. Een andere groep mannen, het waren er vijf, begonnen de heuvel in de richting van de tempel weer te beklimmen. De bedelaar trok zijn cape over zijn hoofd en rende in de regen door de vallei naar de Waterpoort.
        


        
          Ik wil aangifte doen van een groep smokkelaars,' zei hij tegen de schildwachten die de poort bewaakten. Zijn woorden werden ontvangen met bulderend gelach.
        


        
          'Breng me dan naar jullie kapitein,' schreeuwde hij boven het lawaai uit.

        


        
          De rauwe discussie tussen de soldaten over wat ze met hem zouden doen leek eeuwen te duren. In de tussentijd verdwenen de dieven waarschijnlijk in de nacht met zijn hoop op een beloning. De bedelaar hield vol, wild schreeuwend, totdat hij uiteindelijk naar het paleis werd gesleept en naar de kapitein van de wachtposten werd gebracht.
        


        
          De kapitein zat in zijn hokje bij de hoofdingang en maakte zijn nagels schoon met een mes. De geur van gebraden vlees kwam ergens uit het paleis drijven en de bedelaar moest ervan watertanden. Misschien zou hij genoegen nemen met een been van een schaap in plaats van zilver.
        


        
          'Wat heb je te vertellen, ouwe?' De kapitein had een verveelde uitdrukking op zijn nietszeggende gezicht.
        


        
          'Die priesters in de tempel voeren iets in hun schild mijn heer. Ik heb ze in de gaten gehouden. Ze hebben dingen meegesmokkeld met hun afval en opgeslagen in een grot in de Kidronvallei. Vannacht heb ik daar een karavaan gezien die alles heeft weggesleept.'
        


        
          De kapitein keek hem aan en stak zijn mes in de schede.
        


        
          'Welke tempelpriesters bedoel je?'
        


        
          'Ik zou u het verschil niet kunnen vertellen, mijn heer. Het zijn degenen die elke dag rommel naar de stortplaats brengen.'
        


        
          'En hoe lang zijn ze hier al mee bezig?'
        


        
          'Al de hele week, mijn heer.'
        


        
          'Kun je je verhaal bewijzen?'
        


        
          'Ik zal u er zelf heen brengen. U zult al hun voetafdrukken in de modder bij de grot kunnen zien. Ik weet zeker dat hun dieren ook een spoor hebben achtergelaten. Uw mannen zouden ze te paard nog steeds te pakken kunnen krijgen als ze opschieten.'
        


        
          De kapitein sloeg zijn armen over elkaar. 'Weet je welke straf je te wachten staat als je ons met een kluitje in het riet stuurt?'
        


        
          'Ja, mijn heer. Maar ik heb u de waarheid verteld. Ik zou het geld van de beloning goed kunnen gebruiken, mijn heer.'

        


        
          De kapitein stond op. 'Goed, ik zal zelf met je meegaan en...'
        


        
          Plotseling vloog de deur open en een van de paleiswachten stoof naar binnen. 'Kapitein, u moet onmiddellijk komen! Iemand heeft net geprobeerd koning Manasse te vermoorden!'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Toen Manasse zijn ogen opendeed, lag hij met ontbloot bovenlijf op Dina's bed. Zijn met bloed doordrenkte tunica was opengescheurd en een van de koninklijke dokters drukte een dikke laag bloederig linnen tegen zijn buik. 'Blijft u stil liggen, majesteit. Beweegt u zich niet.'
        


        
          Zweet droop in Manasses ogen. 'Waar is ze?'
        


        
          'In de kerker onder het paleis,' antwoordde Zerach. 'Geboeid.' Hij doopte nog een stuk doek in koud water en legde die op Manasses voorhoofd.
        


        
          'Ik wil dat ze geëxecuteerd wordt! Vanavond nog!'
        


        
          Zerach wendde zich tot de dokters. 'Is de bloeding onder controle?'
        


        
          'Ja, mijn heer.'
        


        
          'Laat ons dan alleen.' Zerach wachtte, totdat de dokters en dienaren de kamer hadden verlaten. Daarna ging hij op de rand van het bed naast Manasse zitten. 'Toen uw lijfwachten zagen wat ze u had aangedaan, hebben ze haar geslagen. Ik heb ze tegengehouden, voordat ze haar vermoordden. Het is niet in uw voordeel om haar nu al te executeren. U hebt eerst een troonopvolger van deze vrouw nodig.'
        


        
          Manasse sloot zijn ogen om de duizeligheid kwijt te raken. De voorspelling... de nacht van de equinox. De geesten waarschuwden me dat ik nog een vijand had. Ik had gewoon nooit gedacht dat...'
        


        
          'Dat had niemand gedacht, majesteit. Het spijt me. We hadden beter op onze hoede moeten zijn.'

        


        
          Manasse had nog nooit zo'n verschrikkelijke pijn in zijn buik gevoeld. Hij kreunde hevig. 'Ik overleef dit niet!'
        


        
          Zerach wrong nog een stuk doek uit en legde die op zijn voorhoofd. 'Breng uzelf niet zo van streek. Ik zoek op dit moment naar voortekens.'
        


        
          Manasse wierp een blik op zijn arm. Er zat een verband om de wond met een strook linnen stevig vastgebonden boven zijn elleboog om de bloeding te stelpen. 'Maak dit ding los, Zerach, het zit te strak. Ik kan mijn vingers niet voelen.'
        


        
          Zerach schudde zijn hoofd. 'De snee was erg diep. Laat het aan de dokters over.'
        


        
          'Nou, laat ze dan hier komen. Ik heb iets nodig tegen de pijn!'
        


        
          'We moeten eerst beslissen wat we met Dina zullen doen.'
        


        
          'Ik weet het niet... Ik kan niet nadenken. Wat moet ik doen?'
        


        
          'Offer haar aan Asjera, majesteit. Laat haar zich dienstbaar stellen. Dan zal de godin u zegenen met een troonopvolger.'
        


        
          'Maar ik ben de koning... Als een andere man haar heeft.'
        


        
          'Natuurlijk. U hebt gelijk. Als hij klaar is, zal de man die haar gekozen heeft worden gedood. En wanneer ze u eenmaal een troonopvolger heeft gegeven, zal zij ook worden gedood.'
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          Tegen de tijd dat de kapitein terugkwam bij zijn wachthokje lag de bedelaar opgerold op de grond te slapen, dromend van geroosterd lamsvlees. De kapitein schudde hem heen en weer met zijn voet. 'Ouwe! Wakker worden!'
        


        
          De bedelaar ging rechtop zitten en wreef de slaap uit zijn ogen. Het duurde even, voordat hij zich herinnerde waar hij was. 'Koning Manasse... de moordenaar...?'
        


        
          'Alles is voorlopig onder controle. Blijf je nog steeds bij je verhaal over die smokkelaars?'
        


        
          'Ik weet wat ik heb gezien, mijn heer. Maar de smokkelaars zijn er nu vast al lang vandoor. Het is toch al bijna ochtend?'
        


        
          'Breng me er desondanks maar heen. Ik wil met eigen ogen zien of er iets van je verhaal klopt. Na vannacht laat ik niets aan het toeval over.'
        


        
          Het begon al licht te worden tegen de tijd dat ze bij de stortplaats van de tempel aankwamen, maar er hing nog steeds een dikke mist als een waas over de vallei. Zelfs in de duisternis waren de modderige voetafdrukken in de grot en het spoor van de karavaan op de valleiweg overduidelijk te zien. De bedelaar keek zelfvoldaan toe, terwijl de soldaten het bewijs inspecteerden. Toen ze klaar waren liep de kapitein naar hem toe.
        


        
          'Ik heb de waarheid verteld, hè?'
        


        
          'Daar ziet het naar uit. Hoeveel keer per dag komen de Levieten naar deze stortplaats?'
        


        
          'Twee keer per dag. Ongeveer een paar uur na elk offer.'
        


        
          'En je hebt niet gezien wat ze smokkelden?'
        


        
          'Nee, meneer, alles was in linnen gewikkeld. Maar ikdenk dat het allemaal verschillende dingen waren, want alles was niet even groot. Krijg ik nu mijn beloning?'
        


        
          'Kom mee terug naar het wachthuis en ik zal erop toezien dat je netjes wordt beloond.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Regenwolken hingen koppig boven de stad toen Jozua toekeek hoe duizenden pelgrims de binnenplaats van de tempel op stroomden voor de laatste ochtendbijeenkomst. Er zou een enorme file ontstaan, wanneer ze na afloop allemaal weer vertrokken. De wachtposten konden de Levieten en hun families onmogelijk opmerken tussen zoveel mensen.
        


        
          Hij baande zich een weg door de menigte naar de zuidwestelijke hoek van de Tempelmuur waar de priesters op de sjofars bliezen. Amos was de trompettist die deze ochtend het signaal voor de eredienst blies. Jozua wachtte onderaan de trappen op hem.
        


        
          'Voor de Schaapspoort staat een kar en een span ossen klaar. Je mag ze hebben. Voor Jaël.'
        


        
          Amos staarde hem verbaasd aan. 'Hoe kan ik je hiervoor bedanken?'
        


        
          'Begrijp me goed, Amos. Ik heb het niet voor jou gedaan. Het is een geschenk voor Jaël.'
        


        
          'Laat me je dan terugbetalen -' Hij reikte naar zijn geldbuidel.
        


        
          Jozua greep zijn pols beet. Hij wilde de arm van het vette, kleine mannetje breken. 'Probeer me niet te betalen, want ik zal je zilver in de goot smijten en erop spugen!' Hij liet hem weer los.
        


        
          Amos wreef over zijn arm. 'Je bent verliefd op mijn vrouw, hè?'
        


        
          'Volgens de Tora is het een zonde van de vrouw van een andere man te houden. Maar er staat niet in hoe ik kan stoppen haar lief te hebben. Ze was voor mij bestemd, niet voor jou.'
        


        
          'Ik ben niet met haar getrouwd om je te dwarsbomen, Jozua. We wisten niet dat je voor haar terug zou komen. Het spijt me —'

        


        
          'Het spijt je helemaal niet, dus beledig me niet met je medelijden. Ik haat je toch al genoeg.' Jozua voelde de bekende, verstikkende pijn in zijn borst aanzwellen.
        


        
          'In de Tora staat ook dat haat een zonde is.'
        


        
          'Ben je bang dat ik daar boete voor zal moeten doen, Amos? Doe me dan een plezier - als Jaël veilig in Egypte is aangekomen, kun je de ossen offeren als een zondoffer voor mijn ziel.'
        


        
          Jozua wist dat hij moest gaan, voordat hij kwaad zou worden. Hij kon de lucht al door zijn longen horen fluiten, terwijl hij moeizaam ademhaalde. Hij moest kalm blijven. Als hij van streek raakte, werden zijn benauwdheidsaanvallen alleen maar erger. Maar toch draaide hij zich nog één keer om naar Amos. 'Zorg goed voor haar,' zei hij zachtjes. Toen ging hij er haastig vandoor om Hadad bij de zuidelijke poort te ontmoeten.
        


        
          Toen hij aankwam, stond hij al bij de poort te wachten. Hij keek nerveus om zich heen. Zijn handen trilden. 'Gaat het wel?' vroeg Jozua.
        


        
          'Beetje nerveus, dat is alles.'
        


        
          Jozua realiseerde zich, te laat, dat zijn broer gelijk had gehad. Hadad stond niet stevig genoeg in zijn schoenen voor zulke gevaarlijke zaken als dit. Maar Jozua had geen tijd om zijn plannen te veranderen.
        


        
          'Ik, uhh... ik heb de koninklijke promenade een tijdje in de gaten gehouden,' zei Hadad. 'Amarja is nog niet uit het paleis gekomen. Niemand nog.' Toen Hadad naar hem opkeek, rook Jozua de fruitige geur van wijn uit zijn mond. Hij greep de bovenkant van Hadads arm van achteren, waar niemand het kon zien, en kneep erin.
        


        
          'Je hebt gedronken, hè?'
        


        
          'Au! Een klein beetje maar voor de zenuwen! Je doet me pijn!'
        


        
          'Dan kun je je vast wel voorstellen wat ik niet je doe als je dit verknoeit.' Na enkele ogenblikken liet hij hem weer los.

        


        
          Zodra de eerste flarden muziek hen vanuit de tempel bereikten, wist Jozua dat zijn plan om Amarja te ontvoeren begon mis te lopen.
        


        
          'En nu?' vroeg Hadad. 'De offerceremonie gaat beginnen.'
        


        
          'We blijven hier en kijken of we Amarja zien.'
        


        
          'Wat doen we als hij niet komt?'
        


        
          Jozua sloot zijn ogen. 'Hij moet komen,' fluisterde hij.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Dina werd wakker van een verblindend licht dat in haar ogen scheen. Ze probeerde rechtop te gaan zitten en ontdekte dat haar enkels en polsen geboeid waren. Haar hele lichaam deed pijn van de afranseling die de wachtposten haar hadden gegeven. Ze wou dat ze haar vermoord hadden.
        


        
          Toen haar ogen aan het licht gewend waren, zag ze enkele wachtposten met fakkels die haar celdeur openmaakten. Ze kroop achteruit van hen weg, totdat ze met haar rug tegen de achterste muur aanlag. Er kwam maar één man haar cel binnen, een lange man met een krans warrig haar en opvallende, puntige wenkbrauwen. Zijn ogen stonden te dicht bij elkaar, waardoor het leek alsof hij scheel keek. De haat die ze in zijn ogen zag, deed haar huiveren. Hij ging haar vermoorden. En hij zou het met plezier doen.
        


        
          'Kijk nou toch eens! Je ziet er niet uit!' zei hij. Zijn stem klonk hol in de kleine cel. Dina keek naar haar kleding, bevlekt met Manasses bloed.
        


        
          'Ik bid dat hij sterft,' mompelde ze.
        


        
          Hij kwam nog een stap dichterbij en gaf haar met de rug van zijn hand een klap in haar gezicht. Ze voelde zijn ring in haar wang prikken. Maar toen ze hem van dichtbij bekeek, zag ze dat het niet zijn ring was — het was die van haar vader. Hij droeg ook de sjerp van de paleisbeheerder — abba's sjerp. En abba's sleutels van het paleis zaten op zijnschouder gepind. Op dat moment wist ze dat haar vader dood was en ze voelde zo'n enorme golf van verdriet dat niets haar nog iets kon schelen. Ze was bereid om te sterven.
        


        
          'Stuur iemand hierheen om haar op te frissen,' schreeuwde de man.
        


        
          'En zorg dat ze schone kleding krijgt. Zo kan ze niet naar buiten.'
        


        
          Dina bleef verdoofd zitten, terwijl ze haar boeien losmaakten. Iemand waste het bloed van haar gezicht en handen. Iemand anders kleedde haar uit en trok haar schone kleding aan. Daarna legde de man die abba's ring droeg een krans van slierten als een kroon op haar hoofd.
        


        
          Ze leidden haar de cel uit en de steile trap op met twee wachtposten aan haar zijde. Het verbaasde Dina dat het al ochtend was. De nacht in de cel was snel voorbijgegaan. De schele man ging hen voor door de gangen van het paleis, langs de troonzaal. De enorme deuren waren gesloten. Ze zou geen proces krijgen, voordat ze werd geëxecuteerd.
        


        
          Dina was nog steeds kalm toen ze het paleis verlieten en aan de achterkant de binnenplaats opliepen, langs de klokkentoren van Achaz. Maar in plaats van haar naar de Damascus Poort en de executieplaats van de koning te brengen, liepen ze de koninklijke promenade op in de richting van de tempel. Toen ze dichterbij kwamen, kon ze in de verte flarden muziek horen.
        


        
          Boven haar hoofd hing de lucht vol met aanzwellende, grijze regenwolken die rood gekleurd waren door de opkomende zon. Hoe hoger ze klommen, des te breder werd de strook lucht en des te dieper werd het rood dat de wolken als bloed bevlekte. Dina wist dat het een teken van God was. Het bloed van Manasses slachtoffers had de hemelen bereikt. Het bloed van haar zoon. Abba's bloed. Dat van haarzelf. God had alles gezien wat Manasse had gedaan. En God zou hem al zijn zonden dubbel en dwars betaald zetten.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Toen Jozua in de verte mensen door de paleisdeuren naar buiten zag komen die de koninklijke promenade opliepen, stootte hij Hadad aan.
        


        
          'Kijk. Daar komen ze.' Hij keek toe hoe ze steeds dichterbij kwamen. Toen overviel hem een gevoel van frustratie, want hij realiseerde zich dat het niet Amarja was, maar een vrouw. Toen ze op slechts vijftien meter afstand voorbijkwam, voelde Jozua plotseling een koude rilling, alsof hij een geest zag.
        


        
          'Lieve help - dat kan niet waar zijn!' Hij leunde tegen de muur toen zijn knieën begonnen te knikken.
        


        
          'Wat is er, Jozua? Wat is er met je aan de hand?'
        


        
          'Dat is mijn zus! Dat is Dina!' De binnenplaats begon voor zijn ogen te draaien. Hadad greep hem vast om te voorkomen dat hij viel.
        


        
          'Jozua! Niet flauwvallen!' Hij haalde een fles wijn uit zijn mantel tevoorschijn en zette hem aan Jozua's lippen. 'Hier, neem een slok.'
        


        
          Jozua nam een teug, daarna nog eentje en wachtte tot de aarde zou stoppen met tollen.
        


        
          'Gaat het wel?'
        


        
          'Ik denk het wel.' Maar hij kromp ineen met zijn handen op zijn dijen en had de grootste moeite lucht in zijn longen te zuigen. 'Waar brengen ze haar naartoe?'
        


        
          'Ben je sterk genoeg om te lopen? We kunnen ze volgen en kijken waar ze heen gaan.'
        


        
          Jozua voelde niet dat zijn voeten de grond raakten, terwijl ze zich achter de wachtposten aan het terrein van de tempel op haastten. Dina leefde nog! Na zo lange tijd! Ze was het echtl Hij zag het aan de manier waarop ze liep en de trotse houding van haar hoofd. Maar waarom hing haar haar los? En waarom droeg ze een krans van linten op haar hoofd?
        


        
          De meeste mensen hadden zich op de twee grootste binnenplaatsen verzameld voor de laatste paasbijeenkomst, maar de wachtposten ontweken de menigte en brachtenDina naar de andere kant van het terrein rond de tempel.
        


        
          'Ze gaan naar de vereringsplaats van Asjera,' zei Hadad.
        


        
          'Nee... ze zou nooit... Dina zou niet...'Jozua struikelde en viel bijna. Hadad schudde hem door elkaar.
        


        
          'Jozua, kijk eens goed naar haar! Ze is hier niet omdat ze dat wil. Ze dwingen haar om dit te doen.'
        


        
          Hij dwong zichzelf te kijken en hij zag dat Hadad gelijk had.
        


        
          'We moeten haar redden!'
        


        
          'Hoe? Ze wordt bewaakt. En hoe zit het met Amarja?'
        


        
          Jozua haalde zijn vingers door zijn haar. 'Ik weet het niet... Ik moet nadenken!' Zijn gedachten schoten alle kanten op. Hij kon zich niet concentreren. Hij wist alleen dat Dina door een of ander wonder nog leefde en dat hij haar moest redden. Hij worstelde tegen een gevoel van paniek om zich te kunnen concentreren, terwijl een enorm gewicht op zijn borst drukte en de lucht uit zijn longen perste. 'Als jij haar zou kopen, Hadad... jij zou haar mee kunnen nemen naar een van die hokjes, toch?'
        


        
          'Ben je gek geworden? Ze wordt bewaakt! Ik zou daarbinnen geen kant op kunnen!'
        


        
          'Hoe lang zou je met haar binnen kunnen blijven?'
        


        
          'Ik weet het niet... een paar uur. Waarom? Wat ben je van plan? Hoe krijg je ons er weer uit?'
        


        
          'Ik weet het nog niet zeker. Blijf gewoon binnen tot de volgende wisseling van de wacht. Ik bedenk wel iets tegen de tijd dat de wacht wisselt. Houd je oren open.'
        


        
          'Dit is waanzin!'
        


        
          Jozua haalde zijn mes uit de schede en stopte het Hadad toe.
        


        
          'Mocht het nodig zijn, zou je dan hiermee overweg kunnen?'
        


        
          'Ik... ik denk het wel...'
        


        
          'Je moet niet denken, je moet het zeker weten! Je leven hangt ervan af! En dat van Dina! Ben je bereid het te gebruiken?'
        


        
          'Ik zal voor de een of andere afleidingsmanoeuvre zorgen. Dat zal een teken voor jou zijn om er vandoor te gaan. Zorg dat Dina de stad uitkomt en breng haar naar Moab.'

        


        
          Hadad knikte, draaide zich toen om en ging er haastig vandoor, voordat Jozua eraan dacht hem te vragen of hij geld nodig had om haar te kopen. Hij hield zijn adem in, terwijl hij toekeek hoe Hadad over de kasseien liep en de heilige vereringsplaats van Asjera binnenging. Hij leek de tijd te nemen om tussen de touwen door te lopen en bekeek elke vrouw alsof hij zeeën van tijd had. Toen stopte hij voor Dina. Hij stak zijn hand langzaam in zijn geldbuidel en wierp iets glimmends in haar schoot. De wachtposten grepen haar bij haar armen en sleurden haar overeind. Hadad ging haar voor het lege hokje in. De wachtposten duwden Dina achter hem aan naar binnen en smeten de deur dicht.
        


        
          Juist op dat moment begon de menigte op de binnenplaats te schreeuwen toen de priester het offer op het vuur legde. De Levieten begonnen de laatste psalm te zingen. Over een paar minuten zouden de pelgrims op weg gaan naar huis en de priesters en hun families zouden hun vlucht naar de vrijheid maken.
        


        
          Jozua leunde tegen de muur die de Tempelberg omgaf en sloot zijn ogen. O, God, help me! Alstublieft! Ik weet niet wat ik moet doen!
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Toen de deur van het hokje dichtsloeg, had Hadad het gevoel dat zijn hart van angst uit zijn lijf zou springen. Hij kon geen kant op! Toen zag hij dat Dina voor hem terugdeinsde, huilend van angst.
        


        
          'Nee... nee.
        


        
          'Dina, luister naar me,' fluisterde hij dwingend. 'Ik zal je geen pijn doen. Ik ben hier met je broer, Jozua. "We zullen je helpen te ontsnappen.' Hij zag dat zijn woorden niet doorhaar angst heen waren gedrongen en daarom herhaalde hij ze. 'Ik zal je niet aanraken. Dina, Jozua en ik zijn gekomen om je te bevrijden.'
        


        
          Dina verstijfde. Hij vroeg zich af of ze hem eindelijk had gehoord. Haar hele lichaam bibberde alsof ze naakt in een ijskoude storm stond. 'Jozua is hier?'
        


        
          'Ja. Hij is buiten op de binnenplaats.' Toen zijn ogen aan het zwakke licht in het hokje waren gewend, zag Hadad dat haar gezicht onder de blauwe plekken zat en opgezwollen was van een afranseling. Maar zelfs gehavend was ze de mooiste vrouw die hij ooit had gezien. Ze had het dikke, zwarte haar van haar moeder en haar vaders donkere, gevoelige ogen. Haar slanke lichaam was net zo fijntjes als een fragiele wilde bloem naast zijn boomachtige gestalte.
        


        
          'Ik zal zorgen dat je hier wegkomt,' zei hij nogmaals.
        


        
          'Hoe?' fluisterde ze. 'Ze zullen je nooit levend uit dit hokje laten gaan. Ik heb geprobeerd hem te vermoorden.'
        


        
          'Wie?'
        


        
          'Koning Manasse.'
        


        
          Hadad greep achter zich naar de rand van het bed en ging erop zitten. 'Wat zei je?'
        


        
          'Manasse heeft onze zoon vermoord. Hij verdiende het om te sterven!'
        


        
          'Jij bent de vrouw van koning Manasse?'
        


        
          'En zijn gevangene.'
        


        
          Hadad sloot zijn ogen. Hij was in een val gelopen. Het zou Jozua nooit lukken hen hier levend vandaan te krijgen. Hij had plotseling het paniekerige gevoel dat zijn leven al voorbij was en dat hij het had vergooid. Al die uren waarvan hij zich niets meer kon herinneren, dronken, liggend in zijn eigen braaksel — waar was dat allemaal goed voor geweest? Hij wilde lachen en huilen tegelijk om de ironie van de situatie. Dit was de eerste poging tot een nobele daad die hij ooit in zijn leven had ondernomen en nu zou hij ervoor sterven.
        


        
          Hij hoorde een geluid en keek op. Dina had haar handenvoor haar gezicht geslagen. Ze huilde. Als hij al doodsbang was, hoe moest zij zich dan wel niet voelen? Zonder erbij na te denken, stond hij op en nam haar in zijn armen om haar te troosten. Ze leunde tegen hem aan en snikte. 'Sttt... rustig maar, Dina... rustig maar.'
        


        
          'Abba is dood, hè?'
        


        
          'Ja,' zei hij zachtjes. 'Je vader is een jaar geleden gestorven. Maar alle anderen zijn veilig. Je moeder, je zusje en je broers... Ze wonen allemaal in Moab.'
        


        
          'Jozua is teruggekomen... voor mij?'
        


        
          Hadad zag niet in hoe het leugentje iemand zou kunnen kwetsen. 'Ja,' zei hij. 'En hij zal zorgen dat we hier allebei wegkomen. We moeten gewoon nog even rustig afwachten.'
        


        
          Hadad kon haar hele lichaam tegen het zijne voelen huiveren. Hij trok zijn mantel uit en sloeg hem om haar heen. Daarna bracht hij haar naar het bed en ging naast haar zitten. Ze zag er zo verloren uit, terwijl ze zich naast hem nestelde dat hij haar weer in zijn armen nam.
        


        
          'Vind je het erg als ik je vasthoud? Ik denk dat we elkaar nodig hebben.'
        


        
          'Ik... ik ben je dankbaar,' zei ze en ging tegen zijn borst aanliggen. 'Ik weet niet eens hoe je heet.'
        


        
          Zijn naam. Zijn hele leven had Hadad het ontzettend belangrijk gevonden een naam te hebben. Nu zou hij sterven in een poging er eentje te verdienen. Maar terwijl hij heer Eljakims dochter in zijn armen hield en haar troostte voordat ze stierf, wist hij dat zijn grootvader trots op hem zou zijn. 'Ik heet Hadad,' zei hij. 'Ik ben de kleinzoon van heer Sebna.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Jozua baande zich een weg door de menigte die van de binnenplaats van de tempel stroomde, alsof ze tegen een sterke stroming in wilden zwemmen. De offerceremonie was voorbij. Amarja noch koning Manasse waren erbij aanweziggeweest. Hij zou een ander plannetje moeten bedenken. Jozua vermoedde gezien de stand van de zon dat het derde uur nog niet was aangebroken. De wacht zou het zesde uur- het middaguur - wisselen. Dat gaf hem niet veel tijd.
        


        
          Hij trof Aser en de Levieten die de dienst hadden geleid in een zijkamer van de tempel aan, waar ze zich omkleedden in hun alledaagse kleding.
        


        
          'Hé! Jij mag hier niet komen!' schreeuwde Aser toen hij hem zag. 'Dit is heilige -'
        


        
          'Aser, het maakt niet uit. Hier is niets meer heilige grond, weet je nog?' Jozua voelde een golf van medelijden voor deze mannen die zich tevergeefs probeerden vast te klampen aan de enige manier van leven die ze ooit hadden gekend. Hij begreep hoe moeilijk het voor hen was dat los te laten- hij had zelf bijna een jaar geworsteld met de veranderingen in zijn leven. 'Alsjeblieft, Aser, ik heb je hulp nodig.'
        


        
          'Ik wil niets te maken hebben met de ontvoering van Amarja.'
        


        
          'Dat vraag ik ook niet van je. Weet je, ik heb er een probleem bij gekregen. Jullie moeten geen van allen tot het avondoffer blijven, zoals we hebben afgesproken. Jullie moeten allemaal direct uit Jeruzalem zien weg te komen.'
        


        
          'Waarom? Wat is er gebeurd?'
        


        
          'Ik heb geen tijd om het uit te leggen. Alsjeblieft... alsjeblieft, help me.' Hij ademende bewust twee keer achter elkaar diep in en vervolgens langzaam weer uit. Hij moest kalm blijven. Hij zou niet stikken.
        


        
          'Wat wil je dat ik doe?'
        


        
          'Zoek een van de paleiswachten en lok hem hier naar toe. Zorg ervoor dat jij eerst naar binnengaat.'
        


        
          'En dan?'
        


        
          'En dan maken jullie dat jullie hier wegkomen!' Aser staarde hem lange tijd aan en haastte zich daarna naar buiten. Jozua raapte het zware, gouden wierookvat van de priester op en ging naast de deur staan met zijn rug tegen de muur. Toen de andere Levieten in de gaten hadden wathij van plan was, draaiden ze zich om en kleedden zich snel verder aan.
        


        
          Jozua wachtte af, zijn ademhaling was duidelijk hoorbaar. Hij hoorde voetstappen dichterbij komen en de stem van Aser. De deur ging open en Aser liep naar binnen, gevolgd door een paleiswacht. Jozua zwaaide het wierookvat zo hard hij kon tegen het achterhoofd van de wachtpost. De man wankelde voorover en tuimelde toen op de grond, een houten bankje meenemend in zijn val. Jozua sprong bovenop hem en hield zijn armen vast achter zijn rug.
        


        
          'Je hebt hem vermoord met dat ding!' schreeuwde Aser.
        


        
          'Helemaal niet. Help me zijn uniform uit te trekken.'
        


        
          De wachtpost draaide met zijn ogen. Hij was versuft, maar nog steeds genoeg bij kennis om zich te verzetten. Er waren vijf mannen nodig om hem uit te kleden en zijn handen en voeten vast te binden. Jozua duwde een prop goed in zijn mond en bond een sjerp om zijn hoofd om hem de mond te snoeren. De angst in de ogen van de jonge wachtpost drong tot diep in zijn geweten door en herinnerde hem aan de jonge wachtpost die hij had gedood. Toen herinnerde hij zich de angst die hij op het gezicht van Dina had gezien.
        


        
          'Het spijt me,' zei hij simpelweg en gaf hem vervolgens nog een klap met het wierookvat. De man raakte buiten bewustzijn. Aser en de andere Levieten keken vol afschuw toe.
        


        
          'Verspil geen tijd,' zei Jozua. 'Waarschuw alle anderen dat ze het land moeten verlaten. Nu!'
        


        
          Aser verroerde zich niet. 'Je gaat Amarja in je eentje ontvoeren, hè?'
        


        
          'Ik heb geen keus.'
        


        
          'Jozua, vergeet het. Hij is het risico niet waard.'
        


        
          'Hoe kunnen we ons volk in ballingschap opnieuw stichten als we geen troonopvolger hebben? God beloofde koning David dat zijn koninkrijk eeuwig zou duren. Amarja is deel van onze identiteit als volk.'
        


        
          'En hij is ook de broer van Manasse. Zijn rivaal. Dat is dewerkelijke reden dat je hem in handen wilt krijgen, of niet soms?'
        


        
          Zinderende woede laaide op in Jozua toen Asers woorden precies in de roos schoten. Hij raapte het wierookvat op. 'Maak dat je wegkomt! Jullie allemaal - ga weg!'
        


        
          Toen ze weg waren sleurde Jozua de soldaat naar de hoek achter de deur en legde hem uit zicht onder een tafel. Daarna telde hij langzaam tot tien om weer rustig te worden. Hij ademde diep in en verbeet de pijn.
        


        
          Het leren uniform zat strak om zijn borst en stonk naar het zweet van de soldaat. Jozua's hand trilde, waardoor het moeilijk was om de scheenbeschermers te veteren. Er zat een donkere vlek aan de achterkant van de leren helm waar het doordrenkt was met bloed. Jozua trok het vizier zo ver over zijn ogen als hij durfde en gordde het zwaard van de soldaat om.
        


        
          Hij besloot de koninklijke promenade naar het paleis niet te nemen, ook al was het de kortste weg. In plaats daarvan glipte hij tussen de laatste groep mensen die terugkwam van de offerceremonie en nam de hoofdstraat aan de zuidkant van de tempel. Zodra hij geconstateerd had dat kapitein Michaja dienst had in het wachthuisje voor het paleis, keerde hij om en liep naar de zij-ingang die naar de barakken leidde. Het was de deur die hij en Manasse vroeger elke dag hadden gebruikt, wanneer ze het paleis verlieten voor hun militaire training.
        


        
          Hij kende de weg in het paleis - het was zijn tweede thuis geweest - en hij ging ervan uit dat als hij doelgericht, zonder te aarzelen doorliep, niemand hem zou ondervragen. Hij keek recht voor zich uit toen hij door de paleisdeur naar binnen wandelde. De dienstdoende wachtpost hield hem niet tegen.
        


        
          Binnen in het paleis wemelde het van de soldaten — tientallen meer dan op een normale dag. Het maakte het voor Jozua des te makkelijker om in het gedruis op te gaan, maar het zou het ook veel moeilijker voor hem maken om weerte ontsnappen met Amarja. Hij schudde de vluchtige gedachte van zich af dat het feit dat er zoveel soldaten op de been waren weieens kon betekenen dat er iets aan de hand was.
        


        
          Herinneringen drongen zich als geesten aan hem op, terwijl hij door de vertrouwde gangen liep. Herinneringen aan abba. Aan Manasse. Herinneringen aan alle jaren die hij hier als opgroeiende jongen had meegemaakt en waarin hij zich erop had voorbereid om op een dag naast de koning in de troonzaal te zitten en het volk te regeren. Hij schudde zijn afleidende gedachten van zich af door aan Dina en Hadad te denken die op hem zaten te wachten. Die op hem rekenden.
        


        
          Amarja was nu de staatssecretaris van Manasse. Jozua koos de meest directe weg naar Sebna's vroegere kantoor in de hoop dat hij de prins daar zou aantreffen. In plaats daarvan trof hij Amarja's assistent in de voorkamer aan.
        


        
          'Ja? Waarmee kan ik u van dienst zijn?'
        


        
          Toen de man opkeek, raakte Jozua bijna van zijn apropos. Hij kende deze man. Hij zou het vreselijk vinden als hij hem zou moeten doden.
        


        
          'Prins Amarja heeft me laten komen.' Hij dwong zichzelf rechtop te staan met zijn schouders naar achter. Hij herinnerde zich dat hij zich als jongen altijd ongemakkelijk had gevoeld over zijn lengte en daarom zijn schouders altijd had laten hangen.
        


        
          'Hij is op zijn kamer. Ik zal u —'
        


        
          'Doet u geen moeite. Ik weet de weg.' Hij ging er haastig vandoor, voordat de man tijd had om op te staan.
        


        
          Een alarmsignaal in zijn hoofd probeerde Jozua te waarschuwen toen hij aan beide kanten van de gang voor Amarja's vertrekken wachtposten zag staan. Hij herkende hen allebei. Ze hadden hem iedere keer weer verslagen tijdens trainingsoefeningen in de bewakingstoren. En ze droegen allebei een zwaard, net als dat van hem. Hij voelde zich als een hert dat recht in een val loopt en steeds dichter in de buurtvan de jagers komt die hem omcirkelen. Hij rechtte zijn schouders en liep langs de eerste wachtpost.
        


        
          'Wacht eens even. Waar gaat u heen?'
        


        
          'Ik heb orders gekregen de prins te bewaken.'
        


        
          'Dat doen wij al met z'n tweeën.'
        


        
          Jozua wist dat hoe langer hij met hen praatte, hoe groter het risico was dat een van hen hem zou herkennen. 'Kapitein Michaja heeft gezegd dat ik naar binnen moest gaan.' Hij deed de deur naar Amarja's kamer open en liet zichzelf binnen, voordat ze verder konden redetwisten.
        


        
          De prins zat onderuitgezakt op de bank met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn hoofd in zijn handen. Hij keek op toen Jozua binnenkwam. 'Wat is er —'
        


        
          'Houd je mond of ik vermoord je!' Het lemmet glinsterde toen Jozua zijn zwaard trok. Amarja sprong overeind.
        


        
          'Waar zijn je dienaren?' vroeg Jozua hem.
        


        
          'Op de bijeenkomst. Ik ben alleen.' Jozua kwam dichterbij en hij zag dat de prins een brok angst wegslikte.
        


        
          'Kijk eens goed naar me, Amarja.'
        


        
          'Nee maar... Jozua! Hij wankelde achteruit en zakte weer op zijn bank. 'Waar...? Hoe ben je hier binnengekomen?'
        


        
          'Dat is niet belangrijk. Ik vertrek weer. Met jou.'
        


        
          'Het lukt je nooit hier levend weg te komen. Heb je al die wachtposten soms niet gezien?'
        


        
          'Ik heb ze gezien. Waarom zijn er zoveel?'
        


        
          'Dina heeft afgelopen nacht geprobeerd mijn broer te vermoorden.'
        


        
          Jozua voelde de grond onder zijn voeten verschuiven. 'Dina!'
        


        
          'Je weet het niet, hè? Manasse heeft haar hier gevangen gehouden als zijn bijvrouw. Een maand geleden heeft hij hun zoon aan zijn heidense goden geofferd. Afgelopen nacht heeft ze hem uit wraak neergestoken.'
        


        
          Jozua moest even gaan zitten, maar hij durfde niet. Het zwaard werd zwaar in zijn trillende hand. Dina was de bijvrouw van Manasse? Dat betekende dat hij Hadad met zekerheid de dood in had gestuurd. Het zou Jozua nooit lukken hem of Dina hier levend vandaan te krijgen. Het duurde een tijdje, voordat hij iets kon zeggen.
        


        
          'Hoe ernstig heeft ze hem verwond?'
        


        
          'Er kwam op tijd hulp. Hij is zwak, omdat hij erg veel bloed heeft verloren, maar de dokters denken dat hij het wel zal halen.'
        


        
          'Daarom word jij zeker bewaakt?'
        


        
          Amarja knikte.
        


        
          'Lieve help.' Jozua streek zijn hand langs zijn gezicht. Het zou hem nooit lukken hen allemaal uit deze waanzin te bevrijden. Hij zou al van geluk mogen spreken als hij zelf weg zou komen.
        


        
          'Wat doe je hier toch, Jozua?'
        


        
          Hij stak zijn zwaard in de schede en plofte neer in de dichtstbijzijnde stoel. 'Afgelopen nacht hebben we de ark van het verbond het land uit gesmokkeld. Vanochtend vertrekken alle priesters en Levieten met hun families. We gaan een gemeenschap in ballingschap stichten om Gods Wet en de offers in ere te houden. Ik was van plan jou te ontvoeren wanneer je 's ochtends naar de bijeenkomst kwam, maar je kwam niet.'
        


        
          'Ik zou gewillig met je zijn meegegaan, Jozua. Ik haat wat Manasse dit land aandoet. Ik wil er niets mee te maken hebben, maar hij dwingt me voor hem te werken. Hij laat me overal volgen en in de gaten houden. Het zou je nooit gelukt zijn mij te ontvoeren. En als je slim bent, loop je nu direct de deur uit, nu je nog kan.'
        


        
          Jozua wist dat Amarja gelijk had. Het zou onmogelijk zijn hem onder de neus van zoveel soldaten stiekem mee te nemen. Hij stond op om te gaan. Amarja stond ook op. Toen hij dat deed, was er iets in de houding van de prins en in zijn brede, imposante schouders dat Jozua aan koning Hizkia deed denken. Amarja was in het jaar dat Jozua hem niet had gezien een paar centimeter gegroeid en de baard die hij nethad laten staan had dezelfde glanzend bronzen kleur als die van zijn vader. Het plotselinge besef verblufte hem — Amarja was Hizkia's zoon. Als Jozua hem achterliet, zou Manasse hem vermoorden, zodra zijn erfgenaam was geboren.
        


        
          'Ik ga niet weg zonder Dina. En ook niet zonder jou.'
        


        
          'Je bent gek,' fluisterde Amarja.
        


        
          'Als dat zo is, dan is dat de schuld van je broer. Hij heeft me hiertoe gedreven. Wil je het land met me verlaten, Amarja, of niet?'
        


        
          'Ja... maar de wachtposten... Zoals ik al zei, volgen ze me overal.'
        


        
          Jozua's gedachten namen een vogelvlucht toen hij een uitweg uit de situatie begon te zien. Maar het zou een enorm risico betekenen.
        


        
          'Wacht een uur en kom dan naar de tempel. Zeg hen dat je Asjera wilt aanbidden. Zullen ze je geloven?'
        


        
          'Ik... ik denk het wel...'
        


        
          'Overtuig ze. Maak er een mooi verhaal van. De vrouw die je kiest zal in werkelijkheid met mij samenwerken. Neem haar mee naar een van de hokjes en wacht daar. Ik zal de wachtposten afleiden. Wanneer je oproer hoort, maak je dat je wegkomt! Het meisje kent de weg in de achterstraatjes van Jeruzalem. Doe alles wat ze zegt. Ze zal je het land uitsmokkelen naar Moab.'
        


        
          'Hoe zal ik haar herkennen?'
        


        
          'Ze heeft hier, onder haar linkeroog, een moedervlek.'
        


        
          'O...' kreunde Amarja. 'Hoe... hoe weet je dat ze dit kan?'
        


        
          'Omdat ze mij een jaar geleden de stad uit heeft gesmokkeld.' Hij keek toe hoe verschillende emoties over het gezicht van Amarja gleden, terwijl de prins het plan overwoog. Uiteindelijk verscheen er een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.
        


        
          'Goed,' zei hij zachtjes. 'Eén uur.'
        


        
          'Als je een wapen hebt, neem dat dan mee.'
        


        
          Jozua aarzelde, twijfelend of hij Amarja nog om een laatste gunst zou vragen. Als een van hen later opgepakt zou worden, zouden ze verdacht worden van samenzwering. 'Wil je één ding voor me doen? Laat dit in je kamer achter, zodat Manasse het zal vinden.' Hij opende zijn geldbuidel en haalde een potscherf met zijn tekening van een os tevoorschijn.
        


        
          'Je haat hem echt, hè?'
        


        
          Jozua duwde het in Amarja's hand. 'Als je het niet achter wilt laten, kun je het tot stof fijnstampen. Ga nu met me mee naar buiten en laat de wachtposten zien dat ik je geen kwaad heb gedaan.'
        


        
          'Jozua...? Ik zie je toch wel terug, hè... in Moab?'
        


        
          'Natuurlijk.'
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          Jozua wist dat Mirjams huis hier ergens in het noordwestelijke gedeelte van de oude stad moest zijn. Hoewel het de nacht dat Maki hem hier voor het eerst naar toe had gebracht donker was geweest, herkende hij de sloppenwijk aan de stank. Hij dwaalde verloren rond door een wirwar van huizen die dicht op elkaar waren gebouwd zonder regelmaat van straten of steegjes. Hij probeerde er niet aan te denken wat hij zou doen als ze er niet was. Ze moest er zijn. Waar zou ze anders naar toe kunnen gaan?
        


        
          Hij klopte tot drie keer toe aan de verkeerde deur, voordat hij eindelijk de juiste vond. Hij herkende het huisje aan de gespleten stenen watertrog die als drempel diende.
        


        
          De man die de deur voor Jozua opendeed droeg slechts een verkreukeld onderhemd dat onder de zweetplekken zat. Hij had de muffe geur en het onverzorgde uiterlijk van een onverbeterlijke dronkaard. Toen hij sprak, klonken zijn woorden onduidelijk. Wat moet je?'
        


        
          'Is Mirjam thuis?'
        


        
          'Wie ben jij dan wel?'
        


        
          Jozua aarzelde en besloot toen dat het te gevaarlijk was om zijn echte naam te geven. 'Ik ben... een vriend.'
        


        
          De man grijnsde. 'Ik wed dat je een hele goede vriend bent — een knappe, jonge gozer als jij. 'Jozua weerstond de neiging de man opzij te duwen en zich naar binnen te wringen.
        


        
          'Wie is dat?' riep een vrouwenstem.
        


        
          'Een of andere jonge soldaat die Mirjam zoekt.'
        


        
          'Zeg hem dat ze hier niet meer woont. Stuur hem weg.'
        


        
          'Je hebt de dame gehoord. Rot op.' De man maakte aanstaken de deur dicht te doen, maar Jozua wrong zich langs de deurpost naar binnen.
        


        
          'Waar is ze?'
        


        
          'Verdwijn uit ons huis, voordat ik je een knal verkoop!'
        


        
          'Je bent niet fit genoeg om met mij of wie dan ook te vechten. Geef antwoord op mijn vraag, voordat ik mijn geduld verlies.' Jozua voelde zijn woede gevaarlijk opwellen en het koste hem moeite kalm te blijven. Hij wist waartoe hij in staat was als hij zijn zelfbeheersing verloor; hij had hier geen tijd voor. Er stonden teveel levens op het spel.
        


        
          Er verscheen een vrouw in de schaduw achter de man en Jozua wist direct dat zij Mirjams moeder was.
        


        
          'Waar is je dochter?' vroeg hij.
        


        
          Ze sloeg haar armen over elkaar en staarde hem met een kille, harde blik in haar ogen aan. 'Wie ben je, soldaatje?'
        


        
          'Mirjam werkte tot een week geleden voor mijn familie. Ik ben gekomen om te vragen of ze terug wil komen.'
        


        
          'Nou, ze heeft nu een nieuwe baan. Ga weg.'
        


        
          'Ik geef je het dubbele van wat ze nu betaald krijgt.'
        


        
          De man draaide zich om en grinnikte dronken naar haar. 'Als je het mij vraagt, is ze veel meer voor hem dan een dienstmeisje!'
        


        
          Jozua greep de man bij de kraag van zijn onderhemd en tilde hem van de grond. Hij slingerde hem opzij en knalde zijn hoofd tegen de houten deur. Vervolgens gooide hij hem naar achteren, zodat hij binnen op de vloer tuimelde.
        


        
          'Ik heb hier geen tijd voor!' zei hij met zijn tanden op elkaar. 'Waar is ze?'
        


        
          De vrouw deed een stap achteruit. 'Ze is in de herberg bij de Aspoort, tegenover de schapenmarkt.' Jozua ging er op een drafje vandoor.
        


        
          De herberg was een aftands, gammel gebouw, tjokvol met het luie type man dat zelden een dag eerlijke arbeid verrichtte. Het verbaasde hem niet dat Mirjam ervoor koos om in een zaakje als dit te werken. Ze had een aardje naar haar moeder.
        


        
          Hij ontdekte haar onmiddellijk; ze baande zich zigzaggend een weg tussen de tafeltjes met een dienblad. Ze stopte bij een tafeltje waar vier ongure kerels zaten en zette de kommen en bekers wijn voorzichtig voor hen neer. Zodra ze klaar was, greep een van de mannen haar om haar middel en trok haar op schoot.
        


        
          'Blijf met je vieze handen van me af,' gilde ze, terwijl ze zich in allerlei bochten wrong om los te komen. De man lachte. Jozua zag de haat en schaamte op het gezicht van Mirjam, terwijl ze zich overeind worstelde en hij wist dat hij haar verkeerd beoordeeld had. Ze had er niet voor gekozen hier te zijn. Het was zijn schuld.
        


        
          'Mirjam!' riep hij haar na terwijl ze snel door de bar liep.
        


        
          Toen ze opkeek en hem zag, deinsde ze achteruit, haar wangen gloeiend van schaamte. 'Mirjam, het spijt me dat ik je zo heb weggestuurd. Alsjeblieft, ik heb je hulp nodig.'
        


        
          Ze gaf geen antwoord. Het werd stil in de herberg en iedereen draaide zich om om het tafereel te bekijken. Jozua reikte achter haar langs, maakte haar schort los en wierp het op de grond. 'Ga alsjeblieft met me mee, Mirjam.'
        


        
          'Wacht eens even, soldaat!' De herbergier kwam met een opgeblazen gezicht haastig op hen af en veegde zijn handen af aan een handdoek. 'Ze werkt nu voor mij. Tenzij je me betaalt, sta ik niet toe dat je haar waar dan ook mee naartoe neemt.'
        


        
          Mirjam liet haar hoofd nog dieper tussen haar trillende schouders zakken. Jozua verlangde ernaar haar kin op te tillen en haar te zeggen dat hij de enige was die zich moest schamen, niet zij. Hij had zijn belofte aan haar vader gebroken. Hij had haar weggejaagd vanwege zijn eigen slechte geweten. In plaats daarvan pakte hij zijn geldbuidel.
        


        
          'Hoeveel wil je dan voor haar hebben?' vroeg hij aan de herbergier.
        


        
          'Nou, om te beginnen is ze me een voorschot van een week kost en inwoning schuldig en-'
        


        
          'Maar ze heeft toch al een paar dagen voor je gewerkt, of niet soms?'
        


        
          'Nou, ja —'

        


        
          Jozua bleef de herbergier strak aankijken terwijl hij een handvol zilver op tafel smeet. Het was een deel van het geld dat hij had gespaard voor de bruidsschat van Jaël. 'Dit lijkt me genoeg.'
        


        
          Voordat de verbouwereerde man iets terug kon zeggen, pakte Jozua Mirjams hand. 'Kom op.' Hij trok haar achter zich aan terwijl hij zich een weg baande tussen de tafeltjes en verliet haastig de herberg.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Tegen de tijd dat Jozua en Mirjam bij de tempel aankwamen, was Amarja er al. Hij slenterde over de met touwen afgezette paden en bekeek elke vrouw zorgvuldig. De twee wachtposten die in de gang van het paleis op wacht hadden gestaan, liepen naast hem.
        


        
          'Dat is hem, daar met die rossige baard,' fluisterde Jozua. 'Weet je nog wat je moet doen?'
        


        
          Mirjam knikte. 'Je hebt niet gezegd dat hij een edelman is.'
        


        
          'Zorg ervoor dat hij zijn geborduurde mantel achterlaat in het hokje. Het zal hem verraden.'
        


        
          'Waar treffen we je weer?'
        


        
          Jozua aarzelde. 'Bij ons huis.'
        


        
          'Ons huis...?'
        


        
          'Ja, in Moab. Schiet nu maar op.' Hij keek toe hoe ze op haar gemak over de binnenplaats liep en Asjera's heilige vereringsplaats binnenliep alsof ze het elke dag deed. Haar moed en zelfbeheersing verbijsterden hem. Ze maakte haar haar los, zoals hij haar had gezegd, en gooide het met een korte hoofdbeweging over haar schouder. Daarna legde ze een krans linten op haar hoofd en ging zitten. Jozua zag dat verschillende andere mannen ook naar haar keken. Het verbaasde hem toen hij zich realiseerde hoe jong en knap Mirjam eruitzag tussen al die andere vrouwen. Hij hield zijnadem in en hoopte dat Amarja het eerst bij haar zou zijn.
        


        
          Het leek eeuwen te duren voordat de prins de kant waar Mirjam zat, had bereikt en het zilver in haar schoot wierp. Ze stond op, pakte zijn hand en bracht hem naar een leeg hokje. Het stond dicht in de buurt van het hokje van Hadad en Dina. De zon stond bijna recht boven hen. Jozua hoorde de nieuwe groep wachtposten vanuit de barakken de heuvel op marcheren om hun kameraden af te lossen. Het was tijd.
        


        
          God van Abraham, laat dit alstublieft lukken!
        


        
          Jozua beende langs de zijkant van de binnenplaats alsof hij het recht had daar te zijn en liep in de richting van de graansilo's achter de tempel. Zijn vader had ze voor de geboorte van Jozua voor koning Hizkia gebouwd toen abba nog de bouwmeester van de koning was. Jozua herinnerde zich de keren dat hij hier met zijn vader was geweest. Hij had zijn sterke hand in zijn eigen kleine handje gehouden en toegekeken hoe de gouden stroompjes graan in de silo werden gegoten. Hij herinnerde zich ook de strenge waarschuwing die abba de priesters had gegeven.
        


        
          Toen hij bij de cirkelvormige opslagruimte was, klom hij de trap op die langs de zijkant omhoog wentelde en deed de kleine deur halverwege de top open. Het was donker en koel binnenin het stenen bouwwerk — de luchtgaten lieten slechts een klein beetje licht door - maar Jozua wist dat de silo bijna leeg zou zijn. De nieuwe graanoogst kwam pas over twee maanden. Hij sprong de opslagruimte in, boog door zijn knieën en bond vlug een doek voor zijn neus en mond. Toen raapte hij het maatmandje van de priesters op en begon het graan op te scheppen en hoog de lucht in te gooien. Hij schepte steeds sneller, totdat zijn armen pijn deden en het neervallende graan zijn kleding en haar had bedekt. Vijf minuten later hing de lucht in de silo vol met graandeeltjes en kon Jozua nauwelijks ademhalen.
        


        
          Snakkend naar adem en half stikkend klom hij weer uit de silo. Hij liet de deur op een kiertje staan en rende naar het gebouw ernaast, waar de olijfolie opgeslagen lag. Deaardewerken potten stonden op hun zijkanten als vademhout op elkaar gestapeld; een grotere stapel lege potten rechts van hem, de volle links. Hij nam het handvat van een fakkel uit zijn houder bij de deur en gebruikte het om de volle potten kapot te slaan. De olie vormde een glibberige plas rond zijn voeten. Daarna bond hij een doek om het handvat en doordrenkte hem met olie.
        


        
          Het leek eeuwen te duren voordat hij met zijn trillende handen een vlam had ontstoken, maar de vonk van zijn vuursteen stak de fakkel eindelijk aan. Hij rende naar de ingang en raakte er het oliespoor dat achter hem liep mee aan. Hij kon de hitte op zijn gezicht voelen toen de opslagruimte met een luide sis in vlammen uitbarstte.
        


        
          Jozua rende terug naar de silo en richtte op de open deur halverwege de zijkant. Hij zou maar één poging kunnen wagen, dus hij moest zorgen dat hij goed mikte. Hij haalde zijn arm naar achteren en gooide de fakkel door de deur in de opslagruimte. Daarna draaide hij zich om en wilde ervandoor gaan. Een seconde later werd Jozua de lucht in getild door de kracht van de verdovende explosie en tegen de grond gesmeten. Hij was al buiten bewustzijn toen de regen van stenen en graan bovenop hem neerkletterde.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Twintig meter verderop werd Hadad in het hokje tegen de grond geworpen door de explosie. Dina tuimelde bovenop hem. Het duurde even voordat het tot hem doordrong dat het geschreeuw buiten betekende dat dit de afleidingsmanoeuvre was waarop hij had zitten wachten. Hij krabbelde overeind en trok Dina met zich mee.
        


        
          'Kom op. We moeten ervandoor!' Hij moest de deur met geweld openmaken.
        


        
          Buiten was het een chaos op de binnenplaatsen van de tempel. De meeste mensen lagen op de grond, verbijsterd, terwijl er bakstenen uit de lucht vielen. Hadad stapte overeen wachtpost heen die kreunend naast het hokje lag en rende in de richting van de brandende opslagplaats.
        


        
          'Houd je adem in!' schreeuwde hij tegen Dina. 'Er is een poort aan de andere kant waardoor je de stad kunt verlaten!' Hij duwde haar voor zich uit de verblindende rookwolk in.
        


        
          Hadads oren suisden nog van de explosie, dus hij wist niet zeker of hij werkelijk voetstappen achter zich hoorde. Hij wierp een blik over zijn schouder, zijn ogen prikten van de rook, en zag een tempelwacht in hoog tempo op hen af komen.
        


        
          Zijn eigen korte dolk was niet opgewassen tegen het tweesnijdende zwaard van de wachtpost, maar Hadad nam een verdedigende houding aan en bad dat hij wat tijd zou kunnen winnen, zodat Dina kon ontsnappen.
        


        
          Toen de wachtpost zijn wapen trok, maakte Hadad een schijnbeweging naar links en dook vervolgens naar rechts, anticiperend op de uithaal van zijn zwaard. Hij hoorde het lemmet langs zijn hoofd suizen. De wachtpost wankelde voorover door zijn eigen snelheid, maar herstelde zich snel om opnieuw naar hem uit te halen. Hadad was op hem voorbereid. Vlug als hij was, ontweek hij het zwaard voor de tweede keer, tot grote woede van zijn tegenstander. De derde uithaal schampte Hadads schouder toen hij tegen de grond dook en van hem wegrolde. Maar hij zag dat de soldaat opnieuw op hem afkwam en hij realiseerde zich dat hij nooit op tijd overeind zou kunnen krabbelen. Hadad wist dat hij zou sterven.
        


        
          Plotseling kwam er een donkere schaduw uit de dichte rook achter de rug van de naderende wachtpost tevoorschijn. De man hoorde Dina helemaal niet aankomen toen ze van achteren op hem afholde en de baksteen tegen zijn schedel sloeg. Zijn zwaard kletterde op de grond en een ogenblik later tuimelde hij ernaast op de grond.
        


        
          Hadad liet zich achterover vallen, zwak van opluchting. 'Ik dacht dat ik gezegd had dat je moest rennen,' zei hij grijnzend.
        


        
          'Ik kon je niet achterlaten, Hadad. Ik weet de weg niet naar Moab.'

        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          'Wat was dat?' riep Amarja uit terwijl de explosie hun hokje heen en weer schudde.
        


        
          'Dat was Jozua. Hij leidt de wachtposten af.' Mirjam twijfelde geen moment. 'Kom op, we moeten maken dat we hier wegkomen!'
        


        
          'Dat was een krachtige afleidingsmanoeuvre!' mompelde hij
        


        
          'Trek je mantel uit en laat hem hier achter.'
        


        
          'Waarom?'
        


        
          'Ben je van plan alles wat ik zeg in twijfel te trekken of ga je het er levend vanaf brengen? Trek hem uit!'
        


        
          Mirjam deed de deur open en gluurde naar buiten. De binnenplaats lag bezaaid met lichamen, de meeste van hen kreunden en bloedden, sommigen waren dood.
        


        
          Jozua. Was hij een van hen? Had hij de explosie overleefd?
        


        
          De mensen renden alle kanten op, schreeuwend van paniek terwijl een dikke rookwolk uit de opslagplaatsen van de priesters op Mirjam af kwam. De meeste wachtposten renden heen en weer om het vuur te blussen, voordat het op de tempel zou overslaan. Ze greep de hand van de edelman en ging ervandoor in de richting van de zuidelijke poort van de tempel, zoals Jozua haar had opgedragen. Ze verspilde geen tijd door achterom te kijken of iemand hen volgde. Ze zou hun achtervolgers in de steegjes rond haar huis kunnen afschudden. Binnen een paar minuten renden ze de heuvel af de stad in en lieten de Tempelberg ver achter zich.
        


        
          Wacht... stop... ik kan niet meer,' hijgde de man. Hij hing aan Mirjams arm en remde haar af.
        


        
          'Laat het nu niet afweten, we zijn er bijna.'
        


        
          'Waar zijn we bijna?'
        


        
          'Luister, mijn moeder is misschien thuis, dus doe gewoon wat ik zeg, goed? Heb je geld bij je?'

        


        
          'Geld...? Ja, ik -'
        


        
          'Bereid je er maar vast op voor dat je er iets van af zult moeten staan.' Mirjam ademde diep in, zette zich schrap, en deed toen de deur van haar huis open. Haar moeder zat alleen aan tafel met een wijnzak voor haar neus. Toen ze opkeek, zag Mirjam dat ze dronken was. 'Wat doe jij hier nou weer? En wie is dit?'
        


        
          'Hij is mijn minnaar.' Mirjam had er niet aan gedacht te vragen hoe de man heette. Ze liet haar arm om zijn middel glijden, zoals ze haar moeder talloze malen bij haar minnaars had zien doen. De man schrok, alsof ze hem had verrast, en een ogenblik later sloeg hij voorzichtig zijn arm om Mirjams schouder. Haar moeder grijnsde.
        


        
          'Nou, nou, je bent wel een bezig bijtje, hè? Waar is dat soldaatje van je gebleven?'
        


        
          'Mama, we hebben het huis even een paar uur nodig, goed?'
        


        
          'Ik dacht je daar een kamer in de herberg voor had?'
        


        
          'De herbergier wil teveel van mijn salaris inhouden. Heb je niet liever de winst?'
        


        
          'Wie is die vrijer van je? Hij komt me bekend voor...'
        


        
          'Wil je het geld of niet, mama?'
        


        
          Ze sjorde zich overeind, wankelend, en hield haar hand op. 'Tuurlijk, tuurlijk, kom maar op.'
        


        
          Mirjam moest hem aanstoten. 'Betaal haar.'
        


        
          De man graaide in zijn geldbuidel en legde twee enorme stukken zilver in haar moeders hand. Ze sloot haar vuist er omheen.
        


        
          'Laat hem niet gaan, liefje. Hij is gul.'
        


        
          Mirjam duwde haar moeder de deur uit en sloot hem achter haar. Toen draaide ze zich om naar de man en bekeek hem voor het eerst eens heel goed. Hij was even lang als Jozua, maar een jaar of vier jonger met krullend roodbruin haar en grote, bruine ogen. Ze zag aan zijn houding engedrag en aan de dure, linnen tunica die hij droeg, dat hij uit een erg rijke familie kwam. Maar terwijl hij om zich heen staarde in het eenkamerhuisje, had hij een verblufte blik over zich, alsof hij nooit had gedacht dat mensen zo leefden. En hij leek oprecht verbijsterd over de transactie die net had plaatsgevonden.
        


        
          'Dat is de tweede keer dat ik je het afgelopen uur heb gekocht,' zei hij.
        


        
          'En je hebt beide keren veel te veel voor me betaald. Wie ben je eigenlijk?'
        


        
          'Heeft Jozua je dat niet verteld?'
        


        
          'Daar was geen tijd voor.'
        


        
          Hij keek een beetje beschaamd. 'Ik ben prins Amarja.'
        


        
          'Prins...? Bedoelt u... koning Manasses broer?'
        


        
          'Lieve help!' Mirjam herinnerde zich dat ze hem had gecommandeerd en ze viel op haar knieën. 'Het spijt me... Het spijt me zo...'

        


        
          'Niet doen, Mirjam, sta op. Ik reken erop dat je me hiervandaan smokkelt. Wat doen we nu?'
        


        
          'We moeten richting het noorden naar de Samaritaanse grens gaan.'
        


        
          'Hoe kom ik langs de wachtposten bij de stadspoorten?'
        


        
          Jozua's instructies kwamen Mirjam belachelijk voor nu ze wist wie Amarja was. Ze was bijna bang het hem te vertellen.
        


        
          'Prins... Meester Jozua zei dat u uw baard moest afscheren.'
        


        
          'Waarom?'
        


        
          'Ik... ik moet u mijn kleren geven... en u als vrouw de stad uit smokkelen.'
        


        
          Amarja staarde haar aan en barstte toen in lachen uit. 'Het heeft me een jaar gekost om deze baard te laten staan!'
        


        
          'Het spijt me. Het was niet mijn idee.'
        


        
          'Nou ja, wat maakt het ook uit. Waar is het scheermes?'
        


        
          'We hebben alleen maar een stuk vuursteen.'
        


        
          'Au! Heb je zeep?'

        


        
          'Alleen de zeep die we gebruiken om onze kleren te wassen.'
        


        
          'Fantastisch. En een spiegel?' Ze schudde haar hoofd. 'Nou, als ik niet doodbloed, ben ik als het goed is over vijf minuten klaar om te vertrekken.'
        


        
          Hij ging aan tafel zitten met het mes, terwijl Mirjam zeep en een kom water naar hem toebracht. Toen viel ze weer op haar knieën voor hem neer.
        


        
          'Ik moet u iets vragen... Weest u alstublieft niet boos op me.
        


        
          'Wat is er, Mirjam?'
        


        
          'Het gaat om meester Jozua. Ik maak me erg veel zorgen om hem. De explosie was verschrikkelijk... er zijn zoveel mensen gewond geraakt...'
        


        
          'Ik weet het,' zei hij. 'Ik heb me ook zitten afvragen hoe het met hem is.'
        


        
          'Mag ik alstublieft teruggaan om naar hem te zoeken? U kunt zich scheren en omkleden, terwijl ik weg ben. Ik beloof u dat ik me zal haasten en -'
        


        
          'Ja, ga maar. Ik zal hier op je wachten.'
        


        
          'Dank u.'
        


        
          Mirjam rende aan één stuk door, totdat ze de top van de Tempelberg bereikte. Toen baande ze zich zigzaggend een weg door de wirwar van lichamen en draaide degenen die op hun buik lagen om, op zoek naar Jozua. De aanblik van zoveel bloed maakte haar misselijk. Dit duurde te lang. Ze moest hem vinden. Ze moest terug naar Amarja. Waarom had Jozua haar niet verteld dat hij een prins was?
        


        
          Mirjam herinnerde zich dat de explosie uit de buurt van de opslagplaatsen was gekomen en ze besloot daar te gaan zoeken. Ze rende over de binnenplaats van Asjera, langs de omgevallen hokjes, en zag wat er van de graansilo overgebleven was. Het dak en tweederde van de bovenkant waren verdwenen en er stond alleen nog een lage, cirkelvormige muur met erbovenop een kartelige ring van stenen, alsgebroken tanden. Even verderop werkte een nieuw team tempelwachten koortsachtig verder. Ze haalden water uit het metalen wasvat en probeerden de brandende rij opslagplaatsen te blussen. De grond was bezaaid met naar beneden gevallen bakstenen en graan.
        


        
          Toen, onder het puin, zag Mirjam het lichaam van een man uitgestrekt op de grond liggen. Zijn armen en benen waren slap en verdraaid, als die van een stromannetje. Hij droeg een militaire tunica en had zwart, warrig haar, net als Jozua.
        


        
          O, God, alstublieft! Ik zal U mijn leven lang om niets meer vragen als U er alstublieft, alstublieft voor zorgt dat dit hem is! Laat het goed met hem gaan!
        


        
          Ze knielde naast het lichaam en draaide het met trillende handen om. Hij was slap en zwaar, een dood gewicht.
        


        
          Jozua.
        


        
          Mirjam herkende hem, ondanks het feit dat de rechterkant van zijn gezicht open lag; op de plaats waar hij tegen de grond was geslagen was niets anders te zien dan een bloederige massa. Ze kon hem niet horen ademen en zag ook zijn borst niet bewegen onder de aan flarden gescheurde, leren tunica. Vechtend tegen haar tranen legde ze haar vingers tegen zijn hals om te kijken of ze zijn hartslag kon voelen.
        


        
          Zijn hart klopte zwakjes onder haar vingers.
        


        
          'O, God, dank U, dank U!' huilde ze. Op dat moment wist Mirjam dat Jerusha's God bij hen was.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Jozua kreunde en probeerde zijn ogen te openen. Om de een of andere reden kon hij maar door één oog kijken. Hij zag slechts wazig en alles was omlijnd met prikkende lichtflitsjes. Een donkere schaduw boog zich over hem heen. Hij probeerde het beeld scherp te krijgen en toen hij dat deed, was de pijn in zijn hoofd zo ondraaglijk dat hij kokhalsde.
        


        
          De schimmige figuur wiegde zijn hoofd en mompelde iets dat hij niet kon verstaan. Er gonsde een luid, brullend geluid in Jozua's oren dat alle andere geluiden om hem heen deed verstommen, alsof hij op de bodem van de zee lag. Hij wist niet waar hij was of wat er met hem was gebeurd. Zijn lichaam voelde verdoofd en tegelijkertijd verschrikkelijk pijnlijk aan en zijn ledematen leken te trillen alsof een gigantische hand hem een klap had verkocht. Het laatste dat hij zich kon herinneren was dat hij had geprobeerd een fakkel met zijn vuursteen aan te steken, maar de reden dat hij hem aanstak was een raadsel voor hem.
        


        
          Iemand duwde hem overeind totdat hij rechtop zat. De schok van de plotselinge beweging en de brandende pijn toen hij zijn hoofd ophief, zorgden ervoor dat hij weer moest overgeven. Hij kreunde en sloot zijn oog; hij wilde niets anders dan liggen en slapen, totdat er een eind kwam aan de pijn. Maar zijn kwelgeest sjorde hem overeind en dwong hem op zijn krachteloze benen te staan, slap als de takken van een treurwilg. Hij leunde op de schaduw en duwde haar bijna op de grond.
        


        
          'Nee... ik kan niet lopen...' probeerde hij te zeggen, maar zijn gezwollen mond deed zijn werk niet naar behoren en zijn woorden kwamen als een wirwar van geluid dat zelfs hij niet begreep naar buiten. De grond begon te bewegen — en anders begon hij te bewegen, een van de twee. Hij had het gevoel dat hij op een schip zat op een wild golvende zee. Hij wilde stoppen, maar hij dook steeds dieper naar beneden met vormen en schaduwen die hij niet herkende, die langs hem heen tolden, hem misselijk maakten.
        


        
          Nu helde het dek steil over. Na een paar stappen verloor Jozua zijn evenwicht en tuimelde op de grond, de schaduw met zich meetrekkend. Het leek alsof hij eindeloos bleef rollen en zijn levenloze ledematen en bonzende hoofd kwamen met pijn tot leven. De pijn verdween niet toen hij beneden tegen een muur aankwam en niet verder rolde. Hij lag op zijn buik op de grond en kon zich niet bewegen. Hijproefde modder en bloed in zijn mond. O, God, laat dit ophouden, bad hij.
        


        
          Maar er kwam geen eind aan de martelgang. In plaats daarvan rolde zijn tegenstander hem op zijn rug, tilde hem onder zijn oksels op en sleepte hem voort over de kasseien. Hij bezat de kracht niet om zijn hoofd op te tillen en het stuiterde hulpeloos heen en weer terwijl hij voortgesleept werd.
        


        
          'Stop...' kreunde hij. 'Stop...' Hij moest weer overgeven. Maar het geluid dat hij uitbracht klonk niet als woorden. Het klonk niet eens als zijn stem.
        


        
          Eindelijk hield de beweging op en hij werd op zijn zij gerold en in een kuil in de weg geduwd. Het was er donker en koel. De schaduw zweefde even boven hem en verdween toen.
        


        
          Jozua kon zich niet verroeren. De pijn in zijn hoofd probeerde hem te verpletteren, te vernietigen. Hij vroeg zich af waar de fakkel was en wat er met zijn vuursteen was gebeurd. Hij moest de fakkel aansteken. Hij herinnerde zich dat het belangrijk was, maar hij wist niet meer waarom. Misschien zou het hem weer te binnen schieten als hij ging slapen. Of misschien zou hij in het paradijs wakker worden en zou de pijn weg zijn. Jozua sloot zijn ogen en was blij het bewustzijn te verliezen.
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          Toen Mirjam het huis kwam binnengestormd, buiten adem, duurde het even voordat ze de lange vrouw die bij de haard stond herkende. Amarja's vermomming was perfect. Hij droeg de oude, aftandse mantel van haar moeder met haar eigen blauwwitte sjaal op zijn hoofd. Een lok van zijn krullende, bruine haar viel over zijn voorhoofd. Hij had een uiteinde van de sjaal om het onderste gedeelte van zijn gezicht gewikkeld om alle sneetjes en schaafwondjes op zijn kin te verbergen.
        


        
          'Ik heb meester Jozua gevonden!' flapte Mirjam eruit. 'Maar hij is gewond en ik kan hem niet in mijn eentje dragen.'
        


        
          'Waar is hij?'
        


        
          'Ik heb hem in een put onderaan de Tempelberg verstopt - niet ver hiervandaan.'
        


        
          'Laten we gaan.'
        


        
          'Wacht... Ik denk dat ik een manier weet om met z'n allen de stad uit te komen. Als u me wat geld geeft, kan ik een lijkwade kopen en een begrafeniskar huren. We kunnen meester Jozua in de lijkwade wikkelen en hem als een dode de stad uitdragen.'
        


        
          'Dat is een uitstekend idee, Mirjam. Jozua vertelde me al dat je hier goed in was.'
        


        
          'Echt waar?'
        


        
          'Hier is mijn buidel met zilver. Maar haast je, voordat de wachtposten erachter komen dat ik weg ben.'
        


        
          Mirjam deed geen moeite met de stoffenverkoper over de prijs van een lijkwade te steggelen of met de eigenaar van de ezel en lijkwagen te onderhandelen. Ze betaalde simpelweg de eerste de beste prijs die ze noemden en ging er haastig vandoor. Jozua lag in de goot waar ze hem had achtergelaten, buiten bewustzijn.
        


        
          Amarja trok wit weg toen hij hem zag. 'Weet je zeker dat hij nog leeft?'
        


        
          'Ik heb hem een deel van de weg laten lopen. En hij kreunde.'
        


        
          'Hij heeft een dokter nodig, Mirjam.'
        


        
          'Dat weet ik, maar daar hebben we geen tijd voor. Help me zijn uniform uit te trekken.'
        


        
          'Hij mag van geluk spreken dat hij het droeg, want anders had zijn hele lichaam er nu net als zijn gezicht uitgezien.' Amarja haalde een mes onder zijn mantel vandaan en sneed de leren tunica en beenbeschermers van Jozua's lichaam. Vervolgens tilde hij hem op, zodat Mirjam de lijkwade om hem heen kon wikkelen.
        


        
          'Kunt u huilen?' vroeg ze.

        


        
          'Kan ik... wat?'
        


        
          'U moet huilen wanneer we bij de poort komen, zoals rouwende vrouwen doen.'
        


        
          Amarja glimlachte. 'Je denkt ook aan alles, hè? Goed, ik zal mijn best doen om te huilen.'
        


        
          Ze liet Amarja het gewicht van Jozua's bovenlichaam dragen terwijl zij zijn benen en voeten optilde. Samen legden ze hem op de wagen en gingen op weg naar de begraafplaats aan de andere kant van de vallei in de buurt van de Olijfberg. Maar eerst zouden ze langs de wachtposten bij de Waterpoort moeten zien te komen. Toen Mirjam Jozua's gehavende gezicht voor zich zag, sprongen er oprechte tranen in haar ogen. Ze huilde zachtjes. Het geluid dat Amarja achter haar maakte, klonk redelijk overtuigend.
        


        
          Ze werden bij de poort aangehouden door de wachtposten. 'Wie ligt er in die lijkwade?' vroeg een van hen.
        


        
          Mirjam droogde haar tranen. 'Onze broer, meneer. Hij is bij het ongeluk bij de tempel omgekomen.'
        


        
          'Hoe heet hij?'
        


        
          'Natan, zoon van Maki.'
        


        
          'Laat eens kijken.'
        


        
          'Hij is dood, meneer. Hebt u geen respect voor de doden?'
        


        
          'Ik moet zijn gezicht zien.'
        


        
          Mirjam draaide Jozua's gezicht naar links, biddend dat hij niet zou kreunen of bewegen, en sloeg de lijkwade open om de verminkte rechterkant van zijn gezicht te tonen.
        


        
          'Het spijt me,' zei de wachtpost met gedempte stem. 'Je kunt gaan.'
        


        
          Ze bedekte zijn gezicht weer en haastte zich de heuvel af Jeruzalem uit.
        

      

    

  


  
    
      
        Hoofdstuk 23



        
          'Alsjeblieft... ik moet rusten,' zei Dina. 'Het spijt me.' Ze viel neer op het gras langs de weg. Haar knieën knikten van de gestage afdaling langs de heuvel van het afgelopen uur. Ze zag de bezorgdheid in Hadads ogen toen hij naast haar knielde.
        


        
          'Wanneer heb je voor het laatst gegeten?'
        


        
          'Ik weet het niet... gister, denk ik...'
        


        
          'Ik moet iets te eten voor je vinden. En een nieuw paar schoenen. Ik geloof niet dat die van jou bedoeld zijn om ver mee te lopen.'
        


        
          'Zijn we bijna bij de grens?'
        


        
          'Dina,' zei hij voorzichtig, 'het is 35 kilometer van Jeruzalem naar de waadplaats van de Jordaan.'
        


        
          Er sprongen tranen in haar ogen. 'Ik red het nooit zo ver.' Ze was zo uitgeput, fysiek en emotioneel, dat ze huilde omdat alles zo onmogelijk leek.
        


        
          'Ik heb een beter idee. We gaan bij de volgende kruising naar het noorden richting Mikmas. De Samaritaanse grens is maar tien kilometer hier vandaan. We kunnen rusten en de nacht hier doorbrengen.'
        


        
          'Waar hebben we met Jozua afgesproken?'
        


        
          Ze zag dat hij aarzelde. 'Hij treft ons waarschijnlijk in het huis van je familie in Chesbon.'
        


        
          Ze hadden de hele ochtend zitten praten terwijl ze in het hokje hadden gewacht en Dina had het jaar dat ze in angst en afzondering had doorgebracht, beschreven. Hij luisterde vol medeleven toe en had zelfs haar hand in de zijne genomen toen ze hem vertelde hoe haar zoon was gestorven. Hadad had de ontbrekende stukjes over haar familie ingevuld en haar verzekerd dat ze veilig waren. Hij vertelde haar over Jerimots bloeiende stoffenhandel en de reputatie die Jozua in de constructie opbouwde. Hij vertelde haar hoe hij naar Jeruzalem was gereisd met Jerimots karavaan en hoe Jozua de families van de Levieten had helpen ontsnappen. Maar Hadad had weinig over zichzelf verteld.
        


        
          Hij was erg knap, vond Dina. Zijn Egyptische afkomst was in zijn brede gezicht, zijn steile, zwarte haar en wenkbrauwen en zijn donkere huid te zien. En wanneer hij zijn betoverende lach liet zien, kwam er een perfecte rij rechte, witte tanden tevoorschijn. Hij was zo lief voor haar geweest, zo geduldig, dat ze het gevoel had dat ze hem altijd al gekend had. En toch wist ze niets over hem.
        


        
          'Wie ben je, Hadad?' vroeg ze. Ze zag een droevige blik over zijn gezicht glijden.
        


        
          'Ik weet het niet zeker,' zei hij zachtjes. 'Dat is een van de redenen dat ik teruggekomen ben naar Jeruzalem. Om daar achter te komen.'
        


        
          Ze pakte zijn hand. 'Dan vertel ik je wie je bent —je bent de verhoring van een gebed.'
        


        
          'Ben ik dat?' Ze dacht tranen in zijn ogen te zien.
        


        
          'Je hebt er geen idee van hoe hard ik God gebeden heb me te bevrijden van Manasse. Er zijn zoveel momenten geweest waarop ik dacht dat het nooit zou gebeuren, dat God me niet hoorde roepen. Maar Hij hoorde me wel, Hadad. Hij hoorde me. En Hij stuurde jou. Hij is de God van het onmogelijke, precies zoals abba altijd zei.'
        


        
          'Je familie heeft veel vertrouwen in God, hè?'
        


        
          'Als je mijn grootvader gekend had, zou je begrijpen waarom. Hij hield van Jahweh op de manier die de Tora ons voorschrijft — met heel zijn hart en heel zijn ziel en al zijn kracht. Hij droeg zijn geloof elke dag van zijn leven uit en hij leerde abba naar zijn voorbeeld te geloven. Abba heeft zijn geloof aan ons allemaal doorgegeven. Ik wist altijd dat als mijn aardse vader zoveel van me hield dat mijn hemelse Vader nog meer van me moest houden.'
        


        
          Hij stak zijn hand uit om haar tranen voorzichtig weg te vegen met het puntje van zijn vinger. 'Daar benijd ik je om. Mijn grootvader kende God niet. En ik heb nooit echt geweten wat het betekent als iemand van je houdt.'

        


        
          'Ken je God, Hadad?'
        


        
          'Dat zou ik graag willen.'
        


        
          'Op een dag, wanneer ik mijn kinderen over Jahweh vertel, zal ik ze zeggen dat God een engel met de naam Hadad naar me toestuurde om me te bevrijden.'
        


        
          Hij trok haar in zijn armen en legde zijn wang op haar haar. 'We moeten gaan, Dina. Denk je dat je de laatste paar kilometers naar de grens haalt?'
        


        
          'Ik denk het wel.'
        


        
          'Ik zal proberen een plekje op de eerstvolgende wagen die voorbij komt te kopen, goed?'
        


        
          Terwijl ze nog een uur verder liepen, hield Hadads belofte een lift te vinden Dina op de been. Maar toen ze eindelijk een wagen achter zich de weg op zag komen, veranderde ze van gedachte wat het liften betreft. Het was een begrafeniswagen met een lichaam in een lijkwade. Er liepen twee vrouwen naast die een ezel met een holle rug aandreven.
        


        
          'Hadad, ik denk niet dat we —'
        


        
          'Mirjam!' schreeuwde hij. 'Dina, het is Mirjam!' Voordat ze kon vragen wie Mirjam was, rende Hadad de weg af naar de wagen. Hij tilde een van de vrouwen op in zijn armen en draaide haar lachend in de rondte. 'Wat ben ik blij je te zien!'
        


        
          Toen Dina naar hen toe liep, trok de andere vrouw plotseling de sjaal van haar hoofd. Dina staarde hem stomverbaasd aan. Het was prins Amarja. Hadad zag hem ook.
        


        
          'Amarja? Ik kan het niet geloven!' riep hij uit.
        


        
          'Jozua zei wel dat hij je ging bevrijden, maar ik had niet gedacht dat hij werkelijk -' Hadad stopte plotseling, ontzetting stond op zijn gezicht geschreven terwijl hij naar het lichaam in de lijkwade keek. 'O, lieve help... nee.
        


        
          Dina's benen begaven het toen ze alle stukjes van de puzzel in elkaar paste. Het lichaam op de lijkwagen was Jozua.
        


        
          Amarja ving haar op voordat ze op de grond viel. Maar het duurde even voordat zijn woorden door haar shocktoestand heendrongen.

        


        
          'Het is goed, Dina. Alles is goed. Hij is niet dood, hij leeft. Jozua leeft!'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          'Alle voortekens voorspellen dat u het zult overleven, majesteit. Uw vijand heeft nog niet gezegevierd!'
        


        
          Zerachs woorden hadden Manasse gerust moeten stellen, maar dat was hij niet. Zijn lichaam voelde nog steeds beschadigd, kwetsbaar. Hij had veel pijn, omdat hij in dezelfde positie bleef liggen, maar hij durfde zich niet te bewegen, bang dat hij zijn wond weer open zou trekken en zijn ingewanden uit zijn lichaam zouden lopen.
        


        
          'Waar is Amarja? Ik dacht dat ik je gezegd had hem hierheen te sturen? Weigert mijn broer weer eens om mee te werken?' Hij zag dat Zerach en een van zijn lijfwachten een blik wisselden. 'Vertel me wat er aan de hand is!'
        


        
          'Ik wil graag dat iedereen de kamer verlaat,' zei Zerach.
        


        
          Manasse ging liggen en wachtte af. Hij zette zich schrap voor slecht nieuws. Zerach ijsbeerde aan zijn voeteneinde en kraakte met zijn knokkels. Manasse kende hem goed — de priester was vreselijk van slag.
        


        
          'Uw lichaam heeft tijd nodig om te herstellen, majesteit. U moet niet van slag raken van dit nieuws en de bloeding weer op gang brengen.'
        


        
          'Zeg me waar Amarja is.'
        


        
          'Hij is weg, majesteit. Hij is verdwenen. Ik had hem laten volgen door een paar mannen, maar hij is hen ontglipt. We zoeken de stad af.'
        


        
          'Hij kan niet ver weg zijn. Waar zou hij heen kunnen gaan? Hij zal zeker terugkomen wanneer —'
        


        
          'Hij komt niet terug. We hebben dit op zijn kamer gevonden.'
        


        
          Zerach hield een scherf in de lucht. Manasse wist zonder hem te bekijken dat er op één kant een os in gekerfd was. Hij trilde van dezelfde machteloze woede die hij kort nadat Dina hem had neergestoken, had gevoeld. Zijn vijand was hier geweest, binnen in zijn eigen paleis, samenzwerend met zijn broer.

        


        
          'Ik laat dit niet over mijn kant gaan!'
        


        
          'Dat is nog niet alles,' zei Zerach zachtjes. 'Dina is ook weg.'
        


        
          'Hoe? Hoe is dat mogelijk? Waar waren de wachtposten? Je wilt me toch niet vertellen dat Jozua haar ook heeft meegenomen?'
        


        
          'Daar lijkt het wel op, majesteit. Hij en zijn medestanders moeten Jeruzalem zijn binnengeglipt met de paasdrukte. Ze hebben vanochtend voor enorme opschudding gezorgd bij de tempel. De explosie die u een tijdje geleden heeft gehoord was een graansilo. Er zijn acht mensen omgekomen, waaronder drie wachtposten. Tientallen zijn gewond geraakt. In alle verwarring zijn Amarja en Dina allebei verdwenen.'
        


        
          'Het is jouw schuld, Zerach! Ik heb nog zo gezegd dat je haar moest executeren, maar nee, hoor! Het was jouw idee om haar naar de tempel te brengen!'
        


        
          'Ik neem alle verantwoordelijkheid op me, majesteit. Het spijt me.'
        


        
          'Loze woorden! Maak dat je wegkomt en laat me met rust!'
        


        
          Zijn woede en frustratie brachten hem bijna aan het huilen. Jozua had hem verslagen. Jozua had hem altijd verslagen.
        


        
          'Voordat ik ga is er nog iets dat u moet weten.' Zerach sprak nu heel snel alsof de klap minder hard aan zou komen als hij het slechte nieuws er snel uitgooide. 'Na de explosie, toen de branden eenmaal geblust waren, realiseerden mijn priesters zich dat geen van de Levieten hen had geholpen. Ze zetten een zoektocht op touw en het ziet ernaar uit dat alle Levieten ook zijn verdwenen, samen met hun families.
        


        
          Hun huizen staan nog vol met hun bezittingen, maar er woont niemand meer.'

        


        
          'Ze waren toch allemaal tegen me. Opgeruimd staat netjes!'
        


        
          Maar ondanks zijn woorden werd Manasse overmand door een vreselijk gevoel van leegte en angst.
        


        
          'Majesteit, toen ik hoorde dat een getuige een smokkeloperatie bij de stortplaats van de tempel had aangegeven, besloot ik te gaan kijken wat er nog meer was gestolen.'
        


        
          Manasse sloot zijn ogen. Hij wilde niet nog meer horen. Hij was de koning en toch voelde hij zich vreselijk machteloos. Hoe was het Jozua gelukt zijn vrouw, zijn broer, zijn schatten en alle priesters en Levieten onder zijn neus vandaan te stelen?
        


        
          'Hoeveel hebben ze meegenomen?'
        


        
          'Het gaat er niet om hoeveel, majesteit... maar wat ze hebben meegenomen. De ark van het verbond is weg.'
        


        
          Jozua's moed verbijsterde Manasse. Het maakte hem ook bang. Het duurde even voordat hij iets kon zeggen. 'Jozua heeft hem gestolen, of niet soms?'
        


        
          'We hebben zijn handtekening in het heiligdom gevonden.' Zerachs stem was met elke onthulling bedeesder geworden.
        


        
          Manasse begreep dat de ark een sterk nationaal symbool was en hoe zijn vijand het tegen hem zou kunnen gebruiken. Terwijl alle stukjes van Jozua's plan op zijn plaats vielen, schreeuwde Manassse het plotseling uit.
        


        
          'Hij wil mij van de troon stoten! Daarom heeft hij Amarja meegenomen! En daarom heeft hij alle priesters meegenomen. Ze bezitten de autoriteit om de koning van Juda te zalven. En dankzij jou heeft hij ook nog eens mijn vrouw. Als Amarja met haar trouwt, zal dat zijn aanspraak op mijn troon kracht bij zetten!'
        


        
          Hij zag aan de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van Zerach dat hij alles tot nu toe nog niet had doorgehad. Hij zakte neer op een stoel met een onnatuurlijk bleek gezicht. 'Ik had er geen idee van hoe machtig uw vijand werkelijk was.'
        


        
          Maar Manasse wel. 'Ik ben gewaarschuwd, een hele tijd geleden,' mompelde hij. 'Toen Jozua en ik nog klein waren, heeft een bedelvrouw op een dag onze hand gelezen. Ze vertelde me dat Jozua te machtig voor me zou zijn... en dat hij zou proberen me te vernietigen.'
        


        
          'Dat had u me moeten vertellen -'
        


        
          'Ik heb het nooit willen geloven. Maar nu ik eindelijk begrijp wie ik tegenover me heb, zal ik de volgende keer op hem voorbereid zijn. Jozua en ik zijn nog niet klaar met elkaar. Nog lang niet.'
        


        
          

        


        
          ★
        


        
          

        


        
          De koele, natte doek waarmee zijn gezicht werd gewassen bracht Jozua bij bewustzijn. Hij had pijn. Elke centimeter van zijn lichaam deed pijn. Zijn lichaam voelde zwaar en verdoofd aan, maar zijn bonzende hoofd voelde nog veel zwaarder. Waar was hij? En wat was er met hem gebeurd waardoor hij er nu zo hulpeloos bij lag?
        


        
          Hij hoorde een verdraaide vrouwenstem, maar boven het zoemende geluid in zijn oren uit kon hij niet verstaan wat ze zei. Het kostte hem vreselijk veel moeite om één oog te openen. Er was niets anders dan pijn en duisternis waar zijn andere oog had moeten zitten. Hij zag een vrouw over hem heen gebogen staan, maar haar beeld danste en zweefde als een waanvoorstelling.
        


        
          Iemand hielp hem overeind en de vrouw zette een beker aan zijn lippen. Zijn lippen voelden zacht en gezwollen aan, maar hij dronk het water gretig.
        


        
          'Wat is er gebeurd?' stamelde hij.
        


        
          'Je hebt de halve Tempelberg opgeblazen, dat is er gebeurd! En je hebt jezelf bijna ook het paradijs in geblazen.' De mannenstem klonk gedempt en ver weg, maar toch bekend. Jozua dacht diep na om de stem te plaatsen.
        


        
          'Hadad?'

        


        
          'Ja! Ik ben blij dat je je nog iets kan herinneren!'
        


        
          'Ik herinner me...' Hij kreunde en sloot zijn oog weer. Zijn hoofd deed zo vreselijk pijn als hij probeerde na te denken. Hij herinnerde zich dat hij de fakkel probeerde aan te steken. Zijn handen hadden getrild en het lukte niet met de vuursteen. Maar hij moest hem toch aan hebben gekregen, want hij herinnerde zich dat er daarna vlammen waren geweest. En hitte. 'Waar ben ik?'
        


        
          'Op Samaritaans grondgebied. We zijn allemaal veilig, Jozua. We zijn een tijdje geleden de grens overgestoken.'
        


        
          'Wie?'
        


        
          'Mirjam en ik... prins Amarja... en je zus, Dina.'
        


        
          'Dina...?'
        


        
          'Ja, Jozua. Ik ben bij je.' Ze nam hem voorzichtig in haar armen en drukte haar wang tegen de zijne. Hij voelde haar tranen op zijn gezicht. 'Dankjewel dat je voor me bent teruggekomen... Dankjewel dat je me hebt gered...'
        


        
          Toen voelde hij zijn eigen tranen, terwijl de herinnering aan wat hij had gedaan eindelijk weer boven kwam. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan, zonder aandacht te schenken aan de pijn.
        


        
          'Dina!... Zo'n lange tijd... we dachten dat je dood was.'
        


        
          'En ik dacht dat jij dood was toen ik je op die lijkwagen zag liggen.'
        


        
          'Hoe ben ik daarop terechtgekomen? Hadad, heb jij...?'
        


        
          'Niet ik; het was Mirjam. Ze is voor je teruggegaan naar de tempel.'
        


        
          'En het was haar idee om de lijkwagen te huren,' zei Amarja.
        


        
          'Ze heeft je leven gered, Jozua.'
        


        
          'Waar is ze?'
        


        
          'Ze is de ezel water aan het geven,' zei Hadad lachend. 'Ze is de enige van ons die weet hoe je met zo'n beest moet omgaan.'
        


        
          'Roep haar voor me.'
        


        
          Jozua nam voor het eerst zijn lichaam op terwijl hij wachtte. Hij was blij dat hij zijn benen en voeten en ook zijn armen kon bewegen. Hij leek niets gebroken te hebben, maar alles was vreselijk gekneusd. Toen hij voorzichtig zijn gezicht en opgezwollen rechteroog aanraakte, ging er een pijnscheut door hem heen. Maar als zijn hoofd eenmaal geen pijn meer deed en hij weer helder kon zien, zou alles waarschijnlijk wel weer goed komen met hem.

        


        
          'U wilde me spreken, meester Jozua?'
        


        
          Hij tastte rond naar haar hand. Toen hij hem vond, hield hij hem vast in zijn eigen handen. 'Ik heb je slecht behandeld, Mirjam. En toch heb je mijn leven gered. Ik zal je nooit genoeg kunnen bedanken.'
        


        
          'Alle verhalen die mevrouw Jerusha me over God heeft verteld, zijn waar, meester Jozua. Ik heb u niet gered; dat heeft Hij gedaan. Jahweh heeft ons allemaal gered.'
        


        
          Het was Jahweh gelukt.
        


        
          De ark van het verbond; de heilige boeken; de priesters en Levieten en hun families; Jaël; prins Amarja; Dina — ze waren allemaal veilig voor Manasse.
        


        
          Ze waren veilig.
        


        
          Jozua stelde zich Manasses verbijstering voor wanneer hij erachter kwam wat hij allemaal had verloren. En zijn woede wanneer hij zich realiseerde wie het van hem had gestolen.
        


        
          Maar toen dacht Jozua aan de woorden van Jerimot en hij wist dat zijn broer gelijk had gehad — zijn zucht naar wraak was niet bevredigd. Wat hij bereikt had, zou abba nooit terug kunnen brengen. Of zijn grootvader.
        


        
          'Maar het was niet genoeg...' mompelde hij.
        


        
          Zolang Manasse nog in leven was, zou het nooit genoeg zijn.
        

      

    

  


  
    
      
        
          Epiloog

        


        
          Jozua stond in de deuropening naar de binnenplaats van zijn huis in Moab en keek toe hoe zijn moeder zich vooroverboog over de deegtrog. De geur van bakkend brood dreef uit de oven die buiten stond.

        


        
          'Mama.
        


        
          Jerusha draaide zich om en zag hem staan. 'O!' fluisterde ze. 'O, God zij dank!'
        


        
          Hij haastte zich met stijve benen over de binnenplaats en nam haar in zijn armen. Haar handen, wit van het meel, lieten stofsporen achter in zijn haar en op zijn tunica terwijl ze met haar handen over zijn lichaam gleed alsof ze wilde controleren of hij het wel echt was.
        


        
          'Jozua... je gezicht...' huilde ze.
        


        
          'Het is aan het genezen, mama.' Hij was blij dat Dina hem had overgehaald het gehavende gedeelte onder een verband te verbergen. 'Luister, ik heb een verrassing voor je. Ga hier op het bankje zitten en doe je ogen dicht.'
        


        
          'Eén verrassing is meer dan genoeg. Ik kan nauwelijks geloven dat je eindelijk thuis bent!'
        


        
          'Doe je ogen dicht. En niet spieken.' Hij wachtte tot Dina in de deuropening stond; er glommen al tranen in haar ogen. 'Goed, mama, je kunt ze weer opendoen.'
        


        
          Jerusha gaf een gilletje terwijl Dina de binnenplaats op rende. Ze vielen elkaar huilend in de armen.
        


        
          'Dina! Het kan niet waar zijn... je bent het echt!'
        


        
          'Ik had nooit gedacht dat ik je weer zou zien, mama.'
        


        
          'O, mijn lieve dochter!'
        


        
          Jozua's stem was schor van emotie toen hij eindelijk sprak. 'En maak je ook maar geen zorgen om Jerimot, mama. Hij is in Egypte en koopt en verkoopt op dit moment waarschijnlijk de piramiden.'
        


        
          'Maar hij komt binnenkort naar huis?'
        


        
          'Nou, ik wil je niet met teveel nieuws overvallen, maar hij komt niet terug naar Moab - we gaan naar Egypte verhuizen.'
        


        
          'Wat?' Jerusha lachte en huilde tegelijkertijd terwijl ze Dina's gezicht en haar streelde.
        


        
          'We gaan daar een gemeenschap van gelovigen stichten en een altaar bouwen voor Jahweh. Prins Amarja zal onze leider worden en ik zijn rechterhand. De priesters en Levieten zijn ook al in Egypte, samen met hun families.'
        


        
          'Ik kan dit niet behappen, Jozua! Het is al genoeg voor me dat mijn kinderen weer terug zijn. Het kan me niet schelen waar we wonen, als we allemaal maar samen zijn.' Ze drukte Dina stevig tegen zich aan en Jozua sloeg zijn armen om hen allebei. 'Ik wou dat...'
        


        
          'Wat, mama?'
        


        
          'Ik mis nog steeds mijn andere dochter... Mirjam.'
        


        
          Jozua staarde haar verbaasd aan. 'Mirjam?'
        


        
          'Ik heb haar zo gemist.'
        


        
          'Maar... ze is hier, mama. Ze is met ons mee teruggekomen... Ik roep haar wel even.' Hij haastte zich naar binnen en trof Mirjam bij het raam aan waar ze als een buitenstaander naar hen stond te kijken. 'Jij hoort ook bij deze familie,' zei hij zachtjes. 'Kom op, mama vraagt naar je.'
        


        
          'Echt... echt waar?'
        


        
          Jerusha's ogen lichtten op van vreugde toen ze Mirjam zag. Ze trok haar in haar armen. 'Mirjam... mijn dochter. Je bent thuis!'
        


        
          'Ja,' huilde ze. 'Ik ben thuis.'
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